KARCHER

|
0C 3 Foldable Deutsch 5
English 12
Francais 19
Italiano 26
Espaiiol 34
Portugués 41
Nederlands 48
Turkge 55
Svenska 61
Suomi 68
Norsk 75
Dansk 81
Eesti 88
LatvieSu 94
Lietuviskai 101
Polski 108
Magyar 115
Cestina 122
Slovencina 129
Slovenscéina 136
Romana 142
Hrvatski 149
Srpski 156
EAANnviké 163
Pycckui 170
YkpaiHcbka 179
Kasakwa 186
Bwnrapcku 194
a2l 202

Read Online
v

Register : EH[ . ' '
your product 92222980 (06/26)

www.kaercher.com/register












KARCHER Home & Garden App
Sicherheitshinweise......................
Symbole auf dem Gerét / Ladegerat ..
BestimmungsgemaRe Verwendung ...
Umweltschutz
Zubehor und Ersatzteile
Lieferumfang
Sicherheitseinrichtungen
Gerateubersicht
Blinkcodes
Inbetriebnahme ..
Betrieb
Betrieb unterbrechen
Betrieb beenden
Transport
Lagerung
Pflege und Wartung..
Hilfe bei Stérungen...
Garantie
EU-Konformitatserklarung .. .M
Technische Daten .... 11

KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus Ihrem App Store down-

loaden und komfortabel |hr Produkt registrieren.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats dieses Sicherheitskapitel und die-

se Betriebsanleitung. Handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fir den
spateren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.
e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.
Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Be-
trieb.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR e Fassen Sie das Ladegerét und

Netzsteckdosen niemals mit feuchten Handen an.

e Richten Sie den Spriihstrahl nicht direkt auf Betriebs-
mittel, die elektrische Bauteile enthalten, wie z. B. die
Innenréume von Ofen.

AN WARNUNG e Das Gerst und das Ladegerét

enthalten elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét
und das Ladegerét nicht unter flieBendem Wasser.

N VORSICHT e Schalten Sie das Gerét vor al-
len Pflege- und Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie
das Ladekabel aus der Ladebuchse des Geréts.

Ladegerat

A GEFAHR. Explosionsgefahr. Laden Sie keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.  Verwenden Sie
das Ladegerét nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung. e Stecken Sie keine elektrisch leitenden Gegen-
sténde, z. B. Schraubendreher oder Ahnliches, in die
Ladebuchse des Geréts, des Ladegeréts oder die Ste-
cker des Ladekabels.

N WARNUNG e Laden Sie den Akku nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét. Liegt kein Origi-
nalladegerét bei, laden Sie den Akku nur mit einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét oder einem Lade-
gerét, das den Spezifikationen in der Betriebsanleitung
und den 6rtlichen Normen entspricht. e Laden Sie den
Akku nur mit dem beiliegenden Originalladekabel oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladekabel oder
einem Ladekabel, das den Spezifikationen in der Be-
triebsanleitung und den értlichen Normen entspricht.

o Offnen Sie nicht das Ladegerét. Lassen Sie Repara-
turen nur von Fachpersonal ausfiihren. e Verwenden
Sie das Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akkus.
e Stecken Sie ein beschédigtes Ladegerét oder Lade-
kabel sofort aus und verwenden Sie es nicht. Ersetzen
Sie ein beschédigtes Ladegeréat oder Ladekabel unver-
ziiglich durch Originalteile oder durch Teile, die von
KARCHER zugelassen sind, oder durch Teile, die den
Spezifikationen in der Betriebsanleitung und den ortli-
chen Normen entsprechen.

N VORSICHT e Ziehen Sie das Ladegerét aus
der Netzsteckdose, sobald der Akku vollstdndig gela-
den ist. # Verwenden Sie das Ladegerét nicht in nas-
sem oder verschmutztem Zustand. e Halten Sie die
Liiftungsschlitze des Ladegeréts frei. ® Ziehen Sie das
Ladegerét nicht am Ladekabel aus der Netzsteckdose,
sondern greifen Sie das Ladegerét. e Tragen und zie-
hen Sie das Gerét oder das Ladegerét nicht am Lade-
kabel.

ACHTUNG . Knicken, klemmen, quetschen und
dehnen Sie das Ladekabel nicht, um Beschédigungen
zu vermeiden. Greifen Sie die Stecker, um das Ladeka-
bel ein- und auszustecken und ziehen Sie nicht am La-
dekabel. e Schiitzen Sie das Ladekabel vor Hitze,
scharfen Kanten, Schmierstoffen und sich bewegenden
Teilen. ® Verwenden und lagern Sie das Ladegeréat nur
in trockenen Rdumen.

Gerat mit eingebautem Akku

A GEFAHR e Beriihren Sie niemals Kontakte
oder Leitungen. e Akkus kénnen von Kindern oder Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten aus Mangel an Erfahrung oder
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Wissen verschluckt werden. Bewahren Sie Akkus au-
Berhalb der Reichweite von Kindern und dieser Perso-
nen auf. Das Verschlucken eines Akkus ist ein Notfall,
der sofortige medizinische Behandlung erfordert.  Set-
zen Sie das Gerét und den Akku keiner starken Son-
neneinstrahlung, Hitze oder Feuer aus.

e Explosionsgefahr. Laden Sie keine nicht-wiederauf-
ladbaren Batterien.

AN WARNUNG e Laden Sie keine beschédigten
Akkus. Ersetzen Sie beschédigte oder verschlissene
Akkus durch von KARCHER zugelassene Akkus. e Aus
Akkus austretende Fliissigkeit kann Hautreizungen,
Verbrennungen oder Augenschéden verursachen. Ak-
kus enthalten giftige Stoffe, die beim Verschlucken oder
Einatmen gesundheitliche Probleme verursachen kén-
nen. Tragen Sie beim Handhaben eines undichten Ak-
kus stets Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.
Ist die ausgelaufene Fliissigkeit mit Haut oder Augen in
Kontakt gekommen, splilen Sie die betroffenen Stellen
sofort und griindlich mit Wasser aus und suchen Sie ei-
nen Arzt auf. @ Das KurzschlieBen der Pole (+/-) des
Akkus kann zu Explosion und Entziinden fiihren.
Schlie3en Sie die Pole (+/-) an Akku und Gerét nicht
kurz. Bewahren Sie Akkus nicht in Metallbehéltern oder
mit anderen Metallteilen auf.

AN VORSICHT e Akkus enthalten geféhrliche In-
haltsstoffe, die schwere Umweltschéden verursachen
kénnen. Entsorgen Sie Akkus nicht im Hausmdill, son-
dern ordnungsgemdR an einer Sammelstelle oder ei-
nem Recyclinghof.

ACHTUNG e Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung des Gerits vollstandig auf. ¢ Nehmen Sie
verbrauchte und defekte Akkus aus dem Gerét und ent-
sorgen Sie sie entsprechend den geltenden Vorschrif-
ten. e Das Akkufach des Geréts ist technisch gegen
versehentliches Offnen gesichert. Offnen und schlieBen
Sie das Akkufach wie in der Betriebsanleitung des Ge-
réts beschrieben. e Verwenden Sie keine beschéadigten
oder verdnderten Akkus. e Achten Sie beim Einbau von
Akkus auf die richtige Polung (+/-) gemél3 den Markie-
rungen im Akkufach oder an den elektrischen Steckver-
bindungen.

Sicherer Umgang

N WARNUNG e« Das Gerét ist nicht dafiir be-

stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fé&higkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen diirfen das Geréat nur benutzen, wenn sie kor-
rekt beaufsichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person beziiglich der siche-
ren Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. e Kinder und Haustiere diirfen mit dem Ge-
rét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder und
Haustiere, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerit spielen. e Verwenden Sie das Geréat nur bestim-
mungsgemdaR. Berticksichtigen Sie die értlichen Gege-
benheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem Geréat
auf Dritte, insbesondere Kinder. e Beachten Sie in Ge-
fahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Geréat
nie in explosionsgefédhrdeten Rdumen. e Spritzen Sie

keine Gegensténde ab, die gesundheitsgefdhrdende
Stoffe (z. B. Asbest) enthalten. e Verletzungsgefahr.
Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf die Augen.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. @ Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. @ Um einen sicheren Stand zu ge-
waébhrleisten, stellen Sie das Gerét auf festen, ebenen
Untergrund ab. e Unfélle oder Beschédigungen durch
Umfallen des Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten
mit oder am Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Eiillen Sie keine Reinigungsmittel
oder andere Zusétze ein. e Gerdteschaden. Fiillen Sie
niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkei-
ten oder unverdiinnte Sauren (z. B. Reinigungsmittel,
Benzin, Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.
e Geréteschaden durch Trockenlauf. Schalten Sie das
Gerét nur ein, wenn sich Wasser im Wassertank befin-
det. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C.

Symbole auf dem Gerat / Ladegerat

Tauchen Sie das Gerat nicht in Flis-
sigkeiten. Schopfen Sie keine Flis-
sigkeiten.

Verwenden Sie nur zertifizierte Lade-
gerate, die den Spezifikationen in der
Betriebsanleitung und den ortlichen
Normen entsprechen.

ZD010M050200EU

Das Ladegerat nur in trockenen Rau-
men verwenden.

> |

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie den Niederdruckreiniger ausschlief3lich
fur den Privathaushalt.

Der Niederdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen,
Gartengeraten, Haustieren usw. mit Niederdruck-Was-
serstrahl ohne Zusatz von Reinigungsmitteln bestimmt.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Ent-
& sorgen Sie Verpackungen nicht im Hausmdill,
sondern filhren Sie diese der Wiederverwertung

N

u.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

=mm Standteile wie Batterien, Akkus, Akkupacks und

Schmierstoffe. Bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung kénnen diese eine potenzielle Gefahr
fiir die Gesundheit und Umwelt darstellen. Fir den ord-
nungsgemafen Betrieb des Geréts sind diese Bestand-
teile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol
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gekennzeichnete Geréte dirfen Sie nicht mit dem
Hausmdill entsorgen.

Nehmen Sie Batterien, Akkus und Akkupacks aus dem
Altgeréat. Der Ausbau dieser Teile ist in der Betriebsan-
leitung beschrieben. Entsorgen Sie Batterien, Akkus
und Akkupacks getrennt Gber geeignete Sammelsyste-

me.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Abwas-
ser entstehen kann (z. B. Motorwésche, Unterbo-
denwasche), dirfen Sie nur an Waschplatzen mit
Olabscheider durchfiihren.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln diirfen Sie nur auf
flussigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an
die Schmutzwasserkanalisation durchfiihren. Lassen
Sie Reinigungsmittel nicht in Gewéasser oder Erdreich
eindringen.
Die Wasserentnahme aus 6ffentlichen Gewéassern
ist in einigen Landern nicht erlaubt.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr durch feh-
lende oder verédnderte Sicherheitseinrichtungen.
Verletzungen und Sachschéden

Sie diirfen Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen,
entfernen oder unwirksam machen. Sicherheitseinrich-
tungen dienen lhrem Schutz.

EIN / AUS-Taste
Die EIN / AUS-Taste verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.
Druckschalter

Wird der Abzugshebel der Niederdruckpistole losgelas-
sen, schaltet der Druckschalter die Pumpe ab und der
Niederdruckstrahl stoppt. Wird der Abzugshebel ge-
driickt, schaltet die Pumpe wieder ein.

Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Gerateiibersicht

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildungen exemplarisch, Farben und Details
konnen abweichen.

Abbildung A

(@) Tragegriff
(@) Klemmhalter

(3 Deckel

(@) Wassertank

() Feinfilter

() Ladegerit

(@) Ladekabel
USB-C-Stecker

(®) USB-A-Stecker
Akkufachdeckel

@) Akku

(1> Typenschild

(@ EIN/AUS-Taste
Ladebuchsenabdeckung
(19 Ladebuchse
Ladezustands-LED
(7)) Betriebszustands-LED
Dise
Niederdruckpistole
@0) Abzugshebel

@1 Niederdruckschlauch

Blinkcodes

Betriebszu- Das Gerat ist einge-
stands-LED schaltet.
__________________ Warnung vor geringer
Akkuspannung
(ca. 2 Minuten Rest-
laufzeit).
777777 Storung, siehe Hilfe
bei Stérungen.
Lade- - Der Akku wird gela-
zustands- den.
LED Der Akku ist vollstan-
dig geladen.
Inbetriebnahme
Akku laden
Hinweis

Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegeréat oder ein
kompatibles, zertifiziertes Ladegeréat (SELV), aus-
gangsseitig mit 5,0 V. DC und 2,0 A, 10,0 W.
Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung des
Geréts vollstandig auf.
Beim ersten Laden und wenn kein KARCHER Original-
ladegerét verwendet wird, kann die angegebene Lade-
zeit abweichen.
Laden Sie den Akku nur innerhalb des zuldssigen Tem-
peraturbereichs.
1. Den Wassertank entfalten, siehe Wasserversor-
gung herstellen.
2. Den Akku laden.
a Die Ladebuchsenabdeckung am Geréat I6sen.
b Den USB-C-Stecker des Ladekabels an der La-
debuchse einstecken.
¢ Den USB-A-Stecker des Ladekabels am Ladege-
rat einstecken.
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d Das Ladegerét in eine Netzsteckdose einste-
cken.

Abbildung B
Hinweis
Wéhrend des Ladevorgangs blinkt die Ladezustands-
LED. Ist der Akku vollsténdig geladen, leuchtet sie fiir
10 Minuten.
Ladezeit siehe Technische Daten.
Nach dem Laden
Hinweis
Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ziehen
Sie das Ladegerét aus der Netzsteckdose, sobald der
Akku vollstédndig geladen ist.
3. Das Ladegerat aus der Netzsteckdose ziehen.
4. Den USB-C-Stecker aus der Ladebuchse ziehen.
5. Die Ladebuchsenabdeckung am Gerat festdriicken.

Wasserversorgung herstellen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch unsachgeméfe Was-

serversorgung.

Schéden an Gerét und Zubehér

Fllen Sie nur sauberes und klares Wasser in den Was-

sertank.

Fiillen Sie keine Reinigungsmittel, Pflanzenschutzmittel

oder andere Zusétze in den Wassertank.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten.

Schépfen Sie mit dem Gerét keine Fliissigkeiten.

1. Den Wassertank entfalten:

a Den Deckel am Wassertank abnehmen.

b Den Boden des Wassertanks mit der Hand nach
unten gedrickt halten.

¢ Den Tragegriff mit der anderen Hand nach oben
ziehen.

Abbildung C

2. Den Deckel am Wassertank einhangen.
Abbildung D

3. Die Niederdruckpistole und den Niederdruck-
schlauch so weit wie méglich aus dem Wassertank
herausnehmen.

4. Sauberes und klares Wasser bis hochstens zur
Markierung “MAX” in den Wassertank flllen.
Abbildung E

5. Den Deckel am Wassertank anbringen.

Hinweis

Fiihren Sie den Niederdruckschlauch durch die Aus-

sparung des Deckels, um ihn nicht einzuklemmen.
Abbildung F

6. Fir einhandigen Transport, den Niederdruck-
schlauch am Tragegriff in die beiden Klemmhalter
driicken.

Abbildung G

1. Das Gerat auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

Zubehor montieren
Fir das Gerat sind verschiedene Disen, Blrsten etc.
als Zubehor erhaltlich.
Diise demontieren
1. Die Duse an der Niederdruckpistole demontieren:
a Die Duse in die Niederdruckpistole driicken und
durch 90°-Drehung I6sen
b und abziehen.
Abbildung H
Zubeh6r montieren
2. Das Zubehor an die Niederdruckpistole montieren:

a Das Zubehor in die Niederdruckpistole driicken

b und durch 90°-Drehung fixieren.

¢ Wenn vorhanden, die Kontermutter handfest an-
ziehen.

Abbildung |

Betrieb ohne Reinigungsmittel

ACHTUNG
Beschdédigungsgefahr bei Trockenlauf.
Pumpenschédden
Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn sich kein Was-
ser im Wassertank befindet.
Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
leer ist.
Schalten Sie das Gerét aus, wenn es innerhalb von
2 Minuten keinen Druck aufbaut. Handeln Sie dann ge-
méR den Hinweisen in Hilfe bei Stérungen.
1. Die EIN/ AUS-Taste drlcken.

Das Gerat schaltet ein.

Abbildung J

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.

Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

2. Den Abzugshebel betatigen und den Reinigungs-
vorgang durchfiihren.

Hinweis

Ca. 2 Minuten vor Ende der Betriebszeit (siehe Techni-

sche Daten) beginnt die Betriebszustands-LED zu blin-

ken. Laden Sie den Akku méglichst bald auf, siehe

Akku laden.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Lebens- und Gesundheitsgefahr beim Umgang mit
Reinigungsmitteln.

UnsachgeméBer Umgang mit Reinigungsmitteln kann
zum Tod und zu schweren Gesundheitsschéden fiih-
ren.

Beachten Sie die Sicherheitsdatenblétter der Reini-
gungsmittelhersteller, insbesondere die Hinweise zur
persénlichen Schutzausriistung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Fremdstoffe im Was-
sertank.

Schaden am Gerét

Fillen Sie keine Reinigungsmittel, Pflanzenschutzmittel
oder andere Zusétze in den Wassertank.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel.

Sachschéden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von KAR-
CHER freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte
geeignet sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken
und Antrocknen von Reinigungsmitteln.
Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heilBe Oberfla-
chen auf.

Beachten Sie die maximale Einwirkzeit.
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Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,

effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

beachten Sie unsere Reinigungsmittel-Informations-

bléatter.

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockenen
Oberflachen sprithen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf.
Pumpenschéden
Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn sich kein Was-
ser im Wassertank befindet.
Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
leer ist.
Schalten Sie das Gerét aus, wenn es innerhalb von
2 Minuten keinen Druck aufbaut. Handeln Sie dann ge-
maéR den Hinweisen in Hilfe bei Stérungen.
2. Die EIN/ AUS-Taste dricken.

Das Geréat schaltet ein.

Abbildung J

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.

Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

3. Den Abzugshebel betatigen und den Reinigungs-
vorgang durchfiihren.

Hinweis

Ca. 2 Minuten vor Ende der Betriebszeit (siehe Techni-

sche Daten) beginnt die Betriebszustands-LED zu blin-

ken. Laden Sie den Akku méglichst bald auf, siehe

Akku laden.

Betrieb unterbrechen

1. Den Abzugshebel loslassen.
Nach ca. 30 Minuten ohne Betatigung schaltet das Ge-
rat automatisch ab.

Betrieb beenden

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet aus.

Das im Wassertank verbliebene Wasser ausleeren.

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet ein.

Den Abzugshebel betéatigen, bis kein Wasser mehr

austritt.

Den Abzugshebel loslassen.

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet aus.

Den Wassertank vollstéandig trocknen lassen.

Den Wassertank nach unten driicken, um ihn zu fal-

ten und zu verkleinern.

Den Schlauch und die Niederdruckpistole im Was-

sertank verstauen.

10. Das Ladegerat und das Ladekabel im Wassertank
verstauen.

11. Den Deckel am Wassertank anbringen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht
des Gerits.

wn =
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ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch austretendes Wasser.

Sachschéden

Tragen Sie das Gerét vorsichtig, wenn sich Wasser im

Wassertank befindet. Der Deckel des Wassertanks ist

nicht wasserdicht.

Leeren Sie den Wassertank vollstédndig, bevor Sie das

Gerét in einem Fahrzeug transportieren.

1. Die Gefahrgutvorschriften beim Transport beach-
ten.

Transport von Hand
1. Das Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr durch Kip-

pen und Rutschen des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Sichern Sie das Gerét vor dem Transport in Fahrzeu-

gen nach den gliltigen Richtlinien gegen Rutschen und

Kippen.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Vordem Transport das Geréat verstauen bzw. gegen
Rutschen, Kippen und Umherschleudern sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht
des Geriéts.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Frost.

Schéden an Geréat und Zubehér

Entleeren Sie das Wasser vollsténdig aus dem Gerét

und Zubeh6r.

Schiitzen Sie das Gerét und Zubeh6r stets vor Frost.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Das Gerat in einem geschlossenen Raum auf einer
ebenen Flache abstellen und innerhalb der erlaub-
ten Umgebungstemperatur lagern, siehe Techni-
sche Daten.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Tédliche oder schwerste Verletzungen beim Beriihren
spannungsfiihrender Teile.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie das Ladegerét aus der Netzsteckdose.

Reinigen
Geriét reinigen

Das Geréat ausschalten.

2. Das Ladekabel an der Ladebuchse des Gerats aus-
stecken.

3. Die Ladebuchsenabdeckung am Gerat festdriicken.

4. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Feinfilter reinigen

Den Feinfilter regelmaBig reinigen.

-
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ACHTUNG

Beschédigungsgefahr beim Betrieb ohne oder mit

beschédigten Feinfilter.

Schéden an Gerét und Zubehor.

Priifen Sie den Feinfilter vor der Montage auf Beschadi-

gungen. Erneuern Sie einen beschadigten Feinfilter un-

verztglich.

Reinigen Sie den Feinfilter nicht mit harten, spitzen Ge-

gensténden.

Betreiben Sie das Gerét nicht ohne den Feinfilter.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Das Ladekabel an der Ladebuchse des Gerats aus-
stecken.

3. Die Ladebuchsenabdeckung am Gerat festdriicken.

4. Den Wassertank leeren.

5. Den Feinfilter herausziehen.
Abbildung K

6. Den Feinfilter mit flieRendem, sauberem Wasser
entgegen der Durchflussrichtung reinigen.

7. Den Feinfilter in das Gerat einsetzen.

Wartung

Akku ersetzen / entsorgen
Hinweis
Der Akku hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht,
wenn das Gerét sténdig nach kurzem Betrieb ausschal-
tet und der Akku geladen werden muss.
Beachten Sie den Umweltschutz.
Ersetzen Sie den Akku am Ende seiner Lebensdauer.
Bauen Sie den Akku vor dem Entsorgen des Geréts
aus.
Entsorgen Sie den Akku getrennt von dem Gerét.
Akku ausbauen
1. Das Gerat ausschalten, siehe Betrieb beenden.

2. Das Ladekabel an der Ladebuchse des Gerats aus-
stecken.
3. Die Ladebuchsenabdeckung am Gerat festdriicken.
4. Den Akku ausbauen:
a Die Schrauben mit einem Schraubendreher her-
ausdrehen.
b Den Akkufachdeckel abnehmen.
¢ Den Akku herausnehmen.
d Die elektrische Steckverbindung trennen.
Abbildung L
5. Den Akku vorschriftsmafig entsorgen.
Akku einbauen

&N WARNUNG

Explosions- und Brandgefahr bei Verwendung nicht

zugelassener Akkus oder Akkupacks.

Schwere Verletzungen bzw. Sachschéden

Ersetzen Sie beschéadigte und verschlissene Akkus

oder Akkupacks ausschlieBlich durch von KARCHER

zugelassene Akkus oder Akkupacks.

6. Einen neuen Akku in umgekehrter Reihenfolge ein-
bauen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Tédliche oder schwerste Verletzungen beim Beriihren
spannungsfiihrender Teile.

Bertihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie das Ladegerét aus der Netzsteckdose.
Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Storung Ursache

Behebung

Das Gerit lauft nicht.
ring.

Der Ladezustand des Akkus ist zu ge- |1.

Den Akku laden, siehe Akku laden.

Der Motor ist tberlastet, der Motor-
schutzschalter hat ausgeldst.

=

Das Gerat ausschalten.
2. Das Geréat einschalten und in Betrieb neh-

schalter hat ausgeldst.

men.
Die Umgebungstemperatur liegt auBer- |1. Das Geréat ausschalten.

halb des zulassigen Bereichs, siehe 2. Das Gerat abkihlen lassen / erwarmen.
Technische Daten, der Motorschutz- 3. Das Geréat einschalten und in Betrieb neh-

men.
Tritt die Stc’jrgng mehrmals auf, das Gerat
durch den KARCHER-Service priifen las-
sen.

Das Gerat kommt nicht
auf Druck.

Zu wenig Wasser im Wassertank. 1. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im Wassertank befin-
det.

Der Feinfilter ist verschmutzt. 1. Den Feinfilter reinigen, siehe Feinfilter rei-
nigen.

Starke Druckschwankun-|Die Dise ist verstopft.
gen oder stéandiges Aus /
Einschalten des Gerits.

1. Die Duse reinigen: Die Verschmutzungen
aus der Diisenbohrung mit einer Nadel ent-
fernen und von vorne mit sauberem, kla-
rem Wasser ausspulen.

2. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im Wassertank befin-
det.
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Stérung Ursache

Behebung

Das Gerit ist undicht.
keit.

Geringe, technisch bedingte Undichtig- |1.

Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist
technisch bedingt und nicht zu beanstan-
den.

Starke Undichtigkeit.

1. Den autorisierten Kundendienst informie-
ren.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuihrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Richtlinien und Verordnungen

2006/42/EG (+2009/127/EG) (bis 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (ab 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Gemessen: 81

Garantiert: 84

OC 3 Foldable

Gemessen: 77

Garantiert: 79

Ooc 4

Gemessen: 80

Garantiert: 82

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméachtigter:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Batterie

Nennspannung Akku \% 6
Nennleistung Gerat w 45
Schutzart IPX4
Schutzklasse I
®
Ladegerat
Netzspannung Ladegerat \% 100-240
Ausgangsspannung \% 5
Ausgangsstrom A 2
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Schutzklasse 1l
(O]
Leistungsdaten Gerat
Ladezeit bei leerem Akku h 2,5
Betriebsdauer mit voll geladenem min 15
Akku
Betriebsdruck MPa 0,5
Volumen Wassertank | 8
Zulassige Umgebungstemperatur °C 0-40
MaBe und Gewichte
Lange mm 298
Breite mm 305
Hohe (Wassertank gefaltet) mm 108
Hohe (Wassertank entfaltet) mm 271
Gewicht (mit Zubehor) kg 2,2
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Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-54

Hand-Arm-Vibration ay,, m/s? 0,5
Unsicherheit Hand-Arm- m/s? 1,5
Vibration K

Wiederholte StoRvibrationen pg m/s2 141
Unsicherheit Wiederholte m/s? 4,3
StoRvibrationen K

Schalldruckpegel Lya dB(A) 64,2
Unsicherheit dB(A) 2,5
Schalldruckpegel Ko

Schallleistungspegel Lya dB(A) 77
Garantierter dB(A) 79

Schallleistungspegel Ly g

Technische Anderungen vorbehalten.
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Declaration of Conformity . 18
Technical data.................... 19

KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

Safety instructions
Read this safety chapter and these oper-

A || ating instructions before using the device

for the first time. Proceed accordingly.

Keep the operating instructions for future reference or

for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for safe opera-
tion.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Risk of electric shock

A DANGER e Never touch the charger and
mains sockets with damp hands. e Do not direct the
spray jet directly onto consumables containing electrical
components, e.g.the interior space of ovens.

AN WARNING e« The device and the charger con-
tain electrical components — do not clean the device and
the charger under running water.

N CAUTION e Before performing any care or
maintenance work, switch off the device and unplug the
charging cable from the device's charging socket.

Charger
A DANGER. Danger of explosion. Do not

charge non-rechargeable batteries. ® Do not charge the
battery pack in an explosion-hazard environment. e Do
not insert any electrically conductive objects, e.g.

screwdrivers or similar, into the charging socket of the
device, the charger, or the plugs of the charging cable.

AN WARNING . Only charge the battery using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. If no original charger is included,
only charge the battery with a charger approved by
KARCHER or a charger that complies with the specifi-
cations in the operating instructions and local stand-
ards. e Only charge the battery with the supplied
original charging cable, a charging cable approved by
KARCHER, or a charging cable that complies with the
specifications in the operating instructions and local
standards. e Do not open the charger. Repairs are only
to be carried out by qualified personnel. ® Only use the
charger to charge approved batteries. ® Unplug a dam-
aged charger or charging cable immediately and do not
use it. Replace a damaged charger or charging cable
immediately with original parts, parts approved by
KARCHER, or parts that comply with the specifications
in the operating instructions and local standards.

AN CAUTION . Unplug the charger from the
mains socket as soon as the battery is fully charged.

o Do not use the battery pack when dirty or wet. e Keep
the charger ventilation slits free of obstructions. Do
not pull the charger out of the mains socket by the
charging cable; instead, grip the charger. ® Do not carry
or pull the device or the charger by the charging cable.

ATTENTION e Do not kink, clamp, crush or
stretch the charging cable to avoid damage. Grasp the
plugs to plug in and unplug the charging cable and do
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not pull on the charging cable. e Protect the charging
cable from heat, sharp edges, lubricants and moving
parts. ® Only use and store the charger in dry rooms.

Device with built-in battery
A DANGER e Never touch contacts or lines.

e Batteries can be swallowed by children or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
due to lack of experience or knowledge. Keep batteries
out of the reach of children and these persons. Swallow-
ing a battery is an emergency that requires immediate
medical treatment. ® Do not expose the device and bat-
tery to strong sunlight, heat or fire. ® Danger of explo-
sion. Do not charge non-rechargeable batteries.

AN WARNING ¢ Do not charge any damaged bat-
teries. Replace damaged or degraded batteries with
batteries approved by KARCHER. e Leaking battery flu-
id may cause skin irritation, burns, or eye damage. Bat-
teries contain toxic substances that can cause health
problems if swallowed or inhaled. Always wear gloves
when handling a leaking battery to avoid skin contact. If
the spilled liquid has come into contact with skin or
eyes, rinse the affected areas immediately and thor-
oughly with water and seek medical advice. ® Short-cir-
cuiting the battery terminals (+/-) can lead to an
explosion and ignition. Do not short-circuit the terminals
(+/=) on the battery or the device. Do not store batteries
in metal containers or with other metal parts.

N CAUTION e Batteries contain hazardous sub-
stances that can cause serious environmental damage.
Do not dispose of batteries with household rubbish, but
properly at a collection point or recycling centre.

ATTENTION « Fully charge the battery before us-
ing the device for the first time. ® Remove used or de-
fective batteries from the device and dispose of them
according to local regulations. e The battery compart-
ment of the device is technically secured against acci-
dental opening. Open and close the battery
compartment as described in the operating instructions
for the device. ® Do not use damaged or modified bat-
teries. @ When installing batteries, ensure the correct
polarity (+/-) according to the markings in the battery
compartment or on the electrical plug connections.

Safe handling
N WARNING e The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren and pets are not allowed to play with the device.

e Children and pets must be supervised to prevent them
from playing with the device. ® Only use the device for
its proper use. Take into account the local conditions
and beware of third parties, in particular children, when
working with the device. e Adhere to the respective
safety regulations in hazard zones (e.g. service sta-
tions). Never operate the device in explosive spaces.

e Do not spray any objects which contain harmful sub-
stances (e.g. asbestos). e Risk of injury. Do not direct
the spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. ® Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e In order
to guarantee stability, place the device on a firm, flat
surface. e Accidents or damage due to the device fall-
ing over. Before all actions with or on the device, you
must make sure that it is stable.

ATTENTION e Do not fill with any cleaning agents
or other supplements. e Device damage. Never fill the
water reservoir with solvents, liquids containing sol-
vents or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint
thinners and acetone). ® Device damage due to dry run-
ning. Only switch on the device when water is present in
the water reservoir. ® Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Symbols on the device / charger

Do not immerse the device in liquids.
Do not scoop any liquids.

Use only certified chargers that com-
ply with the specifications in the oper-

ZD010MO50200EU] |ating instructions and local

standards.

j Only use the charger in dry rooms.

Intended use

Use the low pressure cleaner in private households on-
ly.

The low pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, tools, fagades, terraces, garden ma-
chines, pets etc. using a low-pressure water stream
without additional detergents.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Electrical and electronic devices contain valuable

recyclable materials and often components such
=mm aS batteries, rechargeable batteries, battery

packs and lubricants. These can pose a potential
risk to health and the environment if handled or dis-
posed of incorrectly. However, these components are
required for the correct operation of the device. Devices
marked by this symbol are not allowed to be disposed
of together with the household rubbish.
Remove batteries, rechargeable batteries and battery
packs from the old devices. The removal of these parts
is described in the operating instructions. Dispose of the
battery separately via suitable collection systems.
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d,;‘: Cleaning work that produces oily waste water (e.g.
engine washing, underbody washing), may only be

carried out at washing stations with oil separators.

d,;‘: Work with detergents may only be carried out on
liquid-tight work areas with a connection to the sew-

age system. Do not allow detergents to penetrate water

or soil.

C‘,;) Water removal from public waters is not allowed in
some countries.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

AN CAUTION

Risk of injury and damage due to missing or modi-
fied safety devices.

Injuries and material damage

Safety devices must not be bypass, removed or ren-
dered ineffective. Safety devices are provided for your
own protection.

ON/OFF button
The ON/OFF button prevents unintentional operation of
the device.

Pressure switch
If the trigger of the low pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the low pressure
stream is stopped. The pump switches on again when
the trigger is pressed.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Overview of the device

For illustrations, refer to the graphics pages
lllustrations are examples, colours and details may
vary.

Illustration A

(@ Carrying handle
(@) Clamp mount
() Cover

(® Water reservoir
() Fine filter

(&) Charger

(@) Charging cable

USB-C plug

(9 USB-A plug
Battery compartment cover

(@ Battery

(i Type plate

(i3 ON/OFF button
Charging socket cover
(9 Charging socket

Charging state LED
(7) Operating state LED

Nozzle
Low pressure gun
g

Trigger

@7 Low pressure hose

Blink codes

Operating The device is switched
state LED on.

Low battery voltage
warning (approx. 2
minutes remaining).

Malfunction, see
Troubleshooting
guide.

The battery is being
charged.

The battery is fully
charged.

Initial startup

Battery charging

Charge
state LED

Note
Use the supplied charger or a compatible, certified
charger (SELV) with an output of 5.0 V DC and 2.0 A,
10.0 W.
Fully charge the battery before using the device for the
first time.
When charging for the first time and if no original
KARCHER charger is used, the specified charging time
may vary.
Only charge the battery within the permissible tempera-
ture range.
1. Unfold the water reservoir, see Connecting the wa-
ter supply.
2. Charge the battery.
a Release the charging socket cover on the device.
b Plug the USB-C plug of the charging cable into
the charging socket.
¢ Plug the USB-A plug of the charging cable into
the charger.
d Plug the charger into a mains socket.
lllustration B
Note
The charging state LED flashes during the charging pro-
cess. Once the battery is fully charged, it lights up for 10
minutes.
For the charging time, see Technical data.
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After charging

Note

Avoid unnecessary energy consumption and unplug the

charger from the mains socket once the battery is fully

charged.

3. Pull the charger out of the mains socket.

4. Pull the USB-C plug out of the charging socket.

5. Press the charging socket cover firmly onto the de-
vice.

Connecting the water supply

ATTENTION
Risk of damage due to improper water supply.
Damage to the device and accessories
Only fill the water reservoir with clean and clear water.
Do not fill the water reservoir with detergents, pesti-
cides, or other additives.
Do not immerse the device in liquids.
Do not scoop any liquids with the device.
1. Unfold the water reservoir:
a Remove the lid from the water reservoir.
b Keep the bottom of the water reservoir pressed
down with your hand.
¢ Pull the carrying handle upwards with the other
hand.
Illustration C
2. Hang the lid on the water reservoir.
Illustration D
3. Remove the low-pressure gun and the low-pressure
hose as far as possible from the water reservoir.
4. Fill clean and clear water into the water reservoir up
to the "MAX" mark at the most.
lllustration E
5. Attach the lid to the water reservoir.
Note
Guide the low-pressure hose through the recess in the
cover so as not to pinch it.
lllustration F
6. For one-handed transport, press the low-pressure
hose on the carrying handle into the two clamp hold-
ers.
lllustration G

1. Place the device on a level, horizontal surface.

Installing accessories
Various nozzles, brushes etc. are available as accesso-
ries for the device.
Removing the nozzle
1. Removing the nozzle on the low-pressure gun:
a Press the nozzle into the low-pressure gun and
loosen it by turning it 90°
b and pull it off.
Illustration H
Installing accessories
2. Installing accessories on the low-pressure gun:
a Press the accessory into the low-pressure gun
b and fasten it by turning it 90°.
c If present, tighten the lock nut hand-tight.
Illustration |

Operation without detergent

ATTENTION

Risk of damage if dry running.

Pump damage

Do not switch on the device if no water is present in the
water reservoir.

Switch off the device as soon as the water reservoir is
empty.
Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes. Then proceed according to the instruc-
tions in Troubleshooting guide.
1. Press the ON/OFF button.

The device switches on.

lllustration J

&N CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.

2. Pull the trigger and carry out the cleaning process.
Note

Approx. 2 minutes before the end of the operating time
(see Technical data), the operating state LED starts
flashing. Charge the battery as soon as possible, see
Battery charging.

Operation with detergent

A DANGER

Risk to life and health when handling cleaning
agents.

Improper handling of detergents can lead to death and
serious damage to health.

Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective gear.

ATTENTION

Risk of damage due to foreign substances in the
water reservoir.

Damage to the device

Do not fill the water reservoir with detergents, pesti-
cides, or other additives.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents.
Material damage

Only use detergents that have been approved by
KARCHER and are suitable for the objects to be
cleaned.

Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to prolonged exposure and dry-

ing of detergents.

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces.

Observe the maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

Note

KARCHER detergents ensure trouble-free, effective

working. Please consult our detergent information

sheets.

1. Spray the detergent sparingly on the dry surfaces
and let it work for a while (do not let it dry).

ATTENTION

Risk of damage if dry running.

Pump damage

Do not switch on the device if no water is present in the
water reservoir.

Switch off the device as soon as the water reservoir is
empty.
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Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes. Then proceed according to the instruc-
tions in Troubleshooting guide.
2. Press the ON/OFF button.

The device switches on.

lllustration J

AN CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.

3. Pull the trigger and carry out the cleaning process.
Note

Approx. 2 minutes before the end of the operating time
(see Technical data), the operating state LED starts
flashing. Charge the battery as soon as possible, see
Battery charging.

Interrupting operation

1. Release the trigger.
After another 30 minutes without being pressed, the de-
vice shuts off automatically.

Ending operation
Press the ON/OFF button.
The device switches off.
Empty out the water remaining in the water reser-
voir.
Press the ON/OFF button.
The device switches on.
Actuate the trigger until no more water is emitted.
Release the trigger.
Press the ON/OFF button.
The device switches off.
Allow the water reservoir to dry completely.
Press the water reservoir down to fold it and make it
smaller.
Stow the hose and the low-pressure gun in the wa-
ter reservoir.
10. Stow the charger and the charging cable in the wa-
ter reservoir.
11. Attach the lid to the water reservoir.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ATTENTION

Risk of damage due to escaping water.

Material damage

Carry the device with care if water is present in the wa-

ter reservoir. The lid of the water reservoir is not water-

tight.

Empty the water reservoir completely before transport-

ing the device in a vehicle.

1. Observe regulations for dangerous goods during
transport.

N =
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Manual transport

1. Lift up the device by the carrying handle, and carry
it.

Transport in vehicles

&N CAUTION

Risk of injury and damage due to tipping or sliding

of the device.

Injuries and material damage

Before transporting the device in vehicles, secure it

against slipping and tipping over in accordance with the

applicable guidelines.

1. Finish operation, see Ending operation.

2. Before transporting the device, stow it away or se-
cure it against sliding, tipping and being thrown
around.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost.

Damage to the device and accessories

Empty the water completely from the device and acces-

sories.

Always protect the device and accessories from frost.

1. Finish operation, see Ending operation.

2. Place the device in a closed room on a flat surface
and store it within the permitted ambient tempera-
ture, see Technical data.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of death due to electric shock.

Fatal or severe injury may occur when touching live
electrical parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the charger out of the mains socket.

Cleaning
Cleaning the device

Switch off the device.

2. Unplug the charging cable from the device's charg-
ing socket.

3. Press the charging socket cover firmly onto the de-
vice.

4. Clean the device with a moist cloth.

Cleaning the fine filter
Clean the fine filter regularly.

ATTENTION

Risk of damage when operating without a fine filter

or with a damaged fine filter.

Damage to the device and accessories.

Check the fine filter for damage before installation. Re-

place a damaged fine filter immediately.

Do not clean the fine filter with hard, pointed objects.

Do not operate the device without a fine filter.

1. Switch off the device.

2. Unplug the charging cable from the device's charg-
ing socket.

3. Press the charging socket cover firmly onto the de-
vice.

4. Drain the water reservoir.

-
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5. Pull out the fine filter.
Illustration K

6. Clean the fine filter with clean, flowing water against
the direction of flow.

7. Fit the fine filter into the device.

Service
Replacing / disposing of the battery

Note
The battery has reached the end of its service life if the
device constantly switches off after a short period of op-
eration and the battery needs to be charged.
Please refer to Environmental protection.
Replace the battery at the end of its service life.
Remove the battery before disposing of the device.
Dispose of the battery separately from the device.
Removing the battery
1. Switch off the device, see Ending operation.
2. Unplug the charging cable from the device's charg-
ing socket.
3. Press the charging socket cover firmly onto the de-
vice.
4. Removing the battery:
a Unscrew the screws using a screwdriver.
b Remove the battery compartment cover.
c Take the battery out.

d Disconnect the electrical socket plug connection.
lllustration L
5. Dispose of the battery in the correct manner.
Installing the battery

&N WARNING

Risk of explosion and fire if non-approved batteries
or battery packs are used.

Severe injuries and/or material damage

Replace damaged and worn batteries or battery packs
exclusively with batteries or battery packs approved by
KARCHER.

6. Install a new battery in the reverse order.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of death due to electric shock.

Fatal or severe injury may occur when touching live
electrical parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the charger out of the mains socket.

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

Malfunction Cause

Rectification

low.

The device does not run. | The charging state of the battery is too |1.

Charge the battery, see Battery charging.

cuit breaker has tripped.

The motor is overloaded, the motor cir-

=

Switch off the device.
2. Switch on the device and put it into opera-
tion.

The ambient temperature is outside the
permissible range, see Technical data, |2. Allow the device to cool down / heat up.
the motor circuit breaker has tripped. 3. Switch on the device and put it into opera-

=

Switch off the device.

tion.

Have the device checked by KARCHER
Service if this malfunction occurs repeated-
ly.

Device does not reach
required pressure.

Not enough water in the water reservoir. |1.

Make sure that there is enough clean, clear
water in the water reservoir.

The fine filter is dirty.

1. Clean the fine filter, see Cleaning the fine
filter.

Strong pressure fluctua- |The nozzle is clogged.
tions or constant switch-
ing off / on of the device.

1. To clean the nozzle: Remove contamina-
tion and debris from the nozzle hole, using
a needle and rinse with clean, clear water
from the front.

2. Make sure that there is enough clean, clear
water in the water reservoir.

The device is leaking.

Minor leakage due to technical reasons.

=

Minor leakage of the device can occur due
to technical reasons and is not a cause for
concern.

Major leakage.

1. Contact the authorized Customer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC) (until 19/01/2027) (EU)
2023/1230 (from 20/01/2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

2000/14/EC

2019/1782

(EU) 2023/1542

Harmonised standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Measured: 81
Guaranteed: 84

OC 3 Foldable

Measured: 77
Guaranteed: 79

Ooc4

Measured: 80
Guaranteed: 82

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

‘UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1.2001/1701 (as amended)
(EU) 2019/1782

Designated standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Measured: 81
Guaranteed: 84

OC 3 Foldable

Measured: 77
Guaranteed: 79

OoCc 4

Measured: 80
Guaranteed: 82

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technical data

Electrical connection/Battery

Nominal voltage of battery \ 6
Nominal power of device W 45
Protection type IPX4
Protection class 1l
®
Charger
Charger mains voltage \% 100-240
Output voltage \ 5
Output current A 2
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Protection class 1l
(O]
Device performance data
Charging time for an empty bat- h 2,5
tery
Operating duration with a fully min 15
charged battery
Operating pressure MPa 0,5
Water reservoir capacity | 8
Permissible ambient temperature °C 0-40
Dimensions and weights
Length mm 298
Width mm 305
Height (water reservoir folded) mm 108
Height (water reservoir unfolded) mm 271
Weight (with accessories) kg 2,2
Determined values in acc. with EN 60335-2-54
Hand-arm vibration ay,, m/s? 0,5
Uncertainty Hand-Arm Vibration K m/s2 1,5
Repeated shock vibrations pg m/s? 14,1
Uncertainty repeated shock vibra- m/s® 43
tions K
Sound level Lpa dB(A) 64,2

Uncertainty sound pressure level dB(A) 2,5
Koa
Sound power level Ly

dB(A) 77
dB(A) 79

Guaranteed sound power
level Ly g

Subject to technical modifications.

Application KARCHER Home & Garden............. 19
Consignes de sécurité.............c.ceeueene .19
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Utilisation conforme...................... 21
Protection de I'environnement 21
Accessoires et pieces de rechange ... 21
Etendue de livraison 21
Dispositifs de sécurité 21
Apercu de l'appareil 22
Codes de clignotement 22
Mise en service ...... .22
Fonctionnement ................. .23
Interruption du fonctionnement . 23
Terminer I'utilisation 23
Transport 24
Stockage 24
Entretien et maintenance 24
Dépannage en cas de défaut 25
Garantie 25
Déclaration de conformité UE 25
Caractéristiques techniques... 26

Application KARCHER
Home & Garden

Avec l'application Home & Garden de KARCHER, vous
bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de
votre appareil :
e Conseils d'utilisation & expertise
e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d'utilisation
e Aide et contact de service
e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-

core
Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-
cation KARCHER Home & Garden dans votre App
Store et enregistrez aisément votre produit.

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécuri-
A || té et le présent manuel d'utilisation avant

la premiere utilisation de I'appareil. Sui-
vez ses instructions. Conservez le manuel d'utilisation
pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.
e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.
Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.
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AN PRECAUTION

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Risque de choc électrique

A DANGER e Ne touchez Jjamais le chargeur et
les prises secteur avec des mains humides. e Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation directement sur les
moyens d'exploitation contenant des sous-ensembles
électriques, tels que I'espace intérieur de fours.

AN AVERTISSEMENT . L'appareil et le char-

geur contiennent des composants électriques ; ne les
nettoyez pas sous l'eau courante.

AN PRECAUTION . Eteignez I'appareil avant
toute opération d'entretien et de maintenance et dé-
branchez le céble de recharge de la prise de charge de
I'appareil.

Chargeur
A DANGER -« Risque d'explosion. Ne chargez

pas de batteries non-rechargeables. ® Ne jamais utiliser
le chargeur dans un environnement présentant des
risques d'explosion. e N'insérez aucun objet conducteur
électrique, par ex. tournevis ou similaire, dans la prise
de charge de I'appareil, du chargeur ou dans les fiches
du céble de recharge.

AN AVERTISSEMENT . Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur homologué par KARCHER. Si aucun chargeur
d'origine n'est fourni, chargez la batterie uniquement
avec un chargeur homologué par KARCHER ou avec
un chargeur conforme aux spécifications du manuel
d'utilisation et aux normes locales. e Chargez la batterie
uniquement avec le cable de charge d'origine fourni, ou
avec un céble de recharge homologué par KARCHER,
ou avec un céble de recharge conforme aux spécifica-
tions du manuel d'utilisation et aux normes locales.

e Ne jamais ouvrir le chargeur. Faites exécuter les répa-
rations uniquement par du personnel qualifié. e N'utili-
sez le chargeur que pour charger les batteries
homologuées. ® Débranchez immédiatement un char-
geur ou un cable de recharge endommagé et ne I'utili-
sez pas. Remplacez immédiatement un chargeur ou un
céable de recharge endommagé par des pieces d'ori-
gine, par des piéces homologuées par KARCHER ou
par des pieces conformes aux spécifications du manuel
d'utilisation et aux normes locales.

AN PRECAUTION e Débranchez le chargeur
de la prise secteur dés que la batterie est completement
chargée. o Ne jamais utiliser le chargeur dans un état
mouillé ou sale. ® Gardez libres les fentes d'aération du
chargeur. @ Ne débranchez pas le chargeur de la prise
secteur en tirant sur le cable de recharge, mais saisis-
sez le chargeur. ® Ne portez et ne tirez pas l'appareil ou
le chargeur par le céble de recharge.

ATTENTION e Ne pliez, ne coincez, n'écrasez et
n'étirez pas le cable de recharge afin d'éviter tout dom-
mage. Saisissez les fiches pour brancher et débrancher
le cable de recharge et ne tirez pas sur le cable de re-
charge. e Protégez le cable de recharge de la chaleur,
des bords tranchants, des lubrifiants et des pieces mo-

biles. e Utilisez et stockez le chargeur uniquement dans
une piece séche.

Appareil avec batterie intégrée

A DANGER e Ne touchez Jjamais aux contacts
ou cables. e Les batteries peuvent étre avalées par des
enfants ou des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou au manque d'ex-
périence ou de connaissances. Conservez les batteries
hors de portée des enfants et de ces personnes. L'in-
gestion d'une batterie est une urgence qui nécessite un
traitement médicalimmédiat. ¢ N'exposez pas I'appareil
et la batterie a un rayonnement intense du soleil, a la
chaleur ou au feu. e Risque d'explosion. Ne chargez
pas de batteries non-rechargeables.

N AVERTISSEMENT o Ne chargez pas de
batteries endommagées. Remplacez les batteries en-
dommagées ou usées par des batteries homologuées
par KARCHER. e Le liquide qui s'échappe des batteries
peut provoquer des irritations cutanées, des bralures ou
des lésions oculaires. Les batteries contiennent des
substances toxiques qui peuvent causer des problemes
de santé en cas d'ingestion ou d'inhalation. Portez tou-
Jours des gants lorsque vous manipulez une batterie qui
fuit, afin d'éviter tout contact avec la peau. Si le liquide
répandu est entré en contact avec la peau ou les yeux,
rincez immédiatement et abondamment les endroits
concernés a l'eau et consultez un médecin. e Le fait de
court-circuiter les bornes (+/-) de la batterie peut entrai-
ner une explosion et une inflammation. Ne court-circui-
tez pas les pbles (+/-) de la batterie et de I'appareil. Ne
conservez pas les batteries dans des réservoirs métal-
liques ou avec d'autres pieces métalliques.

AN PRECAUTION e Les batteries contiennent
des composants dangereux qui peuvent occasionner
de graves dommages environnementaux. Ne jetez pas
les batteries dans les ordures ménageres, mais dans un
centre de collecte ou de recyclage.

ATTENTION « Rechargez entiérement la batterie
avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. ® Retirez
les batteries usagées et défectueuses de I'appareil et
éliminez-les conformément aux directives en vigueur.
e e compartiment batterie de I'appareil est technique-
ment protégé contre toute ouverture accidentelle. Ou-
vrez et fermez le compartiment batterie comme décrit
dans le manuel d'utilisation de I'appareil. ® N'utilisez
pas de batteries endommagées ou modifiées.

e Lorsque vous installez des batteries, veillez & respec-
ter la bonne polarité (+/-) conformément aux mar-
quages dans le compartiment batterie ou sur les
connexions électriques.

Manipulation siire

N AVERTISSEMENT . L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. e Les personnes dont les
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants et les animaux do-
mestiques ne doivent pas jouer avec l'appareil.

e Surveiller les enfants et les animaux domestiques
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pour assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. e Ulili-
sez I'appareil uniquement conformément a 'usage pré-
vu. Respectez les conditions locales et portez attention
aux tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux
avec 'appareil. ® Dans des zones dangereuses (p.ex.
stations service), respectez les consignes de sécurité
correspondantes. N'utilisez pas I'appareil dans des lo-
caux a risque d'explosion. e N'aspergez pas d'objets
contenant des substances dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). e Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Pour garantir une bonne stabilité, posez I'ap-
pareil sur une base solide et plane. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION o ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. « Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.

e Endommagement de l'appareil di a une marche a
sec. N'allumez I'appareil que si le réservoir d'eau
contient de I'eau. e N'utilisez pas I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C.

Symboles sur I'appareil / chargeur

N’immergez pas I'appareil dans des
liquides. N'aspirez pas de liquides.

Utilisez uniquement des chargeurs
certifiés conformes aux spécifications
du manuel d'utilisation et aux normes
locales.

DR
Utiliser le chargeur uniquement dans
j f une piéce séche.

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur basse pression uniquement pour
un usage ménager prive.

Le nettoyeur basse pression est prévu pour le net-
toyage de machines, véhicules, outils, fagades, ter-
rasses, appareils de jardin, animaux domestiques, etc.
avec le jet d'eau basse pression sans ajout de dé-
tergent.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q. N'éliminez pas les emballages avec les ordures

ménageéres et pensez a les apporter pour recyclage.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux recyclables précieux
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
des batteries, des blocs-batteries et des lubri-
fiants. En cas de manipulation ou d'élimination incor-
recte, ils présentent un risque potentiel pour la santé et
I'environnement. Ces composants sont cependant né-
cessaires pour le fonctionnement correct de I'appareil.
Les appareils marqués par ce symbole ne doivent pas
étre jetés dans les ordures ménageres.
Retirez les piles, les batteries et les blocs-batteries de
I'appareil ancien modéle. Le démontage de ces piéces
est décrit dans le manuel d'utilisation. Eliminez les piles,
batteries et blocs-batteries séparément par des sys-
témes collecteurs appropriés.
cg) Les travaux de nettoyage générant des eaux usées
huileuses, p.ex. lavage du moteur, lavage de des-
sous de caisse), ne doivent étre effectués que sur les
pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces de re-
change d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s0r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site www.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Risque de blessures et d'’endommagement en rai-
son dispositifs de sécurité manquants ou modifiés.
Blessures et dommages matériels
Il est défendu de contourner, d'enlever ou de rendre ino-
pérants les dispositifs de sécurité Les dispositifs de sé-
curité servent a vous protéger.

Touche MARCHE / ARRET
La touche MARCHE / ARRET empéche le fonctionne-
ment involontaire de I'appareil.
Pressostat

Sila gachette sur la poignée pistolet basse pression est
relachée, le pressostat désactive la pompe et arréte le
jet basse pression. Si la gachette est actionnée, la
pompe est réactivée.
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Protection thermique du moteur
Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Apergu de I'appareil

Pour les illustrations, voir pages des graphiques
lllustrations a titre d'exemple, les couleurs et les dé-
tails peuvent varier.

Illustration A

(1) Poignée de transport

(2) Dispositif de serrage

(® Couvercle

(® Réservoir d'eau

() Filtre fin

(&) Chargeur

(7) Cable de charge

Fiche USB-C

(®) Fiche USB-A

Couvercle du compartiment de la batterie
() Accumulateur

(2 Plaque signalétique

(i3 Touche MARCHE / ARRET
Couvercle de la prise du chargeur
(5 Prise du chargeur

LED d'état de charge

(i7) LED d'état de fonctionnement

Buse

Pistolet basse pression

Gachette

@ Flexible basse pression

Codes de clignotement

LED d'état L’appareil est sous

de fonction- tension.

nement [ Avertissement en cas
de faible tension de la
batterie
(env. 2 minutes de
temps résiduel).

______ Défaut, voir Dépan-

nage en cas de défaut.

charge - La batterie est en

LED d'état cours de chargement.

de La batterie est pleine-
ment rechargée.

Mise en service

Charger la batterie
Remarque
Utilisez le chargeur fourni ou un chargeur compatible et
certifié (SELV), avec une sortie de 5,0 V DC et 2,0 A,
10,0 W.

ATTENTION Rechargez entierement la batterie avant
d'utiliser I'appareil pour la premiére fois.
Lors de la premiére charge et si un chargeur d'origine
KARCHER n'est pas utilisé, le temps de charge indiqué
peut varier.
Charger la batterie uniquement dans la plage de tempé-
rature autorisée.
1. Retirer le réservoir a eau, voir Réalisation de l'ali-
mentation en eau.
2. Charger la batterie.
a Appuyer sur le cache de la prise de charge de
I'appareil.
b Brancher la fiche USB-C du céble de charge sur
la prise du chargeur.
¢ Brancher la fiche USB-A du cable de charge sur
le chargeur.
d Brancher le chargeur sur une prise secteur.
lllustration B
Remarque
Pendant le processus de chargement, le témoin LED de
niveau de charge clignote. Lorsque la batterie est com-
pletement chargée, il reste allumé pendant 10 minutes.
Pour le temps de charge, voir Caractéristiques tech-
niques.
Aprés le chargement
Remarque
Evitez toute consommation d'énergie inutile et débran-
chez le chargeur de la prise secteur dés que la batterie
est entierement rechargée.
3. Retirer le chargeur de la prise secteur.
4. Débrancher la fiche USB-C de la prise du chargeur.
5. Appuyer fermement sur le cache de la prise de
charge de l'appareil.

Réalisation de I'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement di a une alimentation en
eau inappropriée.
Dommages sur I'appareil et les accessoires
Remplissez seulement de I'eau claire dans le réservoir.
Ne remplissez aucun détergent, produit phytosanitaire
ou autre additif dans le réservoir d'eau.
Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.
N’écopez pas de liquides avec I'appareil.
1. Déplier le réservoir d'eau :
a Retirer le couvercle du réservoir d'eau.
b Maintenir le fond du réservoir d'eau enfoncé vers
le bas avec la main.
¢ Tirer la poignée de transport vers le haut avec
I'autre main.
lllustration C
2. Accrocher le couvercle au réservoir d'eau.
Illustration D
3. Retirerle pistolet basse pression et le flexible basse
pression du réservoir d'eau aussi loin que possible.
4. Remplir le réservoir d'eau propre et claire jusqu'au
repere « MAX » au maximum.

Illlustration E
5. Fixer le couvercle au réservoir d'eau.
Remarque

Faites passer le flexible basse pression par I'évidement
du couvercle pour ne pas le coincer.
Illustration F
6. Pour le transport a une main, enfoncer le tuyau
basse pression dans les deux supports de serrage
au niveau de la poignée de transport.
lllustration G
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Fonctionnement

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

Montage des accessoires
Différentes buses, brosses, etc. sont disponibles
comme accessoires pour l'appareil.
Démonter la buse
1. Démonter la buse sur le pistolet basse pression :
a Pousser la buse dans le pistolet basse pression
et la desserrer en la tournant de 90°
b etles retirer.
Illustration H
Montage des accessoires
2. Monter les accessoires sur le pistolet basse
pression :
a Enfoncer les accessoires dans le pistolet basse
pression
b et le fixer par une rotation de 90°.
c Sidisponible, serrer le contre-écrou a la main.
Illustration |

Fonctionnement sans détergent

ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec.
Dommages causés a la pompe
N'allumez pas l'appareil si le réservoir d'eau ne contient
pas d'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau est vide.
Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes. Agissez ensuite conformément aux
instructions dans Dépannage en cas de défaut.
1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
lllustration J

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.

Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

2. Actionner la gachette et réaliser le processus de
nettoyage.

Remarque

Environ 2 minutes avant la fin du temps de fonctionne-

ment (voir Caractéristiques techniques), la LED d'état

de fonctionnement commence a clignoter. Rechargez la

batterie dés que possible, voir Charger la batterie.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger de mort et pour la santé lors de la manipula-
tion de produits de nettoyage.

Une manipulation inappropriée des produits de net-
toyage peut entrainer la mort ou de graves problemes
de santé.

Respecter les fiches de données de sécurité du fabri-
cant du détergent, en particulier les remarques sur
I’équipement de protection individuelle.

ATTENTION

Risque d'endommagement par des substances
étrangéres dans le réservoir d'eau.

Dommages sur l'appareil

Ne remplissez aucun détergent, produit phytosanitaire
ou autre additif dans le réservoir d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a des détergents
inappropriés.

Dommages matériels

N'utilisez que des détergents approuvés par KARCHER
et adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents.

Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes.

Respectez le temps d'action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

Remarque

Les détergents KARCHER assurent un travail efficace

et sans probléeme. Veuillez demander conseil et consul-

ter nos fiches d'information sur les détergents.

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).

ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec.
Dommages causés a la pompe
N'allumez pas I'appareil si le réservoir d'eau ne contient
pas d'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau est vide.
Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes. Agissez ensuite conformément aux
instructions dans Dépannage en cas de défaut.
2. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
lllustration J

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.

Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

3. Actionner la gachette et réaliser le processus de
nettoyage.

Remarque

Environ 2 minutes avant la fin du temps de fonctionne-

ment (voir Caractéristiques techniques), la LED d'état

de fonctionnement commence a clignoter. Rechargez la

batterie dés que possible, voir Charger la batterie.

Interruption du fonctionnement

1. Relacher la gachette.
L'appareil se désactive automatiquement en I'absence
d’actionnement de 30 minutes environ.

Terminer 'utilisation

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Vider I'eau qui reste dans le réservoir d'eau.

3. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil démarre.

Actionner la gachette jusqu'a ce qu'il ne sorte plus

du tout d'eau.

Relacher la gachette.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

>
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7. Laisser le réservoir d’eau sécher complétement.

8. Pousser le réservoir d'eau vers le bas pour le plier
et le réduire.

9. Rangerle tuyau et le pistolet basse pression dans le
réservoir d'eau.

10. Ranger le chargeur et le cable de charge dans le ré-
servoir d'eau.

11. Fixer le couvercle au réservoir d'eau.

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'’endommagement dus au
poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le
transport.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a une fuite d’eau.

Dommages matériels

Portez I'appareil avec prudence lorsque le réservoir

d'eau contient de I'eau. Le couvercle du réservoir d'eau

n'est pas étanche.

Videz completement le réservoir d'eau avant de trans-

porter I'appareil dans un véhicule.

1. Respecter les directives associées aux marchan-
dises dangereuses lors du transport.

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au

basculement et au glissement de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Avant de transporter I'appareil dans des véhicules, sé-

curisez-le conformément aux directives en vigueur pour

éviter qu'il ne glisse ou ne bascule.

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer I'utilisa-
tion.

2. Avant de transporter I'appareil, le ranger ou I'assu-
rer pour qu'il ne glisse pas, ne bascule pas et ne soit
pas projeté dans tous les sens.

Stockage

N PRECAUTION

Risque de blessures et d'’endommagement dus au
poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le
transport.

ATTENTION

Risque d'endommagement par le gel.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Vider complétement I'eau de I'appareil et des acces-

soires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel.

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer I'utilisa-
tion.

2. Déposer I'appareil dans un local fermé sur une sur-
face plane et le stocker dans les limites de la tempé-
rature ambiante autorisée, voir Caractéristiques
techniques.

Entretien et maintenance

A DANGER

Danger de mort par risque d’électrocution.

Risque de mort ou de blessures trés graves en cas de
contact avec des pieces conductrices sous tension.
Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez le chargeur de la prise secteur.

Nettoyer
Nettoyage de I’appareil

Eteindre I'appareil.

2. Débrancher le cable de recharge de la prise de
charge de l'appareil.

3. Appuyer fermement sur le cache de la prise de
charge de l'appareil.

4. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Nettoyage du filtre fin
Nettoyer réguliérement le filtre fin.

ATTENTION

Risque d'endommagement en cas de fonctionne-

ment sans filtre fin ou avec un filtre fin endommagé.

Dommages sur I'appareil et les accessoires.

Vérifiez que le filtre fin n'est pas endommagé avant de

le monter. Remplacez immédiatement tout filtre fin en-

dommagé.

Ne nettoyez pas le filtre fin avec des objets durs ou

pointus.

Ne faites pas fonctionner I'appareil sans le filtre fin.

1. Eteindre l'appareil.

2. Débrancher le cable de recharge de la prise de
charge de l'appareil.

3. Appuyer fermement sur le cache de la prise de
charge de l'appareil.

4. Vider le réservoir d'eau.

5. Retirer le filtre fin.
lllustration K

6. Nettoyer le filtre fin en faisant couler de I'eau propre
dans le sens contraire a I'écoulement.

7. Insérer le filtre fin dans I'appareil.

-

Maintenance
Remplacer / éliminer la batterie

Remarque
La batterie a atteint la fin de sa durée de vie sil'appareil
s'éteint constamment aprées une courte utilisation et que
la batterie doit étre rechargée.
Consultez le site Protection de I'environnement.
Remplacez la batterie a la fin de sa durée de vie.
Retirez la batterie avant de mettre I'appareil au rebut.
Mettez la batterie au rebut séparément de I'appareil.
Retirer la batterie
1. Eteindre 'appareil, voir Terminer I'utilisation.
2. Débrancher le cable de recharge de la prise de
charge de l'appareil.
3. Appuyer fermement sur le cache de la prise de
charge de l'appareil.
4. Retirer la batterie :
a Dévisser les vis a l'aide d'un tournevis.
b Retirer le couvercle du compartiment de batterie.
¢ Retirer la batterie.
d Débrancher la connexion électrique.
Illustration L
5. Eliminer la batterie dans le respect des réglementa-
tions.
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Montage de la batterie

N AVERTISSEMENT

Risque d’'explosion et d'incendie en cas d'utilisation

de batteries ou de blocs-batteries non autorisés.

Blessures graves ou dommages matériels

Remplacer les batteries ou les blocs-batteries endom-

magés et usés exclusivement par des batteries ou des

blocs-batteries autorisés par KARCHER.

6. Procéder au montage d'une nouvelle batterie dans
le sens inverse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Danger de mort par risque d’électrocution.

Risque de mort ou de blessures trés graves en cas de
contact avec des pieces conductrices sous tension.
Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez le chargeur de la prise secteur.

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Défaut

pas. faible.

Cause Solution
L'appareil ne fonctionne |L'état de charge de la batterie esttrop |1. Chargement de la batterie, voir Charger la

batterie.

Le moteur est en surrégime, la protection |1. Eteindre l'appareil.

thermique du moteur s'est déclenchée. (2. Mettre I'appareil sous tension et le mettre
en service.

La température ambiante se situe en de-|1. Eteindre l'appareil.

hors de la plage autorisée, voir Caracté-|2. Laisser refroidir / réchauffer I'appareil.

ristiques techniques, et la protection 3. Mettre I'appareil sous tension et le mettre

thermique du moteur s'est déclenchée.

en service.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire
réviser I'appareil par le service aprés-vente
KARCHER.

sous pression.

L'appareil ne se met pas [Trop peu d'eau dans le réservoir d'eau. |1.

S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir d'eau.

Le filtre fin est encrassé.

1. Nettoyer le filtre fin, voir Nettoyage du filtre
fin.

Fortes variations de La buse est bouchée.
pression ou mise en
marche/arrét continu de

I'appareil.

1. Nettoyer la buse : Enlever I'encrassement
sur le diametre de la buse avec une aiguille
et le rincer avec de I'eau propre et claire
par l'avant.

2. S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir d'eau.

L'appareil n'est pas
étanche.

Légeére fuite d’origine technique.

1. Une légere fuite de 'appareil est due a des
raisons techniques et ne peut pas faire
I'objet d’une réclamation.

Forte fuite.

1. Informer le service aprés-vente autorisé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-

sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE) (jusqu'au 19.01.2027)
(UE) 2023/1230 (a partir du 20.01.2027)
2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16
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EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Mesuré : 81

Garanti : 84

OC 3 Foldable

Mesuré : 77

Garanti: 79

oCc4

Mesuré : 80

Garanti : 82

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

1% @g»q(

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, le 01/03/2026

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Manager Regulatory Affairs & Certification

Dimensions et poids

Longueur mm 298
Largeur mm 305
Hauteur (réservoir d'eau plié) mm 108
Hauteur (réservoir d'eau dépli¢) mm 271
Poids (avec accessoires) kg 2,2

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-54

Vibration main-bras ay,, m/s? 0,5
Incertitude Vibration main-bras K m/s2 1,5
Vibrations de choc répétées pg m/s2 14,1
Incertitude Vibrations de choc ré- m/s? 43
pétées K

Niveau de pression dB(A) 64,2
acoustique Lpa

Incertitude niveau de pression so- dB(A) 2,5
nore Kpa

Niveau de puissance acoustique dB(A) 77
I—wA

Niveau de puissance acoustique dB(A) 79

garanti Lyya ¢

Sous réserve de modifications techniques.

App KARCHER Home & Garden ....
Avvertenze di sicurezza

Simboli riportati sull'apparecchio / caricabatterie

Impiego conforme alla destinazione...........

Tutela dell'ambiente
Accessori e ricambi
Volume di fornitura
Dispositivi di sicurezza....
Panoramica dell'apparecchio

Raccordement électrique / batterie

Codice di lampeggiamento.

Messa in funzione ..

26
27
28
28
28
28
28
29
29
29
29
30
31
31
31
31
31
32
32
33
33

Tension nominale de la batterie V 6 Fungi "
Puissance nominale de I'appareil W 45 unzionamento .

- - Interruzione del funzionamento
Indice de protection 1PX4 Termine del funzionamento....
Classe de protection @ 1 Trasporto

Stoccaggio
Chargeur Cura e manutenzione
Tension secteur du chargeur \Y% 100-240 Guida alla risoluzione dei guasti
- - Garanzia..........cccoceeoeeiciieiieees

Tension de S_Oﬂle v > Dichiarazione di conformita UE.
Courant sortie A 2 Dati teCNICi......vveevereeceeecreeeeeenns )
Phase ~ 1 -
Fréquence 2 50-60 App KARCHER Home & Garden

Classe de protection

@ Il

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete

beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro

Caractéristiques de puissance de I'appareil

apparecchio:

che

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-

e Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-

sori e istruzioni per I'uso
e Contatto per 'assistenza e il servizio

Durée de la charge de la batterie h 2,5
vide

Autonomie avec une batterie min 15
pleine

Pression de service MPa 0,5
Volume du réservoir d'eau | 8

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app

KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-

Température ambiante autorisée °C 0-40

strate comodamente il vostro prodotto.
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Leggere questo capitolo sulla sicurezza

A || e le presenti istruzioni per I'uso prima del-

la prima messa in funzione dell’apparec-
chio. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare le istruzioni per 'uso per un utilizzo futuro o

per eventuali successivi proprietari.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Rischio di scosse elettriche

A PERI COLO e Non toccare mai il caricabatte-
rie e le prese di corrente con le mani umide. e Non pun-
tare il getto di spruzzo direttamente sui dispositivi che
contengono componenti elettrici, come ad es. gli interni
dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio e il cari-

cabatterie contengono componenti elettrici, non pulire
I'apparecchio o il caricabatterie sotto I'acqua corrente.

AN PRUDENZA . Spegnere il dispositivo prima

di qualsiasi intervento di cura e manutenzione e scolle-
gare il cavo di ricarica dalla presa del dispositivo.

Caricabatterie
A\ PERICOLO s Pericolo di esplosione. Non ca-

ricare batterie non ricaricabili. ¢ Non utilizzare il carica-
batterie in ambienti soggetti al rischio di esplosioni.

e Non inserire oggetti elettricamente conduttivi, come
cacciaviti o simili, nella porta di ricarica del dispositivo o
del caricabatterie, né nelle spine del cavo di ricarica.

AN AVVERTIMENTO e Labatteria puo essere
caricata solo con il caricabatterie originale in dotazione
o con un caricabatterie autorizzato da KARCHER. Se
non é incluso un caricabatterie originale, caricare la bat-
teria esclusivamente con un caricabatterie approvato
da KARCHER o con un caricabatterie conforme alle
specifiche riportate nel manuale d'uso e alle normative
locali. e Caricare la batteria esclusivamente con il cavo
di ricarica originale in dotazione, con un cavo di ricarica
approvato da KARCHER o con un cavo di ricarica con-
forme alle specifiche riportate nelle istruzioni per I'uso e
alle normative locali. ¢ Non aprire il caricabatterie. Far
effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.
e Utilizzare il caricabatterie solo per caricare accumula-
tori autorizzati.  Scollegare immediatamente un carica-
batterie o un cavo di ricarica danneggiato e non
utilizzarlo. Sostituire immediatamente un caricabatterie

0 un cavo di ricarica danneggiato con ricambi originali,

con ricambi approvati da KARCHER oppure con ricam-
bi conformi alle specifiche riportate nel manuale d'uso e
alle normative locali.

AN PRUDENZA . Scollegare il caricabatterie
dalla presa di corrente non appena la batteria € comple-
tamente carica. e Non utilizzare il caricabatterie se pre-
senta impurita o e bagnato. e Le feritoie di ventilazione
del caricabatterie devono essere tenute libere. @ Non
estrarre il caricabatterie dalla presa di corrente tirandolo
per il cavo di ricarica; afferrare invece il caricabatterie
stesso. e Non trasportare né tirare il dispositivo o il cari-
cabatterie tenendolo per il cavo di ricarica.

ATTENZIONE « Non piegare, incastrare, schiac-
ciare o tirare il cavo di ricarica per evitare danni. Affer-
rare le spine per inserire e disinserire il cavo di ricarica
e non tirare il cavo stesso. e Proteggere il cavo di ricari-
ca da calore, spigoli vivi, lubrificanti e parti in movimen-
to. @ Usare e conservare il caricabatterie solo in
ambienti asciutti.

Apparecchio con batteria ricaricabile
integrata

A PERICOLO e Non toccare mai contatti o cavi.
e e batterie possono essere ingerite da bambini o da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte
a causa della mancanza di esperienza o conoscenza.
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini e di
queste persone. L'ingestione di una batteria e un'emer-
genza che richiede un trattamento medico immediato.
e Non esporre I'apparecchio e la batteria a forte irrag-
giamento solare, calore o fiamme. e Pericolo di esplo-
sione. Non caricare batterie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Non caricare accumu-
latori danneggiati. Sostituire gli accumulatori danneg-
giati o usurati con accumulatori autorizzati dalla
KARCHER. e Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo
causare irritazioni cutanee, ustioni o danni agli occhi. Le
batterie contengono sostanze tossiche che possono
causare problemi di salute se ingerite o inalate. Indos-
sare sempre guanti quando si maneggia una batteria
danneggiata, per evitare il contatto con la pelle. Se il li-
quido fuoriuscito e entrato in contatto con la pelle o gli
occhi, sciacquare immediatamente e accuratamente le
zone interessate con acqua e consultare un medico. e Il
cortocircuito dei poli (+/-) della batteria puo provocare
esplosioni e incendi. Non cortocircuitare i poli (+/-) della
batteria e dell'apparecchio. Non conservare le batterie
in contenitori metallici o con altre parti metalliche.

N PRUDENZA e Le batterie ricaricabili conten-
gono sostanze pericolose che possono causare gravi
danni all'ambiente. Non smaltire le batterie ricaricabili
con | rifiuti domestici, ma in modo corretto presso un
punto di raccolta o un centro di riciclaggio.

ATTENZIONE e« caricare completamente la bat-
teria prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
e Rimuovere dall'apparecchio le batterie scariche o
danneggiate e smaltirle conformemente alle normative
vigenti. e Il vano batteria dell'apparecchio é tecnica-
mente protetto contro I'apertura accidentale. Aprire e
chiudere il vano batteria come descritto nelle istruzioni
per l'uso dell'apparecchio. ® Non utilizzare batterie dan-
neggiate o modificate. ® Durante I'inserimento degli ac-
cumulatori, assicurarsi che la polarita (+/-) sia corretta,
secondo le indicazioni riportate nel vano batteria o sulle
connessioni elettriche.

Italiano 27



Uso sicuro

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. e Que-
sto apparecchio puo essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell’ap-
parecchio, solo se queste vengono supervisionate op-
pure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall’'uso. e Bambini e animali domestici non
possono giocare con I'apparecchio. e Sorvegliare i
bambini e gli animali domestici per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio. e Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente in modo conforme alle disposizioni. Ri-
spettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo dell'ap-
parecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio).
Non utilizzare I'apparecchio in locali con rischio di
esplosione. e Non orientate il getto su apparecchi con-
tenenti materiali pericolosi per la salute (ad es. amian-
to). e Pericolo dilesioni. Non puntare il getto di spruzzo
verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare 'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, é visibilmente danneggiato o
non é ermetico. e Utilizzare o conservare I'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Per garantire una
posizione stabile, posizionare I'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE « Non aggiungere detergenti o al-
tri additivi. ® Rischio di danneggiare I'apparecchio. Non
versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o acidi
non diluiti (ad es. detergenti, benzina, diluenti per verni-
ci e acetone) nel serbatoio dell'acqua. e Danni all'appa-
recchio causati dal funzionamento a secco. Accendere
I'apparecchio solo se nel serbatoio c'eé dell'acqua. ® Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

Simboli riportati sull'apparecchio /

caricabatterie

Non immergere |'apparecchio in liqui-
di. Non aspirare liquidi.

Utilizzare solo caricabatterie certifica-
DL ti, conformi alle specifiche contenute

ZD010MO50200EU] |nelle istruzioni per I'uso e alle norme

locali.

Utilizzare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti.

Impiego conforme alla destinazione

L'idropulitrice a bassa pressione & destinata esclusiva-
mente all'uso domestico.

L'idropulitrice a bassa pressione & progettata per la pu-
lizia con getto d'acqua a bassa pressione di macchine,
veicoli, utensili, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinag-
gio, animali domestici ecc., senza aggiunta di detergen-
te.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Non
Q.@ smaltire gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma
conferirli alla raccolta differenziata per il riciclag-
gio.
| dispositivi elettrici ed elettronici contengono pre-
ziosi materiali riciclabili e spesso componenti co-
=mm Me batterie, batterie ricaricabili, pacchi batteria e
lubrificanti che possono rappresentare un poten-
ziale rischio per la salute e I'ambiente se maneggiati o
smaltiti in modo non corretto. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Rimuovere le batterie, le batterie ricaricabili e i pacchi
batteria dal vecchio apparecchio. La rimozione di que-
ste parti & descritta nelle istruzioni per 'uso. Smaltire le
batterie, gli accumulatori e i pacchi batterie separata-
mente attraverso sistemi di raccolta adeguati.
cg) Lavori di pulizia che producono acque reflue conte-
nenti olio, ad es. il lavaggio di motori o di sottoscoc-
che, vanno effettuati esclusivamente in luoghi di
lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
cg) In alcuni Paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.
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Dispositivi di sicurezza
N PRUDENZA
Pericolo di lesioni o danni per dispositivi di sicurez-
za mancanti o alterati!
Lesioni o danni materiali
Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i disposi-
tivi di sicurezza. | dispositivi di sicurezza sono pensati
per proteggere I'utilizzatore.

Tasto accensione/spegnimento
Il tasto accensione/spegnimento impedisce il funziona-
mento involontario dell'apparecchio.

Pressostato
Se si rilascia la leva a scatto della pistola a bassa pres-
sione, il pressostato spegne la pompa e il getto a bassa
pressione si ferma. Se si tira la leva a scatto, la pompa
si riattiva.

Interruttore salvamotore
In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedere le pagine dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i colori e i dettagli pos-
sono variare.

Figura A

() Maniglia di trasporto

() Supporto per morsetto

(3) Coperchio

(®) Serbatoio dell'acqua

(® Microfiltro

(8) Caricabatterie

(@) Cavo diricarica

Connettore USB C

(® Connettore USB A

Coperchio del vano batteria
(@) Accumulatore

({2 Targhetta

@ Tasto accensione/spegnimento
Coperchio della presa di carica
(i5) Presa di carica

LED di stato di carica

(i7) LED di stato operativo

Ugello

Pistola a bassa pressione

Leva a scatto

@ Tubo flessibile per bassa pressione

Codice di lampeggiamento

LED di stato L’apparecchio & acce-
operativo so.

Avviso per tensione
accumulatore ridotta
(circa 2 minuti di dura-
ta residua).

Per i guasti, vedere il

capitolo Guida alla ri-
soluzione dei guasti.

LED di stato I'accumulatore € in ca-
di carica rica.

L'accumulatore & com-
pletamente carico.

Messa in funzione

Carica dell'accumulatore

Nota
Utilizzare il caricabatterie in dotazione o un caricabatte-
rie compatibile e certificato (SELV), con uscita da 5,0 V
DCe 2,0A, 10,0 W.
Caricare completamente la batteria prima di utilizzare
I'apparecchio per la prima volta.
Quando si ricarica per la prima volta e se non si utilizza
un caricabatterie originale KARCHER, il tempo di ricari-
ca specificato puo variare.
Caricare la batteria solo entro l'intervallo di temperatura
consentito.
1. Aprire il serbatoio dell'acqua, vedere Istituire I'ali-
mentazione di acqua.
2. Caricare la batteria.
a Rimuovere il coperchio della presa di ricarica
sull'apparecchio.
b Inserire il connettore USB C del cavo di ricarica
nella presa di carica.
¢ Inserire il connettore USB A del cavo di ricarica
nel caricabatterie.
d Inserire il caricabatterie in una presa di corrente.
Figura B
Nota
Durante il processo di carica il LED dello stato di carica
lampeggia. Quando la batteria € completamente carica,
rimane acceso per 10 minuti.
Per il tempo di ricarica vedere Dati tecnici.
Dopo la ricarica
Nota
Evitare inutili consumi di energia e scollegare il carica-
batterie dalla presa di corrente non appena la batteria e
completamente carica.
3. Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.
4. Estrarre il connettore USB C dalla presa di carica.
5. Premere saldamente il coperchio della presa di rica-
rica sull'apparecchio.

Istituire I'alimentazione di acqua

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a un‘alimentazione di acqua
inadeguata.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Versare nel serbatoio soltanto acqua pulita e limpida.
Non versare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi nel serbatoio dell'acqua.

Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.

Non versare liquidi con I'apparecchio.
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1. Aprire il serbatoio dell'acqua:
a Rimuovere il coperchio dal serbatoio dell'acqua.
b Tenere il fondo del serbatoio dell'acqua premuto

con la mano.
c Tirare la maniglia di trasporto verso I'alto con I'al-
tra mano.
Figura C
2. Agganciare il coperchio al serbatoio dell'acqua.
Figura D

3. Rimuovere la pistola a bassa pressione e il tubo
flessibile per bassa pressione portandoli il piu lonta-
no possibile dal serbatoio dell'acqua.

4. Riempire il serbatoio di acqua pulita e limpida fino al
segno "MAX".

Figura E

5. Fissare il coperchio al serbatoio dell'acqua.

Nota

Far passare il tubo per bassa pressione attraverso l'in-

cavo del coperchio in modo da non schiacciarlo.
Figura F

6. Per il trasporto con una sola mano, premere il tubo
per bassa pressione sulla maniglia di trasporto nei
due supporti per morsetti.

Figura G

Funzionamento

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

Montaggio accessori
Come accessori per I'apparecchio sono disponibili di-
versi ugelli, spazzole ecc.
Smontaggio ugello
1. Smontare I'ugello della pistola a bassa pressione:
a Premere I'ugello nella pistola a bassa pressione,
svitarlo ruotandolo di 90°
b e staccarlo.
FiguraH
Montaggio accessori
2. Montare gli accessori sulla pistola a bassa pressio-
ne:
a Premere gli accessori nella pistola a bassa pres-
sione
b e fissare con una rotazione di 90°.
c Se presente, serrare a mano il controdado.
Figural

Funzionamento senza detergenti

ATTENZIONE
Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco.
Danni alla pompa
Accendere I'apparecchio solo se nel serbatoio c'e
dell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua é vuoto.
Spegnere l'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti. Poi agire secondo le istruzioni del capi-
tolo Guida alla risoluzione dei guasti.
1. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.
Figura J

AN\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.

2. Premere laleva a scatto ed eseguire la procedura di
pulizia.

Nota

Circa 2 minuti prima della fine del tempo di funziona-

mento (vedere il capitolo Dati tecnici), il LED di stato

d'esercizio inizia a lampeggiare. Caricare la batteria il

prima possibile, vedere Carica dell'accumulatore.

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericolo per la vita e la salute durante la manipola-
zione dei detergenti.

La manipolazione impropria dei detergenti puo causare
morte e gravi danni alla salute.

Osservare le schede tecniche di sicurezza del produtto-
re del detergente, in particolare le indicazioni riguardo
all'equipaggiamento di protezione individuale.

ATTENZIONE

Pericolo di danni dovuti a sostanze estranee nel
serbatoio dell’acqua.

Danni all’apparecchio

Non versare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi nel serbatoio dell'acqua.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER
e adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni se i detergenti restano troppo a

lungo sulla superficie e si asciugano.

Danni materiali

Non applicare il detergente su superfici calde e

rispettare il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

Nota

| detergenti KARCHER garantiscono un funzionamento

efficace e senza problemi. Si prega di consultare le no-

stre schede informative sui detergenti e di chiedere con-

siglio.

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

ATTENZIONE
Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco.
Danni alla pompa
Accendere I'apparecchio solo se nel serbatoio c'e
dell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua e vuoto.
Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti. Poi agire secondo le istruzioni del capi-
tolo Guida alla risoluzione dei guasti.
2. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.
FiguraJ

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-

sone o animali.

3. Premere laleva a scatto ed eseguire la procedura di
pulizia.
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Nota

Circa 2 minuti prima della fine del tempo di funziona-
mento (vedere il capitolo Dati tecnici), il LED di stato
d'esercizio inizia a lampeggiare. Caricare la batteria il
prima possibile, vedere Carica dell'accumulatore.

Interruzione del funzionamento

1. Rilasciare la leva a scatto.
Dopo circa 30 minuti senza azionamento |'apparecchio
si spegne automaticamente.

Termine del funzionamento

Premere il tasto accensione/spegnimento.

L'apparecchio si spegne.

Svuotare I'acqua rimasta nel serbatoio dell'acqua.

Premere il tasto accensione/spegnimento.

L'apparecchio si accende.

Azionare la leva a scatto fino a che non fuoriesce piu

acqua.

Rilasciare la leva a scatto.

Premere il tasto accensione/spegnimento.

L'apparecchio si spegne.

Lasciare asciugare completamente il serbatoio

dell'acqua.

Premere il serbatoio dell'acqua per piegarlo e rim-

picciolirlo.

Riporre il tubo e la pistola per bassa pressione nel

serbatoio dell'acqua.

10. Riporre il caricabatterie e il cavo di ricarica nel ser-
batoio dell'acqua.

11. Fissare il coperchio al serbatoio dell'acqua.

N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni per la fuoriuscita di acqua.

Danni materiali

Trasportare la macchina con cautela se c'e acqua nel

serbatoio. Il coperchio del serbatoio dell'acqua non é a

tenuta stagna.

Svuotare completamente il serbatoio dell'acqua prima

di trasportare I'apparecchio in un veicolo.

1. Attenersi alle norme applicabili per il trasporto di
merci pericolose.

-
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Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e danni in caso di ribaltamento e

scivolamento dell'apparecchio!

Lesioni o danni materiali

Prima di trasportare I'apparecchio in un veicolo, assicu-

rarlo contro lo scivolamento e il ribaltamento in confor-

mita alle linee guida applicabili.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Prima di trasportare I'apparecchio, riporlo o assicu-
rarlo contro lo scivolamento, il ribaltamento o lo spo-
stamento.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Eliminare completamente l'acqua dall'apparecchio e

dagli accessori.

Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-

lo.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Collocare I'apparecchio in un locale chiuso su una
superficie piana e conservarlo entro la temperatura
ambiente consentita, vedi capitolo Dati tecnici.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione

Lesioni mortali o gravi quando si toccano parti sotto ten-

sione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.

Pulizia
Pulizia dell'apparecchio

Spegnere I'apparecchio.

2. Scollegare il cavo di ricarica dalla presa di ricarica
del dispositivo.

3. Premere saldamente il coperchio della presa di rica-
rica sull'apparecchio.

4. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Pulire il microfiltro
Pulire regolarmente il microfiltro.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-

mento senza o con filtro fine danneggiato.

Danni all'apparecchio e agli accessori.

Controllare che il filtro fine non sia danneggiato prima

dell'installazione. Sostituire immediatamente un filtro fi-

ne danneggiato.

Non pulire il filtro fine con oggetti duri e appuntiti.

Non mettere in funzione I'apparecchio senza il filtro fine.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Scollegare il cavo di ricarica dalla presa di ricarica
del dispositivo.

3. Premere saldamente il coperchio della presa di rica-
rica sull'apparecchio.

4. Svuotare il serbatoio dell'acqua.

5. Estrarre il microfiltro.
Figura K

6. Pulire il filtro fine con acqua corrente pulita in dire-
zione contraria a quella del flusso.

7. Introdurre il microfiltro nell’apparecchio.

-

Manutenzione
Sostituzione/smaltimento della batteria
Nota
La batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile se il
dispositivo si spegne costantemente dopo un breve pe-
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riodo di funzionamento e la batteria deve essere ricari-
cata.
Consultare Tutela dell'ambiente.
Sostituire la batteria al termine della sua vita utile.
Rimuovere la batteria prima di smaltire I'apparecchio.
Smaltire la batteria separatamente dall'apparecchio.
Rimozione della batteria
1. Spegnere I'apparecchio, vedere Termine del funzio-
namento.
2. Scollegare il cavo di ricarica dalla presa di ricarica
del dispositivo.
3. Premere saldamente il coperchio della presa di rica-
rica sull'apparecchio.
4. Rimuovere I'accumulatore:
a Svitare le viti con un cacciavite.
b Togliere il coperchio del vano batterie.
¢ Rimuovere I'accumulatore.
d Scollegare il collegamento a spina elettrico.
Figura L
5. Smaltire la batteria nel rispetto delle normative.
Montaggio della batteria

&N AVVERTIMENTO

Rischio di esplosione e incendio in caso di utilizzo
di batterie o gruppi batterie non autorizzati.

Gravi lesioni o danni materiali

Sostituire le batterie o i gruppi batterie danneggiati e
usurati esclusivamente con batterie o gruppi batteria
autorizzati da KARCHER.

6. Montare una nuova batteria nella sequenza inversa.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione

Lesioni mortali o gravi quando si toccano parti sotto ten-
sione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Causa

Correzione

L’apparecchio non fun-

ziona. basso.

Lo stato di carica della batteria & troppo |1.

Caricare la batteria, vedere il capitolo Ca-
rica dell'accumulatore.

vamotore & scattato.

Il motore & sovraccarico, l'interruttore sal-

=

Spegnere I'apparecchio.
2. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.

€ scattato.

La temperatura ambiente ¢ al di fuori
dell'intervallo consentito, vedere il capito-
lo Dati tecnici, l'interruttore salvamotore chio.

Spegnere I'apparecchio.
Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparec-

N =

3. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi
al servizio di assistenza KARCHER per un
controllo.

L'apparecchio non rag-

giunge la pressione dell'acqua.

Non c'é abbastanza acqua nel serbatoio

=

Assicurarsi che nel serbatoio dell'acqua sia
presente una quantita sufficiente di acqua
pulita e limpida.

Il microfiltro & sporco.

1. Pulire il microfiltro, vedere capitolo Pulire il
microfiltro.

Forti fluttuazioni di pres- |L'ugello & intasato.
sione o continui spegni-
menti/accensioni
dell'apparecchio

1. Pulire l'ugello: eliminare con un ago lo
sporco dal foro dell'ugello e risciacquare
dirigendo I'acqua pulita e limpida dalla par-
te anteriore.

2. Assicurarsi che nel serbatoio dell'acqua sia
presente una quantita sufficiente di acqua
pulita e limpida.

L’apparecchio perde.

Piccole perdite dovute a motivi tecnici.

-

Una leggera mancanza di tenuta dell'appa-
recchio & dovuta a cause tecniche e non
costituisce un difetto.

Perdite intense.

1. Informare il servizio assistenza autorizza-
to.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/CE) (fino al 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (dal 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Misurato: 81

Garantito: 84

OC 3 Foldable

Misurato: 77

Garantito: 79

OoCc 4

Misurato: 80

Garantito: 82

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/03/2026

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Collegamento elettrico / batteria

Tensione nominale accumulatore V 6
Potenza nominale apparecchio W 45
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione @ 1]
Caricabatterie

Tensione di rete caricabatterie \% 100-240
Tensione di uscita \% 5
Corrente di uscita A 2
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50-60
Classe di protezione IE‘ 1l
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di ricarica con batteria h 2,5
scarica

Durata di esercizio con batteria  min 15
completamente carica

Pressione d’esercizio MPa 0,5
Volume serbatoio dell'acqua | 8
Temperatura ambiente consentita °C 0-40
Dimensioni e pesi

Lunghezza mm 298
Larghezza mm 305
Altezza (serbatoio dell'acqua ri-  mm 108
piegato)

Altezza (serbatoio dell'acqua mm 271
aperto)

Peso (con accessori) kg 2,2
Valori rilevati secondo EN 60335-2-54
Vibrazione mano-braccio ay,, m/s? 0,5
Incertezza vibrazione mano-brac- m/s2 1,5
cio K

Vibrazioni d'urto ripetute pg m/s2 14,1
Incertezza vibrazioni d'urto ripetu- m/s2 4,3
te K

Livello di pressione acustica Lo dB(A) 64,2

Incertezza livello di pressione so- dB(A) 2,5
nora Kpa

Livello di potenza acustica Ly  dB(A) 77

Livello di potenza acustica garan- dB(A) 79
tito Lya g

Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicacién KARCHER Home
Garden

Con la aplicacion KARCHER Home & Garden se bene-
ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicaciéon y conocimientos de exper-
tos

Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
Escanee el cédigo del embalaje o descargue la aplica-
cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, leer este capitulo de segu-
ridad y el manual de instrucciones. Ac-
tuar conforme a estos documentos. Conservar el
manual de instrucciones original para su uso posterior
o para propietarios posteriores.
e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, deben respetarse las normativas
de seguridad y para la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.
Las sefales de advertencia y los rétulos de aviso
colocados en el equipo proporcionan indicaciones
importantes para un servicio seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Peligro de descarga eléctrica

A PELIGRO e No tocar nunca el cargador ni los
tomacorrientes con las manos mojadas. e No dirija el
chorro de pulverizacioén de forma directa a articulos de
consumo que contengan componentes eléctricos co-
mo, p. €j., el interior de los hornos.

N ADVERTENCIA « El equipo y el cargador
contienen componentes eléctricos, por lo que no se de-
ben limpiar con agua corriente.

AN PRECAUCION ¢ Antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento o conservacion, desconectar
el equipo y desenchufar el cable de carga del terminal
de carga del equipo.

Cargador
A PELIGRO . Peligro de explosion. No cargue

ninguna bateria no recargable. ® No use el cargador en
atmésferas potencialmente explosivas. e No introducir
objetos conductores de electricidad, como destornilla-

dores o articulos similares, en el terminal de carga del
equipo, el cargador o los conectores del cable de carga.

N ADVERTENCIA . Cargar la bateria unica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. Si el cargador ori-
ginal no esta disponible, cargar la bateria unicamente
con un cargador autorizado por KARCHER o con un
cargador que cumpla las especificaciones del manual
de instrucciones y las normas locales. e Cargar la bate-
ria unicamente con el cable de carga original suminis-
trado, un cable de carga autorizado por KARCHER o un
cable de carga que cumpla las especificaciones indica-
das en el manual de instrucciones y las normas locales.
e No abra el cargador. Las reparaciones solo las puede
realizar el personal técnico. e Utilice el cargador para
cargar, Unicamente, baterias autorizadas. e Desconec-
tar inmediatamente un cargador o cable de carga dafia-
do y no utilizarlo en ninguna circunstancia. Sustituir
inmediatamente un cargador o cable de carga dafiado
por piezas originales, piezas autorizadas por KAR-
CHER o piezas que cumplan las especificaciones del
manual de instrucciones y las normas locales.

AN PRECAUCION e Desconectar el cargador
del tomacorriente en cuanto la bateria esté completa-
mente cargada. e No utilice el cargador si esta mojado
o sucio. e Mantenga libre la rejilla de ventilacién del car-
gador. e No tirar del cable de carga para desconectar el
cargador del tomacorriente, sino que debe agarrarse el
cargador. e No transportar ni tirar del equipo o el carga-
dor usando el cable de carga.

CUIDADO e Para evitar dafios, no doblar, pelliz-
car, apretar ni tirar del cable de carga. Agarrar los co-
nectores para enchufar y desenchufar el cable de carga
y no tirar del cable de carga. e Proteger el cable de car-
ga del calor, los bordes afilados, los lubricantes y los
componentes en movimiento. e Utilice y almacene el
cargador unicamente en entornos secos.

Equipo con bateria incorporada
A PELIGRO « Nunca toque los contactos ni los

cables. e Las baterias pueden ser ingeridas por nifios o
personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
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tales reducidas por falta de experiencia o conocimien-
tos. Mantenga las baterias fuera del alcance de los
nifios y de estas personas. Tragarse una bateria es una
emergencia que requiere tratamiento médico inmedia-
to. ¢ No someta el equipo ni la bateria a radiacién solar,
calor ni fuego. e Peligro de explosion. No cargue ningu-
na bateria no recargable.

AN ADVERTENCIA « No cargue baterias da-
Aadas. Sustituya la bateria dafiada o desgastada por
baterias autorizadas por KARCHER. e Las fugas de li-
quido de la bateria pueden causar irritacion en la piel,
quemaduras o dafos en la vista. Las baterias contienen
sustancias téxicas que pueden causar problemas de
salud si se ingieren o inhalan. Utilice siempre guantes
cuando manipule una bateria con fugas para evitar el
contacto con la piel. Si el liquido derramado ha entrado
en contacto con la piel o los ojos, lavar inmediata y
abundantemente con agua las zonas afectadas y acudir
al médico. e Un cortocircuito en los bornes de la
bateria (+/-) puede hacer que esta explote y se incen-
die. No poner los polos (+/-) en cortocircuito en la bate-
ria ni en el equipo. No guarde las baterias en
recipientes metalicos n[ junto a otras piezas metalicas.

N PRECAUCION e Las baterias contienen
sustancias peligrosas que pueden causar graves dafios
al medio ambiente. No tire las baterias a la basura do-
méstica, sino correctamente en un punto de recogida o
centro de reciclaje.

CUIDADO . Cargue completamente la bateria an-
tes de utilizar el equipo por primera vez. e Retire las ba-
terias usadas y defectuosas del equipo y deséchelas
conforme a la normativa aplicable. ® El compartimiento
de baterias del equipo esta protegido técnicamente
contra la apertura accidental. Abrir y cerrar el comparti-
miento de baterias tal y como se describe en el manual
de instrucciones del equipo. e No utilice baterias dafa-
das o modificadas. e Al montar las baterias, asegurese
de que la polaridad es la correcta (+/-) de acuerdo con
las marcas del compartimento de la bateria o de las co-
nexiones del enchufe eléctrico.

Manipulacion segura

N ADVERTENCIA « £/ equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiariza-
das con estas instrucciones de empleo. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios y las mascotas no deben
jugar con el equipo. e Se debe supervisar a los nifios y
alas mascotas para asegurarse de que no jueguen con
el equipo. e Utilice el equipo solo para su uso previsto.
Al trabajar con el equipo, tenga en cuenta las condicio-
nes locales y evite causar dafios a terceras personas,
sobre todo a nifios. e En zonas de peligro (p. ej. gaso-
lineras), tenga en cuenta las correspondientes regla-
mentaciones de seguridad. No use el equipo en
espacios con peligro de explosion en ninguna circuns-
tancia. e No pulverice objetos que contengan sustan-
cias perjudiciales para la salud (p. ej. amianto).

® Riesgo de lesiones. No dirija el chorro de pulveriza-
cion a los ojos.

N PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervisién durante el servicio. ® Coloque el equipo
sobre una base plana y estable para garantizar una po-
sicién segura. e La caida del equipo puede producir ac-
cidentes o dafos. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.

CUIDADO e« No lienar con detergente u otros aditi-
vos. ® Dafios del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni acidos sin diluir
(p. ej. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
deposito de agua. e Dafios en el equipo por marcha en
vacio. Conecte el equipo solo si hay agua en el deposito
de agua. e No utilice el equipo a temperaturas inferiores
ao°C.

Simbolos en el equipo/cargador

No sumergir el equipo en liquidos. No
recoger liquidos.

Utilizar unicamente cargadores certi-
ficados que cumplan las especifica-
ciones del manual de instrucciones y
las normas locales.

Utilizar el cargador unicamente en
entornos secos.

> |

Uso previsto

Utilice la limpiadora de baja presiéon unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de baja presion esta destinada para la
limpieza de maquinas, vehiculos, herramientas, facha-
das, terrazas, herramientas de jardineria, animales do-
meésticos, etc. con chorro de agua de baja presion sin
anadir detergente.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
@& relos embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reciclables y, a menudo,
=mm COMponentes como pilas, baterias y lubricantes.
Si se manipulan o eliminan de forma incorrecta
pueden suponer un riesgo potencial para la salud y el
medioambiente. Sin embargo, dichos componentes son
necesarios para un servicio adecuado del equipo. Los
equipos identificados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Retire las pilas y las baterias del equipo usado. El des-
montaje de estas piezas se describe en el manual de
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instrucciones. Elimine las baterias y los acumuladores

por separado mediante sistemas colectores adecua-

dos.

cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite (p. €j., los lavados

de motores o la limpieza de bajos) pueden realizarse

Unicamente en estaciones de lavado con un separador

de aceite.

cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse Uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de

filtraciones y conectadas a la canalizacién de agua su-

cia. No permita que los detergentes penetren en masas

de agua o en la tierra.

cg) La extracciéon de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)

Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-

cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice nicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

N PRECAUCION

Peligro de lesiones y daros por dispositivos de se-
guridad ausentes o modificados.

Lesiones y dafios materiales

No debe anular, retirar o inutilizar ningtn dispositivo de
seguridad. Los dispositivos de seguridad velan por su
seguridad.

Tecla ON/OFF
La tecla ON/OFF evita el funcionamiento involuntario
del equipo.

Interruptor de presion

Cuando se suelta la palanca del gatillo de la pistola de
baja presién, un interruptor de presion desconecta la
bomba y el chorro de baja presion se para. Si se presio-
na la palanca del gatillo, vuelve a conectarse la bomba.

Guardamotor

En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Sinopsis de equipos

Véanse las figuras en las paginas de graficos

Las figuras son ejemplos, los detalles y los colores
pueden variar.

Figura A

(1) Asa de transporte

(2) Dispositivo de sujecion
(®) Tapa

(@) Deposito de agua

() Filtro fino

(&) Cargador

(@ Cable de carga

Conector USB-C

(9 Conector USB-A

Tapa del compartimento de las baterias
() Bateria

@ Placa de caracteristicas

(3 Tecla ON/OFF

Cubierta del terminal de carga
(® Terminal de carga

LED de estado de carga

(i7) LED de estado de servicio
Bogquilla

Pistola de baja presion

Palanca del gatillo
@ Manguera de baja presion

Cédigos de parpadeo

LED de es- El equipo esta conec-
tado de ser- tado.
vicio Aviso de tension de la

""""""""" bateria baja (aprox. 2
minutos de tiempo res-
tante).

777777 En caso de fallo, véa-
se Ayuda en caso de
fallos.

LED de - La bateria se esta car-

estado de gando.

carga La bateria esta carga-
da completamente.

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
Nota
Utilizar el cargador suministrado o un cargador compa-
tible y certificado (SELV), con una salida de 5,0 V DC y
2,0A, 10,0 W.
Cargar completamente la bateria antes de utilizar el
equipo por primera vez.
Al cargarla por primera vez, y si no se utiliza un carga-
dor original KARCHER, el tiempo de carga especificado
puede variar.
Cargar la bateria tinicamente dentro del rango de tem-
peratura permitido.
1. Desplegar el depédsito de agua, véase Establecer la
alimentacion de agua.
2. Cargar la bateria.
a Soltar la cubierta del terminal de carga del equi-
po.
b Enchufar el conector USB-C del cable de carga
al terminal de carga.
¢ Enchufar el conector USB-A del cable de carga al
cargador.
d Conectar el cargador a un tomacorriente.
Figura B
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Nota

Durante el proceso de carga, el LED de estado de carga

parpadea. Cuando la bateria esta completamente car-

gada, se ilumina durante 10 minutos.

Para el tiempo de carga, véase Datos técnicos.

Después de la carga

Nota

Evitar el consumo innecesario de energia y desconec-

tar el cargador del tomacorriente en cuanto la bateria

esté completamente cargada.

3. Desenchufar el cargador del tomacorriente.

4. Desenchufar el conector USB-C del terminal de car-
ga.

5. Presionar firmemente la cubierta del terminal de
carga en el equipo.

Establecer la alimentacion de agua

CUIDADO
Peligro de darnos por alimentacion de agua inade-
cuada
Darios en el equipo y en los accesorios
Llene el depésito de agua solo con agua limpia y clara.
No llene el depdsito de agua con detergente, productos
fitosanitarios u otros aditivos.
No sumerja el equipo en liquidos.
No vierta liquidos con el equipo.
1. Desplegar el depédsito de agua:
a Retirar la tapa del deposito de agua.
b Mantener la parte inferior del deposito de agua
presionada hacia abajo con la mano.
c Tirar del asa de transporte hacia arriba con la
otra mano.
Figura C
2. Enganchar la tapa del deposito de agua.
FiguraD
3. Retirar la pistola de baja presién y la manguera de
baja presion lo mas lejos posible del depodsito de
agua.
4. Llenar el depdsito de agua con agua limpia y clara
hasta la marca "MAX" como maximo.
Figura E
5. Colocar la tapa en el depdsito de agua.
Nota
Pase la manguera de baja presion por el hueco de la ta-
pa para no pellizcarla.
Figura F
6. Para el transporte con una sola mano, presionar la
manguera de baja presién del asa de transporte en
los dos dispositivos de sujecion.
Figura G

Servicio

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

Montaje de los accesorios
Como accesorios para el equipo hay disponibles diver-
sas boquillas, cepillos, etc.
Desmontaje de la boquilla
1. Desmontar la boquilla de la pistola de baja presion:
a Presionar la boquilla en la pistola de baja pre-
sién, soltarla girandola 90°
b y extraerla.
FiguraH
Montaje de los accesorios
2. Montar los accesorios en la pistola de baja presion:
a Presionar el accesorio en la pistola de baja pre-
siéon
b y fijarlo girando 90°.

¢ Sila hay, apretar la contratuerca a mano.
Figura |

Funcionamiento sin detergente

CUIDADO
Peligro de danos en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.
Dafios en la bomba
No conecte el equipo si no hay agua en el depésito de
agua.
Desconecte el equipo en cuanto el deposito de agua es-
té vacio.
Desconecte el equipo si no acumula presién en 2 minu-
tos. A continuacion, gestionar de acuerdo con las ins-
trucciones de Ayuda en caso de fallos.
1. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

FiguraJ

A PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.

Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacién a los ojos u oidos de

personas o animales.

2. Apriete la palanca del gatillo y lleve a cabo la limpie-
za.

Nota

Aprox. 2 minutos antes de que finalice el tiempo de ser-

vicio (véase Datos técnicos), el LED de estado de ser-

vicio comienza a parpadear. Cargue la bateria lo antes

posible, véase Carga de la bateria.

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la vida y riesgo para la salud al mani-
pular detergentes.

La manipulacién inadecuada de los detergentes puede
provocar la muerte y graves dafos para la salud.
Observe las hojas de datos de seguridad del fabricante
de detergentes, especialmente las indicaciones sobre
equipos de proteccion personal.

CUIDADO

Peligro de dafos por cuerpos extrafos en el dep6-
sito de agua.

Danos en el equipo

No llene el depésito de agua con detergente, productos
fitosanitarios u otros aditivos.

CUIDADO

Peligro de danos por detergentes inadecuados.
Darios materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por KAR-
CHER y que sean adecuados para los objetos que de-
sea limpiar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO

Peligro de danos debido a que los detergentes ac-
tuan demasiado tiempo y se secan.

Dafios materiales

No aplique detergente sobre superficies calientes.
Respete el tiempo maximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

Nota

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-
miento sin averias y efectivo. Solicitar el asesoramiento
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oportuno y tener en cuenta nuestra hoja informativa so-

bre detergentes.

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero no secar).

CUIDADO
Peligro de dafios en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.
Darios en la bomba
No conecte el equipo si no hay agua en el depésito de
agua.
Desconecte el equipo en cuanto el depésito de agua es-
té vacio.
Desconecte el equipo si no acumula presién en 2 minu-
tos. A continuacion, gestionar de acuerdo con las ins-
trucciones de Ayuda en caso de fallos.
2. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Figura J

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.

Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de

personas o animales.

3. Apriete la palanca del gatillo y lleve a cabo la limpie-
za.

Nota

Aprox. 2 minutos antes de que finalice el tiempo de ser-

vicio (véase Datos técnicos), el LED de estado de ser-

vicio comienza a parpadear. Cargue la bateria lo antes

posible, véase Carga de la bateria.

Interrupcién del servicio

1. Soltar la palanca del gatillo.
Transcurridos aprox. 30 minutos, el equipo se desco-
necta automaticamente.

Finalizacién del servicio

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Vaciar el agua restante del depdsito de agua.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Mantener pulsada la palanca del gatillo hasta que

deje de salir agua.

Soltar la palanca del gatillo.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Dejar secar el depdsito de agua completamente.

Presionar el depdsito de agua hacia abajo para ple-

garlo y hacerlo mas pequefio.

Guardar la manguera y la pistola de baja presiéon en

el deposito de agua.

10. Guardar el cargador y el cable de carga en el depo-
sito de agua.

11. Colocar la tapa en el depésito de agua.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento y transporte.

CUIDADO

Peligro de dafios por salida de agua.
Darios materiales

wn =
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Transporte el equipo con cuidado si hay agua en el de-

posito de agua. La tapa del depésito de agua no es es-

tanca.

Vacie completamente el depdsito de agua antes de

transportar el equipo en un vehiculo.

1. Respetar las normas relativas a sustancias peligro-
sas durante el transporte.

Transporte a mano
1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones y dafios por vuelco y desliza-

miento del equipo.

Lesiones y dafios materiales

Antes de transportar el equipo en vehiculos, asegurelo

contra el deslizamiento y el vuelco de acuerdo con las

directivas aplicables.

1. Finalizar el servicio, véase Finalizacion del servicio.

2. Antes de transportar el equipo, guardarlo o asegu-
rarlo para que no resbale, vuelque o salga dispara-
do.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento y transporte.

CUIDADO

Riesgo de darios causados por las heladas.

Darios en el equipo y en los accesorios

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacion del
servicio.

2. Colocar el equipo en un lugar cerrado sobre una su-
perficie plana y guardarlo dentro de la temperatura
ambiente permitida, véase Datos técnicos.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica.
Lesiones mortales o graves al tocar piezas bajo ten-
sion.

No toque ninguna pieza con tensién.

Desconecte el equipo.

Desenchufar el cargador del tomacorriente.

Limpieza
Limpieza del equipo

Desconectar el equipo.
2. Desconectar el cable de carga de la toma de carga

del equipo.
3. Presionar firmemente la cubierta del terminal de

carga en el equipo.
4. Limpie el equipo con un pafio himedo.

Limpieza del filtro fino

Limpiar el filtro fino con regularidad.

CUIDADO

Peligro de daros en caso de funcionamiento sin fil-
tro fino o con un filtro fino danado.

Darios en el equipo y en los accesorios.

-
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Compruebe que el filtro fino no esté dafiado antes del

montaje. Sustituya inmediatamente un filtro fino dafia-

do.

No limpie el filtro fino con objetos duros y puntiagudos.

No utilice el equipo sin el filtro fino.

1. Desconectar el equipo.

2. Desconectar el cable de carga de la toma de carga
del equipo.

3. Presionar firmemente la cubierta del terminal de
carga en el equipo.

4. Vaciar el depésito de agua.

5. Sacar el filtro fino.
Figura K

6. Limpiar el filtro fino con agua corriente limpia en di-
reccién contraria al flujo.

7. Insertar el filtro fino en el equipo.

Mantenimiento
Sustitucion/eliminacion de la bateria

Nota

La bateria alcanzara el final de su vida util si el equipo
se desconecta constantemente tras un breve periodo
de servicio y es necesario cargar la bateria.

Tener en cuenta la Proteccion del medioambiente.
Sustituir la bateria cuando llegue al final de su vida util.
Desmontar la bateria antes de eliminar del equipo.
Eliminar la bateria separada del equipo.

Desmontaje de la bateria

1. Desconectar el equipo, véase Finalizacion del ser-

3. Presionar firmemente la cubierta del terminal de
carga en el equipo.

4. Retirada de la bateria:
a Desenroscar los tornillos con un destornillador.
b Retirar la tapa del compartimento de las baterias.
¢ Retirar la bateria.
d Desconectar la conexion eléctrica de enchufe.
Figura L

5. Desechar la bateria segun las normativas aplica-
bles.

Montaje de la bateria

/N ADVERTENCIA

Peligro de explosion e incendio si se usan baterias
o paquetes de baterias no autorizadas.

Lesiones graves o dafios materiales.

Sustituir las baterias o paquetes de baterias dafiadas y
desgastadas por baterias o paquetes de baterias auto-
rizadas exclusivamente por KARCHER.

6. Montar la bateria nueva en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica.

Lesiones mortales o graves al tocar piezas bajo ten-
sion.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufar el cargador del tomacorriente.

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

vicio. ! S
2. Desconectar el cable de carga de la toma de carga den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
del equipo. caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.
Fallo Causa Solucion
El equipo no funciona. |El estado de carga de la bateria es muy |1. Cargar la bateria, véase Carga de la bate-
bajo. ria.
El motor esta sobrecargado o el guarda-|1. Desconectar el equipo.
motor se ha activado. 2. Conectar el equipo y volver a ponerlo en
servicio.
La temperatura ambiente esta fuera del |1. Desconectar el equipo.
rango admisible, véase Datos técnicos, |2. Dejar enfriar/calentar el equipo.
el guardamotor se ha disparado. 3. Conectar el equipo y volver a ponerlo en

servicio.

Si se vuelve a producir el fallo, encargar la
revision del equipo al servicio técnico de
KARCHER.

sion. agua.

El equipo no genera pre-|No hay suficiente agua en el depdsito de

=

Asegurese de que hay suficiente agua lim-
pia y clara en el depésito de agua.

El filtro fino esta sucio.

1. Limpiar el filtro fino, véase Limpieza del fil-
tro fino.

Fuertes fluctuaciones de |La boquilla esta obstruida.
presién o desconexion/
conexion constante del
equipo.

1. Limpiar la boquilla: Retirar la suciedad del
taladro de boquilla con una aguja y enjua-
garlo con agua limpia y clara desde delan-
te.

2. Asegurese de que hay suficiente agua lim-
pia y clara en el deposito de agua.

El equipo no es estanco. |Pequefias fugas por motivos técnicos. |1.

Una ligera fuga del equipo se debe a razo-
nes técnicas y no se puede objetar.

Fuga severa.

1. Informar al servicio de postventa autoriza-
do.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.

Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
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el servicio de posventa autorizado mas préximo presen- Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

tando la factura de compra. zacion de la junta directiva.
(Direccion en el reverso) Alfred Karcher SE & Co. KG
Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo- 71364 Winnenden (Germany)
cal de KARCHER en "Downloads". Tel.: +49 7195 14-0

v . Fax: +49 7195 14-2212
Declaraciéon de conformidad UE o
Por la presente declaramos que el producto menciona- Datos técnicos

do a continuacion cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es- Tension nominal de la bateria \% 6
ta conformidad pierde su validez. La presente

Conexion eléctrica/bateria

. . - > . Potencia nominal del equipo w 45
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva - —
responsabilidad del fabricante. Tipo de proteccion IPX4
Producto: Mobile Outdoor Cleaner Clase de proteccion I
Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4 @
Directivas y reglamentos Cargador
2006/42/CE (+2009/127/CE) (hasta el 19.01.2027) —
(UE) 2023/1230 (a partir del 20.01.2027) Tension de red del cargador \Y 100-240
2014/30/UE Tension de salida \% 5
2011/65/UE Corriente de salida A 2
2009/125/CE
2000/14/CE Fase - 1
2019/1782 Frecuencia Hz 50-60
(UE) 2023/1542 Clase de proteccion 1l
Normas armonizadas aplicadas IE‘

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

B R T—
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 atos de potencia del dispositivo

EN 60335-1 Tiempo de carga con bateria des- h 2,5
EN 60335-2-54 cargada

EN 61000-3-2: 2014 Tiempo de funcionamiento con  min 15
EN 61000-3-3: 2013 bateria totalmente cargada

EN 61558-1 — —

EN 61558-2-16 Presion de servicio MPa 0,5
EN 62233: 2008 Volumen del depésito de agua | 8
EN IEC 63000: 2018 Temperatura ambiente admisible °C 0-40
::l)izz:ijTiento de evaluacion de la conformidad Peso y dimensiones

2000/14/CE: Anexo V Longitud mm 298
Intensidad acustica dB(A) Anchura mm 305
OC 3, OC 3 Plus Altura (depésito de agua plegado) mm 108
Medida: 81 —

Garantizada: 84 Altura (depésito de agua desple- mm 271
0OC 3 Foldable gado)

Medida: 77 Peso (con accesorios) kg 2,2
ggrintlzada: & Valores calculados conforme a EN 60335-2-54
Medida: 80 Vibraciéon mano-brazo ay,, m/s? 0,5
Garantizada: 82 Incertidumbre de vibracion mano- m/s? 1,5
Nombre y direccién brazo K

Responsable de documentacion: Vibraciones de choque m/s2 14,1
S. Reiser repetidas pg

Alfred Karcher SE & Co. KG - - - 7
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Incertldumbr(-? de vibraciones de m/s 43
71364 Winnenden (Germany) choque repefidas K

Teléfono: +49 7195 14-0 Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 64,2

Fax: +49 7195 14-2212 Incertidumbre del nivel de presion dB(A) 2,5

acustica Kpa

7 . : Nivel de potencia sonora L. dB(A 77
7z s W/ @Sﬁ( P wA G

- Intensidad acustica dB(A 79
H. Jenner S. Reiser garantizada L A
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification WA.d
Winnenden, 01/03/2026

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Aplicagao KARCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicagéo e conhecimentos especializa-
dos

Informacdes sobre o produto, viséo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o cddigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicagdes e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho,
A || leia este capitulo sobre seguranga e o

manual de instrugdes. Proceda em con-
formidade. Conserve o manual de instrugdes para utili-
zagao posterior ou para proprietarios futuros.
e Para além das indicagdes contidas no manual de
instrugdes, tem de respeitar as prescrigdes gerais
de seguranca e de prevencao de acidentes do legis-
lador.
Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagédo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Risco de choque elétrico

A PERIGO o Nunca toque no carregador nem
nas tomadas elétricas com as mdos humidas. e Nao di-
recione o jato de pulverizac&o diretamente para consu-
miveis que contenham componentes elétricos como,
por ex., o interior de fornos.

N ATEN CAO e O aparelho e o carregador con-

tém componentes elétricos; o aparelho e o carregador
ndo devem ser limpos sob agua corrente.

AN CUIDADO . Desligue o dispositivo antes de
qualquer trabalho de manuteng&o e cuidados e retire o
cabo de carregamento da tomada de carregamento do
dispositivo.

Carregador

A PERIGO « Perigo de exploséo. Ndo carregue
pilhas ndo recarregaveis. e Nao utilize o carregador em
ambientes com risco de explosdo. e N&o insira objetos
condutores de eletricidade, por exemplo, chaves de
fendas ou similares, na tomada de carregamento do
dispositivo, do carregador ou nas fichas do cabo de car-
regamento.

AN ATEN CAO o Carregue a bateria apenas com
o carregador original fornecido ou com um carregador
autorizado pela KARCHER. Caso néo seja fornecido
um carregador original, carregue a bateria apenas com
um carregador aprovado pela KARCHER ou com um
carregador que cumpra as especificagées indicadas no
manual de instrugbes e as normas locais. e Carregue a
bateria apenas com o cabo de carregamento original
fornecido, com um cabo de carregamento aprovado pe-
la KARCHER ou com um cabo de carregamento que
cumpra as especificagbes indicadas no manual de ins-
trugées e as normas locais.  No abra o carregador.
As reparagdes devem ser realizadas apenas por pes-
soal técnico. e Utilize o carregador exclusivamente pa-
ra carregar baterias aprovadas. e Desligue
imediatamente o carregador ou o cabo de carregamen-
to danificado e ndo o utilize. Substitua imediatamente o
carregador ou o cabo de carregamento danificado por
pegas originais, por pecas aprovadas pela KARCHER
ou por pegas que cumpram as especificagbes indica-
das no manual de instrugbes e as normas locais.

& CUIDADO e Desligue o carregador da tomada
elétrica assim que a bateria estiver totalmente carrega-
da. e Nao utilize o carregador se este estiver humido ou
sujo. e Desbloqueie as fendas de ventilagdo do carre-
gador. e N&o retire o carregador da tomada elétrica pu-
xando pelo cabo de carregamento,; em vez disso,
segure no proprio carregador. ® Ngo transporte nem
puxe o dispositivo ou o carregador pelo cabo de carre-
gamento.

ADVERTENCIA « Nzo dobre, ndo prenda, ndo
esmague nem estique o cabo de carregamento, para
evitar danos. Segure nas fichas para ligar e desligar o
cabo de carregamento e ndo puxe pelo cabo de carre-
gamento. e Proteja o cabo de carregamento do calor,
de arestas afiadas, de lubrificantes e de pegas méveis.
e Utilizar e guardar o carregador apenas em divisées
secas.
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Aparelho com bateria integrada

A PERI GO « Nunca toque nos contactos ou li-
nhas. e As baterias podem ser engolidas por criangas
ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas devido a falta de experiéncia ou de
conhecimentos. Mantenha as baterias fora do alcance
das criangas e destas pessoas. A ingestdo de uma ba-
teria é uma emergéncia que requer atengdo médica
imediata. « Ndo exponha o aparelho e a bateria a luz
solar direta, ao calor ou ao fogo. e Perigo de explos&o.
Nao carregue pilhas ndo recarregaveis.

N ATEN QAO o Ndo carregue baterias danifica-

das. Substitua baterias danificadas ou desgastadas por
baterias aprovadas pela KARCHER. e O liquido derra-
mado da bateria pode provocar irritacdo na pele, quei-
maduras ou danos oculares. As baterias contém
substéancias téxicas que podem provocar problemas de
saude se forem ingeridas ou inaladas. Para evitar o
contacto com a pele, utilize sempre luvas quando ma-
nusear uma bateria com fugas. Se o liquido derramado
entrar em contacto com a pele ou com os olhos, lave
imediata e abundantemente com agua as éreas afeta-
das e procure assisténcia médica. ¢ Um curto-circuito
dos polos (+/-) da bateria pode provocar uma explos&o
e uma ignicdo. N&o ligue os polos (+/-) da bateria e do
aparelho em curto-circuito. Ndo guarde as baterias em
recipientes metalicos ou com outras pegas metalicas.

AN CUIDADO . s baterias contém substancias
perigosas que podem provocar graves danos ambien-
tais. Nao elimine as baterias no lixo doméstico, mas sim
num ponto de recolha ou num centro de reciclagem.

ADVERTENCIA . Carregue a bateria totalmen-
te antes da primeira utilizagdo do aparelho. e Retire as
baterias usadas e defeituosas do aparelho e elimine-as
de acordo com as prescrigbes aplicaveis. ¢ O compar-
timento da bateria do aparelho esta tecnicamente pro-
tegido contra a abertura acidental. Abra e feche o
compartimento da bateria tal como descrito no manual
de instrugbes do aparelho. e Nao utilize baterias danifi-
cadas ou modificadas. e Ao instalar as baterias, tenha
em atengao a polaridade correta (+/-) de acordo com as
marcagbes no compartimento da bateria ou nas liga-
¢bes de encaixe elétricas.

Manuseamento seguro

N ATEN CAO o O aparelho n4o se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que ndo este-
jam familiarizadas com estas instrucées. ® Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob supervisdo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
sua seguranga acerca da utilizagao segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criancas e o0s ani-
mais de estimagdo ndo podem brincar com o dispositi-
vo. e Supervisionar criangas e animais de estimagdo
para garantir que ndo brincam com o dispositivo. e Uti-
lize o aparelho apenas para os fins a que se destina.
Tenha em consideragédo as condigées locais e verifique
se existem outras pessoas ao redor, especialmente
criangas, durante os trabalhos com o aparelho. e Em
areas de perigo (p. ex., estagbes de servigo), respeite
as respectivas prescrigbes de seguranga. Nunca guar-
de o aparelho em locais com perigo de explosgo. ¢ Nao
pulverize objectos que contenham substéncias perigo-

sas para a saude (p. ex., amianto). e Perigo de feri-
mentos. N&o direccione o jacto de pulverizagdo para os
olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigao ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
sdo, enquanto este estiver em operagdo. e A fim de as-
segurar um posicionamento seguro, coloque o aparelho
sobre uma base fixa e nivelada. e Perigo de acidentes
ou danos devido a queda do aparelho. Deve assegurar
a estabilidade do aparelho antes de realizar qualquer
actividade com ou no aparelho.

ADVERTENCIA « N5o encha com produtos de
limpeza ou outros aditivos.  Danos no aparelho. Nunca
encha o deposito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos nao diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). ® Danos no aparelho devido a funcionamento a
seco. Ligue apenas o aparelho se existir agua no depo6-
sito de agua. e Ndo operar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C.

Simbolos no dispositivo /
carregador

Nao mergulhar o dispositivo em liqui-
dos. Nao aspirar liquidos.

Utilize apenas carregadores certifica-
dos, que estejam em conformidade
com as especificagdes das instru-
¢Oes de operagdo e com as normas
locais.

Utilizar o carregador apenas em divi-
sdes secas.

Utilizagao prevista

Utilize a area de baixa presséo exclusivamente na ha-
bitagdo privada.

A area de baixa presséo destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, ferramentas, fachadas, terragos, apa-
relhos de jardinagem, animais domésticos, entre
outros, com jacto de agua de baixa presséo, sem a apli-
cagao de produtos de limpeza.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Nao deite as embalagens no lixo doméstico, mas
sim na reciclagem.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis valiosos e, frequentemente,
=mm COMponentes como baterias, baterias recarrega-
veis, packs de baterias e lubrificantes. Em caso
de manuseamento incorreto ou eliminagdo inadequada,
estes podem constituir um potencial perigo para a sau-
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de e para o ambiente. Estes componentes s&o neces-
sarios para o bom funcionamento do aparelho. Os
aparelhos identificados com este simbolo ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Retirar as baterias, as baterias recarregaveis e os pa-
cks de baterias do aparelho usado. A remogéao destas
pecas esta descrita no manual de instrugdes. Elimine
as baterias, as baterias recarregaveis e o conjunto de
baterias separadamente através de sistemas de reco-
Iha adequados.
cg) Realizar trabalhos de limpeza nos quais possa for-
mar-se agua residual contendo 6leo (p. ex. lava-
gem do motor, lavagem do chassis inferior) apenas em
locais de lavagem equipados com separador de 6leo.
cg) Realizar trabalhos com produtos de limpeza ape-
nas em superficies de trabalho impermeaveis com
ligacéo a rede de aguas residuais. Nao permitir que os
produtos de limpeza penetrem nas massas de agua ou
no solo.
cg) A recolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de segurancga

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido a unidades de
seguranga alteradas ou em falta.

Ferimentos ou danos materiais

Né&o deve contornar, remover ou tornar ineficazes
quaisquer unidades de seguranca. As unidades de se-
guranga servem para a sua protegéo.

Tecla LIGAR/DESLIGAR

A tecla LIGAR/DESLIGAR impede a operagédo involun-
taria do aparelho.

Interruptor de pressao
Se se soltar o gatilho da pistola de baixa pressao, o in-
terruptor de pressao desliga a bomba e o jato de baixa
pressdo € interrompido. Se o gatilho for premido, a
bomba é novamente ligada.

Disjuntor de seguranca do motor
Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Vista geral do dispositivo

Consulte as ilustragdes nas paginas de graficos
As figuras sdo exemplificativas, as cores e os deta-
Ihes podem variar.

Figura A

(1) Pega de transporte

(@ Suportes de fixagao

(®) Tampa

(® Deposito de agua

(®) Filtro fino

(&) Carregador

(?) Cabo de carga

Ficha USB-C

(9) Ficha USB-A

Tampa do compartimento da bateria
() Bateria

@ Placa de caracteristicas

(13 Tecla LIGAR/DESLIGAR

Tampa da ligagao fémea para carga
@ Ligacédo fémea para carga

LED de estado de carga

@ LED de situagao operacional

Bico

Pistola de baixa pressao

@0 Gatilho

@ Mangueira de baixa pressao

Cédigos luminosos de alternancia

LED de si- O aparelho esta liga-
tuagéo ope- do.
racional Aviso de baixa tensdo
""""""""" da bateria
(aprox. 2 minutos de
tempo de funciona-
mento residual).
777777 Avaria, ver Ajuda em
caso de avarias.
LED de es- - A bateria esta a ser
tado carregada.
de carga A bateria esta total-
mente carregada.

Arranque

Carregar a bateria

Aviso
Utilize o carregador fornecido ou um carregador com-
pativel e certificado (SELV), com saida de 5,0 V CC, 2,0
Ae 10,0 W.
Carregue a bateria totalmente antes da primeira utiliza-
¢do do aparelho.
Ao carregar pela primeira vez, e se ndo for utilizado um
carregador original KARCHER, o tempo de carrega-
mento indicado pode variar.
Carregue a bateria apenas dentro do intervalo de tem-
peratura permitido.
1. Desdobrar o dep6sito de agua, ver Estabelecer a

alimentacdo de agua.
2. Carregar a bateria.

a Desapertar a tampa da tomada de carregamento

no dispositivo.
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b Inserir a ficha USB-C do cabo de carga na liga-
¢ao fémea para carga.
¢ Inserir a ficha USB-A do cabo de carga no carre-
gador.
d Inserir o carregador numa tomada de rede.
Figura B
Aviso
Durante o processo de carregamento, o LED de estado
de carregamento pisca. Quando a bateria estiver total-
mente carregada, o LED permanece aceso durante 10
minutos.
Tempo de carregamento, ver Dados técnicos.
Apos o carregamento
Aviso
Evite o consumo desnecessario de energia e desligue
o carregador da tomada assim que a bateria estiver to-
talmente carregada.
3. Retirar o carregador da tomada de rede.
4. Retirar a ficha USB-C da ligagao fémea para carga.
5. Pressionar firmemente a tampa da ligagao fémea
para carga.

Estabelecer a alimentacao de agua
ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a uma alimentag¢édo de dgua
indevida.
Danos no aparelho e nos acessorios
Encha o depésito de agua apenas com agua limpa e
transparente.
Nao encha o depdsito de agua com produtos de limpe-
za, produtos fitossanitarios ou outros aditivos.
Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.
Nao recolha liquidos com o aparelho.
1. Desdobrar o depdsito de agua:
a Retirar a tampa do depdsito de agua.
b Manter o fundo do depdsito de dgua pressionado
para baixo com a méao.
¢ Puxar a pega de transporte para cima com a ou-
tra méo.
Figura C
2. Pendurar a tampa no deposito de agua.
FiguraD
3. Puxar a pistola e a mangueira de baixa presséo tan-
to quanto possivel para fora do depdsito de agua.
4. Encher o deposito de agua com agua limpa e trans-
parente até a marcagdo "MAX", no maximo.
Figura E
5. Fixar a tampa no depésito de agua.
Aviso
Conduza a mangueira de baixa presséo através do en-
talhe da tampa, de modo a néo a entalar.
Figura F
6. Para o transporte com uma s6 mao, pressione a
mangueira de baixa pressao contra a pega de trans-
porte, encaixando-a nos dois suportes de fixagdo.
Figura G

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

Montar acessérios
Estao disponiveis varios bicos, escovas, etc. como
acessorios para o aparelho.
DeSmontar o bico
1. Desmontar o bico da pistola de baixa presséo:
a Pressionar o bico na pistola de baixa pressao e
liberta-lo rodando 90°

b e puxar para fora.
Figura H
Montar acessoérios
2. Montar o acessério na pistola de baixa pressao:
a Pressionar o acessorio na pistola de baixa pres-
séo
b e fixa-lo através de uma rotagédo de 90°.
¢ Se existente, apertar manualmente a contrapor-
ca.
Figural

Operagao sem produto de limpeza

ADVERTENCIA
Perigo de danos em caso de funcionamento a seco.
Danos na bomba
Nao ligue o aparelho, se nao existir agua no depdsito de
agua.
Desligue o aparelho, assim que o depdsito de agua es-
tiver vazio.
Desligue o aparelho, se este ndo ganhar presséo den-
tro de 2 minutos. De seguida, siga as instrugcbes em
Ajuda em caso de avarias.
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.

Figura J

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

¢ao!

Lesbées oculares e auditivas

Né&o aponte o jato de pulverizagdo para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

2. Acionar o gatilho e efetuar o procedimento de limpe-
za.

Aviso

Aprox. 2 minutos antes do fim do tempo de servico (ver

Dados técnicos), o LED de situagdo operacional come-

ca a piscar. Carregue a bateria o mais rapidamente

possivel, ver Carregar a bateria.

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigo de morte e de satide em caso de manusea-
mento de produtos de limpeza.

O manuseamento indevido de produtos de limpeza po-
de provocar a morte e graves problemas de satde.
Tenha em atengdo as fichas técnicas de seguranga do
fabricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
sos relativos ao equipamento de protegao individual.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a substéancias estranhas no
deposito de dgua.

Danos no aparelho

Né&o encha o depdsito de dgua com produtos de limpe-
za, produtos fitossanitarios ou outros aditivos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados.

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
KARCHER e adequados aos objetos a limpar.
Respeitar os avisos de seguranga, as recomendagées
de dosagem e as informagdes fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o produto de limpeza de forma economica.
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ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuagdo de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

za.

Danos materiais

Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes.

Respeite o tempo méaximo de atuagéo.

Nao deixe que os produtos de limpeza sequem.

Aviso

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-

Iho eficaz e sem problemas. Solicite aconselhamento e

consulte os nossos folhetos informativos sobre produ-

tos de limpeza.

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza em superficies secas e deixar atuar (ndo
secar).

ADVERTENCIA
Perigo de danos em caso de funcionamento a seco.
Danos na bomba
Nao ligue o aparelho, se nao existir agua no depdsito de
agua.
Desligue o aparelho, assim que o depdsito de agua es-
tiver vazio.
Desligue o aparelho, se este ndo ganhar pressdo den-
tro de 2 minutos. De seguida, siga as instrugées em
Ajuda em caso de avarias.
2. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho ¢ ligado.

Figura J

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

gao!

Lesbes oculares e auditivas

Néo aponte o jato de pulverizagédo para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

3. Acionar o gatilho e efetuar o procedimento de limpe-
za.

Aviso

Aprox. 2 minutos antes do fim do tempo de servigo (ver

Dados técnicos), o LED de situagdo operacional come-

ca a piscar. Carregue a bateria o mais rapidamente

possivel, ver Carregar a bateria.

Interromper a operagao

1. Soltar o gatilho.
Apds aprox. 30 minutos sem acionamento, o aparelho
desliga-se automaticamente.

Terminar a operagao

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

Esvaziar a 4gua que resta no depésito de agua.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.

Acionar o gatilho até deixar de sair agua.

Soltar o gatilho.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho ¢ desligado.

Deixar o deposito de agua secar por completo.

Pressionar o depdsito de agua para baixo para o

dobrar e compactar.

Armazenar a mangueira e a pistola de baixa pres-

sdo no deposito de agua.

10. Armazenar o carregador e o cabo de carga no de-
pésito de agua.

11. Fixar a tampa no depdsito de agua.

-
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragéo o peso do aparelho durante o ar-
mazenamento e o transporte.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a fugas de dgua.

Danos materiais

Transporte o aparelho com cuidado, se existir agua no

depdsito de agua. A tampa do depdsito de agua ndo é

estanque.

Esvazie completamente o depdsito de agua, antes de

transportar o aparelho num veiculo.

1. Observar as prescrigdes relativas ao transporte de
materiais perigosos.

Transporte manual
1. Pegar no aparelho pela pega de transporte e trans-
porta-lo.

Transporte em veiculos

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos devido ao tomba-

mento e deslizamento do aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Antes de transportar o aparelho em veiculos, protegé-

lo contra deslizamento e inclinagao, de acordo com as

diretrizes aplicaveis.

1. Terminar a operagado, ver Terminar a operagéo.

2. Antes do transporte, armazenar o aparelho e prote-
gé-lo contra deslizamentos, quedas e tombos.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragéo o peso do aparelho durante o ar-
mazenamento e o transporte.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a geada.

Danos no aparelho e nos acessérios

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-

rios.

Proteja sempre o aparelho e os acessorios da geada.

1. Terminar a operagéo, ver Terminar a operagéo.

2. Colocar o aparelho num local fechado sobre uma
superficie plana e armazena-lo dentro da tempera-
tura ambiente permitida, ver Dados técnicos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de vida devido a choque elétrico.
Ferimentos mortais ou muito graves ao tocar em com-
ponentes sob tenséo.

N&o tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retire o carregador da tomada de rede.

Limpeza
Limpar o dispositivo
1. Desligar o dispositivo.

2. Desligue o cabo de carregamento da tomada de
carregamento do dispositivo.
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3. Pressionar firmemente a tampa da ligacédo fémea
para carga.
4. Limpar o aparelho com um pano himido.

Limpar o filtro fino
Limpar regularmente o filtro fino.

ADVERTENCIA

Perigo de danos materiais durante o funcionamento

sem filtro fino ou com filtro fino danificado.

Danos no aparelho e nos acessorios.

Verificar o filtro fino quanto a danos antes da monta-

gem. Substituir imediatamente um filtro fino danificado.

Nao limpar o filtro fino com objetos duros ou pontiagu-

dos.

Naéo operar o aparelho sem o filtro fino.

1. Desligar o dispositivo.

2. Desligue o cabo de carregamento da tomada de
carregamento do dispositivo.

3. Pressionar firmemente a tampa da ligagao fémea
para carga.

4. Esvaziar o deposito de agua.

5. Retirar o filtro fino.
Figura K

6. Limpar o filtro fino com agua corrente limpa contra o
sentido do fluxo.

7. Inserir o filtro fino no aparelho.

Manutencgao
Substituir/eliminar a bateria

Aviso

A bateria atingiu o fim da sua vida util quando o apare-
Iho desliga constantemente ap6és um curto periodo de
operacéo e a bateria recarregavel precisa ser recarre-
gada.

Observar o Protegao do meio ambiente.

Substituir a bateria no fim da sua vida dtil.

Retirar a bateria antes de eliminar o aparelho.
Eliminar a bateria separadamente do aparelho.
Desmontar a bateria

1. Desligar o dispositivo, consultar Terminar a opera-
céo.

2. Desligue o cabo de carregamento da tomada de
carregamento do dispositivo.

3. Pressionar frmemente a tampa da ligagéo fémea
para carga.

4. Retirar a bateria:
a Desapertar os parafusos com uma chave de pa-

rafusos.

b Remover a tampa do compartimento da bateria.
¢ Retirar a bateria.
d Desligar a ligagao elétrica.
Figura L

5. Eliminar a bateria de acordo com as prescrigdes.

Montar a bateria

& ATENCAO

Perigo de explosao e incéndio em caso de utiliza-
¢ao de baterias ou conjuntos de baterias ndo apro-
vados.

Ferimentos graves ou danos materiais

Substitua baterias ou conjuntos de baterias danificados
e gastos exclusivamente por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela KARCHER.

6. Inserir uma nova bateria pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de vida devido a choque elétrico.
Ferimentos mortais ou muito graves ao tocar em com-
ponentes sob tensao.

Né&o tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retire o carregador da tomada de rede.

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Avaria Causa

Eliminagao

do baixo.

O aparelho néo funciona.|O estado de carga da bateria é demasia-|1.

Carregar a bateria (consultar Carregar a
bateria).

Caso haja uma sobrecarga do motor ou

=

Desligar o aparelho.

o disjuntor do motor dispare.

Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

A temperatura ambiente esta fora do in-
tervalo permitido, ver Dados técnicos, o
disjuntor do motor disparou.

wN =

Desligar o aparelho.

Deixar arrefecer/aquecer o aparelho.
Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

Caso a avaria se repita varias vezes, o
aparelho deve ser verificado pelo servigo
de assisténcia técnica da KARCHER.

O aparelho ndoresponde
a pressao.

Agua insuficiente no depésito de agua.

Certifiqgue-se de que existe suficiente agua
limpa e transparente no depdsito de agua.

O filtro fino esta sujo.

Limpar o filtro fino, ver Limpar o filtro fino.

Fortes flutuacées de
pressdo ou desativagao /
ativagado constante do
aparelho.

O bico esta entupido.

Limpar o bico: retirar a sujidade do furo do
bico com uma agulha e enxaguar com
agua limpa e transparente a partir de fren-
te.

Certifique-se de que existe suficiente dgua
limpa e transparente no depdsito de agua.
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Avaria Causa

Eliminagao

O aparelho apresenta fu-|Pequenas fugas devido a razdes técni- |1.

O aparelho tem uma pequena fuga que se

gas. cas. deve a razdes técnicas e ndo constitui mo-
tivo de reclamagéo.
Fuga grave. 1. Informar o servigo de assisténcia técnica

autorizado.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigées perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaracao fica
sem efeito. A emissdo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (até 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (a partir de 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Medido: 81

Garantido: 84

OC 3 Foldable

Medido: 77

Garantido: 79

oc 4

Medido: 80

Garantido: 82

Nome e endereco
Mandatario da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/03/2026

Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragao.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

Ligacgao eléctrica / bateria

Tens&o nominal da bateria \Y 6
Poténcia nominal do aparelho w 45
Tipo de protecgado IPX4
Classe de protecgao @ 1]
Carregador

Tensé&o de rede do carregador \% 100-240
Tens&o de saida \Y 5
Corrente de saida A 2
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Classe de protecgao IE‘ 1l
Caracteristicas do aparelho

Tempo de carga de uma bateria h 2,5
descarregada

Tempo de funcionamento com ba- min 15
teria totalmente carregada

Pressé&o de trabalho MPa 0,5
Volume do depésito de agua | 8
Temperatura ambiente admissivel °C 0-40
Medidas e pesos

Comprimento mm 298
Largura mm 305
Altura (depésito de agua dobrado) mm 108
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Altura (depésito de agua desdo- mm 271
brado)
Peso (com acessorios) kg 2,2

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-54

Vibragdo mao-brago ay,, m/s? 0,5
Incerteza da vibragdo mao-brago m/s? 1,5
K

Vibragbes de choque repetidas pg m/s? 14,1
Incerteza Vibragdes de choque m/s? 43
repetidas K

Nivel acdstico La dB(A) 64,2

Incerteza Nivel de pressdo acusti- dB(A) 2,5
ca Ko

dB(A) 77
dB(A) 79

Nivel de poténcia sonora Lyya

Nivel de poténcia sonora
garantido Ly 4

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-

bruiksaanwijzingen

Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A |||| paraat dit veiligheidshoofdstuk en deze

gebruiksaanwijzing door. Handel dien-

overeenkomstig. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor

later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Gevaar van elektrische schok

A GEVAAR e Raak de oplader en stopcontacten
nooit aan met vochtige handen. e Richt de spuitstraal
niet direct op voorzieningen die elektrische onderdelen
bevatten,zoals de binnenkant van ovens.

AN WAARSCHUWING e Het apparaat en het
oplaadapparaat bevatten elektrische onderdelen — rei-

nig het apparaat en het oplaadapparaat niet onder stro-
mend water.

N VOORZICHTIG o Schakel het apparaat uit
voordat u onderhouds- en verzorgingswerkzaamheden
uitvoert, en trek de oplaadkabel uit de oplaadcontact-
doos van het apparaat.

Oplader

A GEVAAR . Explosiegevaar. Niet-oplaadbare
batterijen niet opladen. e Gebruik het oplaadapparaat
niet in een explosieve omgeving. e Steek geen elek-
trisch geleidende voorwerpen, zoals schroevendraaiers
of iets dergelijks, in de laadbus van het apparaat of de
oplader, of in de pluggen van de oplaadkabel.

N WAARSCHUWING e Laad de accu alleen
op met de meegeleverde originele oplader of met een
door KARCHER goedgekeurde oplader. Als er geen ori-
ginele oplader is meegeleverd, laad de accu dan alleen
op met een door KARCHER goedgekeurde oplader of
een oplader die voldoet aan de specificaties in de ge-
bruiksaanwijzing en de plaatselijke normen. e Laad de
accu uitsluitend op met de meegeleverde originele op-
laadkabel, een door KARCHER goedgekeurde oplaad-
kabel of een oplaadkabel die voldoet aan de
specificaties in de gebruiksaanwijzing en de plaatselijke
normen.  Open nooit het oplaadapparaat. Laat repara-
ties alleen door vakpersoneel uitvoeren. e Gebruik het
oplaadapparaat alleen voor het opladen van toegestane
accu's. e Koppel een beschadigde oplader of oplaadka-
bel onmiddellijk los en gebruik deze niet. Vervang een
beschadigde oplader of oplaadkabel onmiddellijk door
originele onderdelen, door onderdelen die door KAR-
CHER zijn goedgekeurd, of door onderdelen die vol-
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doen aan de specificaties in de gebruiksaanwijzing en
aan de plaatselijke normen.

AN VOORZICHTIG e Haal de oplader uit het
stopcontact zodra de accu volledig is opgeladen. e Ge-
bruik het oplaadapparaat niet in natte of verontreinigde
toestand. e Houd de ventilatie-openingen van het op-
laadapparaat vrij. ® Trek de oplader niet aan de oplaad-
kabel uit het stopcontact, maar pak de oplader zelf vast.
e Draag of trek het apparaat of de oplader niet aan de
oplaadkabel.

LETOP. Knik, klem, plet of rek de oplaadkabel niet
uit om beschadiging te voorkomen. Pak de pluggen vast
om de laadkabel aan te sluiten en los te koppelen, en
trek niet aan de oplaadkabel. ® Bescherm de oplaadka-
bel tegen hitte, scherpe randen, smeermiddelen en be-
wegende delen. ® Gebruik en bewaar het
oplaadapparaat alleen in droge ruimtes.

Apparaat met ingebouwde accu

A GEVAAR e« Raak contacten of leidingen nooit
aan. e Batterijen kunnen worden ingeslikt door kinderen
of personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten door gebrek aan ervaring of ken-
nis. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen en
andere personen. Het inslikken van een batterij is een
noodsituatie die onmiddellijke medische behandeling
vereist. ® Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht,
hitte of vuur. e Explosiegevaar. Niet-oplaadbare batte-
rijen niet opladen.

N WAARSCHUWING e Laad geen bescha-
digde accu's op. Vervang beschadigde of versleten ac-
cu's door accu's die door KARCHER zijn toegestaan.

e Vioeistoffen die uit de batterij lekken, kunnen irritatie,
brandwonden of oogletsel veroorzaken. Batterijen be-
vatten giftige stoffen die gezondheidsproblemen kun-
nen veroorzaken als ze worden ingeslikt of ingeademd.
Draag altijd handschoenen bij het hanteren van een lek-
kende batterij om contact met de huid te voorkomen. Als
de gelekte vioeistof in contact is gekomen met de huid
of ogen, spoel de getroffen plekken dan onmiddellijk
grondig af met water en raadpleeg een arts. ® Kortslui-
ting van de accupolen (+/-) kan leiden tot een explosie
en ontbranding. De polen (+/-) op de accu en het appa-
raat niet kortsluiten. Bewaar batterijen niet in metalen
houders of in de buurt van andere metalen onderdelen.

AN VOORZICHTIG « Batterijen bevatten ge-
vaarlijke stoffen die ernstige schade aan het milieu kun-
nen veroorzaken. Gooi batterijen niet weg met het
huisvuil, maar lever ze in bij een inzamelpunt of recy-
clingcentrum.

LET OP e Laad de batterij volledig op voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt. ® Verwijder gebruikte
en defecte batterijen uit het apparaat en gooi ze weg
conform de geldende voorschriften. ® De accuhouder
van het apparaat is technisch beveiligd tegen onge-
wenst openen. Open en sluit de accuhouder zoals be-
schreven in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.

e Gebruik geen beschadigde of gewijzigde batterijen.
e Zorg er bij het plaatsen van batterijen voor dat de po-
lariteit correct is volgens de markeringen in de batterij-
houder of op de elektrische stekkerverbindingen.

Veilige hantering
AN WAARSCHUWING . Dit apparaat mag

niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking

noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen en huisdieren mogen niet spelen met het ap-
paraat. ® Houd toezicht op kinderen en huisdieren om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

e Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden en
let bij het uitvoeren van werkzaamheden met het appa-
raat op andere personen en met name kinderen. e Let
in gevarenzones (bijv. tankstations) op de desbetreffen-
de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het apparaat nooit
in explosieve ruimtes. e Reinig geen voorwerpen die
stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(zoals asbest). e Gevaar voor letsel. Richt de spuit-
straal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is.  Om een stabiele
positie te garanderen, moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat.

LETOP. Voeg geen reinigingsmiddelen of andere
toevoegingen toe.  Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of on-

verdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfver-
dunner en aceton) in de watertank bij. ¢ Schade aan het
apparaat door drooglopen. Schakel het apparaat alleen
in, als zich water in de watertank bevindt. e Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

Symbolen op het apparaat/de
oplader

Dompel het apparaat niet onder in
vloeistoffen. Schep er geen vloeistof-
fen mee uit.

Gebruik uitsluitend gecertificeerde
opladers die voldoen aan de specifi-
caties in de gebruiksaanwijzing en de
plaatselijke normen.

D{C
Het oplaadapparaat alleen in droge
ﬁ ruimtes gebruiken.

Reglementair gebruik

Gebruik de lagedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.
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De lagedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, gereedschappen,
gevels, terrassen, tuinapparaten, huisdieren etc. met la-
gedrukwaterstraal zonder gebruik van reinigingsmidde-
len.

eubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Werp
Q. de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg
dat ze gerecycled worden.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak ook
=mm Onderdelen zoals batterijen, accu's, accupacks
en smeermiddelen. Deze vormen een potentieel
risico voor de gezondheid en het milieu als ze verkeerd
worden behandeld of verkeerd worden afgevoerd. Voor
een correcte werking van het apparaat zijn deze be-
standdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet samen met het huisvuil worden
afgevoerd.
Verwijder batterijen, accu's en accupacks uit het oude
apparaat. Het verwijderen van deze onderdelen wordt
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Voer de batterij-
en, accu's en accupacks apart af via geschikte inzamel-
systemen.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, (bijv. wassen van de motor en de
onderkant van een voertuig), mogen alleen op was-
plaatsen met een olieafscheider worden uitgevoerd.
C‘,;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Risico op letsels en beschadigingsgevaar wegens
ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen.
Letsels en materiéle schade
U mag veiligheidsinrichtingen niet omzeilen, verwijde-
ren of buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen zijn
er om u te beschermen.

AAN/UIT-knop

De AAN/UIT-knop voorkomt onbedoelde werking van
het apparaat.

Drukschakelaar
Wanneer de triggerhendel op het lagedrukpistool wordt
losgelaten, schakelt de drukschakelaar de pomp uit en
stopt zo de lagedrukstraal. Wanneer de triggerhendel
wordt indrukt, schakelt de pomp weer in.

Schakelaar voor motorbescherming

Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Overzicht apparaat

lllustraties, zie pagina’s met schema's

lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken.

Afbeelding A

(1) Draaghandvat

(@ Klemhouder

(3) Deksel

(® Watertank

(®) Fijnfilter

(&) Oplader

(7) Laadkabel
USB-C-stekker

(®) USB-A-stekker
Deksel accucompartiment
@ Accu

(12 Typeplaatje

(@3 AAN/UIT-knop
Afdekking van laadbus
() Laadbus
Ladingstoestandsled
(i7) Bedrijfstoestandsled
Sproeier
Lagedrukpistool

@9 Triggerhendel

@7 Lagedrukslang

Knippercodes

Bedrijfstoe-
standsled

Het apparaat is inge-
schakeld.

Waarschuwing voor
lage accuspanning
(ca. 2 minuten reste-
rende looptijd).
Storing, zie Hulp bij
storingen.

Ladings- De accu wordt opgela-

toestands- den.
led

De accu is volledig ge-
laden.
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Inbedrijfstelling

Accu opladen
Instructie
Gebruik de meegeleverde oplader of een compatibele,
gecertificeerde oplader (SELV) met een uitgang van
50VDCen20A, 10,0 W.
Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt.
Bij de eerste keer opladen of als er geen originele opla-
der van KARCHER wordt gebruikt, kan de aangegeven
oplaadtijd afwijken.
Laad de accu alleen op binnen het toegestane tempe-
ratuurbereik.
1. Het waterreservoir uitklappen, zie Watertoevoer tot
stand brengen.
2. De accu opladen.
a De afdekking van de laadbus losmaken van het
apparaat.
b De USB C-stekker van de laadkabel in de laad-
bus steken.
c De USB A-stekker van de laadkabel in het op-
laadapparaat steken.
d Het oplaadapparaat in een stopcontact steken.
Afbeelding B
Instructie
Tijdens het oplaadproces knippert de led die het laadni-
veau aangeeft. Zodra de accu volledig is opgeladen,
blijft de led 10 minuten lang branden.
Oplaadtijd zie Technische gegevens.
Na het laden
Instructie
Vermijd onnodig energieverbruik en haal de oplader uit
het stopcontact zodra de accu volledig is opgeladen.
3. Het oplaadapparaat uit het stopcontact halen.
4. De USB C-stekker uit de laadbus trekken.
5. De afdekking van de laadbus vastdrukken op het
apparaat.

Watertoevoer tot stand brengen

LET OP
Beschadigingsgevaar door onjuiste watertoevoer.
Schade aan apparaat en toebehoren
Alleen zuiver en helder water in de watertank vullen.
Vul geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermingsmid-
delen of andere toevoegingen in de watertank.
Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.
Schep geen vioeistoffen op met het apparaat.
1. De watertank uitklappen:
a Het deksel van de watertank verwijderen.
b De bodem van de watertank met de hand naar
onderen gedrukt houden.
¢ De handgreep met de andere hand omhoog trek-
ken.
Afbeelding C
2. Het deksel op de watertank inhangen.
Afbeelding D
3. Het lagedrukpistool en de lagedrukslang zo ver mo-
gelijk van de watertank uitnemen.
4. Schoon en helder water tot maximaal de markering
"MAX" in de watertank vullen.
Afbeelding E
5. Het deksel aanbrengen op de watertank.
Instructie
De lagedrukslang door de uitsparing in het deksel voe-
ren zodat deze niet gekneld raakt.
Afbeelding F

6. Voor transport met één hand, de lagedrukslang in
beide klemhouders op de handgreep drukken.
Afbeelding G

1. Het apparaat op een vlakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

Toebehoren monteren
Er zijn verschillende sproeiers, borstels enz. verkrijg-
baar als toebehoren voor het apparaat.
Sproeier demonteren
1. De sproeier van het lagedrukpistool demonteren:
a De sproeier in het lagedrukpistool drukken, het
losmaken door het over 90° te draaien
b en eraf trekken.
Afbeelding H
Toebehoren monteren
2. Toebehoren op het lagedrukpistool monteren:
a Het toebehoren in het lagedrukpistool drukken
b en vastzetten door over 90° te draaien.
¢ Indien aanwezig, de contramoer handvast aan-
draaien.
Afbeelding |

Gebruik zonder reinigingsmiddel

LET OP
Beschadigingsgevaar bij drooglopen.
Schade aan de pomp
Schakel het apparaat niet in als er geen water in de wa-
tertank zit.
Schakel de machine uit zodra de watertank leeg is.
Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt. Handel daarna volgens de instructies in
Hulp bij storingen.
1. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Afbeelding J

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

2. De triggerhendel bedienen en het reinigingsproces
uitvoeren.

Instructie

Ca. 2 minuten voor het einde van de bedriffstijd (zie

Technische gegevens) begint de bedrijfstoestandsled

te knipperen. De accu dan zo snel mogelijk opladen, zie

hoofdstuk Accu opladen.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gevaar voor leven en gezondheid bij het werken
met reinigingsmiddelen.

Onjuiste omgang met reinigingsmiddelen kan leiden tot
de dood of ernstige schade aan de gezondheid.

Neem de veiligheidsgegevensbladen van de reinigings-
middelfabrikant in acht, in het bijzonder de instructies
over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vreemde stoffen in de
watertank.

Schade aan het apparaat

Vul geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermingsmid-
delen of andere toevoegingen in de watertank.
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LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen.

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door KARCHER
zijn goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen
geschikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en uit-

drogen van reinigingsmiddelen!

Materiéle schade

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken.

De maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

Instructie

KARCHER-reinigingsmiddelen zorgen voor storingsvrij,

effectief werken. Laat u adviseren en neem onze infor-

matiebladen over reinigingsmiddelen in acht.

1. Hetreinigingsmiddel spaarzaam op de droge opper-
vlakken sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen.

Schade aan de pomp

Schakel het apparaat niet in als er geen water in de wa-

tertank zit.

Schakel de machine uit zodra de watertank leeg is.

Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten

druk opbouwt. Handel daarna volgens de instructies in

Hulp bij storingen.

2. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.
Afbeelding J

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

3. De triggerhendel bedienen en het reinigingsproces
uitvoeren.

Instructie

Ca. 2 minuten voor het einde van de bedrijfstijd (zie

Technische gegevens) begint de bedrijfstoestandsled

te knipperen. De accu dan zo snel mogelijk opladen, zie

hoofdstuk Accu opladen.

Werking onderbreken

1. De triggerhendel loslaten.
Na ca. 30 minuten zonder bediening wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

Werking beéindigen
De AAN-/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
Het water dat nog in de watertank zit, weggieten.
De AAN-/UIT-knop indrukken.
Het apparaat wordt ingeschakeld.
De triggerhendel bedienen tot er geen water meer
uittreedt.
De triggerhendel loslaten.
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6. De AAN-/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

7. De watertank volledig laten drogen.

8. De watertank naar onderen drukken om deze in te
klappen en kleiner te maken.

9. De slang en het lagedrukpistool opbergen in de wa-
tertank.

10. Het oplaadapparaat en de laadkabel opbergen in de
watertank.

11. Het deksel aanbrengen op de watertank.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat.

Letsels en materiéle schade

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar door uittredend water.

Materiéle schade

Draag het apparaat met voorzichtigheid, als zich water

in de watertank bevindt. Het deksel van de watertank is

niet waterdicht.

Maak de watertank volledig leeg voordat u het apparaat

in een voertuig transporteert.

1. Neem tijdens het transport de voorschriften voor het
vervoer van gevaarlijke goederen in acht.

Transport met de hand
1. Het apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Vervoer in voertuigen

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en schade bij omkantelen of

wegglijden van het apparaat.

Letsels en materiéle schade

Voordat u het apparaat in voertuigen transporteert,

moet u het beveiligen tegen wegglijden en omkantelen

volgens de geldende richtlijnen.

1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.

2. Voordat u het apparaat vervoert, moet u het opber-
gen of beveiligen tegen wegglijden, omkantelen of
rondslingeren.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat.
Letsels en materiéle schade
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst.

Schade aan apparaat en toebehoren

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.

1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.

2. Het apparaat in een gesloten ruimte op een plat op-
pervlak opstellen en het binnen de toegestane om-
gevingstemperatuur opslaan, zie Technische
gegevens.
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Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken.

Dodelijke of zware verwondingen door elektrische
schokken bij het aanraken van onderdelen onder span-
ning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.

Haal het oplaadapparaat uit het stopcontact.

Reinigen
Apparaat reinigen
1. Het apparaat uitschakelen.
De oplaadkabel uit de laadbus van het apparaat ha-
len.
3. De afdekking van de laadbus vastdrukken op het
apparaat.
4. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Fijnfilter reinigen
Het fijnfilter regelmatig reinigen.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij werking zonder of met be-

schadigd fijnfilter.

Schade aan apparaat en toebehoren.

Controleer het fijnfilter op beschadigingen voordat u het

installeert. Vervang een beschadigd fijnfilter onmiddel-

lijk.

Reinig het fijnfilter niet met harde, puntige voorwerpen.

Gebruik het apparaat niet zonder het fijnfilter.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. De oplaadkabel uit de laadbus van het apparaat ha-
len.

3. De afdekking van de laadbus vastdrukken op het
apparaat.

4. De watertank legen.

5. Het fijnfilter eruit trekken.
Afbeelding K

6. Het fijnfilter reinigen met zuiver, helder stromend
water, tegen de doorstroomrichting in.

7. Hetfijnfilter in het apparaat plaatsen.

Onderhoud
Accu vervangen / afvoeren

Instructie

De accu heetft het einde van zijn levensduur bereikt als
het apparaat voortdurend uitschakelt na kortstondig te
zijn gebruikt en de accu moet worden opgeladen.

Neem Milieubescherming in acht.
Vervang de accu aan het einde van zijn levensduur.
Verwijder de accu voordat u het apparaat afvoert.
Voer de accu apart van het apparaat af.
Accu verwijderen
1. Hetapparaat uitschakelen, zie Werking beéindigen.
2. De oplaadkabel uit de laadbus van het apparaat ha-
len.
3. De afdekking van de laadbus vastdrukken op het
apparaat.
4. De accu verwijderen:
a De schroeven met een schroevendraaier eruit
draaien.
b De deksel van de accuhouder verwijderen.
¢ De accu verwijderen.
d De elektrische stekkerverbinding loskoppelen.
Afbeelding L
5. De accu afvoeren volgens de voorschriften.
Accu inbouwen

&N WAARSCHUWING

Explosie- en brandgevaar bij gebruik van niet-goed-

gekeurde accu's of accupacks.

Ernstige verwondingen en materiéle schade

Vervang beschadigde en versleten accu’s of accupacks

uitsluitend door accu's of accupacks die door KAR-

CHER zijn toegestaan.

6. Een nieuwe accu in omgekeerde volgorde inbou-
wen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Levensgevaar door elektrische schokken.
Dodelijke of zware verwondingen door elektrische
schokken bij het aanraken van onderdelen onder span-
ning.
Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.
Haal het oplaadapparaat uit het stopcontact.
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Storing Oorzaak

Remedie

Het apparaat draait niet. |De laadtoestand van de accu is te gering.|1.

De accu opladen, zie Accu opladen.

De motor overbelast, de motorveilig- 1.
heidsschakelaar werd geactiveerd. 2.

Het apparaat uitschakelen.
Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
len.

ming is geactiveerd.

De omgevingstemperatuur ligt buiten het
toegestane bereik, zie Technische gege-
vens, de schakelaar voor motorbescher-

Het apparaat uitschakelen.

Het apparaat laten afkoelen / verwarmen.
Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
len.

Als de storing meerdere keren optreedt,
het apparaat door de KARCHER-service
laten controleren.

WnN =

de vereiste druk

Het apparaat bereikt niet | Te weinig water in de watertank.

1. Ervoor zorgen dat er voldoende schoon,
helder water in de watertank zit.

Het fijnfilter is vuil.

1. De fijnfilter reinigen, zie Fijnfilter reinigen.
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Storing Oorzaak

Remedie

Sterke drukschommelin- |De sproeier is verstopt.
gen of voortdurend uit-/
inschakelen van het ap-
paraat

1. De sproeier reinigen: Verontreinigingen uit
het sproeiergat verwijderen met een naald
en aan de voorkant met zuiver, helder wa-
ter uitspoelen.

2. Zorg ervoor dat er voldoende schoon, hel-
der water in de watertank zit.

Het apparaat lekt.

Kleine lekkage om technische redenen. (1.

Een kleine lekkage is te wijten aan het con-
structieconcept van het apparaat, en dit
vormt geen mankement.

Sterke lekkage.

1. De geautoriseerde klantenservice informe-
ren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Richtlijnen en verordeningen

2006/42/EG (+2009/127/EG) (tot 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (vanaf 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Gemeten: 81

Gegarandeerd: 84

OC 3 Foldable

Gemeten: 77

Gegarandeerd: 79
OoCc 4

Gemeten: 80
Gegarandeerd: 82

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische gegevens

Elektrische aansluiting/batterij

Nominale spanning accu \% 6
Nominaal vermogen apparaat w 45
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse @ 1]
Oplaadapparaat

Netspanning oplaadapparaat \% 100-240
Uitgangsspanning \% 5
Uitgangsstroom A 2
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Beschermingsklasse IEI 1l
Gegevens capaciteit apparaat

Oplaadtijd bij lege accu h 2,5
Bedrijfsduur met volledig opgela- min 15
den accu

Bedrijfsdruk MPa 0,5
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Volume watertank | 8
Toegestane omgevingstempera- °C 0-40
tuur

Afmetingen en gewichten

Lengte mm 298
Breedte mm 305
Hoogte (watertank ingeklapt) mm 108
Hoogte (watertank uitgeklapt) mm 271
Gewicht (met toebehoren) kg 2,2
Vastgestelde waarden conform EN 60335-2-54
Hand-arm-vibratie ay,, m/s? 0,5
Onzekerheid hand-arm-vibratie K m/s? 1,5
Herhaalde stootvibraties pg m/s? 14,1
Onzekerheid herhaalde stootvi-  m/s? 4,3
braties K

Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 64,2
Onzekerheid geluidsdrukniveau  dB(A) 2,5
Koa

Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 77
Gegarandeerd-geluidvermogen-  dB(A) 79

niveau LWA,d

Technische wijzigingen voorbehouden.
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RCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuclari ve uzman bilgisi
o Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakig ve kullanim
kilavuzlari
e Yardim ve servis iletisimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin Uzerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve Urlinlnuizl kolayca kaydedin.

Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu gi-
A || venlik bélimind ve bu kullanim kilavuzu-

nu okuyun. Bu kilavuza goére hareket
edin. Kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak igin
veya cihazin sizden sonraki sahipleri icin saklayin.

o Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa ko-
yucunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yénet-
meligini dikkate alin.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim icin énemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrik carpmasi tehlikesi
A TEHLIKE « Sarj cihazina ve elektrik prizlerine

asla islak ellerle dokunmayin. e Cihazdan ¢ikan buhari,
orn. firinlarin i¢ kisimlari gibi elektrikli pargalar iceren
ekipmanlarindogrudan lzerine tutmayin.

AN UYARI « Cihaz ve sarj aleti elektrikli pargalar
igerir, cihazi ve garj aletini akan su altinda temizleme-
yin.

AN TEDBIR . Herhangi bir bakim veya onarim c¢a-
lismasina baslamadan 6nce cihazi kapatin ve sarj kab-
losunu cihazin sarj soketinden ¢ikarin.

Sarj cihazi
A\ TEHLIKE « patiama tehlikesi. Sarj edilemeyen

pilleri asla sarj etmeyin. e Sarj cihazini patlayici ortam-
larda kullanmayin. e Cihazin, sarj cihazinin veya sarj
kablosunun figlerinin sarj soketine tornavida veya ben-
zeri elektrik ileten nesneler sokmayin.

AN UYARI. Akliyti sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj aleti veya KARCHER tarafindan onaylanmig
bir sarj aletiyle sarj edin. Orijinal sarj aleti teslimat kap-
saminda degilse, akilyii sadece KARCHER tarafindan
onaylanmisg bir sarj aletiyle veya kullanim kilavuzundaki
teknik 6zelliklere ve yerel standartlara uygun bir sarj
aletiyle sarj edin. e Akiiyii sadece birlikte verilen orijinal
sarj kablosuyla veya KARCHER tarafindan onaylanmig
bir sarj kablosuyla ya da kullanim kilavuzundaki teknik
ozelliklere ve yerel standartlara uygun bir sarj kablosuy-
la sarj edin. e Sarj cihazini agmayin. Onarim islemleri
sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir. e Sarj
aletini sadece onaylanmig akdileri sarj etmek igin kulla-
nin. e Hasarli bir sarj aletini veya sarj kablosunu derhal
prizden gekin ve kullanmayin. Hasarli bir sarj aletini ve-
ya sarj kablosunu derhal orijinal pargalarla veya KARC-
HER tarafindan onaylanmis parcalarla veya kullanim
kilavuzundaki teknik 6zelliklere ve yerel standartlara uy-
gun pargalarla degistirin.
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A\ TEDBIR e Akii tam sarj oldugunda sarj aletini
prizden gekin. e Sarj cihazini 1slak veya kirli kosullarda
kullanmayin. e Sarj cihazinin havalandirma deliklerinin
énlinii kapatmayin. e Sarj aletini prizden ¢ekerken sarj
kablosundan tutmayin, sarj aletinin kendisinden tutun.
e Cihazi veya sarj aletini sarj kablosundan tutarak tasi-
mayin ve gekmeyin.

DIKKAT e Hasarlari énlemek igin sarj kablosunu
blikmeyin, sikistirmayin, ezmeyin ve esnetmeyin. Sarj
kablosunu takmak ve ¢ikarmak igin figleri tutun ve sarj
kablosundan cekmeyin. e Sarj kablosunu isidan, keskin
kenarlardan, yaglayicilardan ve hareketli pargalardan
koruyun. e Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kulla-
nin ve depolayin.

Entegre akiilii cihaz

A\ TEHLIKE « Kontakiara veya kablolara kesin-
likle dokunmayin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri daha az olan gocuklar veya kigiler, deneyim
veya bilgi eksikligi nedeniyle pilleri yutabilir. Pilleri ¢o-
cuklarin ve bu Kisilerin erisemeyecegi yerde saklayin.
Bir pilin yutulmasi acil bir durumdur ve derhal tibbi mii-
dahale gerektirir. @ Cihazi ve pili yogun glines i1sigina,
sicaga veya atese maruz birakmayin. e Patlama tehli-
kesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.

AN\ UYARI ¢ Hasarli akiileri sarj etmeyin. Hasarli
veya yipranmis akiileri, KARCHER tarafindan onayla-
nan akdiler ile degistirin. e Pillerden ¢ikan sivi ciltte tah-
rise, yanmalara veya g6z hasarlarina neden olabilir.
Piller, yutulmasi veya solunmasi halinde saglik sorunla-
rina yol agabilen zehirli maddeler igerir. Sizinti yapan bir
pili tutarken cildinizle temasi énlemek igin daima eldiven
giyin. Ac¢iga ¢ikan sivinin cilt veya gézlerle temas etme-
si halinde, etkilenen bélgeyi derhal bol su ile yikayin ve
bir hekimden yardim alin. e Pilin kutuplarinin (+/-) kisa
devre yapilmasi pilin patlamasina ve alev almasina ne-
den olabilir. Pilin kutuplarini (+/-) ve cihazi kisa devre
yapmayin. Pilleri metal kaplarin iginde veya baska me-
tal parcalarla birlikte saklamayin.

AN\ TEDBIR e« pilier cevreye ciddi zararlar verebile-
cek tehlikeli maddeler icerir. Pilleri evsel atiklarla birlikte
dedil, uygun bir toplama noktasina veya geri déniisiim

merkezine vererek bertaraf edin.

DIKKAT e Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili ta-
mamen garj edin. e Kullaniimig ve arizali pilleri cihaz-
dan ¢ikarin ve ydrirliikteki yénetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edin. e Cihazin akii bélmesi kazara agil-
maya karsi teknik olarak giivence altina alinmigtir. Akl
boélmesini, cihazin kullanim kilavuzunda anlatildigi se-
kilde acip kapatin. @ Hasarli veya degistiriimig pilleri kul-
lanmayin. e Pilleri takarken, kutuplarin (+/-) pil
bélmesindeki veya elektrik konektérlerindeki isaretlere
g6re dogru oldugundan emin olun.

Giivenli kullanim

AN UYARI ¢ Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimat-
lara itibar etmeyen kisiler tarafindan kullanilamaz.

o Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler, yalnizca dliz-
glin sekilde gézetim altinda tutulmalari ya da glivenlik
konusunda editilmis bir kisi tarafindan cihazin givenli
kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Co-
cuklarin ve evcil hayvanlarin cihazla oynamasina izin
verilmez. o Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin

cocuklar gézetim altinda tutulmalidir. e Cihazi sadece
amacina uygun bir sekilde kullanin. Yerel kogullari dik-
kate alin ve cihazla ¢alismalar esnasinda (glinci sahis-
lara ve 6zellikle gocuklara dikkat edin. e Cihazin tehlike
bélgelerinde (6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili
glivenlik kurallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bu-
lunan ortamlarda asla ¢alistirmayin. e Sagliga zararli
maddeler (6r. asbest) iceren cisimlere pliskirtmeyin.

e Yaralanma tehlikesi. Pliskirtme tazyikini gbzlere y6-
neltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiigse, go6-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihaz calisir durumday-
ken asla gbzetimsiz birakmayin. e Emniyetli bir durus
saglamak icin cihazi saglam ve dliz bir zemine koyun.
e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten én-
ce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT e« Temizieme maddesi veya bagka ilaveler
eklemeyin. e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢éziicli
madde, ¢dziicli madde igeren sivilar veya seyreltiime-
mig asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin.  Kuru ¢alisma nedeniyle cihazda
zarar. Cihazi ancak su deposunda su oldugunda ¢alis-
tirin. @ Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirma-
yin.

Cihaz/sarj cihazi lizerindeki
semboller

Cihazi sivilarin igine daldirmayin. Si-
vi gekmeyin.

Sadece kullanim kilavuzundaki spe-
sifikasyonlara ve yerel standartlara
uygun, sertifikali sarj cihazlar kulla-
nin.

DI
Sarj cihazini sadece kuru mekanlar-
ﬁ da kullanin.

Amaca uygun kullanim

Algak basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Algak basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, aletle-
rin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin, evcil
hayvanlarin vb., temizlik maddeleri eklemeden, algak
basingh su huzmesi ile temizlenmesi igin 6ngorilmus-
tar.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustdrilebilir. Amba-
lajlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri déntisiime verin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, akiser, sarj edile-
bilir akliser, aki paketleri ve yaglayicilar gibi de-
= Jerli geri donistirilebilir malzemeler ve
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56 Tirkge



bilesenler igerir. Yanlis kullanim veya imha durumunda

bunlar, saglik ve gevre igin potansiyel bir tehlike olustu-

rabilir. Ancak cihazin usulline uygun sekilde calistiril-

masi icin bu bilesenler gereklidir. Bu simge ile

isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile birlikte bertaraf edil-

memelidir.

Eski cihazdan akiileri, sarj edilebilir akuleri ve akl pa-

ketlerini gikarin. Bu pargalarin sékilmesi kullanim kila-

vuzunda agiklanmistir. Pilleri, akileri ve aki paketlerini

uygun atik toplama sistemleri kanaliyla ayri olarak ber-

taraf edin.

C‘,;) Ornegin yagl atik su ireten temizlik galigmalari
(6rn. motor yikama, arag alti yikama), sadece yag

ayristirici donanimina sahip olan yikama yerlerinde ya-

pilabilir.

cg) Temizleme maddesi ile yapilan ¢alismalar, sadece
kirli su kanalizasyonuna baglantili sivi gegirmez g¢a-

lisma ylizeylerinde yapilabilir. Temizleme maddeleri

akarsulara veya topraga karismamahdir.

cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su gekilmesine izin
verilmemektedir.

icerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)

Icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:

www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik diizenekleri

AN TEDBIR
Giivenlik diizeneklerinin olmamasi ve degistirilmis
glivenlik diizenekleri nedeniyle yaralanma ve hasar
tehlikesi.
Yaralanma veya maddi hasarlar
Gilivenlik diizenekleri baypas edilemez, ¢ikarilamaz ve-
ya etkisiz hale getirilemez. Giivenkik diizenekleri sizin
emniyetiniz igindir.

ACMA / KAPAMA tusu

ACMA /KAPAMA tusu, cihazin yanhslikla galistiriimasi-
ni énler.

Basing salteri
Algak basing tabancasindaki kol gekme birakilirsa ba-
sing salteri pompayi kapatir ve algak basing huzmesi
durdurulur. Cekme koluna basildiginda pompa tekrar
acihr.

Motor koruma salteri

Yuksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihaza genel bakig

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Resimler sadece 6rnek niteligindedir, renkler ve de-
taylar farklihk gosterebilir.

Sekil A

(@) Tagima sap!

@ Sikistirmali tutucu
(®) Kapak

(@ Su deposu

(&) Ince filtre

(®) $arj cihazi

(@) Sarj kablosu

USB-C fis

(®) USB-Afis

Akii bélmesi kapagi
@) Akii

(i Tip levhasi

(@ AGMA / KAPAMA tusu
Sarj soketi kapag!
(@ $arj prizi

Sarj durumu LED'i
(@7 Isletim durumu LED'i

Meme

Algak basingli tabanca

@) Tetik

@3 Algak basing hortumu

Yanip sénen kodlar

isletim duru- Cihaz agilmistir.
mu LED'i
__________________ Dusuk aku gerilimi
uyarisi (kalan galisma
suresi yakl. 2 dakika).
Ariza, bkz. Ariza duru-
______ munda yardim.
Sarj - AkU sarj ediliyor.
durumu
LED' Akii tamamen sarj
edilmistir.

Isletime alma

Akiiniin sarj edilmesi

Not
Birlikte verilen sarj cihazini veya ¢ikig tarafinda 5,0 V
DC ve 2,0 A, 10,0 W degerlerine sahip uyumlu, sertifi-
kali bir sarj cihazi (SELV) kullanin.
Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili tamamen sarj edin.
Ik kez sarj ederken ve orijinal KARCHER sarj cihazi kul-
lanilmiyorsa, belirtilen sarj siiresi degisebilir.
Akllyl sadece izin verilen sicaklik araliginda garj edin.
1. Sudeposunu agtirin, bkz. Su beslemesinin saglan-

masi.
2. Akuydi sarj edin.
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a Cihazdaki sarj soketi kapagini agin.
b Sarj kablosunun USB-C fisini sarj yuvasina takin.
¢ $Sarj kablosunun USB-A fisini sarj aletine takin.
d Sarj aletini uygun bir sebeke prizine takin.
Sekil B
Not
Sarj islemi sirasinda sarj durumu LED'i yanip s6ner.
Akli tam sarj oldugunda 10 dakika boyunca yanar.
Sarj sdresi igin bkz. Teknik bilgiler.
Sarj edildikten sonra
Not
Gereksiz enerji tiiketiminden kaginin ve akii tam sarj ol-
dugunda sarj aletini prizinden gekin.
3. $arj aletini sebeke prizinden ¢ikarin.
4. USB-C figini sarj soketinden gekin.
5. $arj soketi kapagini bastirarak cihaza takin.

Su beslemesinin saglanmasi

DIKKAT
Uygun olmayan su beslemesi nedeniyle hasar tehli-
kesi.
Cihaz ve aksesuarlarda hasar
Su deposuna sadece temiz ve berrak su doldurun.
Su deposuna temizleme maddesi, bitki koruma ilaci ve-
ya baska katki maddeleri eklemeyin.
Cihazi sivilara batirmayin.
Cihazla herhangi bir sivi gekmeyin.
1. Su deposunun agtiriimasi:
a Su deposundaki kapagi ¢ikarin.
b Su deposunun tabanini elinizle asagi dogru bas-
tinn.
¢ Tasima kulpunu diger elinizle yukari dogru ¢ekin.
Sekil C
2. Kapagi su deposuna asin.
Sekil D
3. Dustk basing tabancasini ve disiik basing hortu-
munu su deposundan mimkiin oldugu kadar digari
cikarin.
4. Sudeposuna en fazla “MAX” isaretine kadar temiz
ve berrak su doldurun.
Sekil E
5. Kapagi su deposuna takin.
Not
Sikismasini 6nlemek igin diislik basing hortumunu ka-
paktaki bosluktan gegirin.
Sekil F
6. Tek elle tasima igin, distk basing hortumunu tasi-
ma kulpundaki iki tutucunun igine bastirin.
Sekil G

1. Cihazi yatay, duiz bir zemin Uzerine yerlestirin.

Aksesuarlarin montaji
Cihaz i¢in aksesuar olarak cesitli nozullar, firgalar vb.
mevcuttur.
Nozulun soékiilmesi
1. Dusik basingli tabancadan nozulun sékilmesi:
a Nozulu diisuk basingli tabancanin icine bastirin
ve 90° dondlrerek agin
b ve gikarin.
Sekil H
Aksesuarlarin montaji
2. Aksesuarlarin duslk basingli tabancaya monte edil-
mesi:
a Aksesuari duslk basingli tabancanin igine basti-
rn
b ve 90° gevirerek sabitleyin.

¢ Varsa, kontra somununu elle sikin.
Sekil |

Temizleme maddesiz igletim

DIKKAT
Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi.
Pompa hasari
Eder su deposunda su yoksa cihazi ¢alistirmayin.
Su deposu bosaldigi anda cihazi kapatin.
2 dakika igerisinde basing olusturmazsa cihazi kapatin.
Bu durumda Ariza durumunda yardim igindeki talimat-
lara gbre hareket edin.
1. ACMA / KAPAMA digmesine basin.
Cihaz agllir.
Sekil J

AN\ TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
Géz ve kulaklarda yaralanmalar

Piiskiirtme huzmesini kigi veya hayvanlarin gézlerine
ve kulaklarina tutmayin.

2. Temizligi yapmak icin tetigi gekin.

Not

Calisma stiresi bitmeden yaklasik 2 dakika 6nce (bkz.
Teknik bilgiler) , ¢calisma durumu LED'i yanip sénmeye
baslar. Akiy( miimkiin olan en kisa slirede garj edin,
bkz. Akiiniin sarj edilmesi.

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizleme maddeleriyle ¢alisirken 6liim ve saglik
tehlikesi mevcuttur.

Temizlik maddeleri ile ¢calisirken yanhs uygulamalar 6lii-
me ve ciddi saglik hasarlarina yol agabilir.

Temizleme maddesi lireticilerinin, 6zellikle kisisel koru-
yucu donanim ile ilgili giivenlik bilgi formunu dikkate
alin.

DIKKAT

Su deposunun igindeki yabanci maddeleri nedeniy-
le hasar tehlikesi.

Cihazda hasar

Su deposuna temizleme maddesi, bitki koruma ilaci ve-
ya baska katki maddeleri eklemeyin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sadece KARCHER tarafindan onaylanmis ve temizle-
necek nesnelere uygun temizleme maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen giivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarruflu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve

kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin.

Maksimum etki siiresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

Not

Kércher temizlik Grtinleri sorunsuz ve etkili calisma sag-

lar. Liitfen danismanlik hizmeti alin ve temizleme mad-

desi bilgi formlarimizi dikkate alin.

1. Temizleme maddesini kuru ylizeylere tasarruflu bir
sekilde puskuirtlin ve etki etmesini bekleyin (kuru-
mamalidir).
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DIKKAT
Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi.
Pompa hasari
Egder su deposunda su yoksa cihazi ¢alistirmayin.
Su deposu bosaldigi anda cihazi kapatin.
2 dakika igerisinde basing olusturmazsa cihazi kapatin.
Bu durumda Ariza durumunda yardim igindeki talimat-
lara gére hareket edin.
2. ACMA / KAPAMA digmesine basin.
Cihaz agllir.
Sekil J

AN\ TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
G6z ve kulaklarda yaralanmalar

Pliskiirtme huzmesini kisi veya hayvanlarin gbzlerine
ve kulaklarina tutmayin.

3. Temizligi yapmak icin tetigi ¢ekin.

Not

Calisma siiresi bitmeden yaklasik 2 dakika 6nce (bkz.
Teknik bilgiler) , ¢alisma durumu LED'j yanip sénmeye
baslar. Akiiyii miimk(in olan en kisa siirede sarj edin,
bkz. Akiintn sarj edilmesi.

Isletimin duraklatiimasi

1. Tetigi birakin.
Cihaz, 30 dakika boyunca tetiklenmediginde otomatik
olarak kapanir.

Isletmenin tamamlanmasi

. ACMA / KAPAMA digmesine basin.

Cihaz kapanir.

Su deposunda kalan suyu bosaltin.

ACMA / KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz agllr.

Su ¢ikmayana kadar gekme koluna basin.

Tetigi birakin.

ACMA / KAPAMA digmesine basin.

Cihaz kapanir.

Su deposunun tamamen kurumasini bekleyin.
Katlamak ve kiglltmek igin su deposunu asagi dog-
ru itin.

Hortumu ve algak basing tabancasini su deposuna
koyun.

10. Sarj cihazini ve sarj kablosunu su deposuna koyun.
11. Kapagi su deposuna takin.

Tagima
AN TEDBIR
Cihazin agirligi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.
Yaralanma veya maddi hasarlar
Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirhgini g6z
éntinde bulundurun.

DIKKAT

Digari gikan su nedeniyle hasar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Su deposunda su varken cihazi dikkatli sekilde tagiyin.

Su deposunun kapagdi su gegirmez dedgildir.

Cihazi bir aracin iginde tagimadan énce su deposunu

tamamen bosaltin.

1. Tasima sirasinda tehlikeli madde yonetmeliklerini
dikkate alin.

-

wn
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El ile tagsima
1. Cihazi tasima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima

AN TEDBIR

Cihazin devrilmesi ve kaymasi durumunda yaralan-

ma ve hasar olugma tehlikesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Cihazi araglarla tasirken, cihazi gegerli direktifler uya-

rinca kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

1. Isletimi sonlandirin, bkz. sletmenin tamamlanmasi.

2. Cihazi tagsima 6ncesinde uygun sekilde yerlestirin
veya kaymaya, devrilmeye ve etrafa savrulmaya
kars1 emniyete alin.

AN TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Depolama ve tasima sirasinda cihaz agirligini géz
o6ntinde bulundurun.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi.

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Cihazdaki ve aksesuarlardaki suyu tamamen bosaltin.

Cihazi ve aksesuarlari donmaya karsi daima koruyun.

1. Isletimi sonlandirin, bkz. fsletmenin tamamlanmasi.

2. Cihazi kapali bir odada diiz bir yiizey tizerine koyun
ve izin verilen ortam sicakligi dahilinde saklayin,
bkz. Teknik bilgiler.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle hayati tehlike.

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda 6liimcdil
veya agir yaralanmalar.

Gerilim altindaki parcalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sarj aletini gekerek sebeke prizinden gikarin.

Temizlik
Cihazi temizleme

Cihazi kapatin.

Sarj kablosunu cihazin sarj portundan gikarin.
Sarj soketi kapagdini bastirarak cihaza takin.
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

ince filtrenin temizlenmesi
ince filtreyi diizenli olarak temizleyin.

DIKKAT

ince filtre olmadan veya hasarli ince filtreyle calistir-
ma sirasinda hasar tehlikesi

Cihaz ve aksesuarlarda hasar.

Montajdan 6nce ince filtrenin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli bir ince filtreyi derhal degistirin.
Ince filtreyi sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Cihazi ince filtre olmadan galistirmayin.

Cihazi kapatin.

Sarj kablosunu cihazin sarj portundan gikarin.
Sarj soketi kapagdini bastirarak cihaza takin.

Su deposunu bosaltin.

Ince filtreyi disari gekin.

Sekil K

Ince filtreyi akig yéniiniin tersine akan temiz suyla
temizleyin.

7. Ince filtreyi cihazin igine yerlestirin.

oD =

aorwN=

@
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Bakim
Akiiniin degistirilmesi / bertaraf edilmesi

Not

Cihaz kisa bir siire galistiktan sonra siirekli olarak kapa-
niyorsa ve akiiniin sarj edilmesi gerekiyorsa akii émrti-
niin sonuna gelmis demektir.

Cevre koruma dikkate alin.

Akl kullanim émrtintin sonuna geldiginde degistirin.
Cihazi bertaraf etmeden énce akdiiyli sokdin.

Akliyii cihazdan ayri olarak bertaraf edin.

Akiiniin sokilmesi

Cihazi kapatin, bkz. [sletmenin tamamlanmasi.
Sarj kablosunu cihazin sarj portundan gikarin.

Sarj soketi kapagini bastirarak cihaza takin.
AkUnin soékllmesi:

a Vidalari bir tornavida ile sokun.

b Akl boélmesinin kapagini ¢ikarin.

c Akuyd cikarin.

d Elektrik soket baglantisini ayirin.

Sekil L

5. Aklyl yonetmelige uygun sekilde bertaraf edin.
Akiiniin takilmasi

rPoON=

AN UYARI

Onaylanmamis akii veya akii paketleri kullanildigin-

da patlama ve yangin tehlikesi.

Agir yaralanmalar veya maddi hasarlar

Hasarli veya asinmis akdileri veya akii paketlerini sade-

ce KARCHER tarafindan onaylanmisg akiiler veya akii

paketleriyle degistirin.

6. Yeni akiyu islem siralamasini tersine uygulayarak
takin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike.

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda 6liimedil
veya agir yaralanmalar.

Gerilim altindaki parcalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sarj aletini cekerek sebeke prizinden ¢ikarin.
Arizalarin sebepleri cogu zaman agagidaki genel bakig
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Ariza Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor.

AkUnin sarj seviyesi gok diisik.

AklyU sarj edin (bkz. Akdnin sarj edilme-
si).

Motora asiri yuk binmis ve motor koruma
salteri devreye girmis.

Cihazin kapatiimasi.
Cihazi acin ve isletmeye alin.

da, bkz. Teknik bilgiler, motor koruma

Cihazin kapatiimasi.
Cihazin sogumasini/isinmasini bekleyin.

salteri atmistir.

1
2
Ortam sicakligi izin verilen araligin disin-|1.
2
3

Cihazi agin ve isletmeye alin.
Ariza defalarca meydana gelirse, cihazi
KARCHER servisine kontrol ettirin.

Cihaz basinca ulagmiyor.|Su deposunda az su vardir.

1. Su deposunda yeterince temiz ve berrak
su bulundugundan emin olun.

ince filtre kirli.

1. Ince filtreyi temizleyin, bkz. Ince filtrenin
temizlenmesi.

Siddetli basing dalgalan- [Nozul tikanmistir.
malari veya cihazin sii-
rekli agilimasi /
kapanmasi.

1. Nozulu temizleyin: Nozul deligindeki kirleri
bir igneyle temizleyin ve 6nden temiz, ber-
rak su tutarak yikayin.

2. Su deposunda yeterince temiz ve berrak
su bulundugundan emin olun.

Cihaz sizdiriyor.
dizeyde sizdirma.

Teknik nedenlerden kaynaklanan cizi  |1.

Cihazin cuzi sizdirmasi teknik nedenler-
den kaynaklanmaktadir ve herhangi bir ku-
sur degildir.

Cok fazla sizdirma.

1. Yetkili musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olugabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis béliimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Griinlin, agiklanmis olan yénerge ve
yonetmeliklerin ilgili hiikkiimlerine uygun oldugunu be-

yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-

der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Urtin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/EC (+2009/127/EC) (19.01.2027'ye kadar)
(AB) 2023/1230 (20.01.2027'den itibaren)
2014/30/AB

2011/65/AB

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1
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EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: EkK V

Ses giicii seviyesi dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Olgiilen: 81

Garanti edilen: 84

OC 3 Foldable

Olgiilen: 77

Garanti edilen: 79

OoC 4

Olgiilen: 80

Garanti edilen: 82

isim ve adres
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Winnenden, 2026/03/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yonetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi / akii

Akunun nominal voltaji \% 6

Cihazin nominal glict w 45

Koruma tiri IPX4

Koruma sinifi 1]
@

Sarj aleti

Sarj cihazi sebeke gerilimi \% 100-240

Cikis gerilimi \% 5

Cikis akimi A 2

Faz ~ 1

Frekans Hz 50-60

Koruma sinifi 1l
(O]

Cihaz performans verileri

AkU bogken sarj siresi h 2,5

Tam sarj edilmis akiyle galisma min 15

slresi

Calisma basinci MPa 0,5
Su deposu hacmi | 8
izin verilen ortam sicakligi °C 0-40
Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk mm 298
Genislik mm 305
Yikseklik (su deposu katlanmig) mm 108
Yikseklik (su deposu katlanma- mm 271
mis)

Agirlik (aksesuarlar dahil) kg 2,2
EN 60335-2-54 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresimi ayp, mis?2 05
Belirsizlik el-kol-titresimi K m/s2 1,5
Tekrarlanan sok titregimleri pg m/s2 14,1
Belirsizlik tekrarlanan sok titresim- m/s2 43
leri K

Ses basing seviyesi Loy dB(A) 64,2
Belirsizlik ses basinci seviyesi K,p dB(A) 2,5
Ses glicli seviyesi Lyya dB(A) 77
Garanti edilen ses glicu dB(A) 79

seviyesi Lya g

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande fordelar nar du anvander din maskin:
e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehorsoversikt och bruksan-

visningar
e Hjélp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket

mer
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Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-
CHER Home & Garden-appen fran din App Store och
registrera enkelt din produkt.

Sakerhetsanvisningar
Las igenom det har sakerhetskapitlet och
A || den har bruksanvisningen innan du an-
vander maskinen for forsta gangen. Folj
anvisningarna. Spara bruksanvisningen for framtida
bruk eller for nasta agare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och olycksférebyg-
gande foreskrifter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar p4 maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Risk for elektriska stotar

A FARA « 72 aldrig tag i laddaren eller eluttag
med fuktiga hédnder. e Rikta inte sprejstralen direkt mot
driftmedel som innehéller elektriska komponenter, som
t.ex. insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen och laddaren innehall-
er elektriska komponenter, reng6r dérfor aldrig maski-
nen och laddaren under rinnande vatten.

A FéRSIKTIGHET e Stédng av maskinen och
dra ut laddningskabeln ur maskinens laddningsuttag f6-
re alla rengérings- och underhallsarbeten.

Laddare

A FARA . Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbhara.  Anvénd inte laddaren i ex-
plosiva miljéer. e Stick inte in nagra elektriskt ledande
féremal, t.ex. skruvmejslar eller liknande, i maskinens
laddningsuttag, laddaren eller laddkabelns kontakter.

N VARNING e Batteriet far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER. Om ingen originalladdare medfl-
Jjer, ladda batteriet endast med en laddare som
godkénts av KARCHER eller en laddare som uppfyller
specifikationerna i bruksanvisningen och lokala stan-
darder. e Ladda batteriet endast med den medféljande
originalladdkabeln eller en laddkabel som godkénts av
KARCHER eller en laddkabel som uppfyller specifika-
tionerna i bruksanvisningen och lokala standarder.

o Oppna inte laddaren. Lat endast yrkespersonal utféra
reparationer. e Laddaren far endast anvéndas till att
ladda godkénda batterier. ¢ Dra omedelbart ur en ska-
dad laddare eller laddkabel och anvénd den inte. Byt
omedelbart ut en skadad laddare eller laddkabel mot
originaldelar eller delar som godkénts av KARCHER el-

ler delar som uppfyller specifikationerna i bruksanvis-
ningen och lokala standarder.

N FORSIKTIGHET e Dra ut laddaren ur elut-
taget sa snart batteriet &r fulladdat. @ Anvénd inte ladda-
ren om den é&r vét eller smutsig. e Se till sa att laddarens
ventilationséppning inte &r blockerad. e Dra inte ut lad-
daren ur eluttaget genom att dra i laddkabeln, utan ta
tag i laddaren. e Bér eller dra inte maskinen eller ladda-
ren i laddkabeln.

OBSERVERA « Bsj, kizm, krossa eller stréck in-
te laddningskabeln — detta for att undvika skador. Ta tag
i kontakterna for att sétta i och dra ur laddningskabeln
och dra inte i sjélva laddningskabeln. e Skydda laddka-
beln mot vérme, vassa kanter, smérjmedel och rérliga
delar. e Laddaren far endast anvédndas och férvaras i
torra utrymmen.

Maskin med inbyggt batteri

A FARA «Ror aldrig vid kontakter eller ledningar.
e Batterier kan svdljas av barn eller personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental férmaga pa grund av
brist pa erfarenhet eller kunskap. Férvara batterier utom
rdckhall fér barn och dessa personer. Att svélja ett bat-
teri &r en nddsituation som kréver omedelbar ldkarvard.
e Utsétt inte maskinen och batteriet for starkt solsken,
vérme eller eld. e Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbara.

M VARNING e Ladda inte skadade batterier.
Skadade eller slitna batterier maste bytas ut mot nya
som é&r godkénda av KARCHER. e Vitskan som kom-
mer ut ur batterier kan orsaka hudirritationer, brannska-
dor eller 6gonskador. Batterier innehaller giftiga @mnen
som kan orsaka hélsoproblem vid fértéring eller inand-
ning. Anvénd alltid handskar vid hantering av ett ldckan-
de batteri for att undvika hudkontakt. Om den lackta
vétskan har kommit i kontakt med hud eller égon, skolj
de drabbade omradena omedelbart och noggrant med
vatten och uppsék ldkare. e Kortslutning av polerna (+/
-) pa batteriet kan leda till explosion och antdndning.
Kortslut inte polerna (+/-) pa batteriet och maskinen.
Férvara inte batterier i metallbehallare eller med andra
metalldelar.

N\ FORSIKTIGHET e Batterier innehaller farii-
ga dmnen som kan orsaka allvarliga miljéskador. Av-
fallshantera inte batterier i hushallsavfall, utan pa rétt
sétt vid en insamlingsplats eller atervinningscentral.

OBSERVERA ¢ Ladda batteriet fullsténdigt fére
férsta anvdndning av maskinen. e Ta ut forbrukade och
defekta batterier fran maskinen och avfallshantera dem
i enlighet med géllande lagar och férordningar. e Batte-
rifacket pa maskinen &r tekniskt sékrat mot oavsiktlig
6ppning. Oppna och sténg batterifacket enligt beskriv-
ningen i maskinens bruksanvisning. e Anvénd inte ska-
dade eller &ndrade batterier. @ Nér batterier sétts i, var
uppmdérksam pa rétt polaritet (+/-) enligt markeringarna
i batterifacket eller pa de elektriska insticksanslutningar-
na.

Saker hantering

AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av
barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala formagor eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvdnda
maskinen om de befinner sig under kompetent uppsikt,
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eller har instruerats av en person som ansvarar for de-
ras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sékert
sétt, och om de har forstétt de risker som ér férknippade
med anvéndningen av maskinen. e Barn och husdjur
far inte leka med maskinen. e Hall uppsikt 6ver barn och
husdjur for att vara séker pa att de inte leker med ma-
skinen. e Anvénd endast maskinen enligt bestdmmel-
serna. Ta hansyn till lokala forhallanden nér du arbetar
med maskinen och var férsiktig nér folk befinner sig i
nérheten, framfér allt barn. e F6lj de tillampliga sdker-
hetsfbreskrifterna inom farliga omraden (t.ex. pa ben-
sinstationer). Anvénd aldrig maskinen i utrymmen dér
det féreligger explosionsrisk. ® Spola inte av féremal
som innehéller hélsofarliga &mnen (t.ex. asbest).

e Skaderisk. Rikta inte sprejstralen mot égonen.

AN FORSIKTIGHET e Anvind inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét.  Anvédnd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ldmna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift. e Placera maskinen p&
ett fast, jdmnt underlag sa att den star stadigt. e Olyck-
or eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller
vid maskinen.

OBSERVERA « Fyil inte pa rengéringsmedel el-
ler andra tillsatser. ® Risk fér maskinskador! Hall aldrig
16sningsmedel, véatskor som innehaller I6sningsmedel
eller outspédda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
fértunning och aceton) i vattentanken. e Risk fé6r ma-
skinskador pa grund av torrk6rning. Séatt bara pa maski-
nen om det finns vatten i vattentanken. e Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C.

Symboler pa maskinen/laddaren

Séank inte ner maskinen i vatska. Sko-
pa inte vatskor.

Anvand endast certifierade laddare
som uppfyller specifikationerna i
bruksanvisningen och lokala standar-
der.

D IKC
Laddaren ska endast anvandas in-
G .

Avsedd anvandning

Denna lagtrycksrengdrare ar endast till for att anvandas
i privathushall.

Lagtrycksrengéraren &r avsedd for rengdring av maski-
ner, fordon, verktyg, fasader, terrasser, tradgardsred-
skap, husdjur osv. med lagtrycksvattenstrale utan tillsatt
rengdringsmedel.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
B& hantera inte forpackningar i de vanliga hushalls-
soporna, utan lamna dem till atervinning.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter som batterier, ackumulatorer, bat-
teripaket och smérjmedel. Om de hanteras felak-
tigt eller avfallshanteras pa fel satt kan dessa utgéra en
potentiell fara for halsa och miljé. Dessa komponenter
ar dock ndédvandiga for korrekt drift av maskinen. Maski-
ner som markts med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.
Ta bort batterier, ackumulatorer och batteripaket fran
den uttjdnta maskinen. Demonteringen av dessa delar
beskrivs i bruksanvisningen. Avfallshantera batterier
och batteripaket separat via lampliga insamlingssys-
tem.
cg) Rengdringsarbeten som kan orsaka oljehaltigt av-
loppsvatten (t.ex. motortvatt och underredestvatt)
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
cg) Arbeten med rengéringsmedel far endast utforas
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenavloppssystemet. Lat inte rengéringsmedel
tranga in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del Iander ar det inte tillatet att hdmta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @amnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sédkerhetsanordningar

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materialskador pa grund
av sdkerhetsanordningar som saknas eller har @nd-
rats.

Personskador och materialskador
Sékerhetsanordningar far inte férbikopplas, tas bort el-
ler inaktiveras. Sékerhetsanordningarna &r till for att
skydda dig.

PA/AV-knapp
PA/AV-knappen férhindrar oavsiktlig drift av maskinen.

Tryckkontakt
Om spolhandtagets avtryckarhandtag slapps stéanger
tryckkontakten av pumpen och lagtrycksstralen stoppar.
Om man drar i avtryckarhandtaget kopplas pumpen till
igen.

Motorskyddsbrytare

Vid fér hog stromférbrukning stdnger motorskyddsbry-
taren av maskinen.
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Maskinoversikt

For bilder, se grafiksidor

Bilderna ar exempel, farger och detaljer kan skilja
sig at.

Bild A

(1) Bérhandtag

(@) Kiamhallare

(®) Lock

(® Vattentank

() Finfilter

(8) Laddare

(7 Laddningskabel
USB-C-kontakt
(9) USB A-kontakt
Lock till batterifack

(1) Batteri

(12 Typskyit

({3 PA/AV-knapp
Laddningsuttagsképa
(15 Laddningsuttag

LED f6r laddningsniva
(i7) LED fér driftiage
Munstycke
Spolhandtag
Avtryckarhandtag
@1) Lagtrycksslang

Blinkkoder

LED fér drift-
lage

Maskinen &r pa.

Varning for lag batteri-
spanning
(ca 2 minuter atersta-
ende tid).

Storning, se Hjalp vid
stérningar.

Laddnings- batteriet laddas.

niva-LED

Batteriet ar helt laddat.

Idrifttagning

Ladda batteriet

Hénvisning

Anvénd den medféljande laddaren eller en kompatibel,
certifierad laddare (SELV) med en utgang pa 5,0 V DC
och 2,0A, 10,0 W.

Ladda batteriet fullstdndigt fére férsta anvéndning av
maskinen.

Vid laddning fér férsta gdngen och om ingen KARCHER
originalladdare anvénds kan den angivna laddningsti-
den avvika.

Ladda endast batteriet inom det tillatna temperaturom-
rédet.
1. Fall ut vattentanken, se Upprétta vattenforsérjning.
2. Ladda batteriet.

a Lossa laddningsuttagskapan pa maskinen.

b Anslut laddningskabelns USB-C-kontakt till ladd-

ningsuttaget.
¢ Anslut laddningskabelns USB-A-kontakt till lad-
daren.

d Anslut laddaren till ett eluttag.

Bild B
Hénvisning
LED fér laddningsniva blinkar under laddningen. Nar
batteriet &r fulladdat lyser den i 10 minuter.
Laddningstid, se Tekniska data.
Efter laddning
Hénvisning
Undvik onddig energiférbrukning och dra ut laddaren ur
eluttaget nér batteriet ar fulladdat.
3. Dra ut laddaren ur eluttaget.
4. Dra ut USB-C-kontakten ur laddningsuttaget.
5. Tryck fast laddningsuttagskapan pa maskinen.

Uppritta vattenforsorjning

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av felaktig vattenférsérj-

ning.

Skador pa maskin och tillbeh6r

Fyll endast pa vattentanken med rent och klart vatten.

Fyll inte pa rengdringsmedel, véxtskyddsmedel eller an-

dra tillsatser i vattentanken.

Sénk inte ner maskinen i vétska.

Skopa inte vétskor med maskinen.

1. Falla ut vattentanken:
a Ta av locket fran vattentanken.
b Hall vattentankens botten nedtryckt med handen.
¢ Dra barhandtaget uppat med den andra handen.
Bild C

2. Hang locket pa vattentanken.
Bild D

3. Ta ut spolhandtaget och lagtrycksslangen sa langt
bort fran vattentanken som mgjligt.

4. Fyll pa vattentanken med rent och klart vatten upp
till som hégst markeringen "MAX”.

Bild E
5. Fast locket pa vattentanken.
Hénvisning

Dra lagtrycksslangen genom lockets urtag sa att den in-
te kldms.
Bild F
6. For enhandstransport, tryck in lagtrycksslangen pa
barhandtaget i de bada klamhallarna.
Bild G
Drift
1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.
Montera tillbehor
Olika munstycken, borstar etc finns som tillbehor till ma-
skinen.
Demontera munstycke
1. Demontera munstycket pa spolhandtaget:
a Tryck in munstycket i spolhandtaget samt lossa
och dra av det genom att
b vrida det 90°.
Bild H
Montera tillbeh6r
2. Montera tillbehoret pa spolhandtaget:
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a Tryck in tillbehoret i spolhandtaget

b och fixera det genom att vrida det 90°.

c | férekommande fall, dra at ldsmuttern fér hand.
Bild |

Drift utan rengéringsmedel

OBSERVERA
Risk fér skador vid torrkérning.
Pumpskador
Starta inte maskinen om det inte finns vatten i vattentan-
ken.
Stdng av maskinen nér vattentanken ar tom.
Stdng av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 minuter. Agera sedan enligt informationen i
Hjélp vid stérningar.
1. Tryck pa PA/AV-knappen.
Maskinen slas pa.
Bild J

N\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av sprutstrale.

Skador pa 6gon och éron

Rikta inte sprutstrédlen mot égon eller éron pa méanniskor

eller djur.

2. Mandvrera avtryckarhandtaget och genomfér ren-
gbringsprocessen.

Hénvisning

Cirka 2 minuter fére drifttidens slut (se Tekniska data)

bérjar LED fér driftldge blinka. Ladda batteriet sa snart

som mdjligt, se Ladda batteriet.

Drift med rengoringsmedel

A FARA

Fara for liv och hélsa vid hantering av rengérings-
medel.

Felaktig hantering av reng6ringsmedel kan leda till
dédsfall och allvarliga hdlsoskador.

Observera rengéringsmedelstillverkarens sékerhets-
blad, sérskilt anvisningarna om personlig skyddsutrust-
ning.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av frimmande féremal i
vattentanken.

Skador pa maskinen

Fyll inte pa rengéringsmedel, véxtskyddsmedel eller an-
dra tillsatser i vattentanken.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av olampliga rengérings-
medel.

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkénda av
KARCHER och som &r ldmpliga fér objekten som ska
rengoéras.

Observera sdkerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
g6ringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av rengéringsmedel som
verkar for lange och torkar in.

Materiella skador

Applicera inte reng6ringsmedel pa heta ytor.
Observera den maximala verkningstiden.

Lat inte rengéringmedilet torka.

Hénvisning

KARCHER rengéringsmedel sérjer for stérningsfritt, ef-

fektivt arbete. Lat oss ge dig rad och se véra informa-

tionsblad om rengdringsmedel.

1. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa de torra
ytorna och |at verka (inte torka).

OBSERVERA
Risk for skador vid torrkérning.
Pumpskador
Starta inte maskinen om det inte finns vatten i vattentan-
ken.
Sténg av maskinen ndr vattentanken &r tom.
Sténg av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 minuter. Agera sedan enligt informationen i
Hjélp vid stérningar.
2. Tryck pa PA/AV-knappen.
Maskinen slas pa.
Bild J

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale.

Skador pa égon och éron

Rikta inte sprutstralen mot égon eller éron pa ménniskor

eller djur.

3. Mandvrera avtryckarhandtaget och genomfér ren-
goringsprocessen.

Hénvisning

Cirka 2 minuter f6re drifttidens slut (se Tekniska data)

bérjar LED for driftlage blinka. Ladda batteriet sa snart

som mdjligt, se Ladda batteriet.

Avbryta driften

1. Slapp avtryckarhandtaget.
Efter ca 30 minuter utan aktivering stdngs maskinen av
automatiskt.

Avsluta driften

1. Tryck pa PA/AV-knappen.
Maskinen stangs av.

2. Toém vattnet som finns kvar i vattentanken.

3. Tryck pa PA/AV-knappen.

Maskinen slas pa.

Mandvrera avtryckarhandtaget tills det inte lacker ut

mer vatten.

Slapp avtryckarhandtaget.

Tryck pa PA/AV-knappen.

Maskinen sténgs av.

Lat vattentanken torka helt.

Tryck ner vattentanken for att falla ihop och krympa

den.

Stuva undan slangen och spolhandtaget i vattentan-

ken.

10. Stuva undan laddaren och laddningskabeln i vatten-
tanken.

11. Fast locket pa vattentanken.

&N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av ldckande vatten.
Materiella skador

Bar maskinen forsiktigt om det finns vatten i vattentan-
ken. Locket pa vattentanken &r inte vattentatt.

>
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Tém vattentanken helt innan maskinen transporteras i

ett fordon.

1. Observera foreskrifterna for farligt gods under trans-
port.

Transport for hand
1. Lyft maskinen pa barhandtaget och bar den.

Transport i fordon

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador pa grund av att

maskinen viilter eller glider.

Personskador och materiella skador

Innan maskinen transporteras i fordon, sékra den mot

att glida och vélta enligt géllande riktlinjer.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Innan maskinen transporteras, stuva undan den
resp. sakra den sa att den inte kan glida, valta och
kastas runt.

N FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av frost.

Skador p& maskin och tillbeh6r

Tém maskinen och tillbehéren helt pa vatten.

Skydda alltid maskinen och tillbehéren mot frost.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Stall maskinen i ett slutet rum pa en jamn yta och
forvara den inom tillaten omgivningstemperatur, se
Tekniska data.

Skotsel och underhall

A FARA

Livsfara p.g.a. elektriska stotar.

Dédliga eller mycket allvarliga personskador vid beré-
ring av spénningsférande delar.

Vidrér inga spédnningsférande delar.

Sténg av maskinen.

Dra ut laddaren ur eluttaget.

Rengora
Rengodra maskinen

Stang av maskinen.

Dra ut laddkabeln ur maskinens laddningsuttag.
Tryck fast laddningsuttagskapan pa maskinen.
Torka av maskinen med en fuktig duk.

Rengor finfiltret
Rengor finfiltret regelbundet.

OBSERVERA

Risk fér skador vid drift utan eller med skadat finfil-
ter.

Skador pa maskin och tillbehoér.

Kontrollera finfiltret avseende skador fére montering.
Byt ut ett skadat finfilter omedelbart.

Rengér inte finfiltret med harda, spetsiga féremal.
Anvénd inte maskinen utan finfiltret.

1. Stang av maskinen.

2. Dra ut laddkabeln ur maskinens laddningsuttag.
3. Tryck fast laddningsuttagskapan pa maskinen.
4. Toém vattentanken.

PN =

5. Dra ut finfiltret.
Bild K

6. Rengor finfiltret med rinnande, rent vatten mot flo-
desriktningen.

7. Satti finfiltret i maskinen.

Underhall

Byta/avfallshantera batteri
Hénvisning
Batteriet har natt slutet av sin livsldngd om maskinen
sténdigt sténgs av efter kort drift och batteriet maste lad-
das.
Var observant pa Miljéskydd.
Byt ut batteriet i slutet av dess livsldngd.
Demontera batteriet innan maskinen avfallshanteras.
Avfallshantera batteriet separat fran maskinen.
Demontera batteriet
Stang av maskinen, se Avsluta driften.
Dra ut laddkabeln ur maskinens laddningsuttag.
Tryck fast laddningsuttagskapan pa maskinen.
Demontera batteriet:
a Skruva loss skruvarna med en skruvmejsel.
b Ta av batterifackets lock.
¢ Ta ut batteripaketet.
d Koppla fran den elektriska insticksanslutningen.
Bild L
5. Avfallshantera batteriet enligt gallande foreskrifter.
Sitta i batteri

&N VARNING

Risk fér explosion och brand vid anvédndning av

icke-godkédnda batterier eller batteripaket.

Allvarliga personskador resp. materiella skador

Byt endast ut skadade och slitna batterier eller batteri-

paket mot batterier eller batteripaket som godkénts av

KARCHER.

6. Upprepa stegen i omvand ordning for att montera ett
nytt batteri.

Hjalp vid stérningar
A FARA
Livsfara p.g.a. elektriska stotar.
Dédliga eller mycket allvarliga personskador vid beré-
ring av spénningsférande delar.
Vidrér inga spédnningsférande delar.
Sténg av maskinen.
Dra ut laddaren ur eluttaget.
Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgérda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

PoNh=
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Storning Orsak

Maskinen fungerar inte.

Batteriets laddningstillstand ar for lagt.

Ladda batteriet, se Ladda batteriet.

brytaren har I8st ut.

Motorn &r 6verbelastad, motorskydds-

Stang av maskinen.
Starta maskinen och ta den i drift.

Omgivningstemperaturen ligger utanfor
det tillatna omradet, se Tekniska data,
motorskyddsbrytaren har 16st ut.

Lat maskinen svalna/varmas upp.

Starta maskinen och ta den i drift.

Om storningen aterkommer later du maski-
nen undersokas av KARCHER service.

1
1
2
1. Sténg av maskinen.
2
3

Inget tryck skapas i ma- |For lite vatten i vattentanken.

skinen.

1. Settill att det finns tillréckligt med rent, klart
vatten i vattentanken.

Finfiltret &r smutsigt.

1. Rengor finfiltret, se Rengdér finfiltret.

Kraftiga tryckvariationer
eller maskinen slas pa/av
kontinuerligt.

Munstycket ar igensatt.

1. Rengdr munstycket: Avlagsna smuts fran
munstyckshalet med en nal och spola ur
framifran med rent, klart vatten.

2. Settill att det finns tillrackligt med rent, klart
vatten i vattentanken.

Maskinen ar otat.

Latt, tekniskt relaterat lackage.

1. En latt otéthet pa maskinen ar tekniskt re-
laterat och ska inte reklameras.

Kraftigt Iackage.

1. Informera auktoriserad kundtjanst.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géllande bestdmmelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna forsakran upphor att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
Odverensstammelse.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiv och forordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG) (t.0.m. 2027-01-19) (EU)
2023/1230 (fr.o.m. 2027-01-20)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

Svenska

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Uppmatt: 81

Garanterad: 84

OC 3 Foldable

Uppmatt: 77

Garanterad: 79

OoC 4

Uppmaétt: 80

Garanterad: 82

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% t@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.03.2026

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

67



Tekniska data

Elanslutning/batteri

Markspanning batteri \ 6
Markeffekt maskin W 45
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass @ 1]
Laddare

Laddarens natspanning \% 100-240
Utgangsspanning \ 5
Utgangsstrém A 2
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Skyddsklass @ 1l
Effektdata maskin

Laddtid vid tomt batteri h 2,5
Drifttid med fulladdat batteri min 15
Drifttryck MPa 0,5
Volym, vattentank | 8
Tillaten omgivningstemperatur °C 0-40
Matt och vikter

Léngd mm 298
Bredd mm 305
Hojd (vattentank hopfalld) mm 108
Hojd (vattentank utfalld) mm 271
Vikt (med tillbehdr) kg 2,2
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-54
Hand-arm-vibration ay,, m/s? 0,5
Osékerhet Hand-arm-vibration K m/s? 1,5
Upprepade stétvibrationer pg m/s? 141

Osakerhet Upprepade stotvibra- m/s? 4,3
tioner K

Ljudtrycksniva Lya dB(A) 64,2
Osékerhet ljudtrycksniva K, dB(A) 2,5
Ljudeffektsniva Lya dB(A) 77
Garanterad ljudeffektniva Lyaq  dB(A) 79

Med forbehall for tekniska andringar.

KARCHER Home & Garden -sovellus ................ 68
Turvallisuusohjeet ............cccceevveenn . 68
Symbolit laitteessa/laturissa 70
Maaraystenmukainen kaytto .. 70
Ymparistonsuojelu 70
Lisavarusteet ja varaosat ... 70
Toimituksen sisaltd 70
Turvalaitteet 70
Laiteyleiskuva 70
Vilkkukoodit 71
Kayttdonotto . 71
Kaytto ... 71
Kéayton keskeyttaminen 72
Kaytdn lopettaminen 72
Kuljetus 72
Varastointi 72
Hoito ja huolto 72
Ohjeet hairictilanteissa 73
Takuu 73

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus . 74
Tekniset tiedot.... 74

KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekister6i tuote katevasti.

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || nama turvallisuusohjeet ja tdma kaytto-

ohje. Menettele niiden mukaisesti. Saily-
ta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
yleisia lakimaaraisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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Sahkoiskun vaara

A VAARA e jils koskaan koske laturiin tai verkko-
pistorasioihin mérillé késilla. e Ald suuntaa sumusuih-
kua suoraan kéyttélaitteisiin, joissa on sdhkoisid
rakenneosia, kuten esim. uunien sisétiloihin.

N VAROITUS e Laite ja laturi siséltavét séhkéi-
sid rakenneosia, &ld puhdista laitetta tai laturia juokse-
van veden alla.

AN VARO. Kytke laite pois pdéltd ennen kaikkia
hoito- ja huoltotéité ja irrota latauskaapeli laitteen la-
tauspistorasiasta.

Laturi

A VAARA. Réjahdysvaara. Alé lataa akkuja, jot-
ka eivét ole uudelleen ladattavia. e Alé kéyté laturia ré-
jéhdysvaarallisessa ympéristéssa. e Ala tyénné mitaén
sdhkba johtavia esineita, kuten ruuvimeisseleité tai vas-
taavia, laitteen tai laturin latausliitdntaéan tai latauskaa-
pelin pistokkeisiin.

N VAROITUS e Lataa akku vain mukana toimi-
tetulla alkuperaiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn
hyvéksymélla laturilla. Jos alkuperdisté laturia ei ole toi-
mitettu mukana, lataa akku vain KARCHERIn hyvéksy-
mélla laturilla tai sellaisella laturilla, joka vastaa
kdayttbohjeen teknisié tietoja ja paikallisia normeja. ® La-
taa akku vain mukana toimitetulla alkuperéiselld lataus-
kaapelilla tai KARCHERIn hyvéksymalla
latauskaapelilla tai sellaisella latauskaapelilla, joka vas-
taa kdyttéohjeen teknisia tietoja ja paikallisia normeja.
o Al avaa laturia. Vain ammattilaiset saavat tehdé kor-
jauksia. e Kéyté laturia vain hyvéksyttyjen akkujen la-
taamiseen. e Irrota pistoke pistorasiasta vélittémasti
&léké kéyté vaurioitunutta laturia tai latauskaapelia.
Vaihda vaurioitunut laturi tai latauskaapeli vélittémé&sti
alkuperéisosiin tai KARCHERIn hyvéksymiin osiin tai
sellaisiin osiin, jotka vastaavat kdyttéohjeen teknisia tie-
toja ja paikallisia normeja.

AN VARO e irrota laturi verkkopistorasiasta heti,
kun akku on téysin latautunut. e Al3 kéyté laturia, kun se
on kostea tai likainen. e Pid& laturin tuuletusaukot va-
paina. e Al irrota laturia verkkopistorasiasta vetdmélla
latauskaapelista, vaan tartu itse laturiin.  Ala kanna tai
vedd laitetta tai laturia latauskaapelista.

HUOMIO e Al taita, kirists, purista tai venyta la-
tauskaapelia vaurioiden vélttdmiseksi. Tartu pistokkei-
siin kytkeé&ksesi ja irrottaaksesi latauskaapelin, &l& vedé
latauskaapelista. ® Suojaa latauskaapeli kuumuudelta,
teréviltd reunoilta, voiteluaineilta ja liikkuvilta osilta.

o Kéytéa laturia ja séilyté sité vain kuivissa tiloissa.

Laite, jossa on sisaanrakennettu akku

A\ VAARA « /il koskaan kosketa koskettimia tai
Jjohtoja. e Lapset tai henkildt, joilla on kokemuksen tai
tiedon puutteen vuoksi heikentyneet fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt, voivat niellé paristoja. Pidd akut
poissa lasten ja néiden henkilbiden ulottuvilta. Akun nie-
leminen on hététilanne, joka vaatii vélitonté Idéketieteel-
listé hoitoa. e Al4 altista laitetta voimakkaalle
auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle. ® R&jdhdys-
vaara. Alé lataa akkuja, jotka eivét ole uudelleen ladat-
tavia.

AN VAROITUS e i Iataa vaurioituneita akkuja.
Vaihda vaurioituneet tai kuluneet akut KARCHERIn hy-
véksymiin akkuihin. e Akuista ulosvaluva neste voi ai-
heuttaa ihoérsytystd, palovammoja tai silmédvaurioita.

Akut siséltdvéat myrkyllisié aineita, jotka voivat aiheuttaa
terveysongelmia nieltyné tai hengitettynd. Kéyta aina
kdasineitd, kun késittelet vuotavaa akkua, jotta véltat iho-
kosketuksen. Jos vuotanutta nestetté on joutunut iholle
tai silmiin, huuhtele kyseiset kohdat vélittémésti ja pe-
rusteellisesti vedelld ja hakeudu 1d&kérin hoitoon.

e Akun napojen (+/-) oikosulku voi johtaa rdjghdykseen
ja syttymiseen. Alé aiheuta oikosulkua akun ja laitteen
napoihin (+/-). Alé séilyté akkuja metalliséilidissé tai
muiden metalliosien kanssa.

AN VARO e Akut siséltavét vaarallisia ainesosia,
jotka voivat aiheuttaa vakavia ympéristévahinkoja. Ala
hévité akkuja kotitalousjétteen mukana, vaan asianmu-
kaisesti keréyspisteessa tai kierrdtyskeskuksessa.

HUOMIO e Lataa akku kokonaan tayteen ennen
laitteen ensimmdistéd kdyttOkertaa. ® Poista kdytetyt ja
vialliset akut laitteesta ja hévitd ne voimassa olevien
maérdysten mukaisesti. e Laitteen akkukotelo on tekni-
sesti suojattu tahattomalta avaamiselta. Avaa ja sulje
akkukotelo laitteen kdyttbohjeessa kuvatulla tavalla.

o Al& kéyta vaurioituneita tai muunneltuja akkuja. e Kun
asennat akkuja, varmista oikea napaisuus (+/-) akkuko-
telossa tai séhkdpistokeliitdénndissé olevien merkintéjen
mukaisesti.

Turvallinen kasittely

AN VAROITUS e T3t laitetta eivét saa kéyttéa
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatkéd henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin. ® Henkil6t, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttad
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kéyttéon liittyvét vaarat. e Lapset ja lemmikkieldimet ei-
vét saa leikkid laitteella. ® Valvo lapsia ja kotieldimi&
sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella. ® Kéy-
té laitetta vain maardysten mukaisesti. Ota huomioon
paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tydskennellessési
muita ihmisié, erityisesti lapsia. e Ota vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) huomioon asiaankuuluvat tur-
vallisuusmaééréykset. Ald koskaan kayta laitetta réjah-
dysalttiissa tiloissa. e Alé ruiskuta mitédén esineité, jotka
siséltéavét terveydelle vaarallisia aineita (esim. asbes-
tia). e Loukkaantumisvaara. Al4 suuntaa sumusuihkua
silmié kohti.

AN VARO . jis kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvaésti vaurioitunut tai epatiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. Al jété laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa. e Turvallisen seisontavakavuuden varmista-
miseksi on laite asetettava kiinteélle, tasaisella alustal-
le. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toité laitteessa ja sen ympdrilla.

HUOMIO . s tayta puhdistusaineita tai muita lisé-
aineita. e Laitevaurioita. Ald koskaan téyté liuotinainei-
ta, liuottimia siséltavia nesteita tai laimentamattomia
happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, maaliohen-
teet tai asetoni) vesiséilié6n. e Laitevaurioita kuivakdyn-
nin johdosta. Kytke laite pdélle vain silloin, kun
vesiséiliéssé on vettd. e Alé kéyta laitetta alle 0 °C Iam-
pétiloissa.
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Symbolit laitteessal/laturissa

Al upota laitetta nesteisiin. Ala kau-
ho nesteita.

Kayta vain sertifioituja latureita, jotka
vastaavat kayttéohjeen teknisia tieto-

ZD010M050200EV| |ja ja paikallisia normeja.

D
j Kéyta laturia vain kuivissa tiloissa.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta matalapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Matalapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, tyokalujen, julkisivujen, terassien, puutarhalaittei-
den, kotieldinten jne. puhdistamiseen matalapaineisella
vesisuihkulla ilman puhdistusaineiden lisdamista.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala havita
Q.@ pakkauksia kotitalousjatteiden mukana, vaan toi-
mita ne kierratettaviksi.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratyskelpoisia materiaaleja ja usein myos
=mm KOmponentteja, kuten paristoja, akkuja, akkupa-
ketteja ja voiteluaineita. Niiden vaara kasittely tai
vaara havittdminen voi aiheuttaa mahdollisen vaaran
terveydelle ja ymparistolle. Nama rakenneosat ovat kui-
tenkin valttdmattomia laitteen asianmukaisen toiminnan
vuoksi. Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havit-
taa kotitalousjatteena.
Poista paristot, akut ja akkupaketit vanhasta laitteesta.
Naiden osien irrottaminen on kuvattu kayttdohjeessa.
Havita paristot, akut ja akkupaketit erikseen soveltuvien
keraysjarjestelmien kautta.
cg) Puhdistustoit, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta,esim. moottorin pesu, alustapesu), saa
tehda vain pesupaikoilla, joissa on dljynerotin.
cg) Toitéa puhdistusaineiden kanssa saa tehda vain
nestetiivistetyilla tyopinnoilla, joissa on liitanta lika-
vesiviemériin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
cg) Veden ottaminen yleisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Turvalaitteet

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara puuttuvien tai
muutettujen turvalaitteiden johdosta.
Loukkaantumiset ja esinevahingot

Alé ohita, poista tai tee toimimattomaksi mitaén turva-
laitteita. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.

PAALLE/POIS-painike
PAALLE/POIS-painike estéé laitteen tahattoman kéy-
tén.

Painekytkin
Kun matalapainepistoolin vipu vapautetaan, painekyt-
kin kytkee pumpun pois paalta ja matalapainesuihku
loppuu. Kun vipua painetaan, pumppu kytkeytyy paalle
uudelleen.

Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liian suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Laiteyleiskuva

Kuvat, katso kuvasivut

Kuvat ovat esimerkkeja, varit ja yksityiskohdat voi-
vat vaihdella.

Kuva A

(@) Kantokahva

(@) Puristinpidike

®) Kansi

@) Vesisiilio

() Hienosuodatin

® Laturi

(@) Latauskaapeli

USB C -pistoke

(8 USB A -pistoke
Akkulokeron kansi
@) Akku

(i Tyyppikilpi

@ PAALLE/POIS-painike
Latausliittimen suojus
(@5 Latausliitin
Lataustilan LED

@ Kayttotilan LED
Suutin
Matalapainepistooli
Laukaisinvipu

@) Matalapaineletku
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Vilkkukoodit

Kayttotilan Laite on kytketty paal-
LED le.

Varoitus koskien va-
haista akkujannitetta
(n. 2 minuuttia kaytto-
aikaa jaljella).

Hairi6, katso Ohjeet
héiridtilanteissa.

Lataus- akkua ladataan.

tilan LED

Akku on tayteen ladat-
tu.

Kayttoonotto

Akun lataaminen

Huomautus
Kéytd mukana toimitettua laturia tai yhteensopivaa, ser-
tifioitua laturia (SELV), jonka ldhtéteho on 5,0 V DC ja
2,0A, 10,0 W.
Lataa akku kokonaan tdyteen ennen laitteen ensim-
madisté kéyttbkertaa.
Ensimmadisté kertaa ladattaessa ja jos ei kdytetd alku-
peréistd KARCHER-laturia, ilmoitettu latausaika voi
vaihdella.
Lataa akkua vain sallitulla lampétila-alueella.
1. Vesisailion taitoksen avaaminen, katso Vesihuollon
yhdistdminen.
2. Lataa akku.
a Avaa latausliittimen suojus laitteessa.
b Tyonna latauskaapelin USB C -pistoke latausliit-
timeen.
¢ Tydénna latauskaapelin USB A -pistoke laturiin.
d Tyonna laturi verkkopistorasiaan.
Kuva B
Huomautus
Latauksen aikana lataustila-LED vilkkuu latauksen aika-
na. Kun akku on téyteen latautunut, se palaa 10 minuut-
tia.
Latausaika, katso Tekniset tiedot.
Latauksen jalkeen
Huomautus
Viélté tarpeetonta energiankulutusta ja irrota laturi verk-
kopistorasiasta heti, kun akku on tdyteen latautunut.
3. Veda laturi irti verkkopistorasiasta.
4. Veda USB C -pistoke irti latausliittimesta.
5. Paina latausliittimen suojus tiukasti laitteeseen.

Vesihuollon yhdistaminen

HUOMIO
Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen vesihuollon
Jjohdosta.
Vaurioita laitteelle ja varusteille
Téayta vesiséiliéon vain puhdista ja kirkasta vetta.
Alé téyté puhdistusaineita, torjunta-aineita tai muita lisé-
aineita vesiséilioon.
Al& upota laitetta nesteisiin.
Alé kauho laitteella nesteitéa.
1. Vesisailion taitoksen avaaminen:
a Irrota kansi vesisailiosta.
b Pida kadellasi vesisailion pohjaa painettuna alas-
pain.
¢ Veda toisella kadella kantokahvaa yléspain.
Kuva C

2. Ripusta kansi vesisailioon.
Kuva D

3. Veda matalapainepistooli ja matalapaineletku mah-
dollisimman paljon ulos vesisailidsta.

4. Tayta vesisailioon puhdasta ja kirkasta vetta enin-
taan merkintédan "MAX" asti.

Kuva E
5. Kiinnita kansi vesisailioon.
Huomautus

Ohjaa matalapaineletku kannen aukon lapi siten, etta
se ei joudu puristuksiin.
Kuva F
6. Laitteen kuljetusta varten yhdelld kadella on matala-
paineletku painettava kantokahvan kumpaankiin
puristinpitimeen.
Kuva G

Kayttd

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

Varusteiden asennus
Laitteeseen on saatavana erilaisia suuttimia, harjoja
jne. varusteina.
Suuttimen irrotus
1. Suuttimen irrotus matalapainepistoolista:
a Paina suutin matalapaineruiskuun ja irrota se
kaantamalla sita 90°
b ja veda pois.
Kuva H
Varusteiden asennus
2. Varusteen asennus matalapainepistooliin:
a Paina varuste matalapainepistooliin
b ja kiinnita kadantamalla 90°.
¢ Jos sellainen on, kiristd vastamutteri kasitiukkuu-
teen.
Kuva l

Kaytto ilman puhdistusainetta

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kuivakédynnilld
Pumppuvaurioita
Alé kytke laitetta péélle, jos vesiséiliéssé ei ole vetté.
Kytke laite pois p&élta heti, kun vesiséilioé on tyhja.
Kytke laite pois p&élta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hitd painetta. Menettele sitten ohjeiden mukaan koh-
dassa Ohjeet héiriétilanteissa.
1. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

Kuva J

AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé- ja korvavammoja

Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eléinten silmiin tai kor-
viin.

2. Kayta vipua ja suorita puhdistustoimenpide.
Huomautus

Noin 2 minuuttia ennen kéyttéajan loppua (katso Tek-
niset tiedot) alkaa kéyttétilan LED vilkkua. Lataa akku
mahdollisimman pian, katso Akun lataaminen.

Kaytto puhdistusaineella

A VAARA

Hengen ja terveyden vaara puhdistusaineita késitel-
tdessd.

Puhdistusaineiden epdasianmukainen késittely voi joh-
taa kuolemaan ja vakaviin terveyshaittoihin.
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Noudata puhdistusaineen valmistajien kéyttoturvalli-
suustiedotteita, erityisesti henkilékohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vesiséiliéssé olevien vieraiden
aineiden johdosta.

Laitteen vaurioituminen

Alé téytéd puhdistusaineita, kasvinsuoja-aineita tai muita
lis&aineita vesisailioén.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta.

Esinevahinkoja

Kéyté vain puhdistusaineita, jotka KARCHER on hyvék-
synyt ja jotka soveltuvat puhdistettaville kohteille.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyta puhdistusaineita saéasteliaéasti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta.

Esinevahinkoja

Al4 levitd puhdistusaineita kuumille pinnoille.

Ota huomioon maksimaalinen vaikutusaika.

Alé anna puhdistusaineiden kuivua.

Huomautus

KARCHER-puhdistusaineet takaavat héiriéttéman ja te-

hokkaan tybskentelyn. Kysy neuvoja ja tutustu puhdis-

tusaine-tietolehtiimme.

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuiville pinnoille
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kuivakdynnilld
Pumppuvaurioita
Alé kytke laitetta paélle, jos vesiséiliéssé ei ole vetta.
Kytke laite pois pdélté heti, kun vesiséilié on tyhja.
Kytke laite pois paélta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta. Menettele sitten ohjeiden mukaan koh-
dassa Ohjeet héiridtilanteissa.
2. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

Kuva J

AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé&- ja korvavammoja

Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eléinten silmiin tai kor-
viin.

3. Kayta vipua ja suorita puhdistustoimenpide.
Huomautus

Noin 2 minuuttia ennen kéyttéajan loppua (katso Tek-
niset tiedot) alkaa kéyttétilan LED vilkkua. Lataa akku
mahdollisimman pian, katso Akun lataaminen.

Kayton keskeyttaminen

1. Vapauta laukaisinvipu.
Noin 30 minuutin kuluttua laite kytkeytyy automaattises-
ti pois paalta, jos sita ei ole kaytetty.

Kayton lopettaminen

1. Paina PAALLE/POIS- palmketta
Laite kytkeytyy pois p
2. Tyhjenna vesisailioon Jaanyt vesi.
3. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kytkeytyy paalle.
4. Paina vipua, kunnes vetta ei enaa tule ulos.
5. Vapauta laukaisinvipu.

6. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kytkeytyy pois paalta.

7. Anna vesisailion kuivua taysin.

8. Paina vesisailiota alaspain taittaaksesi ja pienen-
taaksesi sita.

9. Varastoi letku ja matalapainepistooli vesisailioon.

10. Varastoilaturi ja latauskaapeli vesisailioon.

11. Kiinnita kansi vesisailioon.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-
Jetuksessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta.

Esinevahinkoja

Kanna laitetta varovasti, kun vesiséiliéssa on vetta. Ve-

siséilion kansi ei ole vesitiivis.

Tyhjenné vesiséilié kokonaan ennen laitteen kuljetta-

mista ajoneuvossa.

1. Vaarallisia aineita koskevat maaraykset on kuljetuk-
sessa otettava huomioon.

Kuljetus kasin
1. Nosta laitetta ja kanna sitd kantokahvasta.

Kuljetus ajoneuvoissa

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitetta kallis-

tettaessa tai sen liukuessa.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Ennen laitteen kuljetusta ajoneuvoissa se on varmistet-

tava liukumista ja kaatumista vastaan voimassa olevien

méaéréysten mukaan.

1. Kayton lopettaminen, katso Kaytén lopettaminen.

2. Ennen laitteen kuljetusta se on varastoitava ja var-
mistettava liukumista, kaatumista ja sinkoutumista

vastaan.
AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-
Jetuksessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jaédtymisen johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.

Suojaa laite ja varusteet aina jadtymiselta.

1. Kayton lopettaminen, katso Kaytén lopettaminen.

2. Sijoita laite suljettuun tilaan tasaiselle alustalle ja va-
rastoi se sallitussa ympariston lampdtilassa, katso
Tekniset tiedot.

Hoito ja huolto

A VAARA

Hengenvaara sdhkéiskun johdosta.

Vakavia tai jopa kuolemaan johtavia loukkaantumisia
kosketettaessa virtaajohtavia osia.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&élta.
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Veda laturi irti verkkopistorasiasta.

Puhdistus
Laitteen puhdistaminen
Kytke laite pois paalta.
Irrota latauskaapeli laitteen latausliittimesta.
Paina latausliittimen suojus tiukasti laitteeseen.
Puhdista laite kostealla liinalla.

Hienosuodattimen puhdistus
Puhdista hienosuodatin saannéllisesti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kdytettdessé ilman hienosuoda-
tinta tai sen ollessa vaurioitunut.

Vaurioita laitteelle ja varusteille.

Tarkasta hienosuodatin vaurioiden varalta ennen asen-
nusta. Vaihda vaurioitunut hienosuodatin vélittémasti.
Al puhdista hienosuodatinta kovilla, terévillé esineill4.
Alé kéyté laitetta ilman hienosuodatinta.

Kytke laite pois paalta.

Irrota latauskaapeli laitteen latausliittimesta.

Paina latausliittimen suojus tiukasti laitteeseen.
Tyhjenna vesisailio.

Veda hienosuodatin ulos.

Kuva K

Puhdista hienosuodatin juoksevalla, puhtaalla ve-
della virtaussuuntaa vastaan.

7. Aseta hienosuodatin laitteeseen.

PN =

arON =

o

Huolto
Akun vaihto/havittdminen

Huomautus

Akku on tullut kdyttéikdnséd paéhén, jos laite sammuu
Jjatkuvasti lyhyen kéyttajan jélkeen ja akku on ladatta-
va.

Katso Ympéristénsuojelu.

Vaihda akku sen kéyttoiédn lopussa.

Poista akku ennen laitteen hévittdmista.
Havité akku erilldén laitteesta.
Akun irrottaminen
1. Laitteen poiskytkentd, katso Ké&ytén lopettaminen.
2. Irrota latauskaapeli laitteen latausliittimesta.
3. Paina latausliittimen suojus tiukasti laitteeseen.
4. Akun irrotus:
a Kierra ruuvit irti ruuvimeisselilla.
b Poista akkukotelon kansi.
¢ Poista akku.
d Irrota séhkdinen pistoliitanta.
Kuva L
5. Havita akku méaaraystenmukaisesti.
Akun asennus

&N VAROITUS

Ré&jéahdyksen ja tulipalon vaara, jos kdytetddn hy-
viksymiéttémia akkuja tai akkupaketteja.

Vakavia loukkaantumisia ja esinevahinkoja

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet akut tai akkupaketit ai-
noastaan KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin tai akku-
paketteihin.

6. Asenna uusi akku painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Hengenvaara sdhkdiskun johdosta.

Vakavia tai jopa kuolemaan johtavia loukkaantumisia
kosketettaessa virtaajohtavia osia.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois paélta.

Vedé laturi irti verkkopistorasiasta.

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.

Hairio Syy

Poistaminen

Laite ei toimi.

Akun lataustila on liian alhainen.

Lataa akku, katso Akun lataaminen.

suojakytkin on lauennut.

Moottori on ylikuormittunut ja moottorin

Kytke laite pois paalta.
Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.

ulkopuolella, katso Tekniset tiedot,

1
1
2
Ympariston lampdtila on sallitun alueen |1. Kytke laite pois paalta.
2
moottorin suojakytkin on lauennut. 3

. Anna laitteen jaahtya/lammeta.
Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.
Jos hairi¢ iimenee useita kertoja, anna
KARCHER-huollon tarkastaa laite.

painetta.

Laitteeseen ei muodostu |Vesiséiliossa on lilan vahan vetta. 1.

Varmista, etta vesisailiossa on riittavasti
puhdasta, kirkasta vetta.

Hienosuodatin on likainen.

1. Hienosuodattimen puhdistus, katso Hie-
nosuodattimen puhdistus.

Voimakkaat paineenvaih-|Suutin on tukossa.
telut tai laitteen jatkuva
kytkeytyminen pois/paal-
le.

1. Puhdista suutin: Poista lika suutinaukosta
neulalla ja huuhtele se edestéa péin puh-
taalla, kirkkaalla vedella.

2. Varmista, etta vesisailidssa on riittavasti
puhdasta, kirkasta vetta.

Laite vuotaa.
to.

Vahainen, teknisista syista johtuva vuo-

=

Laitteen vahainen vuoto johtuu teknillisista
syistd, eika siita voi valittaa.

Voimakas vuoto.

1. llmoita asiasta valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-

yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai

valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)
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Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaliempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdmén
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY (19.01.2027 saakka) (EU)
2023/1230 (alkaen 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EY

2000/14/EY

2019/1782

(EU) 2023/1542

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Aénen tehotaso dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mitattu: 81

Taattu: 84

OC 3 Foldable

Mitattu: 77

Taattu: 79

OoCc4

Mitattu: 80

Taattu: 82

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

s W/ @QQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.3.2026

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta/akku

Akun nimellisjannite \Y 6
Laitteen nimellisteho w 45
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka @ 1]
Laturi

Laturin verkkojannite \% 100-240
Lahtéjannite Vv 5
Lahtovirta A 2
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Suojaluokka IE‘ 1l
Laitteen tehotiedot

Latausaika akun ollessa tyhja h 2,5
Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 15
Kayttdpaine MPa 0,5
Vesisailion tilavuus | 8
Sallittu ympariston lampétila °C 0-40
Mitat ja painot

Pituus mm 298
Leveys mm 305
Korkeus (vesisailio taitettuna) mm 108
Korkeus (vesisailio taitos avattu- mm 271
na)

Paino (varusteiden kanssa) kg 2,2
Madritetyt arvot EN 60335-2-54 mukaan
Kaden-kasivarren-tarina ap,, m/s? 0,5
Epavarmuus kaden-kasivarren- m/s2 1,5
tarina K

Toistuvat iskutérinat pg m/s? 14,1
Epavarmuus Toistuvat iskutarinat m/s2 4,3
K

Aénenpainetaso Ly dB(A) 64,2
Epéavarmuus &anenpainetaso K,y dB(A) 2,5
Adnen tehotaso Ly dB(A) 77
Taattu &anentehotaso Lyya 4 dB(A) 79

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du fglgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehgr og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa& emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Sikkerhetsinstruksjoner

Les kapitlet om sikkerhet og denne
A || bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk

forste gang. Folg disse instruksjonene.
Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk eller for
neste eier.
e | tillegg til instruksjonene i denne bruksanvisningen
ma du ta hensyn til generelle forskrifter om sikkerhet
og forebygging av ulykker fra lovgiveren.
Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

N FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Fare for elektrisk stot

A FARE « buma aldri ta i laderen og stikkontakte-
ne med fuktige hender. e Ikke rett sproytestralen direkte
mot driftsmidler som inneholder elektriske komponen-
ter, som f. eks. innsiden av ovner.

N ADVARSEL . Apparatet og laderen inne-
holder elektriske komponenter, ikke rengjor apparatet
eller laderen under rennende vann.

AN FORSIKTIG e sis av apparatet for alle stell-

og vedlikeholdsarbeider, og trekk ut ladekabelen fra la-
dekontakten pa apparatet.

Lader

A FARE. Eksplosjonsfare. Ikke lad engangsbat-
terier. ® Bruk ikke laderen i eksplosjonsfarlige omgivel-
ser. o |kke stikk stramfarende gjenstander, f.eks.
skrutrekker eller lignende, inn i apparatet, laderen eller
pluggene for ladekabelen.

N ADVARSEL e 1 ad batteriet kun med den
medfalgende originalladeren eller en lader som er god-
kient av KARCHER. Hvis det ikke falger med en origi-
nallader, ma batteriet kun lades med en lader som er
godkjent av KARCHER, eller en lader som oppfyller
spesifikasjonene i bruksanvisningen og lokale standar-
der. e Lad batteriet kun med den medfalgende originale
ladekabelen, en ladekabel som er godkjent av KAR-
CHER eller en ladekabel som oppfyller spesifikasjone-
ne i bruksanvisningen og lokale standarder. e Laderen
ma ikke &pnes. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk.
e Laderen skal kun brukes til lading av godkjente batte-
rier. ® Koble fra en skadet lader eller ladekabel omgéaen-
de og ikke bruk den. Skift ut en skadet lader eller
ladekabel omgaende med originaldeler, deler som er
godkjent av KARCHER eller deler som oppfyller spesi-
fikasjonene i bruksanvisningen og lokale standarder.

N FORSIKTIG e Trekk laderen ut av stikkontak-
ten straks batteriet er fulladet. e Ikke bruk laderen hvis
den er vat eller skitten. e Pass pé luftedpningene for la-
deren ikke er tildekket. o Ikke trekk laderen ut av stik-
kontakten etter ladekabelen, men ta tak i selve laderen.
o |kke bruk ladekabelen til & baere eller trekke appara-
tet.

OBS o ikke bay, klem, press eller strekk ladekabelen,
for & unnga skader. Hold i pluggene nar du kobler lade-
kabelen til og fra, og ikke dra i selve ladekabelen. e Be-
skytt ladekabelen mot varme, skarpe kanter,
smaremidler og bevegelige deler. o Batteriladeren skal
brukes og oppbevares kun i tarre rom.

Apparat med innebygd oppladbart batteri

A FARE ¢ 72 aldri pa kontakter eller ledninger.

e Batterier kan svelges av barn eller personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner pa
grunn av manglende erfaring eller kunnskap. Oppbevar
batteriene utilgjengelig for barn og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske og mentale evner. Hvis et bat-
teri svelges, er dette en nadssituasjon som krever
oyeblikkelig legehjelp. o Ikke utsett apparatet og batte-
riet for sterkt sollys, varme eller brann. e Eksplosjonsfa-
re. |kke lad engangsbatterier.

&N ADVARSEL e« skadde batterier skal ikke la-
des. Skadde batterier skal skiftes ut med batterier som
er godkjent av KARCHER. e VVaesker som lekker fra bat-
teriet kan forarsake hudirritasjoner, forbrenninger eller
skader pa& synene. Batterier inneholder giftige stoffer
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som kan forarsake helseproblemer ved svelging eller
innanding. Bruk alltid hansker nar du handterer et utett
batteri for & unnga hudkontakt. Hvis veesken som har
lekket ut, har kommet i kontakt med hud eller syne, ma
du skylle de berarte omradene umiddelbart og grundig
med vann og oppsake lege. e Kortslutning av polene (+/
-) pa batteriet kan fare til eksplosjon og antenning. lkke
kortslutt polene (+/-) pa batteriet og apparatet. Batterier
skal ikke oppbevares i metallbeholdere eller sammen
med andre metalldeler.

AN FORSIKTIG e Batterier inneholder farlige
stoffer som kan forarsake alvorlige miljoskader. lkke
kast oppladbare batterier i husholdningsavfallet, men
lever dem til et oppsamlingssted eller en resirkulerings-
plass.

OBS e Lad batteriet helt for du bruker apparatet for
forste gang. e Fjern brukte og defekte batterier fra ap-
paratet og kasser dem iht. gjeldende forskrifter. ® Batte-
rirommet i apparatet enheten er teknisk utformet for &
forhindre utilsiktet &pning. Apne og lukk batterirommet
som beskrevet i bruksanvisningen for apparatet. o lkke
bruk skadde eller endrede oppladbare batterier. ® Nar
du installerer batterier, ma du passe pa riktig

polaritet (+/-) i henhold til markeringene i batterirommet
eller pa de elektriske kontaktene.

Sikker handtering
AN ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av

barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. e Personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med mangel pa erfaring og kunnskap, kan bare bruke
apparatet under korrekt tilsyn av eller med instruksjon
fra en sikkerhetsansvarlig person og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. e Barn og kjseledyr ma ikke leke
med enheten. e Hold aye med barn og kjaeledyr for &
sikre at de ikke leker med apparatet. ® Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter
og veer obs. pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbei-
der med apparatet. e Vaer oppmerksom pa sikkerhets-
forskriftene i farlige omrader (f.eks. bensinstasjoner).
Maskinen skal aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom.

e |[kke spyl gjenstander som inneholder helsefarlige
stoffer (f.eks. asbest). e Fare for personskader. lkke
rett vannstralen mot aynene.

AN FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar
det er i drift. e Still apparatet pa et fast, jevnt underlag,
slik at det star sikkert. e Ulykker og skade pga. at appa-
ratet velter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa appa-
ratet.

OBS e ikke fyll pa rengjeringsmidler eller andre tilset-
ninger. ® Skader p& apparatet. lkke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjeringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Tarrkjoring forarsaker
skader pa apparatet. lkke sla apparatet pa hvis det ikke
er vann i vanntanken. e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C.

Symboler pa apparatet/laderen

Ikke senk apparatet ned i veeske. lkke
sol veesker.

Bruk kun sertifiserte ladere som opp-
fyller spesifikasjonene i bruksanvis-
ningen samt lokale standarder.

D IKC
j Bruk laderen kun i tarre rom.

Forskriftsmessig bruk

Trykkvaskeren skal kun brukes i privathusholdninger.
Trykkvaskeren er ment for rengjering av maskiner, kjo-
retay, verktey, fasader, terrasser, hageutstyr, husdyr
osv. osv. med vannstrale med lavt trykk uten tilsetning
av rengjgringsmidler.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
Q. kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder verdiful-
le resirkulerbare materialer og ofte komponenter
=mm SOM batterier, batteripakker og smgremidler. Ved
feil behandling eller feil kassering kan disse utgje-
re en potensiell fare for helse og milje. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater som er merket med dette symbolet, skal ikke
kastes i husholdningsavfallet.
Fjern engangsbatterier, oppladbare batterier og batteri-
pakker fra det gamle apparatet. Demonteringen av dis-
se delene er beskrevet i bruksanvisningen. Kasser
batteriene separat via egnede oppsamlingssystemer.
cg) Rengjgringsarbeider som kan generere avigps-
vann med olje (f. eks. motorvask, vask av under-
stell), skal bare utferes pa vaskeplasser med
oljeseparator.
cg) Arbeider med rengjeringsmidler skal bare utfgres i
veesketette arbeidsomrader som er koblet til av-
lgpssystemet. Ikke la rengjaringsmiddel renne ut i vass-
drag eller trenge ned i jordsmonnet.
cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudti en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

N FORSIKTIG

Fare for personskader og andre skader pa grunn av
manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger.
Personskader og materielle skader

Ikke omga, fjern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.

AV/PA-knapp
AV/PA-knappen forhindrer utilsiktet bruk av apparatet.

Trykkbryter
Nar du slipper avtrekkeren pa lavtrykkspistolen, kobler
trykkbryteren av pumpen, og lavtrykksstralen stanser.
Trykkes avtrekkeren inn, kobles pumpen pa igjen.

Motorvernbryter

Dersom stremforbruket er for hayt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Oversikt over apparatet

Se bilder pa grafikksider

Bildene er kun ment som eksempler, farger og detal-
jer kan variere.

Figur A

(1) Beerehandtak
(2 Klemmeholder
@) Lokk

(® Vanntank

() Finfilter

(®) Lader

(7) Ladekabel
USB-C-plugg
(® USB-A-plugg
Batteriromdeksel
(@) Batteri

({2 Typeskilt

(@3 AV/PA-tast
Ladeportdeksel
(i) Ladeport
Ladestatus-LED
(i7) Driftsstatus-LED
Dyse
Lavtrykkspistol
Avtrekker

@1 Lavtrykksslange

Blinkekoder

Driftsstatus- Apparatet er slatt pa.
LED
777777777777777777 Varsel om lav batte-
rispenning (ca. 2 min.
gjenstaende driftstid).
777777 Feil, se Hjelp ved feil.
Lade- - Batteriet lades.
tilstands-
LED Batteriet er helt oppla-
det.

lgangsetting
Led batteriet

Merknad
Bruk den medfalgende laderen eller en kompatibel, ser-
tifisert lader (SELV) med en utgang pa 5,0 V DC og 2,0
A, 10,0 W.
Lad batteriet helt opp fer du bruker apparatet forste
gang.
Ladetiden som er oppgitt, kan variere under fgrste la-
ding og hvis det ikke brukes en original KARCHER-Ia-
der.
Lad batteriet kun innenfor det tillatte temperaturomréa-
det.
1. Fold ut vanntanken, se Opprette vannforsyning.
2. Lad batteriet.

a Lasne ladeportdekselet fra apparatet.

b Koble USB-C-pluggen for ladekabelen til lade-

kontakten.

¢ Koble USB-A-pluggen for ladekabelen til laderen.

d Koble laderen til en stikkontakt.

Figur B
Merknad
Ladestatus-LED blinker under ladingen. Nar batteriet er
fulladet, lyser den i 10 minutter.
Ladetid se Tekniske data.
Etter lading
Merknad
Unnga ungdvendig energiforbruk, og trekk laderen ut av
stikkontakten sé& snart batteriet er fulladet.
3. Trekk laderen ut av stikkontakten.
4. Koble USB-C-pluggen fra ladekontakten.
5. Trykk ladeportdekselet godt fast pa apparatet.

Opprette vannforsyning

OBS
Fare for skader pa grunn av ufagmessig vannforsy-
ning.
Skader pa apparat og tilbehgr
Fyll kun rent og klart vann péa tanken.
Ikke fyll rengjeringsmidler, plantevernmidler eller andre
tilsetninger pa vanntanken.
Ikke dypp apparatet i vaeske.
lkke @s opp vaeske med utstyret.
1. Folde ut vanntanken:
a Ta lokket av vanntanken.
b Hold bunnen av vanntanken trykket ned med
handen.
¢ Trekk baerehandtaket oppover med den andre
handen.
Figur C
2. Hekt lokket pa vanntanken.
Figur D
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3. Talavtrykkspistolen og lavtrykksslangen ut av vann-
tanken i den grad det et mulig.

4. Fyll vannbeholderen med rent og klart vann maks.
opp til kMAX»-merket.
Figur E

5. Fest lokket pa vanntanken.

Merknad

Far lavitrykksslangen gjennom utsparingen i dekselet s&

den ikke kommer i klem.
Figur F

6. For transport med én hand trykker du lavtrykksslan-
gen pa baerehandtaket inn i de to klemmeholderne.
Figur G

1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.

Monter tilbehor
Det finnes forskjellige dyser, barster osv. som tilbehgr til
dette apparatet.
Demonter dysen
1. Demonter dysen pa lavtrykkspistolen:
a Skyv dysen innilavtrykkspistolen og Igsne ved a
dreie 90°
b og trekke av.
Figur H
Monter tilbehor
2. Monter tilbehgret pa lavtrykkspistolen:
a Trykk inn tilbehgret i lavtrykkspistolen
b fest ved a dreie 90°.
¢ Stram kontramutteren for hand hvis montert.
Figur |

Drift uten rengjsringsmiddel

OBS
Fare for skader ved torrkjoring.
Pumpeskader
Ikke sla apparatet pa hvis det ikke er vann i vanntanken.
Sla av apparatet sa snart vanntanken er tom.
Sla av apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter. Ga deretter fram i henhold til instruksjonene
Hjelp ved feil.
1. Trykk pa AV/PA-knappen.

Apparatet slas pa.

Figur J

N FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.

Skader pa oyne og arer

Ikke rett spraystralen mot @ynene eller grene til perso-

ner eller dyr.

2. Trykk pa avtrekkeren og utfgr rengjeringsproses-
sen.

Merknad

Ca. 2 minutter for driftstiden er over (se Tekniske data)

begynner driftsstatus-LED a blinke. Lad batteriet sa

snart som mulig, se Led batteriet.

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Fare for liv og helse ved omgang med rengjorings-
midler.

Feil handtering av rengjeringsmidler kan fgre til ded og
alvorlige helseskader.

Les sikkerhetsbladet fra produsenten av rengjarings-
middelet, seerlig informasjonen om personlig verneut-
styr.

OBS

Fare for skader pa grunn av fremmedlegemer i
vanntanken.

Skader pa apparatet

Ikke fyll rengjeringsmidler, plantevernmidler eller andre
tilsetninger i vanntanken.

OBS

Fare for skader a grunn av uegnet rengjorings-
middel.

Materielle skader

Bruk kun rengjeringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengjo-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som fglger med rengjeringsmiddelet.
Veaer sparsom med bruken av rengjaringsmidler.

OBS

Fare for skader hvis rengjeringsmidler virker for

lenge og torker fast.

Materielle skader

lkke pafor rengjeringsmidler p& varme overflater.

Overhold maksimal virketid.

Ikke la rengjaringsmidler tarke.

Merknad

KARCHERSs rengjeringsprodukter sikrer problemfri og

effektiv drift. Fa rad og les informasjonsarkene for vare

rengjaringsmidler.

1. Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
terre overflaten og la det virke litt (ikke torke).

OBS
Fare for skader ved torrkjoring.
Pumpeskader
Ikke sla apparatet pa hvis det ikke er vann i vanntanken.
Sla av apparatet sa snart vanntanken er tom.
Sla av apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter. Ga deretter fram i henhold til instruksjonene
Hijelp ved feil.
2. Trykk pa AV/PA-knappen.

Apparatet slas pa.

Figur J

AN\ FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.

Skader pa ayne og orer

Ikke rett spraystralen mot aynene eller grene til perso-

ner eller dyr.

3. Trykk pa avtrekkeren og utfer rengjgringsproses-
sen.

Merknad

Ca. 2 minutter for driftstiden er over (se Tekniske data)

begynner driftsstatus-LED & blinke. Lad batteriet sa

snart som mulig, se Led batteriet.

Avbryte driften

1. Slipp avtrekkeren.
Apparatet slar seg automatisk av hvis det ikke aktiveres
pé ca. 30 minutter.

Avslutte driften

1. Trykk p& AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
2. Tem ut vannet som er igjen i vanntanken.
3. Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas pa.
4. Trykk pa avtrekkeren til det ikke renner ut vann len-
ger.
Slipp avtrekkeren.

I
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6. Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.

7. La vanntanken tgrke helt.

8. Trykk vanntanken ned for & brette den sammen og
gjere den mindre.

9. Oppbevar slangen og lavtrykkspistolen i vanntan-
ken.

10. Oppbevar laderen og ladekabelen i vanntanken.

11. Fest lokket pa vanntanken.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet.

Personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

OBS

Fare for skader pa grunn av vann som trenger ut.
Materielle skader

Baer apparatet forsiktig nar det er vann i vanntanken.
Lokket pa vanntanken er ikke vanntett.

Tem vanntanken helt fgr du transporterer apparatet i et
kjoretay.

1. Overhold forskriftene for farlig gods ved transport.

Transport for hand
1. Loft og beer apparatet i beerehandtaket.

Transport i kjsretoy
N\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis ap-

paratet velter eller skli.

Personskader og materielle skader

For du transporterer apparatet i kjgretay, ma du sikre

det mot & skli og velte i henhold til gjeldende retningslin-

jer.

1. Auvslutt driften, se Avslutte driften.

2. For transport skal apparatet pakkes godt og sikres
mot & skli, velte og slynges rundt.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet.

Personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost.

Skader pa apparat og tilbehagr

Tom ut alt vannet fra apparatet og tilbehoret.

Apparatet og tilbeharet mé alltid beskyttes mot frost.

1. Avslutt driften, se Avslutte driften.

2. Plasser apparatet i et lukket rom pa en vannrett flate
og lagre det i godkjente omgivelsestemperatur, se
Tekniske data.

Stell og vedlikehold

A FARE

Livsfare pa grunn av elektrisk stot.

Dadelige eller alvorlige personskader ved beraring av
spenningsfgrende deler.

Ikke bergr spenningsfarende deler.

Sla av apparatet.

Trekk laderen ut av stikkontakten.

Rengjgring
Rengjer apparatet

Sla av apparatet.

Koble ladekabelen fra ladekontakten for apparatet.
Trykk fast ladekontaktdekselet pa apparatet.
Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Rengjer finfilteret
Rengjer finfilteret regelmessig.

OBS

Fare for skader ved drift uten eller med skadet finfil-
ter

Skader pa apparat og tilbehor.

Kontroller at finfilteret ikke er skadet far montering. Skift
ut et skadet filfilter omgaende.

Ikke rengjer finfilteret med harde, spisse gjenstander.
Apparatet skal ikke brukes uten finfilter.

Sla av apparatet.

Koble ladekabelen fra ladekontakten for apparatet.
Trykk ladeportdekselet godt fast pa apparatet.
Tem vanntanken.

Trekk ut finfilteret.

Figur K

Rengjer finfilteret med rennende, rent vann mot
stremningsretningen.

7. Sett finfilteret inn i apparatet.

Vedlikehold
Skift/kasser batteriet

PO =

arwON =

o

Merknad
Batteriet har nadd slutten av levetiden hvis apparatet
alltid slar seg av etter kortvarig drift og batteriet ma la-
des.
Se Miljgvern.
Skift ut batteriet ved slutten av levetiden.
Ta ut batteriet far du kasserer apparatet.
Kasser batteriet separat fra apparatet.
Ta ut batteriet
1. Sla av apparatet, se Avslutte driften.
2. Koble ladekabelen fra ladekontakten for apparatet.
3. Trykk ladeportdekselet godt fast pa apparatet.
4. Ta ut batteriet:
a Skru ut skruene med en skrutrekker.
b Ta av batteriromdekselet.
¢ Ta ut batteriet.
d Koble fra den elektriske pluggforbindelsen.
Figur L
5. Kasser batteriet pa riktig mate.
Monter batteriet

&N ADVARSEL

Fare for eksplosjon og brann ved bruk av batterier
eller batteripakker som ikke er godkjent!

Alvorlige personskader eller materielle skader

Skadde og slitte batterier eller batteripakker skal skiftes
ut med batterier eller batteripakker som er godkjent av
KARCHER.

6. Settinn et nytt batteri i omvendt rekkefglge.

Hjelp ved feil
A FARE

Livsfare pa grunn av elektrisk stot.

Dadelige eller alvorlige personskader ved bergring av
spenningsferende deler.

Ikke berar spenningsfarende deler.

Sla av apparatet.

Trekk laderen ut av stikkontakten.
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Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller

ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.

Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet gar ikke.

Batteriets ladetilstand er for lav.

Lad batteriet, se Led batteriet.

Motoren er overbelastet, motorvernbryte-
ren er utlgst.

Sla av apparatet.
Sla pa apparatet og sett det i drift.

det tillatte omradet, se kapittel Tekniske

Sla av apparatet.
La apparatet avkjgles/varmes opp.

1
1
2
Omgivelsestemperaturen ligger utenfor |1.
2
3

data, motorvernbryteren er utlgst.

Sla pa apparatet og sett det i drift.

Hvis feilen oppstar flere ganger, ma appa-
ratet kontrolleres av KARCHER kundeser-
vice.

Apparatet bygger ikke  |For lite vann i vanntanken.

opp trykk.

1. Serg for at det er nok rent og klart vann i
vanntanken.

Finfilteret er skittent.

1. Rengjer finfilteret, se Rengjor finfilteret.

Kraftige trykkvariasjo-
ner eller apparatet slas
stadig av og pa

Dysen er tilstoppet.

1. Rengjer dysen: Bruk en nal til a fierne
smusset fra dyseapningen, og spyl ut foran
med rent og klart vann.

2. Sperg for at det er nok rent og klart vann i
vanntanken.

Apparatet er utett.

Mindre, teknisk betinget utetthet.

1. En liten utetthet i apparatet er teknisk be-
tinget og er ingen grunn til & klage.

Stor utetthet.

1. Informer autorisert kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjar at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiver og forordninger

2006/42/EG (+2009/127/EG) (til 19.01.2027) (EV)
2023/1230 (fra 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2000/14/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mailt: 81

Garantert: 84

OC 3 Foldable

Malt: 77

Garantert: 79

Ooc 4

Malt: 80

Garantert: 82

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilkobling / batteri
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Nominell spenning batteri \% 6
Nominell effekt apparat W 45
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1]
Lader

Nettspenning lader \% 100-240
Utgangsspenning \% 5
Utgangsstrem A 2
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Beskyttelsesklasse @ 1l
Effektspesifikasjoner apparat

Ladetid ved tomt batteri h 2,5
Driftstid med fulladet oppladbart  min 15
batteri

Driftstrykk MPa 0,5
Volum vanntank | 8
Tillatt omgivelsestemperatur °C 0-40
Mal og vekt

Lengde mm 298
Bredde mm 305
Hayde (foldet vanntank) mm 108
Hoyde (utfoldet vanntank) mm 271
Vekt (med tilbehor) kg 2,2
Fastlagte verdier i henhold til EN 60335-2-54
Hand-arm vibrasjon ay,, m/s? 0,5
Usikkerhet hand-arm vibrasjon K m/s? 1,5
Gjentatte stgtvibrasjoner pg m/s? 14,1

Usikkerhet gjentatte statvibrasjo- m/s? 4,3
ner K

Lydtrykkniva Lya dB(A) 64,2
Usikkerhet lydtrykkniva Kpa dB(A) 2,5
Lydeffektniva Lyya dB(A) 77
Garantert lydeffektniva Lyya 4 dB(A) 79

Med forbehold om tekniske endringer.
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Sikkerhedsforskrifter .................... 81
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hjeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden pa emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Sikkerhedsforskrifter

Lees dette sikkerhedskapitel og denne
A || driftsvejledning, inden apparatet bruges

forste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar driftsvejledningen til senere brug eller til
efterfglgende ejere.
e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og uheldsforebyggende
forskrifter overholdes.
Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medforer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.
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Risiko for elektrisk sted

A FARE. Tag aldrig fat i opladeren og stikkontak-
ten med fugtige haender. e Sprajtestralen ma ikke rettes
direkte mod driftsmidler, som indeholder elektriske dele,
f.eks. ovnes indre.

N ADVARSEL . Apparatet og ladeaggregatet
indeholder elektriske komponenter, rengar ikke appara-
tet eller ladeaggregatet under rindende vand.

AN FORSIGTIG e Siuk enheden for alle pleje- el-

ler vedligeholdelsesarbejder, og traek opladningskablet
ud af enhedens ladestik.

Oplader

A FARE. Eksplosionsfare. Oplad ikke batterier,
der ikke er genopladelige. ® Anvend ladeaggregatet i
omrader med eksplosionsfare. e Seet ikke elektrisk le-
dende genstande, f.eks. en skruetraekker eller lignende,
i ladestikket pa enheden, opladeren eller oplad-
ningskablets stik.

AN ADVARSEL . Oplad kun batteriet med det
medfelgende, originale oplader eller en oplader, der er
godkendt af KARCHER. Hvis der ikke medfalger en ori-
ginal oplader, méa du kun oplade batteriet med en opla-
der, der er godkendt af KARCHER, eller en oplader, der
opfylder specifikationerne i betjeningsvejledningen og
de lokale standarder. e Lad kun batteriet med det med-
folgende originale opladningskabel eller et oplad-
ningskabel, der er godkendt af KARCHER, eller et
opladningskabel, der opfylder specifikationerne i betje-
ningsvejledningen og de lokale standarder.  Abn ikke
ladeaggregatet. Reparationer mé kun udfgres af fag-
folk. e Brug kun ladeaggregatet til opladning af god-
kendte batterier. ® Afbryd straks en beskadiget oplader
eller et beskadiget opladningskabel, og anvend den/det
ikke. Udskift straks en beskadiget oplader eller et be-
skadiget opladningskabel med originale dele eller dele,
der er godkendt af KARCHER, eller med dele, der op-
fylder specifikationerne i betjeningsvejledningen og de
lokale standarder.

N FORSIGTIG o Treek opladeren ud af stikkon-
takten, sa snart batteriet er fuldt opladet. ® Anvend ikke
ladeaggregatet i vad eller snavset tilstand. e Tildeek ikke
ladeaggregatets ventilationsabninger. ® Traek ikke opla-
deren ud af stikkontakten med opladningskablet, men
tag fat i opladeren. e Traek eller beer ikke enheden eller
opladeren i opladningskablet.

BEMAERK . Kneek, klem og straek ikke oplad-
ningskablet ikke for at undgéa beskadigelser. Tag fat i
stikkene for at tilslutte og afbryde opladningskablet, og
treek ikke i opladningskablet. @ Beskyt opladningskablet
mod varme, skarpe kanter, smaremidler og bevaegelige
dele. ® Anvend og opbevar kun opladeren i tarre rum.

Apparat med indbygget batteri

A FARE. Bergr aldrig stikben eller ledninger.

e Batterier kan sluges af bgrn eller personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner pa
grund af manglende erfaring eller viden. Opbevar batte-
rier uden for barns og disse personers raekkevidde.
Hvis et batteri sluges, er det en ngdsituation, der kraever
ojeblikkelig laegehjeelp.  Udseet ikke apparatet og bat-
teriet for direkte sollys, varme eller ild. ® Eksplosionsfa-
re. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

AN ADVARSEL o Opiad ikke beskadigede batte-
rier. Udskift beskadigede eller slidte batterier med bat-

terier, der er godkendt af KARCHER. e Veeske, der
leber ud af batterier, kan forarsage hudirritationer, for-
braendinger eller gjenskader. Batterier indeholder gifti-
ge stoffer, der kan forarsage sundhedsproblemer ved
indtagelse eller indanding. Beer altid handsker, nar du
handterer et utaet batteri, for at undga hudkontakt. Hvis
den udlebne vaeske er kommet i kontakt med hud eller
ajne, skal du straks skylle de berarte omrader grundigt
med vand og ops@ge en leege. e Kortslutning af batteri-
polerne kan medfare, at batteriet eksploderer og an-
teendes. Kortslut ikke polerne (+/-) pa batteriet og
apparatet. Opbevar ikke batterier i metalbeholdere eller
sammen med andre metaldele.

AN FORSIGTIG e Batterier indeholder farlige
indholdsstoffer, der kan forarsage alvorlige miljoskader.
Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffaldet, men kor-
rekt pa et indsamlingssted eller en genbrugsplads.

BEMAERK « Oplad batteriet fuldstsendigt, for du
anvender apparatet fgrste gang. e Tag brugte og defek-
te batterier ud af apparatet, og bortskaf dem i overens-
stemmelse med de gaeldende forskrifter. ® Apparatets
batterirum er sikret teknisk mod at blive abnet utilsigtet.
Abn og luk batterirummet som beskrevet i driftsvejled-
ningen til apparatet. ® Anvend ikke beskadigede eller
gendrede batterier. ® Sgrg ved monteringen af batterier
for korrekt polaritet i overensstemmelse med markerin-
gerne i batterirummet eller pa de elektriske stikforbin-
delser.

Sikker brug
AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen ma kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. e Bgrn og
kaeledyr mé ikke lege med enheden. e Hold barn og
keeledyr under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden. e Anvend kun apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og vaer ved arbej-
de med apparatet opmaerksom pa uvedkommende,
specielt bgrn. e VVeer opmaerksom pé de pageeldende
sikkerhedsforskrifter ved anvendelse i farezoner (f.eks.
tankstationer). Anvend aldrig apparatet i eksplosions-
farlige rum. e Sprgijt ikke pa genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. asbest). e Risiko for
tilskadekomst. Ret ikke sprajtestralen mod gjnene.

AN FORSIGTIG e Maskinen mé ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. @ Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet veere uden opsyn, sa laenge det er i
drift. ® Placer apparatet pa en fast, jaevn undergrund for
at sikre at det star sikkert. e Ulykker eller beskadigelser
péa grund af at apparatet veelter. Serg for, at apparatet
star stabilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK « Pafyld ikke rengaringsmidler eller an-
dre tilsaetninger.  Maskinskader. Fyld aldrig oplas-
ningsmiddel, veesker, der indeholder oplasningsmiddel,
eller ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, ben-
zin, farvefortynder og acetone) i vandtanken. e Skade
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pa maskinen pa grund af terleb. Taend kun maskinen,
hvis der er vand i vandtanken. e Anvend ikke apparatet
ved temperaturer under 0 °C.

Symboler pa enheden/opladeren

Dyp ikke enheden i veesker. Os ikke
vaesker.

Anvend kun certificerede opladere,
der opfylder specifikationerne i betje-
ningsvejledningen og de lokale stan-
darder.

DI
Anvend kun ladeaggregatet i tarre
i f rum.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Lavtryksrenseren ma kun anvendes til privat brug.
Lavtryksrenseren er beregnet til rengering af maskiner,
keretajer, veerktgjer, facader, terrasser, haveredska-
ber, husdyr osv. med en lavtryksvandstrale uden tilsaet-
ning af renggringsmiddel.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Bortskaf
A& aldrig emballager i husholdningsaffaldet, aflevér
det til genbrug.
Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdi-
fulde genanvendelige materialer og ofte bestand-
= dele som f.eks. batterier, akkumulatorer,
batteripakker og smgremidler. Ved forkert hand-
tering eller forkert bortskaffelse kan de udgere en po-
tentiel fare for sundheden og miljget. Disse dele er
imidlertid nadvendige for at sikre en korrekt drift af ma-
skinen. Apparater, der er maerket med dette symbol, ma
du ikke bortskaffe sammen med husholdningsaffaldet.
Tag batterier, akkumulatorer og batteripakker ud af det
gamle apparat. Afmonteringen af disse dele er beskre-
vet i driftsvejledningen. Bortskaf batterier, genopladeli-
ge batterier og batteripakker separat via egnede
samlesystemer.
cg) Rengegringsarbejde, hvor der kan opsta olieholdigt
spildevand, f.eks. motorvask og undervognsvask,
ma du kun udfgre pa vaskepladser med olieudskiller.
cg) Arbejde med renggringsmidler ma du kun udfere
pa veesketaette arbejdsflader med tilslutning til spil-
devandsaflgbet. Lad ikke renggringsmidler lgbe ud i
vandlgb eller traenge ned i jorden.
cg) I nogle lande er vandaftapning ikke tilladt fra offent-
lige vandligb.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

A\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og risiko for beskadigelse pa
grund af manglende eller aendrede sikkerhedsud-
styr.

Tilskadekomst og materielle skader

Du mé ikke omga, fijerne eller deaktivere sikkerheds-
anordninger. Sikkerhedsudstyr fungerer som din be-
skyttelse.

Taend-/slukknap

Taend-/slukknappen forhindrer utilsigtet drift af maski-
nen.

Trykkontakt
Nar udlgsergrebet pa lavttrykspistolen slippes, frakobler
trykkontakten pumpen, og lavtryksstralen stopper. Nar
der trykkes pa udlgsergrebet, tilkobles pumpen igen.

Motorvaern
Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt stramfor-
brug.

Apparatoversigt

lllustrationer, se grafiksider

lllustrationer som eksempel, farver og detaljer kan
afvige.

Figur A

(1) Beerehandtag

(@ Klemmeholder

(3) Daeksel

(@) Vandtank

(&) Finfilter

(&) Oplader

(7) Ladekabel
USB-C-stik

(®) USB-A-stik

Lag til batterirum

() Genopladeligt batteri
(@ Typeskilt

(3 Teend-/slukknap
Ladebgsningsafdaekning
(® Ladebgsning
Ladetilstandslysdiode
(i7) Driftstilstandslysdiode
Dyse

Lavtrykspistol
Udlgserhandtag
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@) Lavtryksslange

Blinkkoder

Driftstil- Apparatet er teendt.
standslysdi-
ode Advarsel mod lav bat-
""""""""" terispaending
(ca. 2 minutters restlg-
betid).
777777 Fejl, se Hjzelp ved feji.
Lade- - Batteriet oplades.
tilstandslys-
diode Batteriet er fuldt opla-
det.

Ibrugtagning

Opladning af batteriet

Obs
Anvend den medfalgende oplader eller en kompatibel,
certificeret oplader (SELV), pa udgangssiden med 5,0 V
DCog 2,0A, 10,0 W.
Oplad batteriet fuldsteendigt, for du anvender apparatet
forste gang.
Ved den farste opladning, og hvis der ikke anvendes en
original KARCHER-oplader, kan den anfarte oplad-
ningstid afvige.
Oplad kun batteriet inden for det tilladte temperaturom-
rade.
1. Fold vandtanken ud, se Etablering af vandforsy-

ning.
2. Oplad batteriet.

a Tryk ladebgsningsafdaekningen pa enheden.

b Seet ladekablets USB-C-stik i opladningsbasnin-

gen.

c Seet ladekablets USB-A-stik i opladeren.

d Saet opladeren i en netstikdase.

Figur B
Obs
Under opladningsprocessen blinker ladestand-LED'en.
Nar batteriet er fuldt opladet, lyser den i 10 minutter.
Opladningstid, se Tekniske data.
Efter opladningen
Obs
Undgé unedvendigt energiforbrug, og afbryd opladeren
fra stikkontakten, sa snart batteriet er fuldstaendigt opla-
det.
3. Treek opladeren ud af netstikdasen.
4. Treek USB-C-stikket ud af opladningsbasningen.
5. Tryk ladebgsningsafdaekningen fast pa apparatet.

Etablering af vandforsyning

BEM/ERK

Fare for beskadigelse pa grund af forkert vandfor-
syning.
Skader pa apparat og tilbehar
Fyld kun rent og klart vand i vandtanken.
Der ma ikke fyldes rengaringsmidler, plantebeskyttel-
sesmidler eller andre tilssetninger i vandtanken.
Dyp aldrig maskinen i vaesker.
Opsaml ikke vaesker med maskinen.
1. Udfoldning af vandtanken:
a Tag laget pa vandtanken af.
b Hold vandtankens bund trykket ned med handen.

¢ Treek baerehandtaget op med den anden hand.
Figur C

2. Seet laget pa vandtanken.
Figur D

3. Tag lavtrykspistolen og lavtryksslangen sa langt ud
af vandtanken som muligt.

4. Fyld rent og klart i vandtanken maksimalt op til mar-
keringen "MAX".
Figur E

5. Anbring laget pa vandtanken.

Obs

For lavtryksslangen gennem lagets udsparing for ikke

at klemme den.
Figur F

6. Tryk lavtryksslangen ind i de to klemmeholdere pa
baerehandtaget ved transport med en hand.
Figur G

Drift

1. Stil maskinen pa en vandret, jaevn flade.

Montering af tilbehor
Der kan fas forskellige dyser, bgrster osv. fas som tilbe-
her til apparatet.
Afmontering af dyse
1. Afmontér dysen pa lavtrykspistolen:
a Tryk dysen ind i lavtrykspistolen, og lasn med en
90°-drejning,
b og treek den af.
Figur H
Montering af tilbehor
2. Montér tilbehgret pa lavtrykspistolen:
a Tryk tilbehgret ind i lavtrykspistolen,
b og fastger den med en 90°-drejening.
¢ Spaend kontramgtrikken manuelt fast, hvis den
findes.
Figur|

Drift uden rengegringsmiddel

BEMAERK
Fare for beskadigelse ved torlgb.
Pumpeskader
Teend ikke maskinen, hvis der ikke er vand i vandtan-
ken.
Sluk maskinen, sa snart vandtanken er tom.
Sluk apparatet, hvis det ikke opbygger et tryk inden for
2 minutter. Handl derefter i henhold til henvisningerne i
Hjeelp ved fejl.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Maskinen teendes.
Figur J

&N FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprgjtestrale.

djen- og hgreskader

Ret ikke sprajtestrélen mod personers eller dyrs gjne el-

ler grer.

2. Betjen udlgsergrebet, og gennemfar renggringspro-
cessen.

Obs

Ca. 2 minutter for afslutningen af driftstiden (se Tekni-

ske data) begynder driftstilstandslysdioden at blinke.

Oplad batteriet s& hurtigt som muligt, se Opladning af

batteriet.
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Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Livs- og sundhedsfare ved omgang med rengo-
ringsmidler.

Forkert omgang med reng@ringsmidler kan medfare
dad og alvorlige sundhedsskader.

Overhold sikkerhedsdatabladene fra rengaringsmiddel-
producenterne, iseer henvisningerne vedr. personligt
beskyttelsesudstyr.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af fremmedlegemer
i vandtanken.

Skader pa maskinen

Der ma ikke fyldes renggringsmidler, plantebeskyttel-
sesmidler eller andre tilssetninger i vandtanken.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler.

Materielle skader

Anvend kun renggringsmidler, der er godkendt af KAR-
CHER og er egnede til objekterne, der skal renggres.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Vaer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi reng@ringsmidler virker

for leenge og tarrer.

Materielle skader

Pafgr ikke rengaringsmidler pa varme overflader.

Overhold den maksimale treekketid.

Lad ikke rengaringsmidler tarre.

Obs

KARCHER-rengaringsmidler serger for fejlfrit, effektivt

arbejde. Fa radgivning, og lees vores informationsblade

om renggringsmidler.

1. Sprgijt en lille smule renggringsmiddel pa de terre
overflader og lad det virke (ikke tarre).

BEMAERK
Fare for beskadigelse ved torlab.
Pumpeskader
Teend ikke maskinen, hvis der ikke er vand i vandtan-
ken.
Sluk maskinen, sa snart vandtanken er tom.
Sluk apparatet, hvis det ikke opbygger et tryk inden for
2 minutter. Handl derefter i henhold til henvisningerne i
Hjeaelp ved fejl.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Maskinen teendes.
Figur J

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprajtestrale.

@jen- og horeskader

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs gjne el-

ler arer.

3. Betjen udlgsergrebet, og gennemfar renggringspro-
cessen.

Obs

Ca. 2 minutter for afslutningen af driftstiden (se Tekni-

ske data) begynder driftstilstandslysdioden at blinke.

Oplad batteriet sa hurtigt som muligt, se Opladning af

batteriet.

Afbrydelse af driften

1. Slip udlgserhandtaget.
Maskinen slukker automatisk efter ca. 30 minutters in-
aktivitet.

Afslutning af driften

1. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Maskinen slukker.
2. Tem vandet, der er tilbage i vandtanken.
3. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Maskinen taendes.
4. Tryk pa udlgsergrebet, indtil der ikke kommer mere
vand ud.
5. Slip udlgserhandtaget.
6. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Maskinen slukker.
7. Lad vandtanken terre helt.
8. Tryk vandtanken ned for at folde den og gere den
mindre den.
9. Opbevar slangen og lavtrykspistolen i vandtanken.
10. Opbevar opladeren og ladekablet i vandtanken.
11. Anbring laget pa vandtanken.

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa

grund af apparatets vaegt.

Tilskadekomst og materielle skader

Vaer opmaerksom pé apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af udlgbende vand.

Materielle skader

Baer maskinen forsigtigt, hvis der er vand i vandtanken.

Laget pa vandtanken er ikke vandtaet.

Tem vandtanken helt, for du transporterer maskinen i et

koretgj.

1. Veer opmeerksom pa reglerne ved transport af farligt
gods.

Manuel transport
1. Loft og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretgjer

&N FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse, hvis

apparatet vipper eller glider.

Tilskadekomst og materielle skader

Fastger for transporten maskinen i henhold til de geel-

dende forskrifter, sa den ikke kan glide og veelte.

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

2. Opbevar maskinen fer transporten, og fastger den,
sa den ikke kan glide, veelte eller blive slynget om-
kring.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa
grund af apparatets vaegt.
Tilskadekomst og materielle skader
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.
BEMAERK
Fare for beskadigelse pa grund af frost.
Skader pa apparat og tilbehor
Tom vandet fuldstaendigt ud af apparatet og tilbeharet.
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Beskyt altid apparatet og tilbehgret mod frost.

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

2. Stil maskinen pa en flad overflade i et lukket rum, og
opbevar den inden for den tilladte omgivelsestem-
peratur, se Tekniske data.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stod.

Dadelige eller meget alvorlige kveestelser ved beraring
af stremfarende dele.

Bergr ikke spaendingsfarende dele.

Sluk for apparatet.

Traek ladeaggregatet ud af netstikdasen.

Renggaring
Rengering af enhed
Sluk enheden.
Afbryd opladningskablet pa enhedens ladestik.
Tryk ladebgsningsafdaekningen fast pa apparatet.
Renger maskinen med en fugtig klud.

Rengering af finfilter
Renger regelmaessigt finfilteret.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved drift uden eller med be-
skadiget finfilter.

Skader pa apparat og tilbehar.

Kontrollér finfilteret for beskadigelser far monteringen.
Udskift omgaende et beskadiget finfilter.

Renger ikke finfilteret med harde, spidse genstande.
Anvend ikke apparatet uden finfilter.

Sluk enheden.

Afbryd opladningskablet pa enhedens ladestik.
Tryk ladebgsningsafdeekningen fast pa apparatet.
Tem vandtanken.

Treek finfilteret ud.

Figur K

Renger finfilteret med rindende, rent vand mod gen-
nemstrgmningsretningen.

7. Seet finfilteret i maskinen.

rPoON=

ahwON=

[

Vedligeholdelse
Udskiftning/bortskaffelse af batteriet

Obs
Batteriet har naet slutningen af sin levetid, hvis appara-
tet konstant slukker efter en kort drift, og batteriet skal
oplades.
Overhold Miljobeskyttelse.
Udskift batteriet ved slutningen af dets levetid.
Afmontér batteriet, for apparatet bortskaffes.
Bortskaf batteriet separat fra apparatet.
Afmontering af batteri
1. Sluk enheden, se Afslutning af driften.
2. Afbryd opladningskablet pa enhedens ladestik.
3. Tryk ladebgsningsafdaekningen fast pa apparatet.
4. Afmontér batteriet:
a Skru skruerne ud med en skruetraekker.
b Tag batterilaget af.
¢ Tag batteriet ud.
d Afbryd den elektriske forbindelse.
Figur L
5. Bortskaf batteriet forskriftsmaessigt.
Montering af batteri

&N ADVARSEL

Eksplosions- og brandfare ved anvendelse af ikke-
godkendte batterier eller batteripakker.

Alvorlige kvaestelser eller materielle skader

Udskift udelukkende beskadigede og slidte batterier el-
ler batteripakker med batterier og batteripakker, der er
godkendt af KARCHER.

6. Montér et nyt batteri i omvendt raekkefolge.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Livsfare pa grund af elektrisk stod.
Dadelige eller meget alvorlige kvaestelser ved bergring
af stromfgrende dele.
Bergr ikke spaendingsfarende dele.
Sluk for apparatet.
Traek ladeaggregatet ud af netstikdasen.
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag Afhjeelpning

Maskinen korer ikke. Batteriets ladetilstand er for lav. 1. Oplad batteriet, se Opladning af batteriet.
Motoren er overbelastet, motorveernet er [1. Sluk maskinen.
blevet udlgst. 2. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.
Omgivelsestemperaturen ligger uden for |1. Sluk maskinen.
det tilladte omrade, se Tekniske data, |2. Lad maskinen kele ned/varme op.
motorvaerner har udlgst. 3. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.

Hvis fejlen forekommer flere gange, skal
maskinen kontrolleres af KARCHER-ser-
vice.

Apparatet kommer ikke |For lidt vand i vandtanken.

op pa tryk.

1. Serg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i vandtanken.

Finfilteret er tilsmudset.

1. Renger finfilteret, se Rengaring af finfilter.

Kraftige trykudsving el- |Dysen er tilstoppet.
ler konstant slukning/
taending af apparatet.

1. Renggr dysen: Fjern tilstopningerne fra dy-
sehullet med en nal, og skyl det forfra med
rent, klart vand.

2. Sporg for, at der er tilstreekkeligt rent, klart
vand i vandtanken.
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Fejl Arsag

Afhjaelpning

Maskinen er utaet.

Mindre, teknisk induceret uteethed. 1.

En lille uteethed pa apparatet er teknisk be-
tinget og skal ikke reklameres.

Kraftig utaethed.

1. Informér den autoriserede kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet andres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF) (indtil 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (fra 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2000/14/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mailt: 81

Garanteret: 84

OC 3 Foldable

Malt: 77

Garanteret: 79

Ooc4

Malt: 80

Garanteret: 82

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Telefon: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilslutning / batteri

Nominel spaending batteri \% 6
Nominel effekt maskine W 45
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1l
Ladeaggregat

Netspaending ladeaggregat \% 100-240
Udgangsspeaending \% 5
Udgangsstrem A 2

Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60

Beskyttelsesklasse

Effektdata maskine

Opladningstid ved tomt batteri h 2,5
Driftsvarighed med fuldt opladet min 15
batteri

Driftstryk MPa 0,5
Volumen vandtank | 8
Tilladt omgivelsestemperatur °C 0-40
Mal og vaegt

Leengde mm 298
Bredde mm 305
Hgjde (vandtank foldet) mm 108
Hgjde (vandtank foldet ud) mm 271
Vaegt (med tilbeher) kg 2,2
Beregnede veardier iht. EN 60335-2-54
Hand-arm-vibration ay,, m/s? 0,5
Usikkerhed hand-arm-vibration K m/s? 1,5
Repeated shock pg m/s2 14,1

Usikkerhed repeated shock K m/s? 43
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Lydtryksniveau Lya dB(A) 64,2
Usikkerhed lydtryksniveau Ky dB(A) 2,5
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 7

Garanteret lydeffektniveau Lyya ¢ dB(A) 79

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma

seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:

e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised

e Tooteteave, tarvikute llevaade ja kasutusjuhendid

e Abi ja teeninduskontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood vdi laadige alla

KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-

tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege

A || see ohutusalane peatukk ja kasutusju-

hend Iabi. Toimige sellele vastavalt.

Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi

jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuste ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib p6hjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Jjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib poh-
justada varakahjusid.

Elektrilo6gi oht

A OHT. Arge puudutage laadijat ega vérgupistiku-
pesasid kunagi niiskete kétega. e Arge suunake pihus-
tusjuga otse elektrilisi detaile sisaldavatele
tédvahenditele, n t ahjude siseruumidesse.

N\ HOIATUS e seade Jja laadija sisaldavad elekt-
rilisi detaile, &rge puhastage seadet ega laadijat voola-
va vee all.

AN ETTEVAATUS . Liilitage seade enne koigi
hooldus- ja jooksevremondité6de tegemist vélja ja tom-
make laadimiskaabel seadme laadimispesast vilja.

Laadija

A OHT o Piahvatusoht. Arge laadige mittelaetavaid
akusid. e Arge kasutage laadijat plahvatusohtlikus iimb-
ruses. e Arge pistke elektrit juhtivaid esemeid, nt kruvi-
keerajat ega muud sarnast, seadme voi laadija
laadimispessa ega laadimiskaabli pistikusse.

N HOIATUS . Laadige akut ainult kaasasoleva
originaallaadija véi KARCHERI poolt heakskiidetud laa-
dijaga. Kui originaallaadijat pole kaasas, laadige akut
ainult KARCHERI heakskiidetud laadijaga véi laadijaga,
mis vastab kasutusjuhendis esitatud spetsifikatsiooni-
dele ja kohalikele standarditele. e Laadige akut ainult

k oleva origir dimiskaabliga, KARCHERI
heakskiidetud laadimiskaabliga voi laadimiskaabliga,
mis vastab kasutusjuhendis esitatud spetsifikatsiooni-
dele ja kohalikele standarditele. e Arge avage laadijat.
Laske remonditdid teostada ainult erialapersonalil.

e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akude laadimi-
seks. ® Eemaldage kahjustatud laadija véi laadimiskaa-
bel viivitamatult vooluvérgust ja drge seda kasutage.
Asendage kahjustatud laadija vbi laadimiskaabel viivita-
matult originaaldetailidega v6i KARCHERI poolt heaks-
kiidetud detailidega voi kasutusjuhendi
spetsifikatsioonidele ja kohalikele standarditele vasta-
vate detailidega.

N ETTEVAATUS e T6mmake laadija vérgu-
pistikupesast vélja kohe, kui aku on téielikult laetud.

o Arge kasutage laadijat niiskes v6i méérdunud seisu-
korras. e Hoidke laadija ventilatsioonipilud vabad. e Ar-
ge tbmmake laadijat vorgupistikupesast vélja
laadimiskaablist hoides, vaid haarake kinni laadijast.

o Arge kandke ega témmake seadet véi laadijat laadi-
miskaablist hoides.

TAHELEPANU . Kahjustuste véltimiseks &rge
murdke, pigistage, muljuge ega venitage laadimiskaab-
lit. Haarake laadimiskaabli (ihendamisel ja eemaldami-
sel pistikutest ning drge tommake laadimiskaablist.

e Kaitske laadimiskaablit kuumuse, teravate servade,
maé&drdeainete ja liikuvate osade eest. ® Kasutage ja
hoidke laadijat ainult kuivades ruumides.

Sisseehitatud akuga seade

A OHT . Arge kunagi puudutage kontakte véi juht-
meid. e Lapsed v6i vdhenenud fiilisiliste, sensoorsete

voi vaimsete vbimetega isikud vbivad akud kogemuste
vOi teadmiste puudumise tottu alla neelata. Hoidke aku-

88 Eesti



sid lastele ja neile isikutele kéttesaamatus kohas. Aku
allaneelamine on hadaolukord, mis néuab kohest ars-
tiabi. e Arge jitke seadet ja akut tugeva péikesekiirgu-
se, kuumuse ega tule kétte. e Plahvatusoht. Arge
laadige mittelaetavaid akusid.

AN HOIATUS . Arge laadige kahjustatud akusid.
Asendage kahjustatud voi kulunud akud KARCHERI
poolt heakskiidetud akudega. ® Akudest véljatungiv ve-
delik vbib pbhjustada nahadrritusi, pbéletusi véi silma-
kahjustusi. Akud sisaldavad miirgiseid aineid, mis
voivad allaneelamisel véi sissehingamisel péhjustada
terviseprobleeme. Kandke lekkiva aku kédsitsemisel alati
kindaid, et véltida nahakontakti. Kui lekkinud vedelik on
sattunud nahale véi silmadesse, loputage kahjustatud
kohti viivitamatult ja péhjalikult veega ning p6érduge
arsti poole. e Akupooluste (+/-) liihistamine véib pbhjus-
tada plahvatuse ja siittimise. Arge liihistage aku ja
seadme pooluseid (+/-). Arge hoidke akusid metallma-
hutites ega koos teiste metallosadega.

AN ETTEVAATUS e Akud sisaldavad ohtlikke
aineid, mis véivad pbhjustada raskeid keskkonnakahju-
sid. Arge utiliseerige akusid olmepriigiga, vaid viige
néuetekohaselt kogumispunkti voi taaskasutuskesku-
sesse.

TAHELEPANU . Laadige aku enne seadme es-
makordset kasutamist téielikult téis. @ Eemaldage kasu-
tatud ja defektsed akud seadmest ja utiliseerige need
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. # Seadme akupesa
on juhusliku avamise eest tehniliselt kaitstud. Avage ja
sulgege akupesa vastavalt seadme kasutusjuhendis
kirjeldatule. e Arge kasutage kahjustatud véi muudetud
akusid. e Pidage akude paigaldamisel silmas akude oi-
get polaarsust (+/-) vastavalt akupesal voi elektrilistel
pisteiihendustel olevatele margistustele.

Ohutu Gimberkdimine

AN HOIATUS e Seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele vi piiratud fiitsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele.  Vdhenenud fiitsiliste, sen-
soorsete voi vaimsete vbimetega véi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada
ainult korrektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulene-
vatest ohtudest. e Lapsed ja lemmikloomad ei tohi
seadmega méngida. e Jalgige lapsi ja koduloomi kind-
lustamaks, et nad seadmega ei méngi. ® Kasutage sea-
det ainult sihtotstarbeliselt. Votke arvesse kohalikke
asjaolusid ning pidage seadmega té6tamisel silmas kol-
mandaid isikuid, eelkéige lapsi. e Jargige ohupiirkon-
dades (nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. Arge
kunagi kditage seadet plahvatusohtlikes ruumides.

o Arge pihustage esemetele, mis sisaldavad tervist
ohustavaid aineid (nt asbesti). e Vigastusoht. Arge suu-
nake piserdusjuga silmadele.

AN ETTEVAATUS. Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib. ® Kéitage voiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Arge jétke seadet kunagi j&-
relevalveta, kui see on kéituses. e Kindla seisuasendi
tagamiseks pange seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. e Onnetusjuhtumid véi kahjustused sead-
me (mberkukkumise tottu. Te peate enne koiki tegevusi
seadmega v6i seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU . Arge lisage puhastusvahen-
deid véi teisi lisandeid. ® Seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke véi lahjendamata happeid (nt puhastusvahen-
deid, bensiini, vérvivedeldit ja atsetooni). e Kuivalt t66-
tamisest tingitud seadmekahjustus. Liilitage seade
sisse ainult siis, kui veepaagis on vett. e Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C.

Sumbolid seadmel / laadijal

Arge kastke seadet vedelikesse. Ar-
ge kiihveldage sellest vedelikke valja.

Kasutage ainult sertifitseeritud laadi-
jaid, mis vastavad kasutusjuhendis ja
kohalikes standardites esitatud spet-
sifikatsioonidele.

B [l .
Kasutage laadijat ainult kuivades ruu-
/-\ mides

Nouetekohane kasutamine

Kasutage madalsurvepesurit ainult eramajapidamises.
Madalsurvepesur on méeldud masinate, sdidukite, t66-
riistade, fassaadide, terrasside, aiaseadmete, koduloo-
made jne puhastamiseks madalsurve-veejoaga ilma
puhastusaineid lisamata.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge utili-
seerige pakendeid koos olmepriigiga, vaid viige
need taaskasutusse.
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad vaar-
tuslikke taaskasutatavaid materjale ja sageli ka
= Selliseid komponente nagu patareid, akud, aku-
pakid ja maardeained. Vale kaitlemise voi vale
utiliseerimise korral vdivad need kujutada endast po-
tentsiaalset ohtu tervisele ja keskkonnale. Seadme
nouetekohaseks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga téhistatud seadmeid ei tohi utili-
seerida koos olmejaatmetega.
Eemaldage vanast seadmest patareid, akud ja akupa-
kid. Nende osade eemaldamist kirjeldatakse kasutusju-
hendis. Utiliseerige patareid, akud ja akupakid eraldi
sobivate kogumissusteemide kaudu.
cg) Puhastust6dd, mille kaigus voib tekkida dlisisaldu-
sega heitvesi, nt mootoripesu, péhjapesu, tohib te-
ha ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Puhastusvahenditega toid tohib teha ainult vedeli-
kutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga (ihenda-
tud toépindadel. Arge kasje ouhastusvahenditel
veekogudesse ega pinnasesse sattuda.
cg) Vee votmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.
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Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht puuduvate v6i muudetud
ohutusseadiste tottu!

Vigastused ja varakahjud

Arge hoidke ohutusseadistest kérvale, &rge eemaldage
neid ega tehke neid toimetuks. Ohutusseadised on ette
néhtud teie kaitseks.

SISSE / VALJA-klahv
SISSE / VALJA-klahv takistab seadme tahtmatut kéita-
mist.

Surveliiliti
Kui madalsurvepustoli paastik lahti lastakse, lilitab sur-
vellliti pumba valja ja madalsurvejuga peatub. Paastiku
vajutamisel lulitub pump jalle sisse.

Mootorikaitseliliti
Liiga suure voolutarbe korral lilitab mootorikaitselUliti
seadme valja.

Ulevaade seadmest

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt
Joonised on niited, liksikasjad voivad erineda.
Joonis A

(1) Kandekéepide

(@) Kinnitushoidik

() Kaas

(®) Veepaak

(®) Peenfilter

(®) Laadija

(@) Laadimiskaabel
USB-C pistik

(8) USB-A pistik
Akupesa kaas

@ Aku

(@ Tbisilt

@ SISSE / VALJA-klahv
Laadimispesa kate
(i) Laadimispesa
Laadimisseisundi LED
({7 Kaitusseisundi LED

Diis

Madalréhupustol
p
Paastik

@9 Madalrhuvoolik

Vilkuvad koodid

Kaitussei- Seade on sisse lilita-
sundi LED tud.
777777777777777777 Hoiatus vahese aku-
pinge kohta
(u. 2 minutit jarelejaa-
nud tédaega).
______ Rike, vt Abi rikete kor-
ral.
Laadimis- - Akut laetakse.
seisundi
LED Aku on taielikult lae-
tud.

Aku laadimine

Mérkus
Kasutage kaasasolevat laadijat voi iihilduvat sertifitsee-
ritud laadijat (SELV), mille véljundpinge on 5,0 V DC ja
voolutugevus 2,0 A ning véimsus 10,0 W.
Laadige aku enne seadme esmakordset kasutamist
taielikult tais.
Esmakordsel laadimisel ja kui ei kasutata KARCHERi
originaallaadijat, voib ettendhtud laadimisaeg erineda.
Laadige akut ainult lubatud temperatuurivahemikus.
1. Keerake veepaak lahti, vt Veevarustuse loomine.
2. Laadige akut.

a Vabastage seadmel olev laadimispesa kate.

b Pistke laadimiskaabli USB-C pistik laadimispes-

sa.

¢ Pistke laadimiskaabli USB-A pistik laadijasse.

d Pistke laadija vorgupistikupessa.

Joonis B
Mérkus
Laadimise ajal vilgub laadimisseisundi LED. Kui aku on
taielikult laetud, péleb see 10 minutit.
Laadimisaega vt Tehnilised andmed.
Parast laadimist
Mérkus
Viltige tarbetut energiakulu ja tommake laadija vérgu-
pistikupesast vélja kohe, kui aku on téielikult laetud.
3. Tdmmake laadija vorgupistikupesast valja.
4. Témmake USB-C-pistik laadimispesast vélja.
5. Vajutage seadmel olev laadimispesa kate tugevasti

kinni.

Veevarustuse loomine

TAHELEPANU
Kahjustusoht asjatundmatu veevarustuse tottu.
Kahjustused seadmel ja tarvikutel
Valage veepaaki ainult puhast ja selget vett.
Arge lisage veepaaki puhastusvahendeid, taimekaitse-
vahendeid véi teisi lisandeid.
Arge kastke seadet vedelike sisse.
Arge valage seadmega vedelikke.
1. Keerake veepaak lahti:
a Votke veepaagilt kaas ara.
b Hoidke veepaagi pdhja kdega allapoole surutult.
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¢ Témmake teise kdega kandekaepidet tlespoole.
Joonis C

2. Haakige kaas veepaagi kiilge.
Joonis D

3. Votke madalréhupistol ja madalréhuvoolik véimali-
kult kaugele veepaagist valja.

4. Valage veepaaki puhast ja selget vett maksimaal-
selt kuni margini ,MAX".
Joonis E

5. Paigaldage kaas veepaagile.

Mérkus

Juhtige madalsurvevoolik I&bi kaanes oleva stivendi, et

seda mitte kinni kiiluda.
Joonis F

6. Uhe kéega transportimiseks vajutage madalréhu-
voolik kandekaepidemel mdlemasse kinnitushoidi-
kusse.
Joonis G

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.

Tarvikute monteerimine
Seadme lisatarvikutena on saadaval mitmesugused pi-
hustid, harjad jne.
Otsiku demonteerimine
1. Demonteerige madalrdhupustoli otsik:
a Vajutage otsik madalréhupUstoli sisse ning kee-
rates seda 90°,
b tdmmates selle samal ajal maha.
Joonis H
Tarvikute monteerimine
2. Paigaldage tarvikud madalréhupdstolile:
a Vajutage tarvikud madalréhupustolile
b ja fikseerige 90° keeramisega.
¢ Kui lukustusmutter on olemas, keerake see kae-
ga kinni.
Joonis |

Kaitamine puhastusvahendita

TAHELEPANU
Kahjustusoht kuivkdigu korral.
Pumba kahjustused
Arge lillitage seadet sisse, kui veepaagis on vett.
Lilitage masin vélja kohe, kui veepaak on tiihi.
Liilitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rohku.
Seejérel toimige vastavalt jaotises Abi rikete korral esi-
tatud juhistele.
1. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lilitub sisse.

Joonis J

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kérvadele.

2. Vajutage paastikut ja viige labi puhastustoiming.
Mérkus

Umbes 2 minutit enne té6aja I6ppu (vt Tehnilised and-
med) hakkab té6reZiimi LED vilkuma. Laadige akut nii-
pea kui véimalik, vt Aku laadimine.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht elule ja tervisele puhastusvahenditega iimber-
kdimisel.

Asjatundmatu iimberkéimine puhastusvahenditega
voib pbhjustada surma ja raskeid tervisekahjustusi.
Jargige puhastusvahendi tootjate ohutuskaarte, eelkoi-
ge juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.

TAHELEPANU

Kahjustusoht veepaagis olevate védrainete tottu.
Kahjustused seadmel

Arge lisage veepaaki puhastusvahendeid, taimekaitse-
vahendeid vai teisi lisandeid.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite tot-
tu.

varakahjude

Kasutage ainult KARCHERI poolt heakskiidetud ja pu-
hastatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jargige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.

Kasutage puhastusvahendeid sééstlikult.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-

mis- ja kuivamisaja tottu.

varakahjude

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindade-

le.

Jargige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

Mérkus

KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,

efektiivse t66 eest. Palun laske end néustada ja jérgige

meie puhastusvahendite teabelehti.

1. Pihustage puhastusvahendit saastlikult kuivadele
pealispindadele ja laske mdjuda (mitte kuivada).

TAHELEPANU
Kahjustusoht kuivkdigu korral.
Pumba kahjustused
Arge lillitage seadet sisse, kui veepaagis on vett.
Liilitage masin vélja kohe, kui veepaak on tiihi.
Lillitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rohku.
Seegjérel toimige vastavalt jaotises Abi rikete korral esi-
tatud juhistele.
2. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade liilitub sisse.

Joonis J

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kbrvadele.

3. Vajutage paastikut ja viige 1abi puhastustoiming.
Mérkus

Umbes 2 minutit enne té6aja I6ppu (vt Tehnilised and-
med) hakkab té6reZiimi LED vilkuma. Laadige akut nii-
pea kui véimalik, vt Aku laadimine.

Kaituse katkestamine

1. Laske paastik lahti.
Kui seadet pole u 30 minutit kasitsetud, lilitub see auto-
maatselt vélja.
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Kaituse Iopetamine

1. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Seade lilitub valja.
2. Tihjendage veepaaki jaanud vesi.
3. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Seade lilitub sisse.
4. Vajutage paastikut, kuni vett enam valja ei tule.
5. Laske paastik lahti.
6. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Seade lilitub valja.
7. Laske veepaagil taielikult kuivada.
8. Vajutage veepaak alla, et seda kokku voltida ja vaik-
semaks muuta.
9. Hoidke voolikut ja madalréhupustolit veepaagis.
10. Hoidke laadijat ja laadimiskaablit veepaagis.
11. Paigaldage kaas veepaagile.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu téttu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht viljuva vee tottu.

varakahjude

Kui veepaagis on vett, siis kandke seadet ettevaatlikult.
Veepaagi kaas ei ole veekindel.

Enne seadme transportimist séidukis tiihjendage vee-
paak taielikult.

1. Jargige transportimisel ohtlike ainete eeskirju.

Kasitsi transportimine
1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kallutamisel.

Vigastused ja varakahju

Enne seadme transportimist séidukites kindlustage see

kooskélas kehtivate néuetega libisemise ja imberkuk-

kumise vastu.

1. Lopetage kaitus, vt peatlkki Kéituse I6petamine.

2. Enne seadme transportimist hoidke vi kindlustage
see libisemise, Umberkukkumise ja laialipaiskumise
eest.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma téttu.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Laske vesi seadmest ja tarvikutest taielikult vélja.

Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

1. Lopetage kaitus, vt peatlkki Kéituse I6petamine.

2. Asetage seade suletud ruumis tasasele pinnale ja
hoidke seda lubatud mbrustemperatuuril, vt Teh-
nilised andmed.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Oht elule elektrilé6gi tottu.

Surmavad véi llirasked vigastused elektriléégi tottu pin-
get juhtivate osade puudutamisel.

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.
Lillitage seade vélja.
Témmake laadija pistikupesast vélja.

Puhastamine
Seadme puhastamine

Lilitage seade valja.

2. Uhendage laadimiskaabel seadme laadimispesast
lahti.

3. Vajutage seadmel olev laadimispesa kate tugevasti
kinni.

4. Puhastage seadet niiske lapiga.

Peenfiltri puhastamine
Puhastage peenfiltrit regulaarselt.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kasutamisel ilma peenfiltrita voi kah-

Jjustatud peenfiltriga.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel.

Enne paigaldamist kontrollige peenfiltril kahjustusi.

Asendage kahjustunud peenfilter viivitamatult uuega.

Arge puhastage peenfiltrit kbvade, teravate esemetega.

Arge kasutage seadet ilma peenfiltrita.

1. Lullitage seade valja.

2. Uhendage laadimiskaabel seadme laadimispesast
lahti.

3. Vajutage seadmel olev laadimispesa kate tugevasti
kinni.

4. Tulhjendage veepaak.

5. Témmake peenfilter valja.
Joonis K

6. Puhastage peenfiltrit voolava, puhta veega vastu
voolusuunda.

7. Asetage peenfilter seadmesse.

-

Hooldus
Aku uuega asendamine /utiliseerimine

Mérkus
Kui seade liilitub pérast liihiajalist t66tamist pidevalt vél-
Ja ja aku vajab laadimist, on aku eluiga I6ppenud.
Vt Keskkonnakaitse.
Asendage aku selle kasutusaja Ioppedes.
Enne seadme utiliseerimist eemaldage aku.
Hévitage aku seadmest eraldi.
Aku mahavétmine
1. Luilitage seade vélja, vt Kéituse I6petamine.
2. Uhendage laadimiskaabel seadme laadimispesast
lahti.
3. Vajutage seadmel olev laadimispesa kate tugevasti
kinni.
4. Aku mahavétmine:
a Keerake kruvid kruvikeerajaga valja.
b Votke akupesa kaas ara.
¢ Votke aku valja.
d Lahutage elektriline pistelihendus.
Joonis L
5. Utiliseerige aku nduetekohaselt.
Aku paigaldamine

AN HOIATUS

Plahvatus- ja tuleoht, kui kasutatakse mitteheaks-
kiidetud akusid voi akupakke.

Rasked vigastused voi varakahju

Asendage kahjustatud ja kulunud akud voi akupakid ai-
nult KARCHERI poolt heakskiidetud akude v6i akupak-
kidega.

6. Paigaldage uus aku vastupidises jarjekorras.
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Abi rikete korral

A OHT

Oht elule elektril66gi tottu.

Surmavad véi llirasked vigastused elektrilé6gi tottu pin-
get juhtivate osade puudutamisel.

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vélja.

Témmake laadija pistikupesast vélja.

Riketel on sageli lintsad pdhjused, mille saate ise jérg-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral voi siin
nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

Rike P6hjus

Korvaldamine

Seade ei toota.

Aku laadimistase on liiga vaike.

Laadige akut, vt Aku laadimine.

kaitseluliti on vallandunud.

Kui mootor on llekoormatud ja mootori-

Lilitage seade valja.
Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.

Umbrustemperatuur on véljaspool luba-
tud vahemikku, vt Tehnilised andmed,
mootori kaitseliliti on rakendunud.

Lulitage seade valja.

Laske seadmel jahtuda / soojeneda.
Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.
Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet
kontrollida KARCHERI teenindusel.

WON =N ==

Seade ei saavuta rohku. |Liiga vahe vett veepaagis.

1. Kindlustage, et veepaagis on piisavalt pu-
hast ja selget vett.

Peenfilter on maardunud.

1. Puhastage peenfiltrit, vt Peenfiltri puhasta-
mine.

Tugevad rohukoikumi- |Dids on ummistunud.
sed voi seadme pidev

valja-/sisseliilitumine.

1. Duusi puhastamine: Eemaldage mustus
dlusiavast ndelaga ja loputage eest puhta,
selge veega.

2. Veenduge, et veepaagis oleks piisavalt pu-
hast ja selget vett.

Seade lekib.

Vaike leke tehnilistel pohjustel.

1. Seadme vaike leke on tehniliselt tingitud
ega ole pohjus kaebuseks.

Suur leke.

1. Teavitage volitatud klienditeenindust.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab Uks-
nes tootja.

Toode: Mobile Outdoor Cleaner

Tltp: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU) (kuni 19.01.2027) (EL)
2023/1230 (alates 20.01.2027)

2014/30/EL

2011/65/EL

2009/125/EU

2000/14/EU

2019/1782

(EL) 2023/1542

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivéimsustase dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
M&ddetud: 81
Garanteeritud: 84

OC 3 Foldable
Mbddetud: 77
Garanteeritud: 79

OoCc 4

Mbddetud: 80
Garanteeritud: 82

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% t@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnilised andmed

Elektrilihendus / aku

Aku nimipinge \% 6
Seadme nimivéimsus w 45
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass ]
@
Laadija
Laadija vorgupinge \% 100-240
Valjundpinge \ 5
Valjundvool A 2
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50-60
Kaitseklass 1l
(O]
Seadme voimsusandmed
Laadimisaeg tiihja aku korral h 2,5
Kaituskestus taislaetud akuga min 15
T66rohk MPa 0,5
Veepaagi maht | 8
Lubatud imbrustemperatuur °C 0-40
Mo66tmed ja kaalud
Pikkus mm 298
Laius mm 305
Kdrgus (veepaak kokku keeratud) mm 108
Kdrgus (veepaak kokkupanduna) mm 271
Kaal (tarvikutega) kg 2,2

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-54 kohaselt

Labakasi-kasivars-vibratsioon ap,, m/s? 0,5
Labakasi-kasivars-vibratsiooni m/s2 1,5
maaramatus K

Korduvad téukevibratsioonid pg m/s? 141
Korduvate tdukevibratsioonide m/s2 4,3
maaramatus K

Helirhutase Lya dB(A) 64,2
Helirbhutaseme méaramatus Ky dB(A) 2,5
Helivéimsustase Lyya dB(A) 77
Garanteeritud dB(A) 79

helivbimsustase Ly ¢

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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KARCHER Home & Garden lietotne ..
Dro8ibas norades............cccccceeuenes
Simboli uz ierices / uzlades ierices.
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana.
Vides aizsardziba
Piederumi un rezerves dalas
Piegades komplekts
DroSibas ierices
lerices parskats
Mirgojosie kodi
Ekspluatacijas uzsaksana
Ekspluatacija
Ekspluatacijas partrauksana ..
Ekspluatacijas pabeigSana
Transporté$ana
Uzglabasana
Kops$ana un apkope
Palidziba traucéjumu gadijuma
Garantija
ES atbilstibas deklaracija
Tehniskie dati..

KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jas varat

izmantot $adas ierices lietoSanas prieksrocibas:
e leteikumi pielieto$anai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-

toSanas instrukcijas

e Palidziba un servisa kontakti

e TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
daudz kas cits

Skengjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladégjiet KAR-
CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala

un érti registréjiet savu produktu.

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
A |||| 80 droSibas nodalu un $o lietoSanas ins-

trukciju. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet lietoSanas instrukciju vélakai izmanto$anai vai

nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Papildus lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-

$anas noteikumus.

Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-

vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-

reizi ekspluatét $o ierici.
Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa

smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras

var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit

vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit

materialos zaudéjumus.
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Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI o Nekad nepieskarieties uzlades ieri-
cei un tikla kontaktligzdam ar mitram rokam. e Smidzi-
na$anas straklu nevérsiet tiesi uz instalacijam, kas
satur elektriskas sastavdalas, pieméram,krasns iekSpu-
Si

AN BRIDINAJUMS e lerice un uziades ierice
satur elektriskas detalas, netiriet ierici un uzlades ierici
zem tekoSa adens.

N UZMANIBU e« Pirms visiem kop$anas un ap-
kopes darbiem izslédziet ierici un atvienojiet uzlades
kabeli no ierices uzlades ligzdas.

Uzlades ierice

A BISTAMI « Spradzienbistamiba. Neuzladgjiet
baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei. e Ne-
izmantojiet uzlades ierici spradzienbistama vidé. e Ne-
ievietojiet elektribu vadosus priekSmetus, pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus, ierices vai la-
détaja uzlades ligzda vai uzlades kabela spraudnos.

AN BRIDINAJUMS e Uziadsjiet akumulatoru ti-
kai ar komplektacija ieklauto originalo uzlades ierici vai
KARCHER apstiprinatu uzlades ierici. Ja originala uzla-
des ierice nav ieklauta komplektacija, uzladéjiet akumu-
latoru tikai ar KARCHER apstiprinatu uzlades ierici vai
uzlades ierici, kas atbilst lieto$anas instrukcija noradita-
jam specifikacijam un vietéjiem standartiem. e Uzladé-
jiet akumulatoru tikai ar komplektacija ieklauto originalo
uzlades kabeli, KARCHER apstiprinatu uzlades kabeli
vai uzlades kabeli, kas atbilst lietoSanas instrukcija no-
raditajam specifikacijam un vietéjiem standartiem.

o Neatveriet uzlades ierici. Remontdarbus drikst veikt ti-
kai kvalificéts specialists. e Uzlades ierici izmantojiet ti-
kai apstiprinatu akumulatoru uzladé$anai.

e Nekavéjoties atvienojiet bojatu uzlades ierici vai uzla-
des kabeli un nelietojiet to. Bojatu uzlades ierici vai uz-
lades kabeli nekavéjoties nomainiet pret originalajam
dalam, KARCHER apstiprinatam dalam vai dajam, kas
atbilst lietosanas instrukcija noraditajam specifikacijam
un vietéjiem standartiem.

AN UZMANIBU « Atvienojiet uzlades ierici no tik-
la kontaktligzdas, tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts.
o Neizmantojiet uzlades ierici, ja ta ir slapja vai netira.
o Neaizklgjiet uzlades ierices ventilacijas spraugu.

o Neatvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas,
velkot aiz uzlades kabela, bet gan satveriet uzlades ie-
rici. @ Nenesiet un nevelciet ierici vai uzlades ierici aiz
uzlades kabela.

IEVERIBAI e Lai izvairitos no bojajumiem, nelo-
kiet, neiespiediet, nesaspiediet un nestiepiet uzlades
kabeli. Lai pievienotu vai atvienotu uzlades kabeli,
satveriet spraudnus un nevelciet aiz uzlades kabela.

e Sargajiet uzlades kabeli no karstuma, asam malam,
smérvielam un kustigam dalam. e Lietojiet un glabajiet
1adétaju tikai sausas telpas.

lerice ar iebuivétu akumulatoru

A BISTAMI o Nekad nepieskarieties vadiem vai
kontaktiem. e Akumulatorus var nejausi norit bérni vai
personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai gari-
gam spéjam pieredzes vai zind$anu trikuma déJ. Uz-
glabgjiet akumulatorus bérniem un $&dam personam
nepieejama vietd. Akumulatora nori$ana ir neatliekama
situacija, kas prasa talitéju medicinisku palidzibu. e Ne-
paklaujiet ierici un akumulatoru spécigiem saules sta-

riem, karstumam vai ugunij. e Spradzienbistamiba.
Neuzladéjiet baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai
uzladei.

AN BRIDINAJUMS e Neuziadsjiet bojatus aku-
mulatorus. Nomainiet bojatus vai nolietotus akumulato-
rus pret KARCHER apstiprinatiem akumulatoriem. e No
akumulatoriem izplisto$ais Skidrums var izraisit 4das
kairingjumu, apdegumus vai acu bojajumus. Akumula-
tori satur toksiskas vielas, kas, norijot vai ieelpojot, var
radit veselibas problémas. Stradajot ar akumulatoru,
kuram ir nopldde, vienmér valkajiet cimdus, lai izvairitos
no saskares ar adu. Ja izplidusais $kidrums nonak sa-
skaré ar &du vai acim, nekavéjoties rapigi noskalojiet
skartas vietas ar ddeni un meklégjiet medicinisko palidzi-
bu. e Akumulatora polu (+/-) Issavienojums var izraisit
eksploziju un aizdegsanos. Nesavienojiet akumulatora
un ierices polus (+/-) Issavienojuma. Neuzglabgjiet aku-
mulatorus metala traukos vai kopa ar citam metala da-
lam. B

N UZMANIBU o Akumuiatori satur bistamas
vielas, kas var radit nopietnu kaitéjumu videi. Neizme-
tiet akumulatorus sadzives atkritumos, bet nododiet tos
atbilstosi noteikumiem tuvakaja savak$anas punkta vai
parstrades vieta.

IE VE-RI-BAI ® Pirms ierices pirmas lietosanas rei-

zes pilniba uzladéjiet akumulatoru. e Iznemiet izlietotos
un bojatos akumulatorus no ierices un utilizgjiet tos at-
bilstosi spéka esosajiem noteikumiem. e lerices akumu-
latora nodalijums ir tehniski nodroSinats pret nejausu
atvérSanu. Atveriet un aizveriet akumulatora nodaliju-
mu, ka aprakstits ierices lieto$anas instrukcija. e Neiz-
mantojiet bojatus vai parveidotus akumulatorus.

o Jevietojot akumulatorus, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei (+/-) saskana ar markéjumiem akumulatora
nodalijuma vai pie elektriskajiem spraudsavienotajiem.

Drosa lietoSana

AN\ BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinu$as ar Sim instrukcijam. e Personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst
lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu
drosibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu
lietoSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

® Bérni un majdzivnieki nedrikst spéléties ar ierici. ® Uz-
raugiet bérnus un majdzivniekus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici. e lerici lietojiet tikai atbilstosi pare-
dzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos apstaklus un
darba laika uzmanieties no tre§am personam, jo ipasi
bérniem. e Apdraudéjuma zonas (piem., degvielas uz-
pildes stacijas) ievérojiet attiecigos dro$ibas noteiku-
mus. Nekad neizmantojiet ierici spradzienbistamas
telpas. e Neapsmidziniet priekSmetus, kas satur vesell-
bai bistamas vielas (piem., azbestu). e Savaino$anas
risks. Nevérsiet smidzindSanas straklu acis.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabégjiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai aftélam. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Lai nodrosinatu stabilu poziciju, novie-
tojiet ierici uz stingras, lldzenas pamatnes. o Nelaimes
gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices apgasanas.
Pirms darbu veik$anas vienmér nodroSiniet ierices sta-
bilitati.
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IEVERIBAI « Neiepildiet tirisanas lidzeklus vai ci-
tus papildinajums. e lerices bojajumi. Neiepildiet Gdens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiri§anas lfdzeklus,
benzinu, krasas atskaiditajus un acetonu). e lerices bo-
jajumi sausa gaitas dé|. leslédziet ierici tikai, ja ddens
tvertné ir tdens. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C.

Simboli uz ierices / uzlades ierices

Neiegremdéjiet ierici Skidrumos. Nes-
meliet Skidrumus.

Izmantojiet tikai sertificétas uzlades
ierices, kas atbilst lietoSanas instruk-
cija noraditajam specifikacijam un
viet&jiem standartiem.

B [l .
Uzlades ierici izmantojiet tikai sausas
/-\ telpas.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Zemspiediena tiritaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Zemspiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportli-
dzeklu, darbariku, fasazu, terasu, darza iericu, majdziv-
nieku utt. mazgasanai ar zemspiediena tdens striklu

bez tiri$anas lidzek|u pievienoSanas.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. lepakojumus neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet tos parstradei.

Elektriskajas un elektroniskajas iericés ir vértigi
parstradajami materiali, un biezi tajas ir tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatori, akumulatoru
bloki un smérvielas. Nepareizi rikojoties vai nepa-
reizi utilizéjot, tas var radit potencialu apdraudéjumu ve-
selibai un videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Iznemiet baterijas, akumulatorus un akumulatoru blo-
kus no vecas ierices. So detalu iznem$ana ir aprakstita
lietoSanas instrukcija. Baterijas, akumulatorus un aku-
mulatoru blokus utiliz&jiet atseviski, izmantojot pieméro-
tas savakSanas sistémas.
Tiri8anas darbus, kuru laika rodas ellu saturo$i no-
tekddeni (pieméram, motora mazgasana, apaksé-
jas dalas mazgasana), drikst veikt tikai mazgasanas
vietas, kas aprikotas ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriSanas lidzekliem drikst veikt tikai uz
Skidrumu necaurlaidigam darba virsmam ar pieslé-
gumu notekddenu kanalizacijas sistémai. Nelaujiet tiri-
Sanas Iidzeklim nok|at ddenstilpnés vai zemé.

Dazas valstis nav atlauta Gdens nem$ana no atkla-
tam ddenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informgjiet tirgotaju.

Drosibas ierices

& UZMANIBU

Traumu gasanas un bojajumu risks neesosu vai
parveidotu drosibas iericu rezultata.

Traumas un materialie zaudé&jumi

Drosibas ierices nedrikstat apiet, nonemt vai atspéjot.
DroSibas ierices ir paredzétas Jdsu aizsardzibai.

IESL. / IZSL. taustins
IESL. / IZSL. tausting novers ierices netiSu darbibu.

Spiediena slédzis
Ja zemspiediena pistoles mélite tiek atlaista, spiediena
slédzis atslédz sukni, un zemspiediena strakla tiek par-
traukta. Nospiezot méltti, stknis atkal ieslédzas.

Motora aizsardzibas slédzis
Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izsledz ierici.

lerices parskats

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéli ir ka pieméri, krasas un detalas var atskirties.
Attéls A

(@) Parnesasanas rokturis
(@) Skavas turataji

®) Vaks

(@ Udens tvertne

(®) Smalkais filtrs

(&) Uzlades ierice

(@) Uzlades kabelis

USB-C spraudnis

(®) USB A spraudnis
Akumulatora nodalljuma vacin$
(@D Akumulators

(2 Tipa datu plaksnite

(@ IESL. /1ZSL. taustins
Uzlades ligzdas parsegs
() Uzlades kontaktligzda
Uzlades stavokla LED
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(i7) Darbibas stavokla LED

Sprausla

Zemspiediena pistole

Spriida svira

@1) Zemspiediena $|utene

Mirgojosie kodi

Darbibas lerice ir ieslégta.

stavokla

Leb | Bridinajums par zemu
akumulatora spriegu-
mu (atlikusais darbi-
bas laiks apt. 2
mindtes).

______ Traucéjums, skatit

Palidziba traucgjumu
gadijuma.

Uzlades - Notiek akumulatora

stavokla uzlade.

LED Akumulators ir pilniba
uzladéts.

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatora uzlade
Noradijum
Izmantojiet komplektacija ieklauto uzlades ierici vai sa-
derigu, sertificétu uzlades ierici (SELV) ar 5,0 V DC un
2,0 A, 10,0 W izejas parametriem.
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.
Pirmas uzlades laika un gadijuma, ja netiek izmantota
originala KARCHER uzlades ierice, noraditais uzlades
laiks var atSkirties.
Uzladéjiet akumulatoru tikai pielaujamaja temperatiiras
diapazona.
1. lzvérsiet Gdens tvertni, skatit Udens padeves izvei-
de.
2. Uzladgjiet akumulatoru.
a Atveriet ierices uzlades ligzdas parsegu.
b Uzlades kabela USB-C spraudni iespraudiet uz-
lades ligzda.
¢ Uzlades kabela USB- A spraudni iespraudiet uz-
lades ierice.
d Uzlades ierici iespraudiet tikla kontaktligzda.
Attels B
Noradijum
Uzlades procesa laika mirgo uzlades limena LED indi-
kators. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, tas deg 10
mindtes.
Uzlades laiku skatit Tehniskie dati.
Péc uzladésanas
Noradijum
Izvairieties no nevajadziga energijas patérina un atvie-
nojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas, tiklidz aku-
mulators ir pilniba uzladéts.
3. Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.
4. Iznemiet USB-C spraudni no uzlades ligzdas.
5. Uzlades ligzdas parsegu stingri piespiediet pie ieri-
ces.

Udens padeves izveide

IEVERIBAI
Bojajumu risks nepareizas tdens padeves rezulta-
ta.
lerices un piederumu bojajumi
Udens tvertné iepildiet tikai tiru un dzidru ddeni.
Udens tvertné neiepildiet tirisanas lidzeklus, augu aiz-
sardzibas lidzeklus vai citas piedevas.
Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.
Ar ierici nesmeliet nekadus Skidrumus.
1. lzvérsiet Gdens tvertni:
a Nonemiet vaku no Gdens tvertnes.
b Udens tvertnes apak3gjo dalu ar roku turiet no-
spiestu uz leju.
¢ Ar otru roku velciet neSanas rokturi uz augsu.
Attéls C
2. lekariniet vaku pie Gdens tvertnes.
Attéls D
3. Iznemiet zemspiediena pistoli un zemspiediena $|u-
teni no tdens tvertnes un novietojiet péc iespéjas
talak.
4. lepildiet Gdens tvertné tiru un dzidru Gdeni ne vairak
ka Iidz "MAX" atzimei.
Attéls E
5. Uzlieciet Gdens tvertnei vaku.
Noradijum
Izvelciet zemspiediena $lateni caur vaka izgriezumu, lai
to neiespiestu.
Attéls F
6. Laiierici varétu nest ar vienu roku, iespiediet
zemspiediena $|ateni abos uz neSanas roktura eso-
$ajos skavu turétajos.
Attéls G

Ekspluatacija

1. Novietot ierici uz horizontalas, lldzenas virsmas.

Piederumu montaza
lericei ir pieejamas dazadas sprauslas, birstes u. c. pie-
derumi.
Sprauslas demontaza
1. Demontgjiet zemspiediena pistoles sprauslu:
a lespiediet sprauslu zemspiediena pistolé un at-
brivojiet to, pagriezot par 90°,
b un nonemiet.
Attéls H
Piederumu montaza
2. Pievienojiet piederumu zemspiediena pistolei:
a lespiediet piederumu zemspiediena pistolé
b un nofikségjiet to, pagriezot par 90°.
¢ Jair, ar roku cie$i pievelciet pretuzgriezni.
Attels |

Ekspluatacija bez tiriSanas lidzekla

IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita.
Sakna bojgjumi
Neieslédziet ierici, ja Gdens tvertné nav adens.
Izslédziet ierici, tiklidz adens tvertne ir tukSa.
Izslédziet ierici, ja 2 mind$u laika ta neveido spiedienu.
Péc tam rikojieties saskana ar noradijumiem, kas snieg-
ti Palidziba traucéjumu gadijuma.
1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Attéls J
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&N UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no aerosola smidzina-
Sanas striklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzindSanas striklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

2. Nospiediet méliti un veiciet tiriSanas procesu.
Noradijum

Aptuveni 2 mindtes pirms darbibas laika beigam (skatit
Tehniskie dati), sak mirgot darbibas stavokla LED indi-
kacija. Uzladégjiet akumulatoru péc iespéjas driz, skatit
Akumulatora uzlade.

Ekspluatacija ar tiriSanas Iidzekli

A BISTAMI

Apdraudéjums dzivibai un veselibai, rikojoties ar ti-
ri$anas lidzekliem.

Nepareiza riciba ar tiriSanas lidzekliem var izraisit ngvi
un nopietnu kaitéjumu veselibai.

Nemiet véra tirisanas lidzek|u raZotaju drosibas datu la-
pas, pasi noradijumus par individuélajiem aizsardzibas
lidzekliem.

IEVERIBAI

Bojajumu risks ddens tvertné esoso sveskermenu
dél.

lerices bojajumi

Udens tvertné neiepildiet tiriSanas lidzek|us, augu aiz-
sardzibas lidzeklus vai citas piedevas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tiriSanas lidzek|u dél.
Materialie zaudéjumi

Izmantojiet tikai KARCHER apstiprinatus tiri$anas Ii-
dzeklus, kas pieméroti attiecigajam tiramajam virsmam.
levérojiet drosibas noradijumus, dozésanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tirisanas lidzekliem.
Izmantojiet tiriSanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI
Parak ilgas tirisanas lidzek]u iedarbibas un nozisa-
nas radits bojajumus risks.
Materialie zaudéjumi
Neuzkigjiet tirisanas lidzekli uz karstam virsmam.
levérojiet maksimalo iedarbibas laiku.
Nelaujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.
Noradijum
KARCHER tirisanas lidzekli nodrosina nevainojamu,
efektivu darbibu. Lddzu, konsultéjieties un ievérojiet
mdasu tirisanas lidzeklu informacijas lapas.
1. Twri8anas lidzekli saudzigi uzsmidziniet uz sausam
virsmam un laujiet iedarboties (nelaujot nozat).
IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita.
Sakna bojajumi
Neieslédziet ierici, ja tdens tvertné nav Gdens.
Izslédziet ierici, tiklidz ddens tvertne ir tuk$a.
Izslédziet ierici, ja 2 mindsu laika ta neveido spiedienu.
Péc tam rikojieties saskana ar noradijumiem, kas snieg-
ti Palidziba traucéjumu gadijuma.
2. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.
lerice ieslédzas.
Attels J

N UZMANIBU

Savainojumu gdasanas risks no aerosola smidzina-
Sanas striaklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzinaSanas striklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

3. Nospiediet méltti un veiciet tiriSanas procesu.
Noradijum

Aptuveni 2 minates pirms darbibas laika beigam (skatit
Tehniskie dati), sak mirgot darbibas stavokja LED indi-
kécija. Uzladéjiet akumulatoru péc iespéjas driz, skatit
Akumulatora uzlade.

Ekspluatacijas partraukSana

1. Atlaist spradu.
Ja aptuveni 30 minates ierici nelieto, ta automatiski iz-
slédzas.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.
lerice izslédzas.
2. lztukSot Gdens tvertné atlikuSo tdeni.
3. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.
lerice ieslédzas.
Nospiest méltti, [Tdz vairs neizplast Gdens.
Atlaist spradu.
Nospiest IESL./ IZSL taustinu.
lerTce izslédzas.
Laut Gdens tvertnei pilntba izzat.
Nospiest ddens tvertni uz leju, lai to salocttu un sa-
mazinatu.
S[L‘Jteni un zemspiediena pistoli ievietot Gdens tver-
tné.
10. Uzlades ierici un uzlades kabeli ievietot ddens tver-
tné.
11. Uzlikt Gdens tvertnei vaku.

TransportéSana
AN UZMANIBU
Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
dél.
Traumas un materialie zaudé&jumi
Transportgjot un uzglabajot, nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks izpliistosa idens rezultata.

Materialie zaudégjumi

Ja adens tvertné ir adens, parvietojiet ierici uzmanigi.

Udens tvertnes vaks nav hermétisks.

Pirms ierices parvadasanas transportlidzekli pilniba iz-

tuksSojiet adens tvertni.

1. Transportéjot ievérojiet norades par bistamu kravu
transporté$anu.

o oA

o~

©

Manuala transporté$ana
1. lerici pacelt un nest, turot aiz neSanas roktura.

TransportéSana transporthdzeklos

AN UZMANIBU

Traumu giasanas un bojajumu risks, iericei apgazo-

ties un slidot.

Traumas un materialie zaud&jumi

Pirms ierices parvadasanas transportlidzek/os nodrosi-

niet to pret slidéSanu un apgasanos saskana ar spéka

eso$ajam vadlinijam.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigSana.

2. Pirms transportéSanas novietojiet ierici drosi vai no-
stipriniet to pret slidéSanu, apgasanos un svarsti-
bam.
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Uzglabasana
&N UZMANIBU
Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
dél.
Traumas un materialie zaudgjumi
Transportéjot un uzglabéajot, nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Sala raditu bojajumu risks.

lerices un piederumu bojajumi

Pilniba iztukSojiet ddeni no ierices un piederumiem.

Vienmér pasargégjiet ierici un piederumus no sala.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beig$ana.

2. Novietojiet ierici slégta telpa uz Ndzenas virsmas un
uzglabajiet to atlautaja apkartéjas vides temperata-
ra, skatit Tehniskie dati.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena rezultata.
Na&véjosas vai Joti smagas traumas, pieskaroties sprie-
gumu vado$am dajam.
Nepieskarieties spriegumu vadosadm dalam.
Izslédziet ierici.
Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.

TiriSana
lerices tiriSana

1. lzslédziet ierici.

2. Atvienojiet uzlades kabeli no ierices uzlades ligz-
das.

3. Uzlades ligzdas parsegu stingri piespiediet pie ierl-
ces.

4. lerici notirit ar mitru dranu.

Smalka filtra tiriSana
Regulari iztiriet smalko filtru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, ja ierici ekspluaté bez smalka filtra

vai ar bojatu smalko filtru.

lerices un piederumu bojajumi.

Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai smalkais filtrs nav

bojats. Nekavéjoties nomainiet bojato smalko filtru.

Netiriet smalko filtru ar cietiem, asiem priekSmetiem.

Nelietojiet ierici bez smalka filtra.

1. lzslédziet ierici.

2. Atvienojiet uzlades kabeli no ierices uzlades ligz-
das.

3. Uzlades ligzdas parsegu stingri piespiediet pie ierl-
ces.

4. |ztukSojiet Gdens tvertni.

5. lzvelciet smalko filtru.
Attels K

6. lztiriet smalko filtru zem tekosa, tira Gdens pretégji
caurplismas virzienam.

7. levietojiet smalko filtru iericé.

Apkope
Akumulatora nomaina / utilizacija

Noradijum
Akumulators ir sasniedzis sava kalpo$anas laika bei-
gas, ja ierice péc Isa darbibas laika nepartraukti izslé-
dzas un akumulators ir jauziade.
Lddzu, ievérojiet Vides aizsardziba.
Nomainiet akumulatoru, beidzoties ta kalpoSanas lai-
kam.
Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru.
Utiliz&jiet akumulatoru atseviski no ierices.
Akumulatora iznpemsana
1. lzslédziet ierici, skatit Ekspluatacijas pabeig$ana.
2. Atvienojiet uzlades kabeli no ierices uzlades ligz-

das.
3. Uzlades ligzdas parsegu stingri piespiediet pie ieri-

ces.
4. lznemiet akumulatoru:

a Atskravéjiet skrives, izmantojot skravgriezi.

b Nonemiet akumulatora nodalijuma vacinu.

¢ Iznemiet akumulatoru.

d Atvienojiet elektrisko spraudsavienojumu.

Attéls L
5. Utilizéjiet akumulatoru atbilstos$i noteikumiem.
Akumulatora ievietoSana

A& BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba un ugunsgreéka risks, ja tiek iz-
mantoti neapstiprinati akumulatori vai akumulatoru
bloki.

Smagas traumas vai materialie zaudéjumi

Bojatus vai nolietotus akumulatorus vai akumulatoru
blokus nomainiet tikai pret KARCHER apstiprinatiem
akumulatoriem vai akumulatoru blokiem.

6. Jauno akumulatoru ievietojiet apgriezta seciba.

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena rezultata.
Navéjosas vai Joti smagas traumas, pieskaroties sprie-
gumu vadosam dajam.
Nepieskarieties spriegumu vado$adm dajam.
Izslédziet ierici.
Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.
Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Traucéjums Célonis

Novérsana

lerice nedarbojas.
zems.

Akumulatora uzlades stavoklis ir parak |1.

Uzladgjiet akumulatoru, skatiet Akumula-
tora uzlade.

ra aizsardzibas slédzis.

Motors ir parslogots, ir nostradajis moto-

Izslédziet ierici.
leslédziet ierici un saciet lietot.

slédzis.

Apkartéjas vides temperatdra ir arpus
pielaujama diapazona, skatit Tehniskie
dati, ir nostradajis motora aizsardzibas

Laujiet iericei atdzist / uzsilt.

leslédziet ierici un saciet lietot.

Ja traucéjums atkartojas vairakkart, nodo-
diet ierici parbaudei KARCHER servisa.

1
2
1. lzslédziet ierici.
2
3
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Traucéjums Célonis

Novérsana

lerice nespéj sasniegt
nepiecieSamo spiedienu. |dens.

Udens tvertné nav pietiekami daudz 1.

NodroSiniet, lai Gdens tvertné batu pietie-
kami daudz tira, dzidra Gdens.

Smalkais filtrs ir netirs.

1. lztiriet smalko filtru, skatit Smalka filtra tiri-
Sana.

Lielas spiediena svarsti- |Sprausla ir aizsérgjusi.
bas vai nepartraukta ieri-
ces izslégSanas /
ieslégsSanas.

1. lztiriet sprauslu: Ar adatas palidzibu iztiriet
netirumus no sprauslas cauruma un izska-
lojiet sprauslu no priekSpuses ar tiru,
skaidru tdeni.

2. Nodrosiniet, lai Gdens tvertné bitu pietie-
kami daudz tira, skaidra Gdens.

lerice nav hermeétiska.

Neliela tehniski iesp&jama noplade. 1.

Neliela ierices noplude ir tehniski iespéja-
ma un nav uzskatdma par defektu.

Spéciga noplude.

1. Informéjiet pilnvaroto klientu apkalpo$anas

dienestu.
Izmeérits: 77
Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne- gg)dzosmats: 79
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina lzmérits: 80

Jisu ierices iespéjamos darbibas trauc&jumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietgjas KARCHER timek|a vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbavé,
§1 deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK) (Iidz 19.01.2027.) (ES)
2023/1230 (no 20.01.2027.)

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(ES) 2023/1542

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)

OC 3,0C 3 Plus

lzmérits: 81

Nodrosinats: 84

OC 3 Foldable

NodroSinats: 82

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.03.2026.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Tehniskie dati

Stravas piesléegums / akumulators

Akumulatora nominalais sprie- \ 6
gums

lerices nominala jauda w 45
Dros$inataja veids IPX4

Aizsardzibas klase

@ 11l

Uzlades ierice

Uzlades ierices tikla spriegums  V 100-240

Izejas spriegums \% 5

Izejas strava A 2

Faze ~ 1

Frekvence Hz 50-60

Aizsardzibas klase 1]
=

lerices veiktspéjas dati

Tuk$a akumulatora uzlades il- h 2,5

gums

LietoSanas ilgums ar pilniba uzla- min 15

détu akumulatoru

Darba spiediens MPa 0,5

Udens tvertnes tilpums I 8

Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 0-40

peratiira

Izméri un svars

Garums mm 298

Platums mm 305

Augstums (Odens tvertne salocita) mm 108

Augstums (Gdens tvertne izvérsta) mm 271

Svars (ar piederumiem) kg 2,2

Noteiktas vertibas atbilstosi EN 60335-2-54

Plaukstas-rokas-vibracija ay,, m/s? 0,5

Nenoteiktiba Plaukstas-rokas-vib- m/s? 1,5

racija K

Atkartotas triecienvibracijas pg m/s? 14,1

Nenoteiktiba Atkartotas triecien-  m/s? 43

vibracijas K

TrokSna spiediena limenis Lpa dB(A) 64,2

Nenoteiktiba Skanas spiediena - dB(A) 2,5
menis Kpa

Trok$na intensitates ITmenis Lyya dB(A) 77

Garantétais skanas jaudas lime- dB(A) 79
nis Lya d

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

,KARCHER Home & Garden* programa............. 101
Saugos NUrodymai ...........cceeevreeens . 101
Simboliai ant prietaiso / jkroviklio . 103
Naudojimas laikantis nurodymy ... 103
Aplinkos apsauga 103
Priedai ir atsarginés dalys .. 103
Komplektacija 103
Saugos jtaisai 103
|renginio apzvalga.. 103
Mirksintys signalai 104
Priémimas eksploatuoti 104
Eksploatavimas 104
Eksploatavimo nutraukimas 105
Eksploatavimo uzbaigimas 105
Gabenimas 105
Sandéliavimas. 106
Kasdiené priezidra ir techninis a| 106
Trik€iy Salinimas. .......cccoocvveviiniieiceieeeceeeeen 106
Garantija 107
ES atitikties deklaracija 107
Techniniai duomenys ...... . 107

,,KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-

ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuve - iSskirtiniai pasitlymai ir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj kodg arba atsisiyskite

programa ,KARCHER Home & Garden* i$ savo progra-

my parduotuveés ir patogiai uzregistruokite produkta.

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A |||| perskaitykite §j skyriy dél saugos ir ins-

trukcija. Laikykités jy. ISsaugokite naudo-
jimo instrukcijg, kad galétuméte véliau ja pasinaudoti
arba perduoti kitam savininkui.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
Jimus.
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DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektros smiugio rizika

A PAVOJUS e Niekada nelieskite jkroviklio ir
maitinimo lizdy drégnomis rankomis. e Nenukreipkite
skyscio sroves tiesiai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,_orkaiéiq vidy.

A [SPEJIMAS o Prietaise ir jkroviklyje yra elek-
triniy konstrukciniy daliy, neplaukite prietaiso ir jkrovi-
klio po tekanciu vandeniu.

AN ATSARGIAI « Pries atliekant bet kokius prie-
Zidros ir techninés priezidros darbus, iSjunkite prietaisg
ir iStraukite jkrovimo kabelj is prietaiso jkrovimo lizdo.

|kroviklis
A PAVOJUS . Sprogimo pavojus. Nebandykite

jkrauti vienkartiniy baterijy. e Nejkraukite jkroviklio spro-
gioje aplinkoje. e Nekiskite jokiy elektrai laidZiy daikty,
pvz., atsuktuvy ar pan., j prietaiso, jkroviklio jkrovimo liz-
dg ar jkrovimo kabelio kistukus.

A\ JSPEJIMAS o Akumuliatoriy leidziama jkrauti
tik pristatytu originaliu arba ,KARCHER* patvirtintu jkro-
vikliu. Jei originalaus jkroviklio néra, akumuliatoriy
Jkraukite tik naudodami KARCHER patvirtintg jkroviklj
arba jkroviklj, atitinkantj naudojimo instrukcijoje pateik-
tas specifikacijas ir vietos standartus. e Akumuliatoriy
Jjkraukite tik naudodami pridedama originaly jkrovimo
kabelj, KARCHER patvirtintg jkrovimo kabelj arba jkro-
vimo kabelj, atitinkantj naudojimo instrukcijoje pateiktas
specifikacijas ir vietos standartus. e Neatidarykite jkro-
viklio. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti darbuo-
tojai. e [kroviklj naudokite tik jkraudami leidZziamgsias
baterijas. ® PaZeistg jkroviklj arba jkrovimo kabelj ne-
delsdami i$junkite i$ elektros tinklo ir nenaudokite. Pa-
Zeistg jkroviklj arba jkrovimo kabelj nedelsdami
pakeiskite originaliomis dalimis, KARCHER patvirtinto-
mis dalimis arba dalimis, atitinkanciomis naudojimo ins-
trukcijoje pateiktas specifikacijas ir vietos standartus.

N ATSARGIAI ¢ istraukite jkrovikij is maitinimo
lizdo, kai akumuliatorius bus visiSkai jkrautas. ® Nenau-
dokite Slapio arba purvino jkroviklio. ® NeuZdenkite jkro-
viklio ventiliavimo angy. e Netraukite jkroviklio i$
maitinimo lizdo laikydami uz jkrovimo kabelio, o suimki-
te patj jkroviklj. ¢ NeneSkite ir netraukite prietaiso ar
Jjkroviklio laikydami uz jkrovimo kabelio.

DEMESIO . Nelankstykite, nespauskite, netraisSky-
kite ir netempkite jkrovimo kabelio, kad iSvengtuméte
pazeidimy. Norédami jkisti ir iStraukti jkrovimo kabelj,
laikykite uZ kistuky, o ne traukite uz paties jkrovimo Kka-
belio. ® Saugokite jkrovimo kabelj nuo karscio, astriy
briauny, tepaly ir judanciy daliy. e Jkroviklj naudokite ir
laikykite tik sausose patalpose.

Prietaisas su jmontuotu jkraunamu
akumuliatoriumi

A PA VOJUS e« Nickada nelieskite kontakty arba
laidy. e Baterijas gali praryti vaikai arba asmenys, kuriy
ar Ziniy stokos yra ribotesni. Baterijas laikykite vaikams
ir Siems asmenims nepasiekiamoje vietoje. Prarijus ba-
terijg, bdtina nedelsiant suteikti medicining pagalba.

® Saugokite prietaisg ir baterijg nuo stipriy saulés spin-

duliy, karscio arba ugnies. e Sprogimo pavojus. Neban-
dykite jkrauti vienkartiniy baterijy.

AN [SPEJIMAS o Nejkraukite paZeisty baterijy.
Pakeiskite pazeistas arba susidévéjusias baterijas
KARCHER patvirtintomis baterijomis. e I$ akumuliato-
riaus iStekéjes skystis gali sudirginti oda, nudeginti arba
SuZaloti akis. Baterijy sudétyje yra toksisSky medziagy,
kurias prarijus ar jkvépus gali kilti sveikatos problemy.
Dirbdami su iStekéjusiu akumuliatoriumi visada maveéki-
te pirstines, kad iSvengtumeéte salycio su oda. Jei i$silie-
Jusio skyscéio pateko ant odos ar j akis, nedelsdami
kruop$¢iai nuplaukite paZeistas vietas vandeniu ir kreip-
kités j gydytojg.  Trumpas akumuliatoriaus (+/-) gnybty
sujungimas gali sukelti sprogima ir uzsidegima. Neuz-
denkite akumuliatoriaus ir prietaiso poliy (+/-). Nelaiky-
kite akumuliatoriy metaliniuose induose arba su kitomis
metalinémis dalimis.

AN ATSARGIAI . Jkraunamame akumuliatoriuje
yra pavojingy medZiagy, kurios gali padaryti didele Zalg
aplinkai. NeiSmeskite jkraunamy baterijy kartu su buiti-
némis atliekomis, o tinkamai atiduokite j surinkimo
punktg arba perdirbimo centra.

DEMESIO e Pries naudodamij kita karta, vél iki
galo jkraukite prietaiso akumuliatoriy. e Panaudotus ir
sugedusius akumuliatorius i$ prietaiso Salinkite laikyda-
mi galiojanciy teisés akty reikalavimy. e Prietaiso aku-
muliatoriaus skyrius techniSkai apsaugotas nuo
atsitiktinio atidarymo. Akumuliatoriaus skyriy atidariné-
kite ir uZdarinékite, kaip apraSyta prietaiso naudojimo
instrukcijoje. ® Nenaudokite paZeisto arba pakitusio
akumuliatoriaus.  Montuodami akumuliatorius, jsitikin-
kite, kad jy poliskumas (+/-) yra teisingas, kaip nurodyta
akumuliatoriy skyriuje arba ant elektros kistuko jungciy.

Saugus naudojimas

N [SPEJIMAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate i$ to kylanéius pavojus. e Vaikams ir nami-
niams gyvinams su prietaisu Zaisti negalima. e Prizid-
rékite vaikus ir augintinius ir uztikrinkite, kad jie neZaisty
su prietaisu. e [renginj naudokite tik pagal paskirtj. At-
sizvelkite j konkrecios vietos salygas ir dirbdami su prie-
taisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.

e Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

o Nepurkskite jokiy objekty, kuriy sudétyje yra sveikatai
pavojingy medZziagy (pvz., asbesto). e SuZalojimy rizi-
ka. Nenukreipkite skyscio sroves j akis.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros. e Kad ap-
aratas baty stovus, statykite jj tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus. e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba
sugadinti prietaisg. Prie§ imdamiesi bet kokios veiklos
su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vuma.
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DEMESIO . Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar ki-
ty priedy. e Aparato pazZeidimai. | vandens talpyklg ne-
pilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar
neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiedi-
klio ar acetono). e Jrenginio paZeidimai dél sausos ei-
gos. Prietaisg jjunkite tik tada, kai vandens bake yra
vandens. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratdroje kaip 0 °C.

Simboliai ant prietaiso / jkroviklio

Nemerkite prietaiso j skyscius. Ne-
semkite jokiy skysciy.

Naudokite tik sertifikuotus jkroviklius,
kurie atitinka naudojimo instrukcijose
pateiktus reikalavimus ir vietinius
standartus.

B [l .
/q-\ |kroviklj laikykite sausoje patalpoje

Naudojimas laikantis nurodymy

Zemo slégio valymo jrenginj naudokite tik privagioms
reikméms.

Zemo slégio valymo jrenginys skirtas valyti masinas,

automobilius, jrankius, fasadus, terasas, sodo prietai-
sus, naminius gyvdnus ir pan., Zemo slégio vandens

srove, nenaudojant jokiy valymo priemoniy.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Neis-
meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra vertin-

gy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy kompo-
=mm Nenty kaip baterijos, jkraunamos baterijos,

akumuliatoriai ir tepalai. Jie gali kelti potencialy
pavojy sveikatai ir aplinkai, jei netinkamai tvarkomi ar
Salinami. Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
$ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo simboliu pa-
Zzymétus prietaisus draudziama $alinti su buitinémis
atliekomis.
IS senojo prietaiso iSimkite baterijas, jkraunamus aku-
muliatorius ir akumuliatorius. Siy daliy i§émimas apra-
Sytas naudojimo instrukcijoje. Baterijas, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus blokg Salinkite atskirai, naudodamiesi
tinkamomis surinkimo sistemomis.
cg) Valymo darbai, kuriy metu susidaro nuotekos, ku-

riose yra alyvos (pvz., varikliy valymas, automobi-
liy dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo
vietose, kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Darbus naudojant valiklius leidziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-

mi prie neSvaraus vandens kanalizacijos. Uztikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem;.

cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
$yjy vandens telkiniy.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)

Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas

rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI
Suzalojimai dél triikstamy arba pakeisty saugos
jtaisy.
Suzeidimas ir turtiné Zala
NeleidZziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus
pasalinti arba juos deaktyvinti. Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga.

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Jjungimo / i§jungimo mygtukas apsaugo nuo nety¢inio
irenginio jjungimo.

Slégio jungiklis

Atleidus mazaslégio purskimo pistoleto svertg pneuma-
tinis jungiklis iSjungia siurblj ir mazaslégé srové nutriks-
ta. Jeigu iStraukimo svirtis patraukiama, siurblys vél
isijungia.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Jrenginio apzvalga

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

lliustracijos yra pavyzdziai, spalvos ir detalés gali
skirtis.

Paveikslas A

(@) Nesimo rankena

() Spaustuko laikiklis

() Dangtelis

(@) Vandens talpykla

(®) Smulkusis filtras

(&) Ikroviklis

@ Ikrovimo laidas

USB-C kistukas

(8 USB A kistukas
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(@D Akumuliatorius

(> Specifikacijy lentelé

@ Jjungimo / ijungimo mygtukas
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|krovimo lizdo dangtelis

(9 Ikrovimo lizdas

Ikrovimo bisenos Sviesos diodas
@ Veikimo blsenos Sviesos diodas
Purskimo antgalis

Mazaslégis pistoletas

@0) Spragtukas

@1) Mazaslégé zarna

Mirksintys signalai

Veikimo ba- Prietaisas jjungtas.

senos Svie-

sosdiodas | |spéjimas dél per ma-
Zos akumuliatoriaus
itampos (likusi veikimo
trukmé apie 2 min.).

777777 Triktis, Zr. Trikéiy Sali-

nimas.

|krovimo - Baterija jkraunama.

baklés Svie-

sos diodas Baterija visi$kai jkrau-
ta.

Priémimas eksploatuoti

Akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Naudokite kartu tiekiama jkroviklj arba suderinama, ser-
tifikuotg jkroviklj (SELV), kurio i$éjimo parametrai yra
50V DCir20A, 10,0 W.
Pries naudodami jj kitg karta, vél iki galo jkraukite prie-
taiso akumuliatoriy.
Jkraunant pirma karta ir jei nenaudojamas originalus
KARCHER jkroviklis, nurodytas jkrovimo laikas gali skir-
tis.
Akumuliatoriy jkraukite tik leistinoje temperatdros srity-
je.
1. I8skleiskite vandens rezervuarg, zr. UZtikrinkite van-
dens tiekima.
2. |kraukite baterijg.
a Atlaisvinkite prietaiso jkrovimo lizdo dangtelj.
b Prijunkite jkrovimo laido USB-C jungtj prie jkrovi-
mo lizdo.
¢ Prijunkite jkrovimo laido USB-A jungtj prie jkrovi-
klio.
d |kiskite jkroviklj j tinkamg elektros tinklo lizda.
Paveikslas B
Pastaba
Jkrovimo proceso metu mirksi jkrovimo lygio Sviesos
diodas. Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, jis Sviecia
10 minuciy.
Jkrovimo laikas, Zr. Techniniai duomenys.
|krovus
Pastaba
Venkite nereikalingo energijos suvartojimo ir iStraukite
Jjkroviklj i$ elektros lizdo, kai tik akumuliatorius bus visi§-
kai jkrautas.
3. IStraukite jkroviklio kiStuka i$ el. tinklo kistukinio liz-
do.
4. |straukite USB-C kiStukg i$ jkrovimo lizdo.
5. Tvirtai paspauskite prietaiso jkrovimo lizdo dangtelj.

Uztikrinkite vandens tiekima

DEMESIO

Pazeidimo pavojus dél netinkamo vandens tiekimo.

Zala jrenginiui ir priedams

| talpyklg pilkite tik Svary vandenj.

Nepilkite j vandens baka jokiy valymo priemoniy, auga-

ly apsaugos priemoniy ar kity priedy.

Prietaisg draudziama nardinti j vandenj.

Jrenginiu nesemkite jokiy skysciy.

1. ISskleiskite vandens talpyklg:

a Nuimkite vandens talpyklos dangt;.
b Laikykite ranka prispaustg vandens talpyklos du-
gna.
¢ Kita ranka patraukite nesiojimo rankena j virsy.
Paveikslas C
2. Ant vandens talpyklos uzdékite dangtj.
Paveikslas D

3. Nuimkite mazaslégj pistoletg ir mazaslége zarng
kuo toliau nuo vandens talpyklos.

4. |pilkite Svaraus ir skaidraus vandens j vandens
talpykla, ne daugiau kaip iki "MAX" Zymos.
Paveikslas E

5. Prie vandens talpyklos pritvirtinkite dangtj.

Pastaba

Prakiskite mazZaslége Zarng pro dangtyje esancig iSpjo-

va, kad jos neprispaustuméte.
Paveikslas F

6. Norédami nestiviena ranka, ant neSiojimo rankenos
esancig mazaslége zarng jspauskite j du spaustuvy
laikiklius.

Paveikslas G

Eksploatavimas

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
Siaus.
Priedy montavimas
Prie prietaiso galima jsigyti jvairiy antgaliy, Sepeciy ir kt.
priedy.
ISmontavimas:
1. ISmontuokite maZzo slégio pistoleto antgalj:
a |spauskite purk$tuka j Zemo slégio pistoleta, pa-
sukite 90° kampu, kad jis atsikabinty,
b iristraukite.
Paveikslas H
Priedy montavimas
2. Pritvirtinkite priedus prie zemo slégio pistoleta:
a |spauskite priedus j Zemo slégio pistoletg
b ir uzfiksuokite pasukdami 90° kampu.
¢ Jei yra, rankomis priverzkite fiksavimo verzle.
Paveikslas |

Eksploatavimas be valymo priemonés

DEMESIO
Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai.
Siurblio pazeidimai
Jrenginj jjunkite tik tada, kai vandens talpykloje yra van-
dens.
ISjunkite jrenginj, kai tik vandens talpykla istustéja.
Jeigu per 2 minutes slégis neuztikrinamas, jrenginj i$-
Junkite. Tada elkités pagal instrukcijas, pateiktas Trik-
Ciy Salinimas.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Jrenginys jsijungia.
Paveikslas J
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AN ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

Akiy ir ausy suZalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.

2. Nuspauskite svirtele ir atlikite valymo procedara.
Pastaba

Likus mazdaug 2 min. iki darbo laiko pabaigos (Zr.
Techniniai duomenys) pradeda mirkséti veikimo bdse-
nos LED. Kuo greiCiau jkraukite akumuliatoriy, Zr. Aku-
muliatoriaus jkrovimas.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei ir sveikatai dirbant su valikliais.
Netinkamai naudojant valiklius galima Zdti arba pavojin-
gai pakenkti sveikatai.

Atsizvelkite j valiklio gamintojo saugos duomeny lapa,
visy pirma j nurodymus dél asmeniniy apsaugos prie-
mor_u'q.

DEMESIO

Pavojus sugadinti vandens talpykla naudojant pa-
Salines medZiagas.

Prietaiso sugadinimas

Nepilkite j vandens baka jokiy valymo priemoniy, auga-
ly apsaugos priemoniy ar kity priedy.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
moneés.

Materialiné Zala

Naudokite tik KARCHER patvirtintas valymo priemones
ir tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Val}_/mo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO
Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdZids-
tanciy valikliy gali bati padaryta Zala.
Materialiné Zala
Nepaskleiskite valiklio ant kar$ty pavirsiy.
Laikykités maksimalios poveikio trukmés.
Uztikrinkite, kad valiklis nei$dziaty.
Pastaba
,Kércher” plovikliai uztikrina nepriekaistingg ir efektyvy
darbg. Kreipkités patarimo ir perZiarékite masy plovikliy
informacinius lapus.
1. Taupiai uzpurkskite valiklio ant sauso pavirSiaus ir
_palikitejj veikti (nedziovinkite).
DEMESIO
Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai.
Siurblio pazeidimai
Jrenginj jjunkite tik tada, kai vandens talpykloje yra van-
dens.
ISjunkite jrenginj, kai tik vandens talpykla istustéja.
Jeigu per 2 minutes slégis neuZtikrinamas, jrenginj is-
junkite. Tada elkités pagal instrukcijas, pateiktas Trik-
Ciy Salinimas.
2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Irenginys jsijungia.
Paveikslas J

&N ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

Akiy ir ausy suZalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.

3. Nuspauskite svirtele ir atlikite valymo proceddra.
Pastaba

Likus mazdaug 2 min. iki darbo laiko pabaigos (Zr.
Techniniai duomenys) pradeda mirkséti veikimo bdse-
nos LED. Kuo greiCiau jkraukite akumuliatoriy, Zr. Aku-
muliatoriaus jkrovimas.

Eksploatavimo nutraukimas

1. Atleiskite jjungimo svirtelg.
Praéjus apie 30 minuciy, jeigu jrenginys nenaudojamas,
jis automatiskai iSsijungia.

Eksploatavimo uzbaigimas

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Irenginys i$sijungia.
2. IStustinkite vandens talpykloje likusj vanden].
3. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
|renginys jsijungia.
Jjungimo svirtelg spauskite tol, kol nustoja tekéti
vanduo.
Atleiskite jjungimo svirtele.
Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Jrenginys i$sijungia.
Palaukite, kol vandens talpyklos filtras visiSkai is-
dzZius.
Paspauskite vandens talpyklg Zemyn, kad ji baty su-
lankstyta ir sumazinta.
Zarna ir mazaslégj pistoletg sudékite j vandens
talpykla.
10. |kroviklj ir jkrovimo laidg jdékite j vandens talpykla.
11. Prie vandens talpyklos pritvirtinkite dangtj.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuodami mas$ing atsizvelkite j jos
svorj.

DEMESIO

ISbégusio vandens keliamas paZeidimo pavojus.

Materialiné Zala

Jrenginj jjunkite tik tada, kai vandens talpykloje yra van-

dens. Vandens talpyklos dangtis néra sandarus.

Pries gabendami jrenginj transporto priemone, visiskai

iStustinkite vandens talpyklg.

1. Gabenant batina laikytis pavojingiems produktams
taikomy taisykliy.

oo &

© N

©

Nesimas ranka
1. Pakelkite jrenginj uz nesSiojimo rankenos ir neskite.

Gabenimas transporto priemonémis

AN ATSARGIAI

Paverciant ar paslenkant prietaisa, kyla pavojus su-

sizeisti ar sugadinti jrangg.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Pries gabendami jrenginj transporto priemonémis taiky-

dami galiojancias rekomendacijas uZtikrinkite, kad jren-

ginys neslysty ir neapvirsty.

1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo uz-
baigimas.

2. Prie$ gabendami jrenginj, sudékite jj arba pritvirtin-
kite, kad jis nepaslysty, neapsiversty ir nebdty meé-
tomas.
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Sandéliavimas

N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuodami masing atsizvelkite j jos
svorj.

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimo pavojus.

Zala jrenginiui ir priedams

Visiskai iSleiskite vandenj is jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $alcio.

1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo uz-
baigimas.

2. Pastatykite prietaisg uzdaroje patalpoje ant lygaus
pavirSiaus ir uztikrinkite, kad leidziamoji aplinkos
temperatdra nebaty virSijama, zr. Techniniai duo-
menys.

Kasdiené prieziura ir techninis
aptarnavimas
A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros Soko.

Mirtinos traumos dél elektros Soko palietus jtampingg-
sias dalis.

Nelieskite jokios jtampingosios dalies.

ISjunkite prietaisg.

IStraukite jkroviklj is elektros lizdo.

Valymas
Prietaiso valymas

ISjunkite prietaisg.
IStraukite jkrovimo kabelj i§ prietaiso jkrovimo lizdo.
Tvirtai paspauskite prietaiso jkrovimo lizdo dangtelj.
Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

Smulkiojo filtro valymas
Reg_uliariai valykite smulkuyjj filtra.
DEMESIO
Dirbant be paZeisto smulkaus filtro arba su paZeistu
filtru kyla pavojus sugadinti prietaisg
Zala jrenginiui ir priedams.
Prie§ montuodami patikrinkite, ar smulkusis filtras néra
paZeistas. Nedelsiant pakeiskite pazZeistg smulkyjj filtrg.
Nevalykite smulkiojo filtro kietais, smailais daiktais.
Jrenginio be smulkiojo filtro nenaudokite.
1. I$junkite prietaisg.
2. I$traukite jkrovimo kabelj i$ prietaiso jkrovimo lizdo.
3. Tvirtai paspauskite prietaiso jkrovimo lizdo dangtel].
4. |8tustinkite vandens talpykla.

hwnN =

5. IStraukite smulkujj filtrg.

Paveikslas K
6. Smulkyjj filtrg valykite Svariu tekanciu vandeniu

prie$ sroves kryptj.
7. |dékite j jrenginj smulkuyjj filtrg.

Techniné prieziara
Pakeiskite / iSmeskite akumuliatoriy

Pastaba
Akumuliatorius pasieké savo naudojimo trukmés pabai-
g3, jei prietaisas nuolat i$sijungia po trumpo veikimo ir
akumuliatoriy reikia jkrauti.
Atkreipkite démesj j Aplinkos apsauga.
Pasibaigus eksploatavimo laikui, pakeiskite akumuliato-
riy.
Pries iSmesdami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriy i$meskite atskirai nuo prietaiso.
Akumuliatoriaus iSémimas
1. ISjunkite prietaisg, Zr. Eksploatavimo uzbaigimas.
2. IStraukite jkrovimo kabelj i$ prietaiso jkrovimo lizdo.
3. Tvirtai paspauskite prietaiso jkrovimo lizdo dangtelj.
4. 18imkite akumuliatoriy:

a I$sukite varztus atsuktuvu.

b Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

¢ ISimkite akumuliatoriy.

d Atjunkite elektros kistukine jungtj.

Paveikslas L
5. Taisyklingai utilizuokite akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jstatymas

AN\ |SPEJIMAS

Sprogimo ir gaisro pavojus, jei naudojami neleistini

akumuliatoriai ar akumuliatoriy blokai.

Sunkus suZeidimas arba turtiné Zala

Sugadintus ir susidévéjusius akumuliatorius ar akumu-

liatoriy rinkinius keiskite tik ,KARCHER® patvirtintais

akumuliatoriais ar akumuliatoriy rinkiniais.

6. |statykite naujg akumuliatoriy, atlikdami veiksmus
atvirkstine eilés tvarka.

Trik&iy Salinimas
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei dél elektros Soko.
Mirtinos traumos dél elektros Soko palietus jtampingg-
sias dalis.
Nelieskite jokios jtampingosios dalies.
ISjunkite prietaisg.
IStraukite jkroviklj i$ elektros lizdo.
Trikéiy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

Irenginys nejsijungia.

Akumuliatoriaus lygis yra per mazas.

|kraukite akumuliatoriy, Zzr. Akumuliato-
riaus jkrovimas.

Variklis perkrautas, jsijungé apsauginis
variklio jungiklis.

ISjunkite prietaisg.
ljunkite jrenginj ir naudokite.

Aplinkos temperatdra neatitinka leidzia-
mojo diapazono riby, Zr. Techniniai duo-
menys, suveiké variklio apsaugos
jungiklis.

ISjunkite prietaisg.

Palaukite, kol jrenginys atves / jSils.
Jjunkite jrenginj ir naudokite.

Jei gedimas pasikartoja keletg karty, kreip-
kités j KARCHER" serviso tarnyba, kad
patikrinty prietaisg.
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Triktis Priezastis

Salinimas

kiamo slégio.

Prietaisas nepasiekia rei-|Vandens talpykloje nepakanka vandens.|1. UZtikrinkite, kad vandens talpykloje bity

pakankamai Svaraus ir skaidraus vandens.

Smulkusis filtras yra uZterstas.

1. 18valykite smulkuyjj filtra, Zr. Smulkiojo filtro
valymas.

Didelés slégio svyravi- |[UZsikim$o antgalis.
mai arba nuolatinis prie-
taiso iSjungimas ir
jjlungimas.

1. I8valykite antgalj: PaSalinkite uzter§ima i$
purskimo antgalio angos adata ir i$ priekio
iSskalaukite $variu, skaidriu vandeniu.

2. Utztikrinkite, kad vandens talpykloje baty
pakankamai Svaraus ir skaidraus vandens.

Prietaisas nesandarus. |Nedidelis nuotékis dél techniniy priezas-|1. Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati Siek

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareigkiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, Si deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner*

Tipas: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB) (iki 2027 01 19) (ES) 2023/
1230 (nuo 2027 01 20)

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EB

2000/14/EB

2019/1782

(ES) 2023/1542

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

ISmatuotas: 81

Garantuojamas: 84

¢iy. tiek nesandarus, tai néra gedimas.
Didelis nuotékis. 1. Informuokite jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.
OC 3 Foldable

ISmatuotas: 77
Garantuojamas: 79

OoCc4

ISmatuotas: 80
Garantuojamas: 82
Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendenas, 2026 m. vasario 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

Elektros jungtis / baterija

Baterijos vardiné jtampa \% 6
|renginio nominalioji galia w 45
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé @ 1]
lkroviklis

roviklio tinklo jtampa -
|kroviklio tinklo jtamp: \Y 100-240
15&jimo jtampa \% 5
ISvado srové A 2
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50-60
Apsaugos klasé @ 1l
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Irenginio galios duomenys

VisiSkai i§sikrovusios baterijos h 2,5
ikrovimo laikas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 15
ta baterija

Darbinis slégis MPa 0,5
Vandens talpyklos talpa | 8
Leidziamoji aplinkos temperatira °C 0-40

Matmenys ir svoriai

ligis mm 298
Plotis mm 305
Aukstis (vandens talpykla su- mm 108
lankstyta)

Aukstis (vandens talpykla i$lanks- mm 271
tyta)

Svoris (su priedais) kg 2,2
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-54
Plastakos-rankos-vibracija ay,, m/s? 0,5
Neapibréztis plastakos-rankos-vi- m/s? 1,5
bracija K

Pasikartojantis smagis pg m/s? 14,1
Pasikartojancio smigio neapi- m/s? 4,3
bréztis K

Garso lygis Lpa dB(A) 64,2
Garso slégio lygio K neapibréz-  dB(A) 2,5
tiSpA

Garso galios lygis Lyya dB(A) 77
garantuotas garso galios dB(A) 79

lygis Lwa, d
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Aplikacja KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

qce korzysci podczas korzystania z urzadzenia:
Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-
strukcje obstugi

e Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoj produkt.

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A || nalezy przeczytaé niniejszy rozdziat do-

tyczacy bezpieczenstwa i instrukcje ob-
stugi. Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.
Instrukcje obstugi przechowa¢ do pézniejszego wyko-
rzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploatac;ji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e nigdy nie
dotykac tadowarki i gniazda sieciowego wilgotnymi re-
kami. e Nie kierowac strumienia natrysku bezpo$rednio
na materiaty robocze, ktére zawierajg podzespoty
elektryczne, np. do wnetrza piekarnika.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie i fadowarka
akumulatora zawierajg elementy elektryczne, dlatego
nie nalezy czysci¢ urzgdzenia ani tadowarki pod biezg-
cg wodg. .

N OSTROZNIE ¢ Przed przystapieniem do
prac konserwacyjnych lub pielegnacyjnych nalezy wyta-
czy¢ urzgdzenie i odfgczyc kabel do tadowania od
gniazda fadowania urzgdzenia.

tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo wybuchu. Nie tadowac baterii jednorazowych.
o Nie uzywac tadowarki w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem. e Nie nalezy wktadac¢ zadnych przedmiotéw
przewodzgcych prad, np. Srubokretow itp., do gniazda
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tadowania urzgdzenia, tadowarki lub wtyczek kabla ta-
dujgcego. i

N OSTRZEZENIE o Akumuiatortadowaé tylko
za pomocg dotfgczonej oryginalnej tadowarki lub tado-
warki dopuszczonej przez firme KARCHER. Jesli w ze-
stawie nie ma oryginalnej tadowarki, akumulator nalezy
tadowac wytgcznie za pomocg tadowarki dopuszczonej
przez KARCHER lub tadowarki spetniajgcej specyfika-
cje zawarte w instrukcji obstugi oraz lokalnych normach.
o Akumulator nalezy tadowac wytgcznie za pomocg do-
tgczonego oryginalnego kabla fadujgcego, kabla do-
puszczonego przez firmg KARCHER lub kabla
spetniajgcego specyfikacje zawarte w instrukcji obstugi
oraz lokalnych normach. e Nie otwiera¢ fadowarki. Na-
prawy moze przeprowadzac jedynie wykwalifikowany
personel. e tadowarke stosowac tylko do tadowania
dopuszczonych akumulatoréw. e W razie uszkodzenia
tadowarki lub kabla tadujgcego nalezy je natychmiast
odfgczyc¢ i zaprzestac ich uzywania. Uszkodzong fado-
warke lub kabel tadujgcy nalezy niezwtocznie wymienic
na oryginalne czesci, czesci dopuszczone przez KAR-
CHER lub czesci spetiajgce specyfikacje zawarte w in-
strukcji obstugi oraz lokalnych normach.

AN OSTROZNIE « Po catkowitym natadowaniu
akumulatora nalezy odtgczyc¢ tadowarke od gniazda sie-
ciowego. e Nie uzywac fadowarki, gdy jest ona mokra
lub zabrudzona. e Szczeliny wentylacyjne tadowarki po-
winny by¢ niezastonigte. e Nie wyciggac fadowarki z
gniazda sieciowego, ciggngc za kable, lecz chwytajgc
za samag tadowarke. e Nie nalezy przenosic¢ ani ciagngé¢
urzgdzenia lub tadowarki za kabel tadujgcy.

UWAGA . nie nalezy zaginac, przygniatac i rozcig-
gac kabla tadujgcego, gdyz stwarza to ryzyko uszko-
dzen. Aby podigczyc¢ lub odfgczyc kabel fadujgcy,
nalezy chwytac za wtyczke, zamiast ciggngc za sam ka-
bel. e Nalezy chroni¢ kabel tadujgcy przed wysokg tem-
peraturg, ostrymi krawedziami, smarami i ruchomymi
czesciami. e tadowarke nalezy stosowac i przechowy-
wac tylko w suchych pomieszczeniach.

Urzadzenie z wbudowanym akumulatorem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac stykow ani przewoddw. e Baterie mogg zostac
potkniete przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdol-
noSciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych z
powodu braku do$wiadczenia lub wiedzy. Dlatego bate-
rie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci i in-
nych osob. Potkniecie baterii to nagly wypadek, ktéry
wymaga natychmiastowej pomocy lekarskiej. ® Nie na-
razac urzgdzenia i akumulatora na dziatanie silnego
promieniowania stonecznego, cieptfa i ognia. e Niebez-
pieczenstwo wybuchu. Nie tadowac baterii jednorazo-
wych.

N OSTRZEZENIE « Nie tadowac uszkodzo-
nych akumulatoréw. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte
akumulatory na akumulatory dopuszczone przez firme
KARCHER. e Wyciekajgcy z akumulatoréw elektrolit
moze spowodowac podraznienia skory, poparzenia lub
uszkodzenia wzroku. Akumulatory zawierajg toksyczne
substancje, ktore w przypadku potknigcia lub wdycha-
nia mogg wywofac rézne dolegliwo$ci zdrowotne. Pod-
czas obchodzenia sie z nieszczelnym akumulatorem
nalezy zawsze nosic rekawice ochronne, aby unikngc¢
kontaktu ze skorg. W przypadku kontaktu wyciekajgce-
go elektrolitu ze skorg lub oczami nalezy natychmiast
doktadnie przemy¢ dane miejsce wodg i skontaktowac

sie z lekarzem. e Zwarcie biegundéw (+/-) akumulatora
moze doprowadzi¢ do jego wybuchu i zaptonu. Nie
zwiera¢ biegundw (+/-) akumulatora i urzgdzenia. Nie
nalezy przechowywac akumulatoréw w metalowych po-
Jjemnikach ani razem z innymi cze$ciami metalowymi.

AN OSTROZNIE . Akumulatory zawierajg nie-
bezpieczne substancje, ktére mogg powodowac po-
wazne szkody Srodowiskowe. Akumulatoréw nie nalezy
wyrzucac do odpadéw gospodarstwa domowego, lecz
przekazywac je do punktu zbiérki odpadow lub zaktadu
recyklingu.

UWAGA « Catkowicie natadowacé akumulator przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia. e Zuzyte lub uszkodzo-
ne akumulatory nalezy wyjac z urzgdzenia i zutylizowac¢
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. ¢ Komora aku-
mulatora jest technicznie zabezpieczona przed przy-
padkowym otwarciem. Otworzy¢ i zamkng¢ komore
akumulatora zgodnie z opisem w instrukcji obstugi urzg-
dzenia. e Nie uzywac uszkodzonych ani zmodyfikowa-
nych akumulatoréw. e Podczas montazu akumulatorow
nalezy zwracac uwage na prawidfowe podfgczenie
biegunéw (+/-) zgodnie z oznaczeniami w komorze aku-
mulatora lub na elektrycznych zigczach wtykowych.

Bezpieczna obstuga

N OSTRZEZENIE . Niniejsze urzadzenie nie
Jest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sie z niniejszymi instrukcjami. e Urzgdzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sq one odpowiednio nadzo-
rowane lub otrzymaty wskazoéwki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenistwo i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci i zwierzeta domowe nie mogg ba-
wic sie urzgdzeniem. e Nalezy pilnowac dzieci i zwie-
rzgt domowych, aby upewnic sie, ze nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcz-
nie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksploatacji
urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i zwrécic
uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. ® W obszarach
niebezpiecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wiasciwych przepiséw bezpieczeristwa.
Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. e Nie spryskiwac przedmio-
téw zawierajgcych materiaty szkodliwe dla zdrowia (np.
azbest). e Niebezpieczenstwo zranienia. Nie kierowac
strumienia natrysku na oczy.

N OSTROZNIE e Nie uzywaé urzadzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. @ Obstugiwac lub przechowywac urzgdzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziatajgcego
urzadzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru. e Usta-
wic urzadzenie na twardej, rownej powierzchni, aby za-
pewnic stabilno$c. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewréceniem sie urzadzenia. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za pomocg urzg-
dzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego stateczno$c.
UWAGA « Nie wiewaé srodkow czyszczgcych ani
innych dodatkéw. e Uszkodzenie urzadzenia. Nigdy nie
wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikow, cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
$rodkéw czyszczacych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
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farb i acetonu). e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowa-
ne pracg na sucho. Wigczac urzadzenie tylko wtedy,
gdy w zbiorniku wody znajduje sie woda. e Nie uzywac
urzadzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Symbole na urzadzeniu / fadowarce

Nie zanurzac¢ urzadzenia w cieczach.
Nie nalewa¢ cieczy.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie certyfiko-
wanych tadowarek, ktére sg zgodne
ze specyfikacjami zawartymi w in-
strukcji obstugi oraz z lokalnymi nor-
mami.

K
tadowarke stosowac tylko w suchych
G pomieszczeniach.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka niskocisnieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.

Myjka niskoci$nieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia i mycia maszyn, pojazdéw, narzedzi, fasad, tara-
séw, sprzetu ogrodowego, zwierzat domowych itd. za
pomoca strumienia wody pod niskim ci$nieniem bez do-
datku $rodkéw czyszczgcych.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpadéw gospodarstwa domowego,

lecz przekazac je do ponownego wykorzystania.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg
cenne surowce wtorne, a czesto takze takie kom-
=mm PONEnNty, jak baterie, akumulatory, zestawy aku-
mulatoréw i smary. Mogg one stanowi¢
potencjalne zagrozenie dla zdrowia i $érodowiska w
przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z nimi lub
ich utylizacji. Jednak te czesci sktadowe sg niezbgdne
do prawidtowej pracy urzgdzenia. Urzgdzen oznaczo-
nych tym symbolem nie mozna wyrzucaé do odpadéw
komunalnych.
Nalezy wyja¢ baterie, akumulatory i zestawy akumula-
toréw ze starego urzadzenia. Sposéb demontazu tych
czesci opisano w instrukcji obstugi. Baterie, akumulato-
ry i zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢ oddzielnie
w odpowiednich systemach zbiérki odpaddw.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej ( np. mycie silnika, mycie podwozia)
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac¢ tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopusci¢ do tego, aby $rodki
czyszczgce dostaly sige do zbiornikéw wodnych lub gle-
by.

cg) W niektérych krajach pobor wody z publicznych

zbiornikéw wodnych jest niedozwolony.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Wyposazenie zabezpieczajace
AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia z powodu braku lub modyfikacji urzadzen
zabezpieczajacych.

Obrazenia lub szkody materialne

Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych. Urzgdzenia zabezpie-
czajgce stuzg ochronie uzytkownika.

Przycisk WL. / WYL.
Przycisk WL.. / WYL. zapobiega przypadkowemu uru-
chomieniu urzgdzenia.

Wytacznik cisnieniowy
Po zwolnieniu dzwigni spustowej niskoci$nieniowego
pistoletu natryskowego wytacznik cisnieniowy wytgcza
pompe i niskoci$nieniowy strumien wody ustaje. Po na-
ci$nieciu dzwigni spustowej pompa ponownie sie wig-
cza.

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Schemat urzadzenia

llustracje: patrz strony z ilustracjami

llustracje sa przyktadowe, dlatego moga sie roznic
kolorami i szczegétami.

Rysunek A

(™) Uchwyt do przenoszenia
@) Zacisk

(3 Pokrywa

(@) Zbiornik wody

(&) Filtr doktadny

() tadowarka

(?) Kabel do tadowania
Wtyczka USB-C

(9 Wtyczka USB-A
Pokrywa komory akumulatora
(@ Akumulator
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@ Tabliczka znamionowa

(1 Przycisk W. / WYL.

Pokrywa gniazda fadowania

(5 Gniazdo tadowania

Dioda LED stanu natadowania

(i) Dioda LED stanu pracy

Dysza

Niskocisnieniowy pistolet natryskowy
Dzwignia spustowa

@1 Waz niskocisnieniowy

Kody migajace

Dioda LED
stanu pracy

Urzgdzenie jest wia-
czone.

Ostrzezenie przed ni-
skim napieciem aku-
mulatora (ok. 2 minuty
pozostatego czasu
pracy).

Usterka, patrz Usuwa-
nie usterek.

Dioda LED Akumulator jest tado-
stanu wany.

natadowania Akumulator jest w pet-
ni natadowany.

Uruchamianie

tadowanie akumulatora
Wskazowka
Nalezy uzywac dostarczonej tadowarki lub kompatybil-
nej, certyfikowanej tadowarki (SELV) o napieciu wyj-
Sciowym 5,0 V DC i natezeniu 2,0 A, 10,0 W.
Catkowicie natadowa¢ akumulator przed pierwszym
uzyciem urzgdzenia.
W przypadku pierwszego tadowania i nieuzywania ory-
ginalnej tadowarki KARCHER podany czas tadowania
moze byc¢ inny.
Akumulator nalezy tadowac wytgcznie w dopuszczal-
nym zakresie temperatur.
1. Roztozy¢ zbiornik wody, patrz Utworzenie doptywu
wody.
2. Natadowa¢ akumulator.
a Poluzowac pokrywe gniazda tadowania z urzg-
dzenia.
b Podtgczy¢ wtyczke USB-C kabla do tadowania
do gniazda tadowania.
¢ Podtgczy¢ wtyczke USB-A kabla do tadowania
do tadowarki.
d Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego.
Rysunek B
Wskazowka
Podczas tadowania miga dioda LED. Gdy akumulator
Jjest w petni natadowany, dioda LED $wieci sie przez 10
minut.
Czas fadowania patrz Dane techniczne.
Po tadowaniu

Wskazéwka

Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy
odfgczyc tadowarke od gniazda sieciowego po catkowi-
tym natadowaniu akumulatora.

3. Odigczy¢ tadowarke od gniazdka sieciowego.

4. Wyja¢ wtyczke USB-C z gniazda tadowania.

5. Mocno docisngé pokrywe gniazda tadowania.

Utworzenie doptywu wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niewfa-
Sciwego doplywu wody.
Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow
Do zbiornika wody mozna wlewac tylko czystg i przej-
rzystg wode.
Nie wlewac $rodkéw czyszczgcych, Srodkéw ochrony
ro$lin ani innych dodatkéw do zbiornika wody.
Nie zanurzac urzgdzenia w cieczach.
Nie nabiera¢ zadnych cieczy za pomocg urzadzenia.
1. Roztozy¢ zbiornik wody:
a Zdjg¢ pokrywe ze zbiornika wody.
b Docisng¢ dionig dno zbiornika wody do dotu.
¢ Druga rekg pociggna¢ uchwyt w gore.
Rysunek C
2. Zaczepi¢ pokrywe na zbiorniku wody.
Rysunek D
3. Jak najdalej wysung¢ niskoci$nieniowy pistolet na-
tryskowy i waz niskoci$nieniowy ze zbiornika wody.
4. WIac czystg i Swiezg wode maksymalnie do ozna-
czenia ,MAX” na zbiorniku wody.
Rysunek E
5. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik wody.
Wskazéwka
Poprowadzi¢ waz niskocisnieniowy przez wycigcie w
pokrywie, aby go nie zakleszczyc.
Rysunek F
6. W celu transportu jedng reka nalezy wcisna¢ waz ni-
skoci$nieniowy na uchwycie w dwa zaciski.
Rysunek G

Eksploatacja

1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.

Montaz akcesoriow
Dla urzadzenia jako akcesoria dostepne sa rézne dy-
sze, szczotki itp.
Demontaz dyszy
1. Zdemontowac¢ dysze z niskoci$nieniowego pistoletu
natryskowego:
a Wecisng¢ dysze do niskocisnieniowego pistoletu
natryskowego i poluzowac jg, obracajgc o 90°,
b a nastepnie zdjg¢ ja.
Rysunek H
Montaz akcesoriow
2. Zamontowac akcesoria niskocisnieniowego pistole-
tu natryskowego:
a Wocisng¢ akcesoria do niskoci$nieniowego pisto-
letu natryskowego
b i zamocowac¢ je, obracajgc o 90°.
¢ Recznie dokrecié nakretke zabezpieczajgca, jesli
jest dostepna.
Rysunek |
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Praca bez srodka czyszczacego

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho.
Uszkodzenie pompy
Nie wigczac urzgdzenia, je$li w zbiorniku nie ma wody.
Wytaczyc urzadzenie, jesli zbiornik wody jest pusty.
Wytaczyc urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia. Nastepnie postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w rozdziale Usuwanie uste-
rek.
1. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wiacza sig.

Rysunek J

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-

wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

2. Nacisng¢ dzwignig spustowg i przeprowadzi¢ pro-
cedure czyszczenia.

Wskazowka

Ok. 2 minuty przed koricem czasu pracy (patrz Dane

techniczne) dioda LED stanu pracy zaczyna miga¢. Jak

najszybciej natadowac akumulator, patrz tadowanie

akumulatora.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie dla zycia i zdrowia podczas obchodze-
nia sie ze sSrodkami czyszczacymi.

Niewta$ciwe obchodzenie sie ze $rodkami czyszczgcy-
mi moze doprowadzi¢ do $mierci i powaznego
uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy przestrzegac kart charakterystyki producentéw
Srodkéw czyszczgcych, a w szczegblnosci wskazéwek
dotyczgcych osobistego wyposazenia ochronnego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu ciaf ob-
cych w zbiorniku wody.

Uszkodzenie urzgdzenia

Nie wlewac $rodkéw czyszczgcych, srodkéw ochrony
ro$lin ani innych dodatkéw do zbiornika wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych.
Szkody materialne

Stosowac wytgcznie $rodki czyszczgce, ktére sg do-
puszczone przez firme KARCHER i przeznaczone do
czyszczonych obiektow.

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczenstwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotgczonych
do $rodkéw czyszczgcych.

Nalezy oszczednie uzywac Srodkéw czyszczgcych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddziafywania i zasychania srodkéw czysz-
czgcych.

Szkody materialne

Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-
wierzchnie.

Przestrzegac¢ maksymalnego czasu dziatania.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.

Wskazéwka

Srodki czyszczgce KARCHER gwarantuja niezaktéco-

ng prace urzgdzenia. Zachecamy do skorzystania z po-

rady i zapoznania sie z naszymi broszurami

informacyjnymi o naszych $rodkach czyszczacych.

1. Spryskac¢ suche powierzchnie niewielkg iloscig
Srodka czyszczacego i pozostawi¢ na pewien czas
(nie osuszag).

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho.
Uszkodzenie pompy
Nie wigczac urzgdzenia, je$li w zbiorniku nie ma wody.
Wyltgczyc urzadzenie, jesli zbiornik wody jest pusty.
Wytaczyc urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia. Nastepnie postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w rozdziale Usuwanie uste-
rek.
2. Nacisna¢ przycisk WE./WYL.

Urzgdzenie wigcza sieg.

Rysunek J

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-

wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

3. Nacisnaé¢ dzwignie spustowg i przeprowadzi¢ pro-
cedure czyszczenia.

Wskazéwka

Ok. 2 minuty przed koricem czasu pracy (patrz Dane

techniczne) dioda LED stanu pracy zaczyna migac. Jak

najszybciej natadowac akumulator, patrz tadowanie

akumulatora.

Przerywanie pracy

1. Zwolni¢ dzwignie spustowa.
Po ok. 30 minutach bezczynnosci urzgdzenie automa-
tycznie sie wylgcza.

Zakonczenie pracy

1. Nacisnag¢ przycisk WL./WYL.
Urzgdzenie wytgcza sie.
2. Oprdézni¢ zbiornik z pozostatej wody.
3. Nacisng¢ przycisk WL./WYL.
Urzgdzenie wtgcza sig.
Naciska¢ dzwignie spustowg, az przestanie wypty-
wac woda.
Zwolni¢ dzwignie spustowa.
Nacisng¢ przycisk WE./WYL.
Urzadzenie wytgcza sig.
Pozostawi¢ zbiornik wody do catkowitego wyschnig-
cia.
Nacisng¢ zbiornik wody w dét, aby go ztozy¢ i
zmniejszy¢.
Umiesci¢ waz i niskocisnieniowy pistolet natryskowy
w zbiorniku wody.
10. Umiesci¢ fadowarke i kabel do tadowania w zbiorni-
ku wody.
11. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik wody.

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

o0 »

® N

©
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Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzglednic
mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez wyciekajaca

wode.

Szkody materialne

Jesdli w zbiorniku znajduje sie woda, nalezy ostroznie

wigczac urzgdzenie. Pokrywa zbiornika wody nie jest

wodoszczelna.

Przed transportem urzgdzenia w pojezdzie nalezy cat-

kowicie opréznic¢ zbiornik wody.

1. Podczas transportu przestrzegac¢ przepiséw doty-
czgcych substancji niebezpiecznych.

Transport reczny
1. Urzadzenie podnosi¢ i nosi¢ za uchwyt.

Transport w pojazdach

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia w razie przewrécenia sie i poslizgu urzadze-

nia.

Obrazenia i szkody materialne

Przed transportem urzgdzenia w pojazdach nalezy je

zabezpieczy¢ przed poslizgiem i przewréceniem sie

zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Przed transportem urzadzenia nalezy je zapakowaé
lub zabezpieczy¢ przed poslizgiem, przewréceniem
sie lub wyrzuceniem.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzglednié
mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Usunac catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chroni¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Urzadzenie nalezy umiesci¢ w zamknigtym po-
mieszczeniu na ptaskiej powierzchni i przechowy-
waé w dopuszczalnej temperaturze otoczenia, patrz
Dane techniczne.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem elek-
trycznym.

Smiertelne lub powazne obrazenia w wyniku dotknigcia
czesci pod napigciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napieciem.

Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyjac tadowarke z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie
Czyszczenie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Odtaczy¢ kabel fadujacy od gniazda tadowania
urzadzenia.
3. Mocno docisng¢ pokrywe gniazda tadowania.
4. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.
Czyszczenie filtra doktadnego
Regularnie czysci¢ filtr doktadny.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy bez

filtra dokfadnego lub z uszkodzonym filtrem dokfad-

nym.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow.

Przed montazem nalezy sprawdzic, czy filtr doktadny

nie jest uszkodzony. Uszkodzony filtr doktadny nalezy

natychmiast wymienic.

Nie czyscic filtra doktadnego twardymi, ostro zakorczo-

nymi przedmiotami.

Nie korzystac z urzgdzenia bez filtra doktadnego.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Odtgczy¢ kabel tadujgcy od gniazda tadowania
urzadzenia.

3. Mocno docisngé pokrywe gniazda tadowania.

4. Oprdzni¢ zbiornik wody.

5. Wyija¢ filtr doktadny.
Rysunek K

6. Woyczysci¢ filtr doktadny pod czysta, biezgca wodg
w kierunku przeciwnym do kierunku przeptywu.

7. Wiozy¢ filtr doktadny do urzadzenia.

Konserwacja
Wymiana / utylizacja akumulatora

Wskazéwka
Zywotno$é akumulatora dobiegta korica, jesli urzadze-
nie ciggle wytgcza sig po krotkim okresie pracy i ko-
nieczne jest ponowne fadowanie akumulatora.
Przestrzega¢ Ochrona $rodowiska.
Akumulator nalezy wymienic¢ po uplywie okresu jej eks-
ploatacji.
Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wyjg¢ akumulator.
Akumulator nalezy zutylizowac oddzielnie od urzgdze-
nia.
Demontaz akumulatora
1. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz Zakoriczenie pracy.
2. Odtgczy¢ kabel tadujgcy od gniazda tadowania

urzadzenia.
3. Mocno docisngé pokrywe gniazda tadowania.
4. Wymontowaé¢ akumulator:

a Wykreci¢ $ruby za pomocg srubokreta.

b Zdjgé pokrywe akumulatora.

¢ Wyja¢ akumulator.

d Odtaczy¢ elektryczne ztgcze wtykowe.

Rysunek L
5. Zutylizowa¢ akumulator zgodnie z przepisami.
Montaz akumulatora

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w przypadku

korzystania z niedozwolonych akumulatoréw lub

zestawow akumulatoréw.

Powazne obrazenia lub szkody materialne

Uszkodzone lub zuzyte akumulatory i zestawy akumu-

latoréw nalezy wymienié¢ na akumulatory lub zestawy

akumulatoréw dopuszczone przez firme KARCHER.

6. Zamontowaé nowy akumulator w odwrotnej kolejno-
Sci.
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Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem elek-
trycznym.

Smiertelne lub powazne obrazenia w wyniku dotknigcia
czesci pod napigciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napigciem.

Wytgczyc urzadzenie.

Wyjac tadowarke z gniazdka sieciowego.

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Usterka

Urzadzenie nie dziata.

nik ochronny silnika.

Przyczyna Sposéb usunigcia

Stan natadowania akumulatora jest zbyt |[1. Natadowa¢ akumulator, patrz tadowanie
niski. akumulatora.

Silnik jest przecigzony, zadziatat wytgcz- Wylaczy¢ urzadzenie.

Wigczyé i uruchomié urzadzenie.

ochronny silnika.

Temperatura otoczenia znajduje sie po-
za dopuszczalnym zakresem, patrz Da-
ne techniczne, zadziatat wytgcznik

Wyltaczy¢ urzadzenie.

Poczeka¢, az urzagdzenie ostygnie / roz-
grzeje sie.

3. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzadzenie.

W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki
nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia serwiso-
wi KARCHER.

Urzadzenie nie osiaga
odpowiedniego ci$nie-
nia.

Za mato wody w zbiorniku.

1. Nalezy upewni¢ sig, ze w zbiorniku znajdu-
je sie wystarczajgca ilo$¢ czystej, Swiezej
wody.

Filtr doktadny jest zabrudzony.

1. Wyczyscic filtr doktadny, patrz Czyszcze-
nie filtra doktadnego.

Mocne wahania cisnienia |Dysza jest zatkana.
lub ciagte wytaczanie/
wiaczanie urzadzenia.

1. Wyczyscié dysze: Usungé zabrudzenia z
otworu dyszy za pomocg igly i przeptukac
od przodu czystg, swiezg wodg.

2. Nalezy upewnic sie, ze w zbiorniku znajdu-
je sie wystarczajagca ilo$¢ czystej, $wiezej
wody.

Urzadzenie jest niesz-

czelne. technicznych.

Nieznaczna nieszczelno$¢ z przyczyn  |1.

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia jest
uwarunkowana technicznie i nie jest powo-
dem do reklamac;ji.

Duza nieszczelnosé¢.

1. Poinformowa¢ autoryzowany serwis.

Gwarancja

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialnosé za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE) (do 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (od 20.01.2027)

2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/WE
2000/14/WE
2019/1782

(UE) 2023/1542

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Zmierzony: 81

Gwarantowany: 84

OC 3 Foldable

Zmierzony: 77

Gwarantowany: 79

OC 4
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Zmierzony: 80
Gwarantowany: 82

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.03.2026 r.

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Przytacze elektryczne / akumulator

Napigcie znamionowe akumulato- V 6

ra

Moc znamionowa urzgdzenia w 45
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony @ 1]
tadowarka

Napiecie sieciowe tadowarki \% 100-240
Napiecie wyjsciowe \% 5
Prad wyjsciowy A 2
Faza ~ 1
Czestotliwosé Hz 50-60
Klasa ochrony IEI 1l
Wydajnos¢ urzadzenia

Czas fadowania wytadowanego h 2,5
akumulatora

Czas pracy z w petni natadowa-  min 15
nym akumulatorem

Cisnienie robocze MPa 0,5
Pojemnos¢ zbiornika wody | 8
Dopuszczalna temperatura oto-  °C 0-40
czenia

Wymiary i masa

Dtugos¢ mm 298
Szerokos$¢ mm 305
Wysokos$¢ (ztozony zbiornik wo-  mm 108
dy)

Wysokos$¢ (roztozony zbiornik wo- mm 271
dy)

Cigzar (z akcesoriami) kg 2,2

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-54

Drgania przenoszone przez kon- m/s® 0,5
czyny gorney,,

Wartos$¢ drgan reki, niepewnos¢ m/s? 1,5
pomiaru K

Powtarzajgce sie drgania uderze- m/s? 14,1
niowe pg

Niepewnos$¢ pomiaru Powtarzaja- m/s2 43
ce sie drgania uderzeniowe K

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 64,2
Loa

Niepewnos$¢ poziomu ci$nienia  dB(A) 2,5
akustycznego Kja

Poziom mocy akustycznej Ly  dB(A) 77
Gwarantowany poziom mocy dB(A) 79

akustycznej Ly ¢

Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kdvetke-

z6 elényoket élvezheti a készilék hasznalata soran:

o Alkalmazasi tippek és szakértdi ismeretek

e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas

e Segitségnyujtas és szervizelés

o Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas

Olvassa be a csomagolason talalhaté kédot, vagy téltse

le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-

bol, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Biztonsagi utasitasok
Késziiléke elsd hasznalata el6tt olvassa
A |||| el ezt a biztonsagi tanacsokat tartalmazé
fejezetet és a hasznalati utasitast. Csele-
kedjen az emlitett dokumentumoknak megfeleléen.

Orizze meg az eredeti hasznalati tmutatét késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
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e A hasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.

o Akésziiléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len izemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlenlil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[e’sekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Aramiités veszély

A VESZELY e Soha ne érintse meg a toltét és a
halézati csatlakozokat nedves kézzel. e Ne iranyitsa a

szorésugarat kbzvetlentiil elektromos alkatrészeket tar-
talmazo zemi eszkdzbkre, mintpéldaul siité belsé teré-
be.

AN FIGYELMEZTETES e A késziilék és a tol-
t6készlilék elektromos szerkezeti elemeket tartalmaz -
ne tisztitsa a készliiléket vagy a toltékésziiléket folyo viz
alatt.

AN VIG YAZA T o A késziilék karbantartésa és Jja-

vitasa elbtt kapcsolja ki a készliléket, és hlizza ki a tél-
tékabelt a késziilék toltéaljzatabdl.

Toltokésziilék

A VESZELY . Robbanasveszély. Ne téltse fel a
nem téltheté akkumulatorokat. e A télt6késziiléket ne
hasznalja robbanasveszélyes kérnyezetben. e Ne he-
lyezzen semmilyen elektromosan vezeté targyat, példa-
ul csavarhuzot vagy hasonlo eszkézt a készliilék
téltéportjaba, a téltébe vagy a téltékabel csatlakozdiba.

AN FIGYELMEZTETES « Az akkuegységet
csak a mellékelt eredeti télt6késziilékkel vagy a KARC-
HER éaltal engedélyezett toltékésziilékkel téltse. Ha
nincs eredeti tolt6 a csomagban, az akkumulatort csak
a KARCHER éltal jovéhagyott téltével, vagy olyan tlté-
vel toltse, amely megfelel a hasznalati utasitasban talal-
haté elbirasoknak és a helyi szabvanyoknak. e Az
akkumulatort csak az eredeti, mellékelt téltékabellel, a
KARCHER éltal jovéhagyott toltékabellel, vagy olyan
toltékabellel téltse, amely megfelel a hasznalati utasi-
tasban talalhat6 elGirasoknak és a helyi szabvanyok-
nak. e Ne nyissa ki a télt6késziiléket. A javitasokat csak
szakszemélyzettel végeztesse. e Csak engedélyezett
akkuk toltéséhez hasznalja a télt6készliléket. ® Azonnal
huzza ki a konnektorbdl, és ne hasznaljon sériilt tolt6t
vagy toltékabelt. A sériilt tolt6t vagy toltékabelt azonnal
cserélje ki eredeti, a KARCHER éaltal jovahagyott vagy
a hasznélati utasitasban és a helyi szabvanyokban fog-
laltaknak megfelel6 alkatrészekre.

N VIGYAZAT o Miutén az akkumulétor teliesen
feltéltott, hizza ki a tolt6t a haldzati aljzatbdl. e A tolt6-
készliléket ne hasznalja nedves vagy szennyezett alla-
potban. e Tartsa szabadon a téltékésziilék

szell6z6nyilasat. @ Ne a toltékabelnél fogva hizza ki a
toltét a fali aljzatbol, hanem magat a toltét fogja meg.
o Ne hordozza vagy huzza a készliléket vagy a toltét a
toltékabelnél fogva.

FIGYELEM o A sériiiések elkeriilése érdekében
ne térje meg, ne csipje, ne nyomja 6ssze és ne nyujtsa
a toltékabelt. A toltékabel bedugéasahoz és kihtizasahoz
fogja meg a csatlakozdbkat, és ne a téltékabelt huzza.
° Ovja a toltékabelt a hétél, éles szélektdl, kenGanya-
goktol és mozgoé alkatrészektdl. e A toltékésziiléket
csak szaraz helyiségben alkalmazza és tarolja.

Beépitett akkumulatorral rendelkez6
késziilék

A VESZELY e Soha ne érintse meg az érintke-
zb6ket vagy a vezetékeket. ® Az elemeket gyermekek
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képes-
ségekkel rendelkezd személyek lenyelhetik a tapaszta-
lat vagy tudas hianya miatt. Az elemeket gyermekektél
és ezektdl a személyektdl elzarva kell tartani. Az elem
lenyelése vészhelyzet, amely azonnali orvosi ellatast
igényel. ® Ne tegye ki a készliléket és az akkumulatort
erés napfénynek, hének vagy tliznek. « Robbanasve-
szély. Ne téltse fel a nem téltheté akkumulatorokat.

M\ FIGYELMEZTETES e Ne tsitse a kéroso-
dott akkukat. Cserélje ki a karosodott vagy elhasznalo-
dott akkukat a KARCHER éltal engedélyezett akkukra.
o A kilépé akkumulatorfolyadék bérirritaciot, égési sérii-
léseket vagy szemsériiléseket okozhat. Az elemek mér-
gezd anyagokat tartalmaznak, amelyek lenyelve vagy
belélegezve egészségligyi problémakat okozhatnak. A
szivarg6 akkumulator kezelése soran mindig viseljen
kesztylt, hogy elkertilje a bdrrel valb érintkezést. Ha a
kiszivargott folyadék bérrel vagy szemmel érintkezett,
azonnal és alaposan éblitse le az érintett teriileteket
vizzel, és forduljon orvoshoz. e Az akkumuléator
polusainak (+/-) révidzarlata az akkumulator felrobba-
nasat és meggyulladasat okozhatja. Ne zarja révidre a
polusokat (+/-) az akkumulatoron és a késziiléken. Ne
tarolja az elemeket fémtartalyokban vagy mas fémalkat-
részekkel egyilitt.

N VIGYAZAT o Az akkumulatorok veszélyes
osszeteviket tartalmaznak, amelyek sulyos kérnyezeti
karokat okozhatnak. Ne dobja az elemeket a haztartasi
hulladékba, hanem megfelel6 médon gydijtéhelyre vagy
Ujrahasznosito telepre.

FIGYELEM o A késziilék elsé hasznalata elétt tel-
Jjesen téltse fel az akkumulatort. e Tavolitsa el a hasz-
nalt és hibas elemeket a készliilékbdl, és artalmatlanitsa
az érvényes elbirasoknak megfelel6en. o A készliilék
elemtartéja miiszakilag gy van kialakitva, hogy meg-
akadalyozza a véletlen kinyilast. Nyissa ki és zarja be
az akkumulator rekeszt a készlilék hasznalati utasitasa-
ban leirtak szerint. ¢ Ne hasznaljon sériilt vagy médosi-
tott elemeket. ® Az elemek behelyezésekor ligyeljen a
megfelel6 polaritasra (+/-) az elemrekeszben vagy az
elektromos csatlakozokon talalhaté jeléléseknek meg-
feleléen.

Biztonsagos kezelés

N FIGYELMEZTETES o Ezt a késziléket
gyerekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznélhatjak. e A csékkent
szellemi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
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rendelkezd személyek csak megfelelé feliigyelet mellett
hasznalhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felel6s személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol eredd veszélyeknek. e Gyermekek és ha-
zidllatok nem jatszhatnak a készlilékkel. e Felligyelje a
gyerekeket és a haziéllatokat, és biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel. @ Csak rendeltetésszerdi-
en hasznélja a késziiléket. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat, és a készliilékkel valé munkavégzés so-
ran ligyeljen a harmadik személyek, kilénésen a gyere-
kek biztonsagéra. e Veszélyes teriileteken (pl.
toltéallomasokon) tartsa be a megfelel6 biztonsagi els-
irasokat. Soha ne lizemeltesse a késziiléket robbanas-
veszélyes helyiségekben. e Ne hasznalja olyan
targyakon, amelyek egészségkarositoé anyagokat (pl.
azbesztet) tartalmaznak. e Sériilésveszély. Ne iranyit-
sa a szorésugarat a szem felé.

AN VIGYAZAT e Ne hasznélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az haszna-
latban van. e A biztonsagos helyzet biztositasa érdeké-
ben éllitsa a késziiléket szilard, egyenletes alapra. o A
készlilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett tevé-
kenység el6tt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM e Ne téitsén be tisztitészert vagy mas
adalékot. e Késziilékkarosodas. Soha ne téltsén oldo-
szert, oldészertartalmd folyadékot vagy higitatlan savat
(pl. tisztitészert, benzint, festék higitét és acetont) a viz-
tartalyba. e A késziilék kdrosodasa szarazfutas miatt. A
késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha van viz a viztar-
talyban. e 0 °C alatt ne (izemeltesse a készliléket.

A késziiléken/t61ton talalhato

szimboélumok

Ne meritse a késziiléket folyadékba.
Ne meritsen folyadékot.

Kizarolag olyan tanusitott toltéket
hasznaljon, amelyek megfelelnek a
hasznalati utasitasban és a helyi
szabvanyokban talalhato el6irasok-
nak.

DI
A toltékészuléket csak szaraz helyi-
i f ségben hasznalja.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Az alacsony nyomasu mosot kizarolag maganhaztar-
tasban haszndlja.

Az alacsony nyomasu moso gépek, jarmiivek, szersza-
mok, homlokzatok, teraszok, kerti készllékek, hazialla-
tok stb. tisztitdszerek hozzaadasa nélkdli alacsony
nyomasu vizsugarral torténd tisztitdsara hasznalatos.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagol6anyagot a haztartasi hulladékba, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elektromos és elektronikus berendezések ér-
tékes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= alkatrészeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat, akkumulatorcsomagokat és kenéanyagokat
tartalmaznak. Ezek a helytelen kezelés vagy artalmatla-
nitas esetén potencidlis veszélyt jelenthetnek az egész-
ségre és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban
a készilék rendeltetésszeri izemeléséhez szliksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt késziilékek selejte-
zése a haztartasi hulladékkal egyuitt tilos.
Tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és akkumu-
latorcsomagokat az elhasznalt késziilékbél. Ezeknek az
alkatrészeknek az eltavolitasat a hasznalati utasitas irja
le. Az elemeket, az akkumulatort és az akkumulator-
egységet kilon-kiulon artalmatlanitsa megfelelé gydijts-
rendszerek igénybe vételével.
cg) Az olajtartalmt szennyvizet eredményez6 tisztitasi
munkalatok ( pl. motormosas, alvazmosas) kizaré-
lag olajlevalasztéval rendelkez6é mosoéhelyeken végez-
hetdk.
cg) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafelt-
leteken szabad végezni. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a tisztitdszerek nem keriilnek a talajba.
cg) A nyilvanos vizekbdl térténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktualis informaciok megte-
kinthetdk itt: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT
Hianyz6 vagy médositott biztons&dgi berendezések
esetén sériilésveszély és kdrosodds veszélye all
fenn.
Sériilések és anyagi karok
A biztonséagi berendezések mell6zése, eltavolitasa
vagy kikapcsolasa tilos. A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljék.
BE/KI gomb

Haszndlja a BE/KI gombot a késziilék véletlenszeri
hasznalatanak megakadalyozasara.

Nyomaskapcsolé
Az alacsony nyomasu pisztoly ravaszanak elengedését
kévetben a szivattyi nyomaskapcsoldja kikapcsol és az

alacsony nyomasu sugar megszinik. A ravasz miikdd-
tetésekor a szivattyl ismét bekapcsol.
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Motorvédoé kapcsolo
Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvéd6 kapcsolé ki-
kapcsolja a készuléket.

A késziilék attekintése

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a szinek és a
részletek eltéréek lehetnek.

Abra A

(@) Fogo

) Szoritotarto

@) Fedél

(® Viztartaly

(&) Finomsz(iré

@ Toltékészilék

(@) Toltskabel

USB-C csatlakoz6

(9) USB A csatlakozo
Elemtarto fedele

() Akkumuldtor

(12 Tipustabla

(i3 BE /Kl gomb
Téltécsatlakozé fedele

({5 Toltécsatlakozo

Toltottségi allapotot jelzd LED
(i7) Uzemallapotot jelz6 LED
Fuvoka

Alacsony nyomasu pisztoly

Kioldégomb

@1 Alacsony nyomasu tomié

Villog6 kédok

Uzeméllapo-
tot jelz6 LED

A készllék aktiv.

Figyelmeztetés ala-
csony akkumulator fe-
szlltség miatt

(kb. 2 perc maradék
futasido).

Uzemhibak, lasd
Uzemzavarok elharitéa-
sa.

az akkumulator téltése
folyamatban.

Toltés
allapotot jel-
z8 LED

Az akkumulator telje-
sen fel van toltve.

Az Gizembe helyezés

Toltse fel az akkumulatort
Megjegyzés
Hasznalja a mellékelt tolt6t vagy egy kompatibilis, tanu-
sitott toltét (SELV), amelynek kimeneti fesziiltsége 5,0
VDCés20A, 10,0 W.

A készlilék elsé hasznalata elétt teljesen téltse fel az ak-
kumulétort.
Az elsé téltéskor, és ha nem KARCHER eredeti télt6ké-
szliléket hasznal, a megadott toltési id6 eltérhet.
Csak a megengedett hémérsékleti tartomanyon beliil
toltse az akkumulatort.
1. Bontsa ki a viztartalyt, lasd A vizellatas biztositasa.
2. Toltse fel az akkumulatort.
a Tavolitsa el a tolt6csatlakozé fedelét a késziilék-
rél.
b Atdltékabel USB-C csatlakozojat csatlakoztassa
a toltbaljzatba.
¢ Atoltékabel USB-A csatlakozojat csatlakoztassa
a toltéhoz.
d A tolt6 csatlakoztassa a halézati csatlakozéhoz.
AbraB
Megjegyzés
A toltési allapotjelz6 LED villog a téltési folyamat alatt.
Miutan az akkumulator teljesen feltéltétt, 10 percig vila-
git.
A betéltési id6h6z lasd Miiszaki adatok.
Toltés utan
Megjegyzés
Keriilje a felesleges energiafogyasztast, és huzza ki a
t6ltét a halozati aljzatbol, amint az akkumulator teljesen
feltélt6dott.
3. Vdlassza le a tolt6t a halozati csatlakozordl.
4. Vélassza le az USB-C csatlakozét a tolt6aljzatbdl.
5. Nyomija ra a toltéaljzat fedelet a készulékre.

A vizellatas biztositasa

FIGYELEM
Helytelen vizelldtds esetén a késziilék megronga-
Iédhat.
A késziilék és a tartozékok sériilései
A viztartalyba adagoljon kizarélag tiszta vizet.
Ne téltsén be tisztitészert, névényvédbszert vagy mas
adalékot a viztartalyba.
A késziilék meritése folyadékokba tilos.
A folyadékok adagolasa a késziilékkel tilos.
1. A viztartaly kibontasa:
a Tavolitsa el a viztartaly fedelét.
b A viztartaly aljat tartsa kezével lefelé.
¢ Masik kezével huzza felfelé a viztartaly hordozo-
fogantyujat.
AbraC
2. Afedelet telepitse a viztartalyra.
AbraD
3. Tavolitsa el maximalisan az alacsony nyomasu
pisztolyt és az alacsony nyomasu témiét a viztar-
talybal.
4. Toltse fel a viztartalyt tiszta vizzel legfeljebb a
,MAX” jelzésig.
Abra E
5. A fedelet csatlakoztassa a viztartalyhoz.
Megjegyzés
Az alacsony nyomasu témlét vezesse at a fedél nyila-
séan, a becsipddés elkeriilésének céljabol.
Abra F
6. Egykezes szadllitas esetén nyomja az alacsony nyo-
masu témlét a hordozéfogantyunal a két szoritotar-
téba.
Abra G

Uzemeltetés

1. Akésziléket helyezze egy vizszintes egyenes felu-
letre.
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A tartozékok telepitése
Kilonbozé favokak, kefék stb. kaphatok a készlilék tar-
tozékaiként.
Fuvoka leszerelése
1. Szerelje le a fUvokat az alacsony nyomasu pisztoly-
rol:
a Nyomja be a fuvokat az alacsony nyomasu pisz-
tolyba, 90°-kal elforgatva lazitsa meg
b és huzza le.
Abra H
A tartozékok telepitése
2. A tartozékok felszerelése az alacsony nyomasu
pisztolyra:
a Nyomja be a tartozékot az alacsony nyomasu
pisztolyba
b és arogzitéshez forditsa el 90°-kal.
¢ Ha van, huzza meg kézzel az ellenanyat.
Abral

Az lizemeltetés tisztitoszer nélkiil

FIGYELEM
Szdrazfutds esetén rongalédédsveszély all fenn.
A pumpa karosodasai
A késziilék bekapcsolasa elétt mindig bizonyosodjon
meg arrol, hogy a viztartaly tartalmaz vizet.
A viztartaly kilirtilését kbvetéen azonnal kapcsolja ki a
készliléket.
Kapcsolja ki a készliléket, ha az 2 percen beliil nem ge-
neral nyomast. Ezt kévetSen cselekedjen a(z) Uzemza-
varok elharitasa fejezetben foglalt utasitasok szerint.
1. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készllék bekapcsol.

Abra J

AN VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodasok

A permetezd sugar iranyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy fiilébe tilos.

2. Mukodtesse a ravaszt és végezze el a tisztitasi
munkalatokat.

Megjegyzés

Az (izemidé lejaratat megel6z6 2 perccel (lasd Miszaki

adatok) az lizemallapotot jelz6 LED elkezd villogni. Tolt-

se fel az akkumulatort minél hamarabb, lasd Toltse fel

az akkumulatort.

Tisztitoszerrel torténo lizemeltetés

A VESZELY

A tisztitészer kezelésekor élet- és egészségveszély
all fenn.

A tisztitoszerek helytelen kezelése halalt és sulyos
egészségkarosodast okozhat.

Kérjlik, cselekedjen a tisztitdszergyarté biztonsagi adat-
lapja szerint, kiilénds tekintettel az egyéni védéfelszere-
lések hasznalatéara.

FIGYELEM

A viztartalyban taldlhaté idegen anyagok a késziilék
rongaléddsat okozhatjak.

A késziilék karosodasa

Ne téltsén be tisztitészert, névényvédbszert vagy mas
adalékot a viztartalyba.

FIGYELEM

Nem megfelel tisztitészerek miatti sériilésveszély.
Anyagi karok

Hasznéljon kizarélag a KARCHER éltal jovéhagyott és
a tisztitand6 targyakhoz alkalmas tisztitdszereket.

Tartsa be a tisztitoszerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és Utmutatasokat.
Takarékosan hasznalja a tisztitészereket.

FIGYELEM

A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a

késziilék rongadloddsat okozhatjak.

Anyagi karok

A tisztitoszer felvitele forré feliiletekre tilos.

Ugyelien a maximalis hatésidére.

Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.

Megjegyzés

A Kércher tisztitbszerei problémamentes és hatékony

miik6dést biztositanak. Kérjiik, kérjen tanacsot, és te-

kintse meg tisztitbszereink tajékoztatoit.

1. Atisztitoszert takarékosan szoérja a szaraz feluletek-
re és hagyja hatni (nem megszaradni).

FIGYELEM
Szdrazfutds esetén rongalédédsveszély all fenn.
A pumpa karosodasai
A készlilék bekapcsolasa elétt mindig bizonyosodjon
meg arrél, hogy a viztartaly tartalmaz vizet.
A viztartaly kitiriilését kbvetéen azonnal kapcsolja ki a
készliléket.
Kapcsolja ki a készliléket, ha az 2 percen beliil nem ge-
nerél nyomast. Ezt kévetSen cselekedjen a(z) Uzemza-
varok elharitasa fejezetben foglalt utasitasok szerint.
2. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készilék bekapcsol.

Abra J

&N VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodéasok

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy fiilébe tilos.

3. Mikdodtesse a ravaszt és végezze el a tisztitasi
munkalatokat.

Megjegyzés

Az lizemidé lejaratat megelézé 2 perccel (lasd Miiszaki

adatok) az lizemallapotot jelz6 LED elkezd villogni. Télt-

se fel az akkumulatort minél hamarabb, lasd Toltse fel

az akkumulatort.

Az Uizemeltetés megszakitasa

1. Engedje el a ravaszt.
30 perc inaktivitas esetén a készllék automatikusan ki-
kapcsol.

Az lizemeltetés befejezése

1. Nyomja meg a BE/KI gombot.
A késziilék kikapcsol.
2. Eressze le a viztartadlyban maradt vizet.
3. Nyomja meg a BE/KI gombot.
A készulék bekapcsol.
Mikddtesse a ravaszt, mig a vizszivargas teljesen
megsz{nik.
Engedje el a ravaszt.
Nyomja meg a BE/KI gombot.
A készilék kikapcsol.
A viztartalyt hagyja teliesen megszaradni.
Nyomija le a viztartalyt 6sszehajtas és 6sszezsugo-
ritas céljabdl.
Helyezze a tdml6t és az alacsony nyomasu pisztolyt
a viztartalyba.
10. Helyezze a toltét és a toltékabelt a viztartalyba.
11. A fedelet csatlakoztassa a viztartalyhoz.

>
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Szallitas

N VIGYAZAT
A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongadléddsat okozhatja.
Sériilések és anyagi karok
Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készu-
lék sulyat.
FIGYELEM
A vizszivdrgds a késziilék rongaléddsat okozhatja.
Anyagi karok
A késziiléket szallitsa el6vigyazatosan, ha a viztartaly-
ban viz talalhato. A viztartaly fedele nem vizallé.
A késziilék jarmliben térténé szallitasa elétt Uritse ki tel-
Jjesen a viztartalyt.
1. A szdllitas soran be kell tartani a veszélyes arukra

vonatkozé el6irasokat.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziléket a fogdénal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban

AN VIGYAZAT

A késziilék megbillenésekor és elcsiuszdsakor sérii-

lés- és rongalédadsveszély all fenn!

Sériilések és anyagi karok

A jarmiivekben torténd szallitas elétt biztositsa a készii-

Iéket a csuszas és billenés ellen, a mindenkor érvényes

irdnyelveknek megfelel6en.

1. A készulék lzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az izemeltetés befejezése fejezetet.

2. Szdllitas el6tt tarolja a készuléket, vagy rogzitse
csuszas, felborulas és forgas ellen.

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a

gép rongadléddsat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

FIGYELEM

Fagy miatti rongalodasveszély.

A késziilék és a tartozékok sériilései

Eressze le teljesen a késziilékben és a tartozékokban

1évé vizet.

Mindig évja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.

1. A készllék izemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az lzemeltetés befejezése fejezetet.

2. Zart helységben helyezze a késziléket egy sima fe-
lletre és tarolja a megengedett kdrnyezeti hémér-
sékleten, lasd a(z) Miszaki adatok fejezetet.

Apolas és karbantartas

A VESZELY
Aramiitésveszély.
A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor halal
vagy sulyos sériilése veszélye all fenn.
A fesziiltség alatt Iévé alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a késziiléket.
Vélassza le a télt6t a halozati csatlakozorol.
Tisztitas
A késziilék tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Huzza ki a toltékabelt a készllék téltéaljzatabdl.
3. Nyomja ra a téltéaljzat fedelet a készulékre.

4. Tisztitsa meg a készuléket nedves kenddvel.
A finomsziiré tisztitasa
A finomsz(r6t tisztitsa rendszeresen.

FIGYELEM

A finomsziiré nélkiili vagy sériilt finomsziirével tér-
téné hasznalat esetén rongalédasveszély all fenn.
A késziilék és a tartozékok sériilései.

Osszeszerelés elétt ellenérizze a finomsziirét, hogy
nem sériilt-e. A sériilt finomsz(ir6t cserélje ki azonnal.
Ne tisztitsa a finomsz(ir6t kemény, hegyes targyakkal.
Ne miikbdtesse a késziiléket a finomsziiré nélkdil.
Kapcsolja ki a készuléket.

Huzza ki a toltékabelt a készilék toltdaljzatabol.
Nyomja ra a toltéaljzat fedelet a készilékre.

Uritse ki a viztartalyt.

Huzza ki a finom sz{r6t.

Abra K

A finomszirét tisztitsa folyo, tiszta vizzel, a folyasi-
rannyal ellentétesen.

7. A finomsz(irét telepitse a készilékbe.

Karbantart.
Az akkumulator cseréje / artalmatlanitasa

Megjegyzés
Az akkumulator elérte élettartama végét, ha a késziilék
révid miikédés utan folyamatosan kikapcsol, és az ak-
kumulatort fel kell télteni.
Ugyeljen erre: Kérnyezetvédelem.
Cserélje ki az akkumulatort az élettartama végén.
A késziilék artalmatlanitasa elbtt vegye ki az akkumula-
tort.
Az akkumulétort a készliléktdl elkiilbnitve dobja ki.
Akkumulator kiszerelése
1. Akészilék kikapcsolasahoz lasd Az lizemeltetés

befejezése.
2. Huzza ki a téltékabelt a késziilék téltdaljzatabol.
3. Nyomja ra a toltéaljzat fedelet a késziilékre.
4. Akkumulator kiszerelése:

a Csavarhuzéval csavarja ki a csavarokat.

b Vegye le az akkumulator rekesz fedelét.

¢ Vegye ki az akkumulatort.

d Valassza le az elektromos dugaszol6 csatlako-

z6t.

Abra L
5. El&iras szerint artalmatlanitsa az akkumulatort.
Az akkumulator telepitése

AN FIGYELMEZTETES

Robbanas- és tiizveszély nem jovahagyott akkumu-
latorok vagy akkumulatorcsomagok haszndlata
esetén.

Sulyos sériilések ill. anyagi karok

A sériilt vagy elhasznalédott akkumulatorokat, illetve
akkumulétorcsomagokat csak a KARCHER éltal j6va-
hagyott akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra
cserélje.

6. Az Uj akkumulatort forditott sorrendben szerelje be.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

Aramiitésveszély.

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor halal
vagy sulyos sériilése veszélye all fenn.

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliléket.

Vélassza le a tolt6t a halézati csatlakozordl.

aorwON=
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Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem miiko-
dik. csony.

Az akkumulator toltttségi szintje tul ala-|1.

Toltse fel az akkumulatort, lasd Toltse fel
az akkumulatort.

kapcsolo kioldott.

A motor tul van terhelve, és a motorvédd

=

Kapcsolja ki a késziiléket.
2. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
lizembe.

A kérnyezeti hdmérséklet meghaladja a
megengedett tartomanyt, lasd Mdszaki
adatok, a motorvédd kapcsolo kioldott.

Kapcsolja ki a készlléket.

Hagyija lehdilni / felmelegedni a készuléket.
Kapcsolja be a készlléket és helyezze
lzembe.

Ha az lizemzavar tobbszor felmertil, fordul-
jon a KARCHER Service szervizrészleg-
hez és igényelje a készllék ellenérzését.

WN =

A késziilék nem keriil
nyomas ala.

A viztartalyban a vizszint tul alacsony. |1.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a viztar-
talyban talalhato viz elegendé és tiszta.

A finomszlré szennyezett.

1. Afinomszré tisztitdsahoz lasd a(z) A fi-
nomszUré tisztitasa fejezetet.

A késziiléknél erés nyo- |A fuvoka eltémddott.
masingadozas észlelhe-
to, illetve a késziilék

allandéan ki- /bekapcsol.

1. Afavoka tisztitasa: Tavolitsa el a szennye-
zéseket a fuvokafuratbdl egy tlvel, és eldl-
rél Oblitse tiszta vizzel.

2. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a viztar-
talyban talalhaté viz elegendé és tiszta.

észlelhet6.

A késziiléknél szivargas |[Kevés, miszakilag el6idézett szivargas. |1.

A készilék esetében az alacsony szivar-
gast miszaki okok okozhatjak és nem le-
het miatta reklamalni.

Erés szivargas.

1. Téjékoztassa az arra feljogositott tigyfél-
szolgalatot.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Kijelentjlik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de veliink nem egyeztetett
madositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Mobile Outdoor Cleaner

Tipus: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK) (2027.01.19-ig) (EU)
2023/1230 (2027.01.20-tdl)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(EU) 2023/1542

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Meért: 81

Szavatolt: 84

OC 3 Foldable

Meért: 77

Szavatolt: 79

Ooc4

Mért: 80

Szavatolt: 82

Név és cim

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori

meghatalmazasaval jarnak el.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas / akkumulator

Akku névleges fesziiltség \% 6
Készilék névleges teljesitmény W 45
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly @ ]
Toltokeésziilék

Toltokészilék halozati fesziiltsé- vV 100-240
ge

Kimeneti feszlltség \% 5
Kimen& aram A 2
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50-60

Erintésvédelmi osztaly

]

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Toltési id6 Gres akkumulatornal  h 2,5
Uzemids teljesen feltéltott akku-  min 15
mulétorral

Uzemi nyomas MPa 0,5
Viztartaly Grtartalma | 8
Megengedett kdrnyezeti hémér- °C 0-40
séklet

Méretek és sulyok

HosszUséag mm 298
Szélesség mm 305
Magassag (0sszehaijtott viztar- mm 108
taly)

Magassag (kibontott viztartaly) mm 271
Suly (tartozékokkal) kg 2,2

Az EN 60335-2-54 szabvany alapjan meghatarozott

értékek

Kéz-kar-vibracio ap, m/s? 0,5
Kéz-kar-vibracio bizonytalansag K m/s2 1,5
Ismétléd6 utésrezgések pg m/s? 14,1
Bizonytalansag Ismétlédé utés- m/s? 4,3
rezgések K

Zajszint Lpa dB(A) 64,2
Bizonytalansag - Hangnyomassz- dB(A) 2,5

int KpA

122

L zajteljesitményszintyya dB(A) 77

Garantalt dB(A) 79
hangteljesitményszint Ly 4

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Aplikace KARCHER Home & Garden
Bezpecnostni pokyny...........ccccceeee.

Symboly na pfistroji / nabijecce
Pouziti v souladu s uréenim
Ochrana Zivotniho prostiedi
PFisluSenstvi a nahradni dily
Rozsah dodavky
Bezpecnostni zafizeni
Prehled pfistroje
Blikaci kody ........
Uvedeni do provozu..
Provoz.......ccccccuee.n.
PFeruSeni provozu..
Ukongeni provozu ..
Preprava
Skladovani
Péce a udrzba....
Napovéda pfi poruchach.

EU prohlaseni o shodé
Technické Udaje .........ccoevveeriiiiieiieceeeeeeee

Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi

pouzwanl svého pfistroje nasledujici vyhody:
Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pFisluSenstvi a

navody k pouziti

Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho

dal$iho
Naskenujte kod na obalu nebo si stdhnéte aplikaci
KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea
pohodiné zaregistrujte sv(j produkt.

Bezpeénostni pokyny

Pred prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A |||| tuto kapitolu o bezpe¢nosti a provozni

navod. Ridte se jeho obsahem.

Uschovejte provozni navod pro pozdéjsi pouZiti nebo

dal$iho vlastnika.

e Kromé pokynu v navodu k pouziti musite dodrzovat

vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazl.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpedi,

které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

Vystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji dilezité pokyny pro bezpeény provoz.

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera

muzZe vést k tézkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera

muze vést k lehkym drazim.

Cestina



POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Nebezpeci trazu elektrickym proudem

A\ NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte
nabijecky a zasuvek mokryma rukama. e Nesmérujte
nastrikovy paprsek prfimo na provozni prostredky, které
obsahuji elektrické soucastky, jako napf. vnitini
prostory peci.

AN VAROVANI . Pristroj a nabijecka obsahuji
elektrické soucastky, necistéte pfistroj ani nabijecku
pod tekouci vodou. L.
AN UPOZORNENI e pred provédénim jakékoli
péce nebo udrzby pristroj vypnéte a odpojte nabijeci
kabel z nabijeciho portu pfistroje.

Nabijecka
A NEBEZPECI « Nebezpedi vybuchu.
Nepouzivejte k nabijeni nenabijecich baterii.
o NepouZzivejte nabijeCku v prostredi s nebezpeéim
vybuchu. e Do nabijeciho portu pristroje, nabijecky ani
do zastréek nabijeciho kabelu nevkladejte Zadné
elektricky vodivé pfedméty, jako jsou Sroubovaky nebo
podobné pr'edmét;v. ;
AN VAROVANI ¢ Akumuiator nabijejte pouze
priloZenou originélni nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou spoleénosti KARCHER. Pokud neni
soucasti dodavky originalni nabijecka, nabijejte
akumulator pouze nabijeckou schvéalenou spole¢nosti
KARCHER nebo nabijeckou, ktera splriuje specifikace
uvedené v navodu k obsluze a mistni platné normy.
o Nabijejte akumulator pouze originalnim nabijecim
kabelem, ktery je soucasti dodavky, nebo nabijecim
kabelem schvélenym spolecnosti KARCHER nebo
nabijecim kabelem, ktery splriuje specifikace uvedené v
navodu k obsluze a mistni platné normy. e Neotevirejte
nabijecku. Opravy svéiujte pouze odbornému
personalu. e NabijeCku pouZivejte pouze k nabijeni
schvélenych akumulatord. ¢ Poskozenou nabije¢ku
nebo vadny nabijeci kabel okamZité odpojte a
nepouZzivejte je. Poskozenou nabijecku nebo nabijeci
kabel ihned vymérite za originalini dily, dily schvalené
spolecnosti KARCHER nebo dily, které splfiuji
specifikace uvedené v navodu k obsluze a mistni platné
normy.

AN UPOZORNENI o jakmile Jje akumulétor plné
nabity, odpojte nabijeCku ze zasuvky.  NepouZivejte
nabijecku v mokrém nebo znecisténém stavu.

o Nezakryvejte vétraci stérbiny nabijecky.

o Nevytahujte nabijecku ze zasuvky za nabijeci kabel,
ale uchopte samotnou nabijecku. ® Nenoste ani
netahejte pristroj ani nabijecku za nabijeci kabel.

POZOR . Abyste predesli poskozeni, neohybejte,
nesvirejte, nemackejte ani nenatahujte nabijeci kabel.
Pro zapojeni a odpojeni nabijeciho kabelu uchopte
zastrcky a netahejte za nabijeci kabel. e Chrarite
nabijeci kabel pfed teplem, ostrymi hranami, mazivy a
pohyblivymi ¢astmi. e Nabijecku pouZivejte a skladujte
pouze v suchych prostorach.

Pristroj s vestavénym akumulatorem

A\ NEBEZPECH « Nikdy se nedotykejte kontakt

nebo vedeni. @ Déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi mohou

akumulatory spolknout z diivodu nedostatku zkuSenosti
nebo znalosti. Uchovavejte akumulatory mimo dosah
déti a téchto osob. PoZiti akumuléatoru je nouzovy stav,
ktery vyZaduje okamZitou lékafskou pomoc.

o Nevystavujte pristroj a akumulator silnému
slunecnimu zéareni, horku nebo ohni. « Nebezpeci
vybuchu. NepouZ[vejt’e k nabijeni nenabijecich baterii.

AN VAROVANI . Nenabijejte poskozené
akumulatory. Po$kozené nebo opotrebované
akumulatory vymeérite za akumulétory schvalené firmou
KARCHER. e Kapalina vytékajici z akumulatori mize
zpUsobit podrazdéni popaleni nebo poskozeni zraku.
Akumulatory obsahuji toxické latky, které mohou pri
poZiti nebo vdechnuti zptsobit zdravotni problémy. Pri
manipulaci s vytékajicimi akumulatory vZdy pouZivejte
rukavice, abyste zabranili kontaktu s kiZi. Pokud se
rozlita tekutina dostane do kontaktu s kiiZi nebo o¢ima,
okamzité a dukladné vyplachnéte postizena mista
vodou a vyhledejte lékafskou pomoc. e Zkratovani
pola (+/-) akumulatoru maze zpiasobit vybuch a
vzniceni. Nezkracujte poly (+/-) na akumulatoru ani na
pristroji. Neskladujte akumulatory v kovovych nadobéach
ani s jinymi kovovymi §ouc§éstmi.

AN UPOZORNENI . Akumulatory obsahuji
nebezpecné latky, které mohou zplsobit vazné skody
na Zivotnim prostredi. Nevyhazujte akumulatory do
domovniho odpadu, ale radné je odevzdejte na
sbérném misté nebo v recyklacnim stfedisku.

POZOR e Pred prvnim pouZitim pristroje
akumulator plné nabijte. ® Spotfebované a vadné
akumulatory z pristroje likvidujte podle platnych
predpist. e Prihradka akumulatoru pristroje je technicky
zabezpecéena proti nahodnému otevreni. Otevriete a
zavrete prihradku akumulatoru podle pokynt v navodu
k pouZziti pFistroje. ® NepouZzivejte poskozené ani
upravené akumulatory. e Pri vkladani akumulatord
dbejte na spravnou polaritu (+/-) podle oznaceni v
prihradce akumulatoru nebo na elektrickych
konektorech.

Bezpecné zachazeni

AN VAROVANI . Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi smi pouZivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouc¢eny
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost o
bezpeéném pouzivani pristroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e Déti a domaci zvirata si s pristrojem
nesmi hrat. e DohliZejte na déti a doméaci zvirata, aby si
s pfistrojem nehrély. e Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
préaci s pfistrojem dbejte na teti osoby, zejména déti.
e V nebezpecnych oblastech (napf. na cerpacich
stanicich) dodrzujte prislusné bezpeénostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s nebezpeéim
vybuchu. e Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuji
latky poskozujici zdravi (napr. azbest). e Nebezpedi
trazu. Nesmérujte pogtr“ik’ovaci paprsek do oci.

AN UPOZORNENI . NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. e Provozujte a skladujte pfistroj pouze

v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
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pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Aby byla zaruéena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad. e Nehody nebo poskozeni
v dusledku prevrzeni pfistroje. Pfed provadénim
ve$kerych cinnosti s pristrojem nebo na ném musite
zayjistit stabilitu.

POZOR . Neplnite pristroj Cisticimi prostredky ani
Jinymi pfisadami. e Po$kozeni pfistroje. Do nadrze

na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo neredéné kyseliny (napfr. Cistici
prostredky, benzin, fedidla do barev a aceton).

® Poskozeni pristroje chodem nasucho. Pristroj
zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu voda.

o Nikdy neprovozujte pristroj pri teplotach niz§ich nez
0°C.

Symboly na pristroji / nabijecce

Neponofujte pfistroj do kapalin.
Nevybirejte z néj kapaliny.

Pouzivejte pouze certifikované
nabijecky, které splniuji specifikace
uvedené v navodu k pouziti a mistni
platné normy.

DI
Nabije¢ku pouzivejte pouze
j f v suchych prostorach.

Pouziti v souladu s uréenim

Nizkotlaky Cisti¢ pouzivejte vyhradné jen pro domaci
pouziti.

Nizkotlaky ¢isti¢ je uréeny pro ¢isténi stroja, vozidel,
naradi, fasad, teras, zahradniho nadini, domacich zvirat
atd. nizkotlakym vodnim paprskem bez pouziti gisticich
prostfedkd.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné.

Q.@ Nelikvidujte prosim obaly do domovniho odpadu,
ale odevzdeijte je k opétovnému zhodnoceni.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy a asto i soucasti, jako

= jSOU baterie, akumulatory, akumulatorové bloky a
maziva. Pfi nespravné manipulaci nebo

nespravné likvidaci odpadu mohou predstavovat

potencialni nebezpedi pro zdravi a Zivotni prostredi. Pro
fadny provoz pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné.

Pristroje oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Vyjméte baterie, akumulatory a akumulatorové bloky ze

starého zafizeni. Demontaz téchto soucastek je

popsana v navodu k pouziti. Baterie, akumulatory a

akumulatorové bloky zlikvidujte oddélené v pfislusnych

sbérnych systémech.

cg) Procesy €isténi, u nichz vznika vody obsahujici
oleje,napf. myti motoru, myti spodkl vozidel se smi

provadét pouze v mycich boxech s odlu¢ovacem oleje.

cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s

pFipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici

prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.

cg) Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o prislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpecnostni zarizeni

&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a riziko vécnych Skod v
souvislosti s chybéjicimi nebo pozménénymi
bezpecnostnimi zafizenimi.
Zranéni nebo vécné Skody
Bezpecnostni zafizeni nesmite obchazet, odstrariovat
ani deaktivovat. Bezpec¢nostni mechanismy slouZi pro
vasi ochranu.
Tlacitko ZAP /| VYP

Tlagitko ZAP / VYP zabrariuje nedmyslnému provozu
pristroje.

Tlakovy spinaé
PFi uvolnéni spoustéci packy nizkotlaké pistole tlakovy
spinac¢ vypne ¢erpadlo a nizkotlaky paprsek se zastavi.
P¥i stladeni spoustéci packy se Cerpadlo opét zapne.

Motorovy jistic¢
V pfipadé pfili§ velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pristroj vypne.

Prehled pfristroje

Obrazky viz obrazova pfiloha
(_)Rrézkyjsou prikladné, barvy a detaily se mohou
::lsjgirace A

(@) Drzadlo

(@ svermy drzak

®) Viko

(@) Nadrz na vodu

®) Jemny filtr

(&) Nabijecka

(@ Nabijeci kabel

USB-C konektor

(9) USB-A konektor
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Viko pihradky akumulatoru
@ Akumulator

(2 Typovy stitek

(@3 Tlatitko ZAP / VYP
Kryt nabijeci zditky
(9 Nabijeci zditka

LED stavu nabiti

(i7) LED provozniho stavu
Tryska

Nizkotlaka pistole

@0) Spoustéci packa

@1 Nizkotlaka hadice

Blikaci kédy

LED PFistroj je zapnuty.

provozniho

stava Varovani pfed nizkym
napétim akumulatoru
(zbyvajici doba chodu
cca 2 minuty).

777777 Porucha, viz

Népovéda pri
poruchéach.

LED stavu - Akumulator se nabiji.

nabiti
Akumulator je plné
nabity.

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni

Pouzijte dodanou nabije¢ku nebo kompatibilni
certifikovanou nabijecku (SELV) s vystupnim napétim
5,0 V DC a proudem 2,0 A, 10,0 W.

Pred prvnim pouzitim pfistroje akumulator piné nabijte.

Pri prvnim nabijeni a pokud se nepouziva originalni

nabijecka KARCHER, se miize uvedené doba nabijeni

lisit.

Nabijejte akumulator pouze v povoleném teplotnim

rozsahu.

1. Rozlozte nadrz na vodu, viz
vodou.

2. Nabijte akumulator.

Zajisténi zasobovani

a Povolte kryt nabijeciho portu na pfistroji.
b Zasurite USB-C konektor nabijeciho kabelu do

nabijeci zditky.

c Pripojte USB-A konektor nabijeciho kabelu do

nabijecky.

d Pripojte nabijecku do sitové zasuvky.

llustrace B
Upozornéni

LED dioda stavu nabijeni béhem nabijeni blika. Jakmile

Jje akumulator piné nabity, sviti po dobu 10 minut.
Doba nabijeni viz Technické tdaje.

Po nabijeni
Upozornéni

Vyhnéte se zbytecné spotfebé energie a odpojte
nabijeCku ze zasuvky, jakmile je akumulator plné

nabity.

3. Nabijecku vytahnéte ze sitové zasuvky.
4. Vytahnéte USB-C konektor z nabijeci zditky.
5. Pevné pritlacte kryt nabijeci zdifky na pFistroji.
Zajisténi zasobovani vodou
POZOR
Nebezpeci poskozeni v disledku nespravného
zdsobovdni vodou.
Poskozeni pristroje a pfislusenstvi
Do nadrze na vodu lijte pouze ¢istou vodu.
Nelijte do nadrze na vodu Zadné ¢Eistici prostredky,
pfipravky na ochranu rostlin nebo jiné pfisady.
Neponotujte pristroj do kapalin.
Necerpejte pristrojem zadné kapaliny.
1. Rozlozte nadrz na vodu:
a Sejméte viko na nadrzi na vodu.
b Rukou pfidrzte dno nadrze na vodu.
¢ Druhou rukou vytahnéte drzadlo nahoru.
llustrace C
2. Zaveéste viko na nadrz na vodu.
llustrace D
3. Vytahnéte nizkotlakou pistoli a nizkotlakou hadici co
nejvice z nadrze na vodu.
4. Naplite nadrz na vodu Cistou vodou maximalné po
znacku ,MAX"“.
llustrace E
5. Nasadte viko na nadrz na vodu.
Upozornéni
Nizkotlakou hadici vedte vybranim ve viku, aby nedo$lo
k jejimu priskfipnuti.
llustrace F
6. Pro pfepravu jednou rukou zatlacte nizkotlakou
hadici za drzadlo do obou svérnych drzaku.
llustrace G

Provoz

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

Montaz prislusenstvi
Jako prislusenstvi k pfistroje jsou k dispozici rizné
trysky, kartace atd.
Demontaz trysky
1. Demontujte trysku z nizkotlaké pistole:
a Zatlacte trysku do nizkotlaké pistole, uvolnéte ji
otogenim o 90°
b a stahnéte ji.
llustrace H
Montaz prisluSenstvi
2. Namontujte pfislusenstvi k nizkotlaké pistoli:
a Zatlacdte pfislusenstvi do nizkotlaké pistole
b a upevnéte ji oto¢enim o 90°.
¢ Pokud je k dispozici, utahnéte pojistnou matici
ruéné.
llustrace |
Provoz bez cisticiho prostredku

POZOR
Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho.
Poskozeni ¢erpadla
Pristroj zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu
voda.
Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna.
Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Nasledné postupujte podle pokynti v kapitole
Napovéda pri poruchach.
1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

Ptistroj se zapne.

llustrace J
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&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastrikovym
paprskem.

Zranéni oci a usi

Nemirte nastrikovym paprskem do oc¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.

2. Aktivujte spoustéci packy a provedte proces Cisténi.

Upozornéni

Cca 2 minuty pfed koncem provozni doby (viz
Technické tdaje) zacne blikat LED provozniho stavu.
Nabijte akumulator co nejdrive, viz Nabijeni
akumulatoru.

Provoz s cisticim prostredkem

/A NEBEZPECI

OhrozZeni Zivota a zdravi pfi manipulaci s ¢isticimi
prostredky.

Nespravné zachazeni s Cisticimi prostiedky mize vést
k amrti a vdZnému poskozeni zdravi.

Ridte se bezpeénostnimi listy vyrobcti éisticich
prostredkd, zejména pokyny ohledné osobni ochranné
vystroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni cizimi ¢asticemi v nadrZi na
vodu.

Poskozeni pristroje

Nelijte do nadrze na vodu Zadné Cistici prostredky,
pripravky na ochranu rostlin nebo jiné pfisady.

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi cisticimi
prostredky.

Vécné Skody

Pouzivejte pouze cistici prostredky schvalené firmou
KARCHER a vhodné pro Gisténé predméty.

Ridte se bezpecnostnimi pokyny, doporuéenimi k

davkovani a pokyny pfilozenymi k ¢isticimu prostredku.

Pouzivejte Cistici prostfedky tsporné.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku pfrilis dlouhého

pusobeni a zasychani cisticich prostredku.

Vécné Skody

Nenanasejte cistici prostredky na horké povrchy.

Dodrzujte maximalni dobu pisobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.

Upozornéni

Cistici prostfedky KARCHER zajistuji bezproblémovy a

efektivni provoz. Pozadejte o radu a fidte se nasimi

informacnimi listy o Cisticich prostredcich.

1. Nastiikejte uspornym zplsobem &istici prostrfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

POZOR
Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho.
Poskozeni ¢erpadla
Pristroj zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrZi na vodu
voda.
Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna.
Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Nasledné postupujte podle pokynu v kapitole
Napovéda pri poruchach.
2. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

Pristroj se zapne.

llustrace J

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym
paprskem.

Zranéni oCi a usi

Nemifte nastiikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.

3. Aktivujte spoustéci packy a provedte proces Cisténi.
Upozornéni

Cca 2 minuty pfed koncem provozni doby (viz
Technické tdaje) zacne blikat LED provozniho stavu.
Nabijte akumulator co nejdrfive, viz Nabijeni
akumulatoru.

Preruseni provozu

1. Uvolnéte spoustéci packu.
Po cca 30 minutach necinnosti se pristroj automaticky
vypne.

Ukonéeni provozu

1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se vypne.
2. Vyprazdnéte zbyvajici vodu v nadrzi na vodu.
3. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se zapne.
Spoustéci packu aktivujte tak dlouho, az prestane
vytékat voda.
Uvolnéte spoustéci packu.
Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se vypne.
Nechte nadrz na vodu uplné oschnout.
ZatlaGenim dolt nadrz na vodu slozte a zmensete.
Hadici a nizkotlakou pistoli uloZte do nadrze na
vodu.
10. Nabije¢ku a nabijeci kabel ulozte do nadrze na
vodu.
11. Nasadte viko na nadrz na vodu.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku tniku vody.

Vécné Skody

Pristroj pfepravujte opatrné, je-li v nadrzi na vodu voda.

Viko nadrZe na vodu neni vodotésné.

Pred prepravou pfistroje ve vozidle zcela vyprazdnéte

nédrz na vodu.

1. Dodrzujte predpisy pro pfepravu nebezpeénych
nakladu.

oo »

©®N

Ruéni preprava
1. Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni pri naklanéni a
klouzani pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pred prepravou pristroje ve vozidlech jej zajistéte proti
sklouznuti a pfevraceni v souladu s platnymi
smérnicemi.

1. Ukoncete provoz, viz Ukonéeni provozu.
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2. Pred pfepravou pfistroj ulozte nebo zajistéte proti
sklouznuti, pfevraceni a nekontrolovanému pohybu.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pri prepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi

Zcela vypustte vodu z pristroje a prislusenstvi.

Pristroj a prisludenstvi chrarite pfed mrazem.

1. Ukon¢ete provoz, viz Ukon&eni provozu.

2. Pristroj umistéte v uzaviené mistnosti na rovnou
plochu a skladujte pfi povolené teploté prostiedi, viz
Technické udaje.

A NEBEZPECI

Smrtelné nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Smrtelna nebo zavazna poranéni pfi kontaktu s ¢astmi

pod napétim.

Nedotykejte se casti pod napétim.

Vypnéte pristroj.

Nabijecku vytahnéte ze sitové zasuvky.

Cisténi
Cisténi pristroje

Vypnéte pfistroj.

Odpojte nabijeci kabel od nabijeciho portu pristroje.

Pevné pritlacte kryt nabijeci zditky na pfistroji.

Ocistéte pfistroj vihkym hadfikem.

Cisténi jemného filtru

Pravidelné Cistéte jemny filtr.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pri provozu bez jemného filtru

nebo s poskozenym jemnym filtrem.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi.

Pred montazi zkontrolujte jemny filtr, zda neni

poskozeny. Poskozeny jemny filtr ihned vymeérite.

Necistéte jemny filtr tvrdymi, ostrymi pfedméty.

Neprovozujte pristroj bez jemného filtru.

hwN =

6. Vycistéte jemny filtr pod tekouci, Cistou vodou proti

sméru pratoku.
7. Nasadte jedmny filtr do pfistroje.

Udrzba
Vyména / likvidace akumulatoru

Upozornéni
Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyZ se pristroj
po kratké dobé pouZivani neustale vypina a je treba jej
nabit.
Dbejte na Ochrana Zivotniho prostredi.
Vymeérite akumulator na konci jeho Zivotnosti.
Pred likvidaci pristroje vymontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddélené od pfistroje.
Demontaz akumulatoru
1. Vypnéte pfistroj, viz Ukoncéeni provozu.
2. Odpojte nabijeci kabel od nabijeciho portu pfistroje.
3. Pevné pritlacte kryt nabijeci zdifky na pFistroji.
4. Demontaz akumuléatoru:

a VySroubuijte Srouby pomoci Sroubovaku.

b Sejméte viko akumulatorové prihradky.

¢ Vyjméte akumulator.

d Odpojte elektricky konektor.

llustrace L
5. Akumulator zlikvidujte podle predpisu.
Instalace akumulatoru

AN VAROVANI

Nebezpeci vybuchu a poZaru pfi pouZiti
neschvalenych akumulatord nebo
akumulatorovych bloku.

Véznéa zranéni a vécné Skody

Poskozené a opotfebované akumulatory nebo
akumulatorové sady vymériujte vyhradné za
akumulatory nebo akumulatorové sady schvélené
spoleénosti KARCHER.

6. Nainstalujte novy akumulator v opaéném poradi.

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI
Smrtelné nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Smrtelna nebo zévaZna poranéni pfi kontaktu s ¢astmi
pod napétim.
Nedotykejte se casti pod napétim.
Vypnéte pfistroj.
Nabijecku vytahnéte ze sitové zasuvky.
Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete

1. Vypnéte pfistroj. sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
2. Odpojte nabijeci kabel od nabijeciho portu pfistroje. pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
3. Pevné pfitlacte kryt nabijeci zditky na pfistroji. P?rUCh?Ch, Se prosim obratte na autorizovany
4. Vypustte nadrz na vodu. zakaznicky servis.
5. Vytahnéte jemny filtr.

llustrace K
Porucha Pricina Odstranéni
Pristroj nebézi. Stav nabiti akumulatoru je prili§ nizky. |1. Nabijte akumulator, viz Nabijeni

akumulatoru.

aktivoval.

Motor je pfetizeny, jisti¢ motoru se

Vypnéte pfistroj.
Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.

jisti¢ se aktivoval.

Teplota prostredi je mimo pfipustny
rozsah, viz Technické udaje, motorovy

Vypnéte pfistroj.

Nechte pfistroj vychladnout/zahrat.
Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.
Pokud se porucha objevi opakované,
nechte pfistroj zkontrolovat zakaznickym
servisem firmy KARCHER.

wN= b=
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Porucha Pri¢ina Odstranéni
Nedochazi k natlakovani |Pfili§ malo vody v nadrzi na vodu. 1. Ujistéte se, Ze je v nadrzi na vodu dostatek
pristroje. Cisté vody.
Jemny filtr je znecistény. 1. Vygistéte jemny filtr, viz Cisténi jemného
filtru.

Silné kolisani tlaku nebo |Tryska je ucpana.
neustalé vypinani /
zapinani pristroje.

1. Vycistéte trysku: Odstrarite jehlou
nedistoty z otvoru trysky a z pfedni strany
vyplachnéte gistou vodou.

2. Ujistéte se, Ze je v nadrzi na vodu dostatek
Cisté vody.

Zafizeni prosakuje.

Nepatrny, technicky zplsobeny unik. 1.

Nepatrna netésnost pfistroje ma technické
pfi¢iny a neni divodem pro reklamaci.

Vyrazny unik.

1. Informujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida prislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Smérnice a nafizeni

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19. ledna 2027) (EU)
2023/1230 (od 20 ledna 2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Pfiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Naméreno: 81

Zaruceno: 84

OC 3 Foldable

Naméfeno: 77
Zaruceno: 79
Ooc4
Naméreno: 80
Zaruceno: 82

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektrické pfipojeni / Baterie

Jmenovité napéti akumulatoru \% 6
Jmenovity vykon pfistroje w 45

Kryti IPX4
Trida kryti @ 1l
Nabijecka

Napéti sité nabijecky \ 100-240
Vystupni napéti \Y 5
Vystupni proud A 2

Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50-60

Trida kryti IE‘ 1l

Vykonnostni udaje pristroje

Doba nabijeni vybitého h 2,5
akumulatoru
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Provozni doba s plné nabitym min 15
akumulatorem

Provozni tlak MPa 0,5
Objem nadrze na vodu | 8
PFipustna teplota prostredi °C 0-40
Rozmeéry a hmotnosti

Délka mm 298
Sitka mm 305
Vyska (sloZzena nadrz navodu) mm 108
Vyska (rozloZzena nadrz na vodu) mm 271
Hmotnost (s pfislusenstvim) kg 2,2
Zjisténé hodnoty podle normy EN 60335-2-54
Vibrace ruka-paze ay,, m/s? 0,5
Nejistota vibraci ruka-paze K m/s? 1,5
Opakované razové vibrace pg ~ m/s? 14,1
Nejistota Opakované razové m/s? 4,3
vibrace K

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 64,2
Nejistota hladiny akustického dB(A) 2,5

tlaku Kpa
Hladina akustického vykonu Lya dB(A) 77

Zaru¢ena hladina akustického dB(A) 79
vykonu Lyya 4

Technické zmény vyhrazeny.

KARCHER Home & Garden App 129
Bezpecénostné pokyny 129
Symboly na pristroji/nabijacke 130
Pouzivanie v sulade s i¢elom 131
Ochrana zivotného prostredia 131
PrisluSenstvo a nahradné diely 131
Rozsah dodavky.... 131
Bezpecnostné zariadenia 131
Prehlad pristroja 131
Blikajuce kody 132
Uvedenie do prevadzky 132
Prevadzka 132
Prerusenie prevadzky 133
Ukoncenie prevadzky ... 133
Preprava............... . 133
Skladovanie.. 133
Starostlivost a tudrzba 134

134

135
EU vyhlasenie o zhode 135

Technické Udaje .........cooeiiieiiiiiiiiece e 135

KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri
pouzwanl vasho pristroja z nasledujucich vyhod:
Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov
e Produktové informacie, prehlad prislusenstva
a navody na obsluhu
e Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-
nie

e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho

Naskenujte kdd nachadzajuci sa na obale, alebo siz va-

$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-

CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas

produkt.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A || te tuto kapitolu s bezpe¢&nostnymi pokyn-
mi a tento navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Na-
vod na obsluhu si uschovaijte pre neskorsie pouzitie ale-
bo pre nasledujuceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohladnovat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy zakonodarcu tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

e \ystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym Skodam.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom
A NEBEZPECENSTVO e Nikdy sa nedoty-

kajte nabijacky ani sietovych zasuviek vihkymi rukami.
e Striekany prud nikdy nesmerujte priamo na prevadz-
kové prostriedky zahrriajice elektrické konS$trukcné die-
ly, akymi st naprikladvnttorné priestory peci.

N VYSTRAHA . Pristroj a nabijacka obsahuju
elektrické konstrukéné diely, a preto pristroj ani nabijac-
ku necistite pod tecucou vodou.

AN UPOZORNENIE « pred vykonanim akej-

kolvek starostlivosti alebo tdrzby pristroj vypnite

a odpojte nabijaci kabel z nabijacej zasuvky pristroja.
Nabijacka

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-

stvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré nie su znovu

nabijatelné. e Nabijacku nepouZzivajte v prostredi ohro-

zenom exploziou. e Do nabijacej zasuvky pristroja, na-

bijacky ani do zastrciek nabijacieho kabla nevkladajte

Ziadne elektricky vodivé predmety ako napriklad skrut-

kovace a podobne.

AN VYSTRAHA . Pristroj nabijajte len pomocou
priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou nabijac-
ky schvalenej spoloénostou KARCHER. Ak nie je prilo-
Zena originélna nabijacka, nabijajte akumulator iba
nabijackou schvélenou spoloénostou KARCHER alebo
nabijackou, ktora zodpoveda Specifikaciam uvedenym
v navode na obsluhu a miestnym normam. e Akumula-
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tor nabijajte len pomocou priloZzeného originalneho na-
bijacieho kabla, nabijacieho kabla schvaleného
spolocnostou KARCHER alebo nabijacieho kébla, ktory
zodpoveda $pecifikaciam uvedenym v navode na ob-
sluhu a miestnym normam. e Neotvarajte nabijacku.
Opravy smie vykonavat iba odborny personal. @ Nabi-
Jjacku pouZivajte len na nabijanie schvalenych akumula-
torov. ® Poskodent nabijacku alebo nabijaci kabel
okamZite odpojte a nepouzivajte ich. PoSkodenu nabi-
jacku alebo nabijaci kabel ihned’ vymerite za originalne
diely, diely schvalené spoloénostou KARCHER alebo
diely, ktoré zodpovedaju Specifikaciam uvedenym

v navode na obsluhu a miestnym normam.

AN UPOZORNENIE e Ked bude akumulator
Uplne nabity, vytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.
o Nabijacku nepouZivajte vo vihkom alebo znecistenom
stave. e Nezakryvajte vetraciu Strbinu nabijacky. e Ne-
vytahujte nabijacku zo sietovej zasuvky tahanim za na-
bijaci kabel, ale uchopte samotnu nabijacku. e Pristroj
ani nabijacku neprenasajte ani netahajte za nabijaci ka-
bel.

POZOR . Nabijaci kabel neohybajte, nezvierajte,
nestlacajte ani nenatahujte, aby ste predisli jeho posko-
deniu. Pri zapajani a odpajani nabijacieho kabla uchop-
te konektory a netahajte za samotny nabijaci kabel.

e Chrarite nabijaci kabel pred teplom, ostrymi hranami,
mazivami a pohyblivymi dielmi.  Nabijacku pouZivajte
a skladujte len v suchych priestoroch.

Pristroj so zabudovanym akumulatorom

A NEBEZPECENSTVO e Nikdy sa nedoty-
kajte kontaktov alebo vedeni. @ Akumulatory mézu deti
alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami pre nedostatok skusenosti
alebo vedomosti prehltnit. Akumulatory uchovavajte
mimo dosahu deti a tychto oséb. Prehltnutie akumulato-
ra je nudzova situacia, ktora si vyZaduje okamzitu lekar-
sku pomoc. e Pristroj a akumulator nevystavujte
intenzivnemu slne¢nému Ziareniu, hortcave ani ohriu.
e Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie su znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA . Nenabijajte poskodené aku-
mulatory. PoSkodené akumulatory nahradte akumula-
tormi, ktoré boli schvalené spoloénostou KARCHER.

e Kvapalina vytekajiuca z akumulatorov méze spdsobit
podrazdenia pokoZKky, popaleniny alebo poskodenie
oc¢i. Akumulatory obsahuju toxické latky, ktoré mézu pri
poziti alebo vdychnuti spbsobit zdravotné problémy. Pri
manipuléacii s netesnym akumulatorom vzdy pouZivajte
rukavice, aby ste sa vyhli kontaktu s pokozZkou. Ak sa
vyte¢ena kvapalina dostala do kontaktu s pokoZkou ale-
bo o¢ami, okamZite a dékladne oplachnite/vyplachnite
postihnuté miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.
® Skrat polov (+/-) akumulatora méze viest k vybuchu a
vznieteniu. Neskratujte pdly (+/-) akumulatora a pristro-
Jja. Akumulatory neskladujte v kovovych nadobach ani s
inymi kovovymi ¢astami.

AN UPOZORNENIE « Akumuistory obsahuja
nebezpecné zlozky, ktoré mézu sposobit vazne posko-
denie Zivotného prostredia. Akumulatory nelikvidujte v
domovom odpade, ale riadne na zbernom mieste alebo
v recyklacnom dvore.

POZOR o Pred prvym pouZzitim pristroja tplne nabi-
te akumulator. e Opotrebované a poskodené akumula-
tory vyberte z pristroja a zlikvidujte ich podla platnych
predpisov. e Priec¢inok pre akumulator pristroja je tech-

nicky zabezpeceny proti ndahodnému otvoreniu. Otvorte
a zatvorte priec¢inok pre akumulator, ako je opisané v
navode na obsluhu pristroja. ® NepouZivajte poSkode-
né alebo zmenené akumulatory. e Pri montazi akumula-
torov dbajte na spravnu polaritu (+/-) podla znaciek v
priecinku na batérie alebo na elektrickych konektoroch.

Bezpecna manipulacia

AN VYSTRAHA o Tento pristroj nesmu pouzivat’
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
st oboznamené s tymito pokynmi. @ Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schop-
nostami resp. osoby s nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pouZivat len vtedy, ked' su
pod spravnym dozorom resp. ked’ich osoba kompetent-
na z hladiska bezpecnosti poucila o bezpe¢nom pouZi-
vani zariadenia a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti a domace zvierata sa nesmu
hrat’ s pristrojom. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat’ s pristrojom. e Pristroj pouZivajte len v stlade s
ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pristro-
Jjom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti. e V
nebezpecénych oblastiach (napr. na ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych expléziou. e Necistite vysokotlakovym pru-
dom Ziadne predmety obsahujuce latky skodlivé pre
zdravie (napr. azbest). e Nebezpecenstvo vzniku pora-
neni. Striekany prud nesmerujte do o¢i.

AN UPOZORNENIE . NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
Cas prevadzky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pre
zabezpeclenej bezpecnej polohy pristroj postavte na
pevny, rovny podklad. e Nehody alebo poskodenia
spbésobené padom pristroja. Pred kazdou ¢innostou s
alebo na pristroji musite zabezpedit' stabilitu.

POZOR . Nedoplriajte Ziadne Gistiace prostriedky
alebo iné prisady. ® Poskodenie pristroja. Do nadrze na
vodu nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Po-
Skodenie pristroja spésobené chodom nasucho. Pristroj
zapinajte len vtedy, ak v nadrzi na vodu je voda. e Pri-
stroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.

Symboly na pristroji/nabijacke

Pristroj neponarajte do kvapalin. Ne-
naberajte Ziadne kvapaliny.

Pouzivajte iba certifikované nabijac-
DL ky, ktoré zodpovedaju Specifikaciam
v navode na obsluhu a miestnym nor-

mam.
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Nabijacku pouzivajte len v suchych
priestoroch.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

Nizkotlakovy ¢isti¢ pouzivajte vyhradne v domacnos-
tiach.

Nizkotlakovy ¢isti¢ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, naradia, fasad, teras, zahradnych pristrojov, doma-
cich zvierat atd. nizkotlakovym pridom vody bez
pridania Gistiacich prostriedkov.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-
Q.@ odhadzujte do domového odpadu, ale ich odo-
vzdajte na recyklaciu.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto stucasti, ako
=mm SU batérie, akumulatory, supravy akumulatorov a
maziva. Pri nespravnom zaobchadzani alebo ne-
spravne;j likvidacii mézu predstavovat potencialne ne-
bezpecenstvo pre zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
komponenty su vSak potrebné pre spravnu prevadzku
pristroja. Pristroje oznacené tymto symbolom nelikvi-
dujte spolu s domovym odpadom.
Vyberte batérie, akumulatory a supravy akumulatorov
zo starého pristroja. Demontaz tychto Casti je opisana v
navode na obsluhu. Batérie, akumulatory a supravy
akumulatorov zlikvidujte oddelene prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.
cg) Cistiace prace, pri ktorych vznika odpadova voda
s obsahom oleja, napr. umyvanie motora, podvoz-
ku), sa smu vykonavat iba v priestoroch na umyvanie
s odluovacom oleja.
cg) Prace s Cistiacimi prostriedkami vykonavajte iba na
vodotesnych pracovnych plochach s pripojkou na
kanalizaciu odpadovych vod. Cistiace prostriedky ne-
smu preniknut do vod alebo pddy.
cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpeénostné zariadenia

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia z dévodu
chybajucich alebo zmenenych bezpeénostnych za-
riadeni.

Poranenia a vecné $kody

Bezpecénostné zariadenia nesmiete obchadzat, odstra-
rfiovat’ ani vypinat. Bezpecnostné zariadenia sluzia na
va$u ochranu.

Zapinac¢/vypinaé
Zapinac/vypinac¢ zabrariuje neumyselnej prevadzke pri-
stroja.

Tlakovy spinaé
Pri uvolneni spustacej packy na nizkotlakovej pistoli tla-
kovy spina¢ vypne Cerpadlo a nizkotlakovy prud sa za-
stavi. Ked sa spustacia packa stlaci, Cerpadlo sa znovu
zapne.

Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.

Prehlad pristroja

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
(')'b_r’ézky ako priklad, farby a podrobnosti sa mézu
gsbltrz.éizok A

(@) Drzadlo

(2 Upinaci drziak

(®) Veko

(@) Nadrz na vodu

®) Jemny filter

(&) Nabijacka

(@ Nabijaci kabel

Zastréka USB-C

(9) Zastreka USB A

Veko priecinka pre akumulator
@ Akumulator

(@2 Typovy stitok

(@3 Zapina¢/vypinad

Kryt nabijacej zasuvky

(® Nabijacia zasuvka

LED stavu nabitia

(i7) LED prevadzkového stavu
Dyza

Nizkotlakova pistol

Spustacia packa

@9 Nizkotlakova hadica
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Blikajuce kédy

LED pre- Pristroj je zapnuty.

vadzkového

stavu Vystraha pred nizkym
napatim akumulatora
(cca 2 minuty zostava-
jucej doby chodu).

______ Porucha, pozri Pomoc

pri poruchach.

LED stavu - Akumulator sa nabija.

nabitia
Akumulator je celkom
nabity.

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora
Upozornenie
Pouzivajte dodanu nabijacku alebo kompatibilna, certi-
fikovanu nabijacku (SELV) s vystupnym napétim
5,0 VDC a pridom 2,0 A, 10,0 W.
Pred prvym pouZitim pristroja uplne nabite akumulator.
Specifikovana doba nabijania sa méze liit pri prvom
nabijani a ak sa nepouziva originélna nabijacka KAR-
CHER.
Akumulator nabijajte len v rémci povoleného teplotného
rozsahu.
1. Rozlozte nadrz na vodu, pozri Zabezpecenie zaso-
bovania vodou.
2. Nabite akumulator.
a Uvolnite kryt nabijacej zasuvky na pristroji.
b Zapojte zastréku USB-C nabijacieho kabla do na-
bijacej zasuvky.
¢ Zapojte zastrcku USB-A nabijacieho kabla do na-
bijacky.
d Nabijacku zasurite do sietovej zasuvky.
Obrazok B
Upozornenie
Pocas nabijania blika LED stavu nabitia. Po uplnom na-
biti akumuléatora svieti 10 mindt.
Pre informéacie o dobe nabijania pozri Technické tdaje.
Po nabiti
Upozornenie
Predchadzajte zbytocnej spotrebe energie a vytiahnite
nabijacku zo sietovej zasuvky, ked bude akumulator
Uplne nabity.
3. Vytiahnite nabijaku zo sietovej zasuvky.
4. Vytiahnite zastrcku USB-C z nabijacej zasuvky.
5. Pritladte kryt nabijacej zasuvky na pristroji.

Zabezpecenie zasobovania vodou

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-
neho zasobovania vodou
Poskodenie pristroja a prislusenstva
Do néadrze na vodu nalievajte len Cistu a ¢iru vodu.
Do néadrze na vodu nepridavajte Ziadne Cistiace pro-
striedky, pripravky na ochranu rastlin alebo iné prisady.
Pristroj neponarajte do kvapalin.
Do pristroja nenaberajte Ziadne kvapaliny.
1. RozloZenie nadrze na vodu:
a Odnimte veko z nadrze na vodu.
b Dno nadrze na vodu rukou pridrzte dole.
¢ Druhou rukou potiahnite drzadlo nahor.
Obrazok C

2. Zaveste veko na nadrz na vodu.
Obrazok D

3. Nizkotlakovu pistol a nizkotlakovl hadicu vyberte
z nadrze na vodu ¢o najdalej.

4. Naplite nadrz na vodu &istou a ¢irou vodou maxi-
malne po znacku ,MAX".
Obrazok E

5. Pripevnite veko na nadrz na vodu.

Upozornenie

Nizkotlakovu hadicu zavedte cez vybranie na veku, aby

ste ju nepritlacili.
Obrazok F

6. Pri preprave jednou rukou zatladte nizkotlakovu ha-
dicu na drzadle do oboch upinacich drziakov.
Obrazok G

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

Montaz prislusenstva
Ako prisluSenstvo k pristroju su k dispozicii rozne dyzy,
kefy atd.
Demontaz dyzy
1. Demontujte dyzu na nizkotlakovej pistoli:
a Zatlacte dyzu do nizkotlakovej pistole, uvolnite ju
oto¢enim o 90°
b a stiahnite.
Obrazok H
Montaz prisluSenstva
2. Namontujte prislusenstvo na nizkotlakovu pistol’
a Zatlacte prislusenstvo do nizkotlakovej pistole
b a oto€enim o 90° ho zafixujte.
¢ Ak je pritomna poistna matica, utiahnite ju silou
ruky.
Obrazok |

Prevadzka bez cistiaceho prostriedku

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho.
Poskodenie erpadla
Ak v nadrzi na vodu nie je voda, nezapinajte pristroj.
Ked je nadrz na vodu prazdna, ihned vypnite pristroj.
Ak pristroj nevytvori tlak do 2 mindt, vypnite ho. Potom
postupujte podla pokynov v Pomoc pri poruchach.
1. Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa zapne.

Obrazok J

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym priadom.
Poranenie o¢i a usi

Nesmerujte striekany prad do o¢i ani do usi oséb alebo
zvierat.

2. Stlacte spustaciu packu a vykonajte Cistenie.
Upozornenie

Priblizne 2 minaty pred koncom prevadzkovej doby (po-
zri Technické udaje) zacne blikat' LED prevadzkového
stavu. Nabite akumulator ¢o najskér, pozri Nabijanie
akumulatora.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravia pri ma-
nipuldcii s ¢istiacimi prostriedkami.

Nespravna manipulacia s Cistiacimi prostriedkami méze
viest k smrti alebo vaznemu poskodeniu zdravia.
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Respektujte karty bezpecnostnych udajov od vyrobcov
Cistiacich prostriedkov, najmé pokyny tykajuce sa osob-
nej ochrannej vybavy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku cudzich
latok v nadrzi na vodu.

Poskodenia pristroja

Do nadrze na vodu nepridavajte Ziadne Cistiace pro-
striedky, pripravky na ochranu rastlin alebo iné prisady.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov.

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spoloc-
nostou KARCHER na &istenie danych predmetov.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odporucania tyka-
juce sa davkovania a pokyny, ktoré su priloZzené

k ¢istiacim prostriedkom.

Zaobchadzajte usporne s Cistiacimi prostriedkami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-

ho pésobenia a zaschnutia cistiacich prostriedkov.

Vecné Skody

Cistiace prostriedky nenanéasajte na hortice povrchy.

Dodrzujte maximalny ¢as pésobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.

Upozornenie

Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujii

bezproblémovi a efektivnu pracu. Nechajte si poradit

a dodrziavajte nase informacné prospekty o Cistiacich

prostriedkoch.

1. Nastriekajte malé mnozstvo Eistiaceho prostriedku
na suché povrchy a nechajte pdsobit’ (nie za-
schnut).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho.

Poskodenie erpadla

Ak v nadrzi na vodu nie je voda, nezapinajte pristroj.

Ked je nadrz na vodu prazdna, ihned’ vypnite pristroj.

Ak pristroj nevytvori tlak do 2 mindt, vypnite ho. Potom

postupujte podla pokynov v. Pomoc pri poruchach.

2. Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa zapne.
Obrazok J

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym pradom.
Poranenie o¢i a usi

Nesmerujte striekany prud do o¢i ani do usi oséb alebo
zvierat.

3. Stlacte spustaciu packu a vykonajte Cistenie.
Upozornenie

Priblizne 2 minaty pred koncom prevadzkovej doby (po-
zri Technické tdaje) zacne blikat' LED prevadzkového
stavu. Nabite akumulator ¢o najskér, pozri Nabijanie
akumulatora.

Prerusenie prevadzky

1. Uvolnite spustaciu packu.
Po cca 30 minutach bez ovladania sa pristroj automa-
ticky vypne.

Ukonéenie prevadzky

1. Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Odstrante zvy$nu vodu z nadrze na vodu.

3. Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa zapne.

4. Drzte spustaciu packu stlacenu, kym nevytecie
vSetka voda.

5. Uvolnite spustaciu packu.

6. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Pristroj sa vypne.

7. Nadrz na vodu nechajte Uplne vyschnut.

8. Zatlatte nadrz na vodu nadol, aby ste ju zloZili
a zmen§ili.

9. Ulozte hadicu a nizkotlakovu pistol' do nadrze na vo-
du.

10. Nabija¢ku a nabijaci kabel ulozte do nadrze na vo-
du.

11. Pripevnite veko na nadrz na vodu.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné $kody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia vytekajiicou vodou.

Vecné Skody

Ak je voda v nadrzi na vodu, prenasajte pristroj opatrne.

Veko nadrze na vodu nie je vodotesné.

Pred prepravou pristroja vo vozidle uplne vyprazdnite

nédrz na vodu.

1. Pri preprave dodrziavajte predpisy tykajuce sa ne-
bezpec¢ného tovaru.

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia pri pre-

vréteni a skiznuti pristroja.

Poranenia a vecné $kody

Pred prepravou pristroja vo vozidlach zabezpecte pri-

stroj proti skiznutiu a prevréteniu v stlade s platnymi

smernicami.

1. Ukongite prevadzku, pozri Ukonéenie prevadzky.

2. Pred prepravou pristroj prislusne umiestnite, resp.
ho zaistite proti skiznutiu, prevrateniu a hadzaniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné skody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného mra-

zom.

Poskodenie pristroja a prislusenstva

Z pristroja a prislusenstva vypustite v§etku vodu.

Pristroj a prislusenstvo vZdy chrarite pred mrazom.

. Ukongite prevadzku, pozri Ukonéenie prevadzky.

2. Pristroj skladujte v uzavretej miestnosti na rovnej
ploche a v ramci pripustnej teploty okolia, pozrite si
Technické udaje.
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Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elek-
trického pradu.

Smrtelné alebo najtazsie poranenia sp6sobené pri kon-
takte s ¢astami pod napétim.

Nedotykajte sa asti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Viytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.

Cistenie

Cistenie pristroja
Vypnite pristroj.
Odpojte nabijaci kabel z nabijacej zasuvky pristro-
a.
JF’ritla(“:te kryt nabijacej zasuvky na pristroji.
Pristroj oCistite mokrou utierkou.

Cistenie jemného filtra

Jemny filter pravidelne distite.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevadzke bez
jemného filtra alebo s poskodenym jemnym filtrom
Poskodenie pristroja a prislusenstva.
Pred montéazou skontrolujte, Ci nie je poSkodeny jemny
filter. Po$kodeny jemny filter ihned’ vymerite.
Necistite jemny filter tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
NepouZivajte pristroj bez jemného filtra.
1. Vypnite pristroj.
2. Odpojte nabijaci kabel z nabijacej zasuvky pristro-

ja.
3. Pritladte kryt nabijacej zasuvky na pristroji.
4. Vyprazdnite nadrz na vodu.
5. Vytiahnite jemny filter.

Obrazok K
6. Jemny filter Cistite te€ucou Cistou vodou proti smeru

prudenia.
7. Jemny filter vloZte do pristroja.

Udrzba
Vymenallikvidacia akumulatora

Upozornenie
Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ak sa pri-
stroj po kratkej dobe prevadzky neustéle vypina
a akumulator sa musi nabijat.

N =

o

Dodrziavajte Ochrana Zivotného prostredia.

Po uplynuti Zivotnosti vymerite akumulator.

Pred likvidaciou pristroja demontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddelene od pristroja.
Demontaz akumulatora

1. Vypnite pristroj, pozri Ukoncenie prevadzky.

2. Odpojte nabijaci kabel z nabijacej zasuvky pristro-

ja.
3. Pritlacte kryt nabijacej zasuvky na pristroji.
4. Demontaz akumulatora:
a Pomocou skrutkovac¢a odskrutkujte skrutky.
b Odoberte veko prie¢inka na akumulator.
¢ Vyberte akumulator.
d Odpojte elektricky konektor.
Obrazok L
5. Akumulator zlikvidujte v zmysle predpisov.
Montaz akumulatora

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru pri pouZiti ne-
schvalenych akumulatorov alebo stprav akumula-
torov.

Tazké poranenia, resp. vecné $kody

Poskodené a opotrebované akumulatory alebo stpravy
akumulatorov vymieriajte vyluéne za akumulatory alebo
stipravy akumulétorov schvélené spoloénostou KAR-
CHER.

6. Novy akumulator namontujte v opaénom poradi.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elek-
trického prudu.

Smrtelné alebo najtazsie poranenia spésobené pri kon-
takte s ¢astami pod napéatim.

Nedotykajte sa Casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Vytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Porucha Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj nebezi.

Stav nabitia akumulatora je prili§ nizky. |1.

Nabite akumulator, pozri Nabijanie aku-
mulatora.

tivoval.

Motor je pretazeny, motorovy isti¢ sa ak-

=

Vypnite pristroj.
2. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
Kky.

zadovany tlak.

Teplota okolia je mimo pripustného roz- |1. Vypnite pristroj.

sahu, pozri Technické tdaje, aktivoval |2. Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.

sa motorovy istic. 3. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
Kky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj
nechajte skontrolovat v servise spolo¢nos-
ti KARCHER.

Pristroj nedosahuje po- |Prili§ malo vody v nadrzi na vodu. 1. Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dostatok

Cistej, Cirej vody.

Jemny filter je znecisteny.

1. Vygistite jemny filter, pozri Cistenie jemné-
ho filtra.
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Porucha Pricina

Odstranenie

Vyrazné kolisanie tlaku
alebo neustale vypina-
nie/zapinanie pristroja.

Dyza je upchata.

1. Vycistite dyzu: Nedistoty z otvoru dyzy od-
strarite ihlou a spredu vypachnite Cistou,
Cirou vodou.

2. Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dostatok
Cistej, Cirej vody.

Zariadenie je netesné.

Malé, technicky podmienené netesnosti.

=

Mala netesnost pristroja je technicky pod-
mienena a nie je mozné ju reklamovat'.

Vyrazna netesnost’.

1. Informujte autorizovany zékaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sulade s prislu§nymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
Gistic)

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Smernice a nariadenia

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
OC 3, OC 3 Plus

Namerané: 81

Zarucené: 84

OC 3 Foldable

Namerané: 77

Zarucené: 79

OoCc 4

Namerané: 80

Zaruc€ené: 82

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.03.2026

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektricka pripojka / akumulator

Menovité napatie akumulatora \% 6
Menovity vykon pristroja w 45
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany @ 1]
Nabijacka

Sietové napatie nabijacky \% 100-240
Vystupné napétie \% 5
Vystupny prud A 2
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Trieda ochrany IE 1l
Vykonové udaje pristroja

Doba nabijania pri vybitom aku-  h 2,5
mulatore

Doba prevadzky s uplne nabitym min 15
akumulatorom

Prevadzkovy tlak MPa 0,5
Objem nadrze na vodu | 8
Pripustna teplota okolia °C 0-40
Rozmery a hmotnosti

Dizka mm 298
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Sirka mm 305
Vys$ka (nadrz na vodu zlozend) mm 108
Vyska (nadrz na vodu rozlozena) mm 271
Hmotnost (s prislusenstvom) kg 2,2
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-54
Vibracie ruky a ramena Ay, m/s? 0,5
Neistota — vibracie ruka-rameno K m/s? 1,5
Opakované razové vibracie pg m/s® 14,1
Neistota — opakované razové vib- m/s? 4,3
racie K

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 64,2

Neistota — hladina akustického tla- dB(A) 2,5
ku Kpa

Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) 77

Garantovana hladina akustického dB(A) 79
vykonu Ly g

Technické zmeny vyhradené.

Aplikacija KARCHER Home & Garden.. 136
Varnostna navodila 136
Simboli na napravi/polnilniku 137
Namenska uporaba 137
Zascita okolja 137
Pribor in nadomestni deli 138
Obseg dobave 138
Varnostne naprave 138
Pregled naprave . 138
Utripalne kode ... 138
Zagon 138
Obratovanje 139
Prekinitev obratovanja 140
Konec uporabe 140
Transport 140
Skladis¢enje 140
Nega in vzdrzevanje. 140
Pomo¢ pri motnjah 141
Garancija............... 141
Izjava EU o skladnosti e 141
Tehniéni podatki .........ccovveeeeiiiiieiie e 142

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in
navodila za uporabo

e Pomoc in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko
ved

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite to
A |||| varnostno poglavje in navodila za upora-

bo ter jih upostevajte. Navodila za uporabo shranite za

kasnej$o uporabo ali za naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST e Poiniinika in omreznih vtic-

nic se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami. e Razprse-
nega curka nikoli ne usmerite neposredno proti
predmetom z elektri¢nimi sestavnimi deli,npr. v notra-
njost pecice.

AN OPOZORILO . Naprava in polnilnik vsebuje-
ta elektricne komponente, naprave in polnilnika ne ¢isti-
te pod tekoco vodo.

N PREVIDNOST e Pred vsemi vzdrzevalnimi
deli in nego izklopite napravo in izvlecite polnilni kabel
iz polnilne vti¢nice naprave.

Polnilnik

A NEVARNOST e Nevarnost eksplozije. Ne
polnite baterij brez moznosti ponovnega polnjena.

e Polnilnika ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem
okolju. e V polnilno vti¢nico naprave ali polnilnika oziro-
ma v vti¢ polnilnega kabla ne vstavijajte elektri¢no pre-
vodnih predmetov, na primer izvijacev ali podobnega.

AN OPOZORILO o Akumulatorsko baterijo pol-
nite samo s priloZenim originalnim polnilnikom ali polnil-
nikom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER. Ce
originalni polnilnik ni priloZen, polnite akumulatorsko ba-
terijo le s polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER, ali s polnilnikom, ki ustreza specifikacijam v
navodilih za uporabo in lokalnim standardom. e Akumu-
latorsko baterijo polnite samo s priloZenim originalnim
polnilnim kablom, polnilnim kablom, ki ga je odobrilo
podjetie KARCHER, ali polnilnim kablom, ki ustreza
specifikacijam v navodilih za uporabo in lokalnim stan-
dardom. e Polnilnika ne odpirajte. Popravila naj izvajajo
samo strokovnjaki. @ Polnilnik uporabljajte samo za pol-
njenje odobrenih baterij. # PoSkodovan polnilnik ali pol-
nilni kabel takoj izkljucite in ga ne uporabljajte.
Poskodovan polnilnik ali polnilni kabel nemudoma za-
menjajte z originalnimi deli ali deli, ki jih je odobrilo pod-
jetie KARCHER, ali deli, ki ustrezajo specifikacijam v
navodilih za uporabo in lokalnim standardom.

AN PREVIDNOST o ko Je baterija popolnoma

napolnjena, izkljucite polnilnik iz omreZne vticnice. ® Ne
uporabljajte mokrega ali umazanega polnilnika. e Pre-
zraCevalnih rez polnilnika ne smete prekriti. ® Polnilnika
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ne vlecite iz omrezZne vticnice za polnilni kabel, temvec¢
primite sam polnilnik. @ Naprave ali polnilnika ne prena-
Sajte in ne vlecite za polnilni kabel.

POZOR . Polnilnega kabla ne prepogibajte, ne sti-
skajte in ne raztegujte, da preprecite poskodbe. Za
priklop in odklop polnilnega kabla primite za vtic; ne vle-
cite za polnilni kabel. ® Polnilni kabel zas¢itite pred vro-
¢ino, ostrimi robovi, mazivi in gibljivimi deli. ® Polnilnik
uporabljajte in hranite samo v suhih prostorih.

Naprava z vgrajeno akumulatorsko baterijo

A NEVARNOST e« Nikoli se ne dotikajte stikov
ali vodnikov. e Akumulatorske baterije lahko pogoltnejo
otroci ali osebe z zmanj$animi fiziénimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi zaradi pomanjkanja izkuSenj

ali znanja. Akumulatorske baterije hranite zunaj dosega
otrok in drugih oseb. Pogoltnitev akumulatorske baterije
Jje nujen primer in je potrebna takojsnja zdravniska po-
moc. e Naprave ne izpostavijajte mocni sonéni svetlobi,
vro€ini ali ognju. ® Nevarnost eksplozije. Ne polnite ba-
terij brez mozZnosti ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO o ne polnite poskodovanih ba-
terij. Poskodovane ali obrabljene baterije zamenjajte z
baterijami, ki jih je odobrilo podjetie KARCHER. e Iz
akumulatorske baterije iztekajoca tekocina lahko
povzroci drazenje koZe, opekline ali poskodbe oci. Aku-
mulatorske baterije vsebujejo strupene snovi, ki lahko
ob zauzitju ali vdihavanju povzrocijo zdravstvene teZa-
ve. Pri ravnanju z netesno akumulatorsko baterijo ved-
no nosite rokavice, da prepredite stik s kozo. Ce iztekla
tekocina pride v stik s koZo ali oémi, prizadeta mesta ta-
koj temeljito sperite z vodo in poiscite zdravnisko po-
moc. e Kratek stik na sponkah (+/-) akumulatorske
baterije lahko povzroéi eksplozijo in vZig. Na sponkah(+/
—) akumulatorske baterije in napravi ni dovoljeno nare-
diti kratkega stika. Akumulatorskih baterij ne shranjujte
v kovinskih posodah ali z drugimi kovinskimi deli.

AN PREVIDNOST e Akumulatorske baterije
vsebujejo nevarne snovi, ki lahko povzrocijo resno
okoljsko $kodo Akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, temvec jih ustrezno oddajte na
zbirnem mestu ali v centru za recikliranje.

POZOR « Pred prvo uporabo naprave popolnoma
napolnite akumulatorsko baterijo.  Obrabljene in
okvarjene akumulatorske baterije odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi. ® Predal za akumulatorske baterije
naprave je tehni¢no zasciten pred nenamernim odpira-
njem. Odprite in zaprite predal za akumulatorske bate-
rije, kot je opisano v navodilih za uporabo naprave. e Ne
uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumula-
torskih baterij. ® Pri nameséanju akumulatorskih baterij
zagotovite pravilno polarnost (+/-) v skladu z oznakami
v predalu za akumulatorske baterije ali na elektricnih
vticnih spojih.

Varna uporaba

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanj$ani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave.  Osebe z zmanj$animi telesnimi,
¢utnimi ali du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
Kkljivimi izkusnjami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poudile o varni uporabi napra-
ve in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci in
hisni ljubliencki se ne smejo igrati z napravo. e Otroke

in hisne ljubljencke imejte pod nadzorom, da zagotovite,
da se ne igrajo z napravo. e Napravo uporabljajte samo
v skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e V obmodjih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upostevajte ustrezne varnostne predpise. Na-
prave nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
prostorih. e Ne Cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi (npr. azbest). e Nevarnost po$kodb.
Razprsenega curka ne usmerite proti oc¢em.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Da zagotovite stabilnost, napravo postavite
na trdno ravno podlago. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poSkodbe. Pred vsemi dejavnostmi
z ali na napravi zagotovite, da je naprava stabilna.

POZOR e Ne dodajajte nobenih &istil ali drugih do-
datkov. e Poskodbe naprave. V posodo za vodo nikoli
ne nalivajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredcil ali
nerazredCenih kislih (npr. ¢istil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). ¢ Poskodbe naprave zaradi suhega
teka. Napravo vklopite samo, ko je voda v posodi za vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Simboli na napravi/polnilniku

Naprave ne potapljajte v tekocine. Ne
zajemajte tekogin.

Uporabljajte samo certificirane polnil-
nike, ki ustrezajo specifikacijam v na-
vodilih za obratovanje in lokalnim
standardom.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih
prostorih.

> |

Namenska uporaba

Nizkotlacni Cistilnik uporabljajte izkljuéno v zasebnem
gospodinjstvu.

Nizkotlac¢ni Cistilnik je namenjen za ¢is¢enje strojev, vo-
zil, orodij, fasad, teras, vrtnih naprav, domacih Zivali itd.
z nizkotlaénim curkom brez dodajanja distila.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
Q.@ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temvec v zabojnike za recikliranje.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
=mm POgOsto tudi sestavne dele, kot so baterije, aku-
mulatorji, paketi akumulatorskih baterij in maziva.
Ob nepravilnem ravnanju ali odlaganju lahko te predsta-
vljajo potencialno tveganje za zdravje in okolje. Nave-
deni sestavni deli so kljub temu potrebni za pravilno
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delovanje naprave. Naprav, oznacenih s tem simbolom,

ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.

1z stare naprave odstranite baterije, akumulatorske ba-

terije in pakete akumulatorskih baterij. Demontaza teh

delov je opisana v navodilih za uporabo. Baterije, aku-

mulatorje in pakete akumulatorskih baterij odstranite lo-

¢eno prek ustreznih zbirnih sistemov.

cg) Cistilna dela, pri katerih lahko nastaja odpadna vo-
da z vsebnostjo olja (na primer pri pranju motorja,

pranju podvozja), je dovoljeno opravljati samo na mes-

tih za pranje, ki so opremljena z izlo¢evalnikom olja.

cg) Delo s ¢istili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo

priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-

te, da distila prodrejo v vodo ali zemljo.

cg) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:

www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di manjkajocih ali spremenjenih varnostnih naprav.
Telesne poskodbe in materialna Skoda
Ne smete obiti, odstraniti ali onemogociti delovanja var-
nostnih naprav. Varnostne naprave so namenjene vasi
zasciti.

Gumb za VKLOP/IZKLOP
Gumb za VKLOP/IZKLOP preprecuje nenamerno delo-
vanje naprave.

Tlaéno stikalo

Ce spustite sprozilno rogico nizkotlagne brizgalne pisto-
le, tla¢no stikalo izklopi ¢rpalko in nizkotlaéni curek se
prekine. Ko pritisnete sprozilno ro€ico, se ¢rpalka spet
vklopi.

Zascitno stikalo motorja

Ce je poraba elektrinega toka prevelika, zagitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Pregled naprave

Glejte ilustracije na straneh s slikami

Slike so primeri, barve in podrobnosti se lahko raz-
likujejo.

Slika A

(™ Nosilni rocaj

() Vpenjalno drzalo

(3) Pokrov

(®) Posoda za vodo

(&) Fini filter

(®) Polnilnik

(@ Polnilni kabel

Vi USB-C

@ Vti¢ USB-A

Pokrov predala za akumulatorske baterije
(@ Akumulator

() Tipska ploscica

@ Gumb za VKLOP/IZKLOP
Pokrov polnilne vtiénice

(® Polnilna vticnica

LED dioda stanja napolnjenosti
(7) LED dioda stanja delovanja
Soba

Nizkotlagna pistola

Sprozilna rogica

@9 Nizkotlatna cev

Utripalne kode

LED dioda Naprava je vklopljena.

stanja delo-

vapjja | Opozorilo na nizko na-
petost akumulatorske
baterije
(priblizno 2 minuti pre-
ostanka delovanja).

777777 Motnje, glejte Pomoc

pri motnjah.

LED stanja - akumulator se polni.

napolnje-

nosti Akumulatorska bateri-
ja je povsem napolnje-
na.

Polnjenje akumulatorske baterije

Napotek
Uporabite priloZeni polnilnik ali zdruZljiv, certificiran pol-
nilnik (SELV) z izhodno napetostjo 5,0 V DC in 2,0 A,
10,0 W.
Pred prvo uporabo naprave popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo.
Pri prvem polnjenju in ¢e ne uporabljate originalnega
polnilnika KARCHER, je lahko navedeni &as polnjenja
drugacen.
Akumulatorsko baterijo polnite le v dovoljenem tempe-
raturnem obmocdju.
1. Razgrnite posodo za vodo, glejte Vzpostavitev do-

voda vode.
2. Napolnite akumulatorsko baterijo.

a Sprostite pokrov polnilne vti¢nice na napravi.

b Vti¢ USB-C polnilnega kabla prikljucite v polnilno

vtiénico.

¢ Vti€ USB-A polnilnega kabla prikljucite v polnilnik.

d Polnilnik prikljucite v elektrino vti¢nico.

Slika B
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Napotek

Med postopkom polnjenja utripa LED dioda stanja na-
polnjenosti. Ko je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena, sveti 10 minut.

Cas polnjenja, glejte Tehniéni podatki.

Po polnjenju

Napotek

Izogibajte se nepotrebni porabi energije in izkljucite pol-
nilnik iz omreZne vticnice, takoj ko je akumulatorska ba-
terija popolnoma napolnjena.

3. Napajalnik odklopite iz vti¢nice.

4. Vti¢c USB-C odklopite iz polnilne vti¢nice.

5. Pokrov polnilne vti¢nice trdno pritisnite na napravo.

Vzpostavitev dovoda vode

POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi neustreznega do-
vajanja vode.
Poskodbe naprave in pribora
V posodo za vodo nalivajte samo cisto vodo.
V posodo za vodo ne vlivajte nobenih cistil, fitofarma-
cevtskih sredstev ali drugih dodatkov.
Naprave nikoli ne potapljajte v tekocCine.
Z napravo ne zajemajte tekocin.
1. Razgrinjanje posode za vodo:
a S posode za vodo odstranite pokrov.
b Z roko pritiskajte dno posode za vodo navzdol.
¢ Zdrugo roko vlecite ro¢aj za prena$anje navzgor.
Slika C
2. Na posodo za vodo namestite pokrov.
Slika D
3. Nizkotla¢no pistolo in nizkotlacno cev potegnite ¢im
dlje iz posode za vodo.
4. V posodo za vodo napolnite isto vodo najve¢ do
oznake »MAX«.
Slika E
5. Namestite pokrov na posodo za vodo.
Napotek
Nizkotlacno cev speljite skozi odprtino v pokrovu, da je
ne prescipnete.
Slika F
6. Za enoroéno prenasanje potisnite nizkotlaéno cev
na ro¢aju za prenasanje v obe objemki.
Slika G

Obratovanje

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

Montaza pribora
Kot pribor za napravo so na voljo razli¢ne Sobe, S¢etke
itd.
Demontaza Sobe
1. Demontirajte Sobo na nizkotla¢ni pistoli:
a Pritisnite Sobo v nizkotla¢no pistolo in jo sprostite
tako, da jo obrnete za 90°
b in jo odstranite.
Slika H
Montaza pribora
2. Pribor namestite na nizkotla¢no pistolo:
a Pritisnite pribor v nizkotlaéno pistolo
b in ga pritrdite z zasukom za 90°.
¢ Ce je prisotna, ro&no zategnite protimatico.
Slika |

Obratovanje brez cistila

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku.
Poskodovanje ¢rpalke

Naprave ne vklapljajte, ¢e v posodi za vodo ni vode.
Napravo izklopite takoj, ko je posoda za vodo prazna.
Ce se tlak v 2 minutah ne zvia, napravo izklopite. Nato
ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.
1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

Slika J

&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prse¢ega curka.

Poskodbe o¢i in uSes

Prsecega curka ne usmerjajte v oci ali usesa ljudi ali Zi-

vali.

2. Pritisnite sprozilno rocico in izvedite postopek Cis¢e-
nja.

Napotek

Priblizno 2 minuti pred koncem ¢asa delovanja (glejte

Tehni¢ni podatki) zacne utripati LED stanja delovanja.

Akumulatorsko baterijo &im prej napolnite, glejte Pol-

njenje akumulatorske baterije.

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnost za Zivijenje in zdravje pri ravnanju s cis-
tili.

Nepravilno ravnanje s Cistililahko povzro¢i smrt in resne
zdravstvene poSkodbe.

Upostevaijte varnostni list, ki je priloZen Cistilu, zlasti na-
potke za uporabo osebne zascitne opreme.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi tujih snovi v posodi
za vodo!

Poskodbe naprave

V posodo za vodo ne viivajte nobenih Cistil, fitofarma-
cevtskih sredstev ali drugih dodatkov.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi neprimernih cistil.
Materialna Skoda

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER in so primerna za predmete, ki jih namera-
vate Cistiti.

UpoStevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena Cistilom.

Cistila dozirajte gospodarno.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi predolgega ¢asa
ucinkovanja in susenja cistil.
Materialna skoda
Cistil ne nanasajte na vroée povrsine.
Upostevajte najdaljsi ¢as ucinkovanja.
Ne dovolite, da se Cistilo posusi.
Napotek
Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-
kovito delo. Posvetujte se z nami ali upostevajte nase
gradivo z informacijami o cistilih.
1. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povr$ine
in pustite, da deluje (se ne posusi).
POZOR
Nevarnost poskodovanja pri suhem teku.
Poskodovanje crpalke
Naprave ne vklapljajte, ¢e v posodi za vodo ni vode.
Napravo izklopite takoj, ko je posoda za vodo prazna.
Ce se tlak v 2 minutah ne zvisa, napravo izklopite. Nato
ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.
2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vklopi.
Slika J
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N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prsecega curka.

Poskodbe oci in uses

Priecega curka ne usmerjajte v oci ali usesa ljudi ali Zi-

vali.

3. Pritisnite sprozilno ro¢ico in izvedite postopek ¢is¢e-
nja.

Napotek

Priblizno 2 minuti pred koncem ¢asa delovanja (glejte

Tehnicni podatki) zacne utripati LED stanja delovanja.

Akumulatorsko baterijo ¢im prej napolnite, glejte Pol-

njenje akumulatorske baterije.

Prekinitev obratovanja

1. Spustite sprozilno ro¢ico.
Po 30 minutah neuporabe se naprava samodejno izklo-
pi.

Konec uporabe

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

Izpraznite vodo, ki je ostala v posodi za vodo.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

Stikalo naprave pritiskajte tako dolgo, da voda ne iz-

stopa ve¢.

Spustite sprozilno rocico.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

Pocakajte, da se posoda za vodo popolnoma posu-

§i.

Pritisnite posodo za vodo navzdol, da jo zlozZite in

zmanjSate.

Cev in nizkotla¢no pistolo pospravite v posodo za

vodo.

10. Polnilec in polnilni kabel pospravite v posodo za vo-
do.

11. Namestite pokrov na posodo za vodo.

N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave.

Telesne poskodbe in materialna $koda

Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZzo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi uhajanja vode.

Materialna $koda

Napravo vklopite samo, kadar je v posodi za vodo voda.

Pokrov posoede za vodo ni vodotesen.

Pred prevozom naprave v vozilu popolnoma izpraznite

posodo za vodo.

1. Pritransportu upoStevajte predpise o nevarnem bla-
gu.

N oo A~ wdh =

o

©

Roc¢ni transport
1. Za prena$anije dvignite napravo za nosilni rocaj.

Transport v vozilu

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodovanja in telesnih poskodb pri
nagibanju in zdrsu naprave!

Telesne poskodbe in materialna $koda

Pred prevozom naprave v vozilih jo zavarujte pred
zdrsom in prevracanjem v skladu z veljavnimi smernica-
mi.

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. Pred prevozom napravo pospravite ali jo zavarujte
pred zdrsom, prevra¢anjem ali premetavanjem.

Skladiscéenje
&N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave.

Telesne poskodbe in materialna $koda
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali.

Poskodbe naprave in pribora

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.

Napravo in pribor vedno za$citite pred zamrzovanjem.

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. Napravo postavite v zaprt prostor na ravno povrsino
in jo hranite pri dovoljeni temperaturi okolice, glejte
Tehniéni podatki.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi udara elektrike.
Smrtne ali hude po$kodbe zaradi udara elektrike ob do-
tiku delov pod napetostjo.
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.
Izklopite napravo.
Napajalnik odklopite iz vti¢nice.
Ciséenje
Ciséenje naprave

Izklopite napravo.
2. lzkljucite polnilni kabel iz polnilnega prikljucka na-

prave.
3. Pokrov polnilne vti€nice trdno pritisnite na napravo.
4. Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ciséenje finega filtra

Redno distite fini filter.
POZOR
Nevarnost poskodovanja pri obratovanju brez ali s
poskodovanim finim filtrom.
Poskodbe naprave in pribora.
Pred namestitvijo preverite, ali je fini filter poSkodovan.
Poskodovan fini filter takoj zamenjajte.
Finega filtra ne Cistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.
Naprave ne uporabljajte brez finega filtra.
1. lzklopite napravo.
2. lzkljugite polnilni kabel iz polnilnega priklju¢ka na-

prave.
3. Pokrov polnilne vtiénice trdno pritisnite na napravo.
4. Izpraznite posodo za vodo.
5. lzvlecite fini filter.

Slika K

Fini filter ocistite s Cisto, tekoCo vodo proti smeri pre-

toka.
7. Fini filter vstavite v napravo.

-

Vzdrzevanje
Zamenjaval/odstranjevanje akumulatorske baterije

Napotek

Akumulator je dosegel konec Zivijenjske dobe, Ce se na-
prava po kratkem ¢asu delovanja vsakic izklopi in je tre-
ba akumulator napolniti.

Upostevajte Zascita okolja.

Akumulatorsko baterijo zamenjajte po izteku Zivljenjske
dobe.
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Preden napravo zavrZete, odstranite akumulatorsko ba-
terijo.

Baterijo odstranite lo¢eno od naprave.
Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Zaizklop naprave glejte Konec uporabe.

2. lzkljuéite polnilni kabel iz polnilnega prikljucka na-
prave.

Pokrov polnilne vti¢nice trdno pritisnite na napravo.
QOdstranjevanje baterije:

a Zizvijacem odvijte vijake.

b Odstranite pokrov prostora za baterije.

¢ Odstranite akumulatorsko baterijo.

d Odklopite elektri¢ni vtiéni spoj.

Slika L

5. Akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu s predpisi.
Vstavljanje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO

Nevarnost eksplozije in pozZara pri uporabi neodo-
brenih akumulatorskih baterij ali paketov akumula-
torskih baterij.

Hude telesne poskodbe oz. materialna $koda

el

Poskodovane ali izrabljene akumulatorske baterije ali

pakete akumulatorskih baterij zamenjajte z akumula-

torskimi baterijami ali paketi akumulatorskih baterij, ki

jih je odobrila druzba KARCHER.

6. Novo akumulatorsko baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi udara elektrike.

Smrtne ali hude poskodbe zaradi udara elektrike ob do-
tiku delov pod napetostjo.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Izklopite napravo.

Napajalnik odklopite iz vti¢nice.

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Motnja Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje.

Akumulatorska baterija ni dovolj polna. |1.

Polnjenje akumulatorske baterije glejte
Polnjenje akumulatorske baterije.

lo za$¢itno stikalo motorja.

Ce je motor preobremenjen, se je sprozi-

. |zklopite napravo.
. Vklopite napravo in jo za¢nite uporabljati.

ga obmocgja, glejte Tehnicni podatki, za-

1
2

Temperatura okolice je zunaj dovoljene- |1. Izklopite napravo.
2

§¢itno stikalo motorja se je sprozilo. 3

. Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.

. Vklopite napravo in jo zacnite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v
pregled servisni sluzbi KARCHER.

ka.

Naprava ne vzpostavi tla-|Premalo vode v posodi za vodo.

1. Prepri€ajte se, da je v posodi za vodo do-
volj Ciste, bistre vode.

Fini filter je umazan.

1. Oistite fini filter, glejte Ciséenje finega fil-
tra.

Moéna nihanja tlaka ali |Soba je zamasena.
stalno izklapljanje/vkla-

pljanje naprave.

1. Ocistite Sobo: Umazanijo iz izvrtine Sobe
odstranite z iglo in Sobo od spredaj izperite
s Cisto vodo.

2. Prepri€ajte se, da je v posodi za vodo do-
volj Ciste, bistre vode.

Naprava ne tesni.
gov.

ManjSe puscanje zaradi tehni¢nih razlo- (1.

Maijhni netesnosti naprave se tehni€no ni
mogoce izogniti in ni razlog za reklamacijo.

Velika netesnost.

1. Obvestite pooblas¢eno servisno sluzbo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izklju€no proizvajalec.

Izdelek: Mobilni zunaniji Cistilnik

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES) (do 19. 1. 2027) (EU)
2023/1230 (od 20. 1. 2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008
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EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmerjeno: 81

Zajamceno: 84

OC 3 Foldable

Izmerjeno: 77

Zajaméeno: 79

OoCc4

Izmerjeno: 80

Zajam¢eno: 82

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 3. 2026

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek/baterija

Nazivna napetost akumulatorja  V 6

Nazivna mo¢ naprave w 45

Stopnja zascite IPX4

Razred zasc¢ite 1]
@

Polnilnik

Nazivna napetost polnilnika \% 100-240

Izhodna napetost \% 5

I1zhodni tok A 2

Stevilo faz ~ 1

Frekvenca Hz 50-60

Razred zasc¢ite 1l
(O]

Podatki o zmogljivosti naprave

Cas polnjenja pri praznem akumu- h 2,5

latorju

Trajanje obratovanja pri povsem min 15

napolnjenem akumulatorju

Obratovalni tlak MPa 0,5

Prostornina posode za vodo | 8

Dovoljena temperatura okolice °C 0-40

Mere in mase

Dolzina mm 298
Sirina mm 305
Viina (zlozena posoda za vodo) mm 108
Viina (razgrnjena posoda za vo- mm 271
do)

Teza (s priborom) kg 2,2

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-54

Vibracije dlani in rok ay,, m/s? 0,5
Negotovost vibracije dlani in rok K m/s2 1,5
Ponavljajo¢e se udarne vibracije m/s? 14,1
PF

Negotovost ponavljajoce se udar- m/s2 43

ne vibracije K

Raven tlaka hrupa La dB(A) 64,2
Negotovost ravni zvo¢nega tlaka dB(A) 2,5
Raven zvokovne moci Lya

dB(A) 77
Zagotovljena raven jakosti zvoka dB(A) 79
Lwad

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.

KARCHER Home & Garden App ........c..ccocuu... 142

Indicatii privind siguranta 143
Simboluri pe dispozitiv/incarcator ... 144
Utilizare conform destinatiei 144
Protectia mediului 144
Accesorii i piese de schimb 144
Setde livrare........ccccceeune. 144
Dispozitivele de siguranta .. 144
Prezentarea generala a aparatului.. 145
Coduri de semnalizare 145
Punerea in functiune 145
Utilizarea 146
intreruperea utilizarii.. 146
Finalizarea utilizarii. 147
Transportarea.. 147
Depozitarea........ 147
Ingrijirea si intretinerea 147
Remedierea defectjunilor ... 148
Garantie 148
Declaratie de conformitate UE 148

Date tehnice .........ccceevviiveiinennne ... 149

KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de

urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-

neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

e Informatii despre produs, prezentare generald a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele

Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia

KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-

catii si inregistrati in mod confortabil produsul.
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, ci-
A || titi acest capitol privind siguranta si in-
structiunile de functionare. Actionati
conform acestor instructiuni. Pastrati instructiunile de
functionare pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul
posesor.

o n afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Pericol de electrocutare

A PERICOL o Nu atingeti niciodata incércétorul
si prizele de retea cu mdinile umede. e Nu orientati jetul
in directia echipamentelor care contin componente
electrice, de ex. spatiul interior al cuptoarelor.

AN AVERTIZARE . Aparatul si incércatorul
contin componente electrice, nu curétati aparatul si in-
cdarcatorul sub jet de apa.

AN PRECAU IIE o Inainte de a efectua orice lu-
crare de ingrijire sau intretinere, opriti dispozitivul si de-
conectati cablul de incércare din portul de incércare al
dispozitivului.

Incarcator

A PERICOL e Pericol de explozie. Nu incércati
baterii care nu sunt reincarcabile. e Nu utilizati incérca-
torul in spatii cu pericol de explozie. ® Nu introduceti
obiecte conductoare electric, de ex. surubelnite sau ar-
ticole similare, in priza de incarcare a dispozitivului, in
incércétor sau in stecérele cablului de incércare.

AN AVERTIZARE . Incarcati acumulatorul doar
cu incéarcéatorul original livrat sau cu un incarcétor auto-
rizat de KARCHER. Dacé nu este inclus un incércétor
original, incércati acumulatorul numai cu un incércator
aprobat de KARCHER sau cu un incércétor care res-
pecté specificatiile din instructiunile de utilizare si nor-
mele locale. e Incércati acumulatorul numai cu cablul de
incdrcare original inclus, cu un cablu de incércare apro-
bat de KARCHER sau cu un cablu de incércare care
respecta specificatiile din instructiunile de utilizare si
normele locale. ® Nu deschideti incércatorul. Reparatii-
lor pot fi efectuate doar de cétre personal specializat.

o Folositi incdrcatorul numai pentru incércarea acumu-
latoarelor autorizate. e Scoateti imediat din priz& incéar-

catorul sau cablul de incarcare deteriorat si nu il mai

utilizati. Inlocuiti imediat incércétorul sau cablul de in-
cdrcare de incarcare deteriorat cu piese originale, cu

piese aprobate de KARCHER sau cu piese care res-

pecta specificatiile din instructiunile de utilizare si nor-
mele locale.

AN PRECAU TIE ® Scoatetiincércatorul din priza
de refea imediat ce acumulatorul este complet incércat.
o Nu utilizati incércatorul in stare udd sau murdara.

e Fanta de aerisire a incarcéatorului trebuie pastrata in
permanentd liberd. e Nu scoateti incércatorul din priza
de retea trdgand de cablul de incércare; in schimb, ci
apucati incarcéatorul. e Nu transportati si nu trageti dis-
pozitivul sau incarcatorul de cablul de incarcare.

ATEN IIE o Nu indoiti, nu prindeti intre obiecte, nu
striviti si nu intindeti excesiv cablul de incércare, pentru
a evita deteriorarea acestuia. Apucati de stecdr pentru
a introduce si a scoate cablul de incércare si nu trageti
de cablul de incércare. e Protejati cablul de incarcare
impotriva caldurii, a marginilor ascutite, a lubrifiantilor si
a pieselor in miscare. e Ulilizati si depozitati incarcéto-
rul doar in spatii uscate.

Aparat cu acumulator incorporat

A PERICOL o Nu atingeti niciodata contactele
sau cablurile. @ Acumulatorii pot fi inghititi de copii sau
de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale
reduse din cauza lipsei de experienta sau de cunostin-
te. Tineti acumulatorii departe de copii si de aceste per-
soane. Inghitirea unui acumulator este o urgenta care
necesita tratament medical imediat. @ Nu expuneti apa-
ratul si acumulatorul la lumina puternicé a soarelui, cal-
duré sau foc. e Pericol de explozie. Nu incércati baterii
care nu sunt reincarcabile.

AN AVERTIZARE o Nu incércati acumulatoare
deteriorate. Inlocuiti acumulatoarele deteriorate sau
uzate cu acumulatoare autorizate de KARCHER. e Li-
chidul care se scurge din acumulatori poate provoca iri-
tatii ale pielii, arsuri sau leziuni oculare. Acumulatorii
contin substante toxice care pot cauza probleme de s&-
nétate dacd sunt inghitite sau inhalate. Purtati intot-
deauna ménusi atunci cand manipulati un acumulator
cu scurgeri, pentru a evita contactul cu pielea. Daca li-
chidul scurs a intrat in contact cu pielea sau cu ochii,
clatiti imediat cu apd zonele afectate si solicitati asisten-
ta medicala. e Scurtcircuitarea bornelor (+/-) poate du-
ce la explozie si aprindere. Nu scurtcircuitati bornele (+/
-) de la acumulatorul aparatului. Nu depozitati acumula-
torii in recipiente metalice sau impreuna cu alte piese
metalice.

AN PRECAU TIE o Acumulatorii contin substante
periculoase care pot afecta grav mediul inconjurétor.
Nu aruncati acumulatorii impreuna cu deseurile mena-
Jere, ci in mod corespunzator, la un punct de colectare
sau la un centru de reciclare.

ATEN TIE o Incdrcati complet acumulatorul inainte
de prima utilizare a aparatului. ® Scoateti acumulatorii
consumati si defecti din aparat si eliminatii conform pre-
vederilor in vigoare. ¢ Compartimentul pentru acumula-
tor al aparatului este securizat tehnic impotriva
deschiderii accidentale. Deschideti si inchodeti compar-
timentul pentru acumulator conform instructiunilor de
functionare ale aparatului. e Nu utilizati acumulatori de-
teriorati sau modificati. ® La instalarea acumulatorilor,
asigurati-va de polaritatea corecta (+/-) in conformitate
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cu marcajele din compartimentul pentru acumulator sau
de pe conexiunile cu fisa electrice.

Manipulare in siguranta

N AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat
pentru utilizarea de céatre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. e Persoanele cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunostintele necesare pot fo-
losi aparatul doar daca sunt supravegheate corespun-
zdtor, dacd sunt instruite de o persoana responsabild
de siguranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a
aparatului gi inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
o Copiii si animalele de companie nu au voie sa se joa-
ce cu dispozitivul. ® Supravegheati copiii si animalele
de companie pentru a va asigura cd nu se joaca cu dis-
pozitivul. e Folositi aparatul doar conform destinatiei.
Luati in considerare conditiile locale si aveti grija in tim-
pul lucrului cu aparatul la terte persoane, in special la
copii. e Acordati atentie in zonele periculoase (de ex.
benzindrii) prescriptiilor de securitate corespunzétoare.
Nu utilizati aparatul in incéperi cu pericol de explozie.

e Nu curéatati cu jet obiecte care contin substante peri-
culoase (de ex. azbest). e Pericol de accidentare. Nu
orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAUTIE e Nu utilizati aparatul dacé
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetang. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este
in functiune. e Pentru asigurarea pozitiei sigure, ampla-
sati aparatul pe o suprafata stabild, plana. e Accidente
sau deteriorari cauzate de rasturnarea aparatului. Inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.

ATEN TIE o Nu umpleti cu solutii de curatare sau
alti aditivi. @ Deteriorarea aparatului. Nu umpleti nicio-
datéa rezervorul de apa cu solventi, fluide cu continut de
solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curatat,
benzind, diluant pentru vopsele si acetond). e Deterio-
rarea aparatului din cauza functiondrii fara apa. Porniti
aparatul doar atunci cand existd apa in rezervorul de
apda. e Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

Simboluri pe dispozitiv/incarcator

Nu scufundati dispozitivul in lichide.
Nu scoateti lichide din el.

Utilizati numaiincarcatoare certificate
care corespund specificatiilor din in-

structiuni si normele locale.

Utilizati incarcatorul doar in spatii us-
cate.

> |

Utilizare conform destinatiei

Folositi aparatul de curatat cu presiune scazuta exclusiv
pentru uz casnic.

Aparatul de curatat cu presiune scazuta este potrivit
pentru curdtarea masinilor, vehiculelor, utilajelor, fata-
delor, teraselor, aparatelor de gradinarit, spalarea ani-
malelor de companie etc. cu jet de apa cu presiune
joasa, fara adaos de solutii de curatat.

Protectia mediului

{yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
& aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-I.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase si adesea componente pre-
= CUM baterii, acumulatori, seturi de acumulatori si
lubrifianti. Daca sunt manipulate gresit sau elimi-
nate necorespunzator, acestea pot reprezenta un risc
pentru sanatate si mediu. Pentru functionarea corecta a
aparatului, aceste componente sunt necesare. Este in-
terzisa eliminarea cu deseurile menajere a aparatelor
marcate cu acest simbol.
Scoateti bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
din aparatul vechi. Demontarea acestor piese este de-
scrisa in instructiunile de functionare. Eliminati ca de-
seu bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
separat, utilizand sistemele de colectare adecvate.
cg) Lucrérile de curétare care pot produce ape rezidu-
ale uleioase (de. ex. la spalarea motoarelor, spala-
rea sub caroserie) trebuie efectuate doar in spalatorii cu
separatoare de ulei.
cg) Lucrarile cu substanta de curatare pot fi efectuate
numai pe suprafete de lucru etanse la lichide, co-
nectate la sistemul de canalizare. Preveniti patrunderea
substantei de curatare in ape sau in sol.
Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
s& in unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitivele de siguranta
&N PRECAUTIE
Pericol de ranire si de deteriorare cauzat de echipa-
mentele de siguranta lipsa sau modificate.
Raniri si pagube materiale
Nu este permisé ocolirea, indepdrtarea sau dezafecta-
rea dispozitivelor de siguranta. Scopul dispozitivelor de
siguranta este protejarea utilizatorului.
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Butonul PORNIT/OPRIT
Folositi butonul PORNIT/OPRIT pentru prevenirea por-
nirii neintentionate a aparatului.

Comutator de presiune
in cazul eliberérii tragaciului pistolului de joasa presiune
comutatorul de presiune decupleaza pompa si jetul de
joasa presiune se opreste. Apdsarea tragaciului va ca-
uza repornirea pompei.

Intrerupitor de protectie a motorului
Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Prezentarea generala a aparatului

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, culorile si detali-
ile pot sa difere.

Figura A

(™) Maner de transport
() Suport de prindere

(® Capac

(@) Rezervorul de apa

() Filtru fin

(® ncarcator

(¥ Cablu de incarcare

Mufa USB-C

(® Mufa USB-A

Capac pentru compartimentul acumulatorului
@ Acumulator

(12 Placuta de identificare

(i3 Butonul PORNIT/OPRIT

Capacul bucsei de incarcare

(9 Bucsa de incércare

LED-ul de indicare a starii de incarcare

@ Becul LED de indicare a starii de functionare

Duza

Pistol de joas& presiune

Tragaci

@ Furtun de joasa presiune

Coduri de semnalizare

Becul LED
deindicarea
starii de
functionare

Aparatul este pornit.

Avertizare cu privire la
tensiunea scazuta a
acumulatorului

(cca. 2 minute rama-
se de functionare).

Defectiune, consultati
Remedierea defectiu-
nilor.

LED-ul de - Acumulatorul se incar-
indicare ca.

a starii de fn- Acumulatorul este in-
carcare carcat complet.

Punerea in functiune

Incarcarea acumulatorului
Indicatie
Folositi incarcatorul furnizat sau un incércator compati-
bil, certificat (SELV) cu o iesire de 5,0 V c.c. si 2,0 A,
10,0 W.
Incarcati complet acumulatorul inainte de prima utilizare
a aparatului.
La prima incércare si dacé nu este utilizat un incarcétor
original KARCHER, timpul de incércare specificat poate
varia.
Incércati acumulatorul numai in intervalul de temperatu-
rd admis.
1. Extinderea rezervorului de apa, consultati Asigura-
rea alimentarii cu apa.
2. Incarcati acumulatorul.
a Apasati ferm capacul bucsei de incarcare pe dis-
pozitiv.
b Conectati mufa USB-C al cablului de incarcare la
fanta de incarcare.
¢ Conectati mufa USB-A al cablului de incarcare la
incarcator.
d Conectati incarcatorul la o priza de retea.
Figura B
Indicatie
LED-ul de stare a incarcarii clipeste in timpul procesului
de incércare. Dupa ce acumulatorul este complet incar-
cat, acesta se aprinde timp de 10 minute.
Timp de incércare, consultati Date tehnice.
Dupa incarcare
Indicatie
Evitati consumul inutil de energie si scoateti incarcéto-
rul din priza de retea imediat ce acumulatorul este com-
plet incércat.
3. Decuplati incarcétorul de la priza de retea.
4. Scoateti mufa USB-C din bucsa de incéarcare.
5. Apasati ferm capacul bucsei de incarcare pe aparat.

Asigurarea alimentarii cu apa

ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza alimentarii neco-
respunzatoare cu apa.
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor
Umpleti rezervorul de apé doar cu apé curata si clara.
Nu umpleti rezervorul de apd cu solutii de curatare, so-
lutii de protectie pentru plante sau alti aditivi.
Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.
Folosirea aparatului pentru dozarea lichidelor este inter-
ZIis4.
1. Extinderea rezervorului de apa:
a Tndepértat,i capacul rezervorului de apa.
b Tineti apasata in jos cu mana partea inferioara a
rezervorului de apa.
¢ Folositi cealaltda mana si trageti in sus méanerul
portant.
Figura C
2. Agatati capacul rezervorului de apa.
Figura D
3. Scoateti pistolul de joasa presiune si furtunul de joa-
sa presiune cat mai departe posibil de rezervorul de
apa.
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4. Adaugati apa curata si clara in rezervorul de apa,
maxim pana la marcajul ,MAX".
Figura E
5. Montati capacul inapoi la rezervorul de apa.
Indicatie
Ghidati furtunul de joas& presiune prin decupajul capa-
cului astfel incét acesta sa nu fie prins.
Figura F
6. In cazul transportarii cu o singurd mana apasati fur-
tunul de joasa presiune de la manerul portantin cele
doua suporturi de prindere.
Figura G

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

Montarea accesoriilor
Diverse duze, perii etc. sunt disponibile ca accesorii
pentru aparat.
Demontarea duzei
1. Demontati duza de pe pistolul de joasa presiune:
a Apasati duza in pistolul de joasa presiune si sla-
biti-o rotind-o cu 90°
b sitrageti.
FiguraH
Montarea accesoriilor
2. Montati accesoriile la pistolul de joasa presiune:
a Apasati accesoriile in pistolul de joasa presiune
b si fixati-le prin rotire la 90°.
¢ Daca exista, strangeti piulita de blocare cu mana.
Figural

Utilizarea fara substanta de curatare

ATENTIE
Pericol de deteriorare in caz de functionare uscata.
Daune pompa
Este interzisa pornirea aparatului cdnd rezervorul de
apa este gol.
Daca rezervorul de apéa este gol, opriti aparatul imediat.
Opriti aparatul, dacad acesta nu genereaza presiune
timp de 2 minute. Actionati conform instructiunilor men-
tionate in Remedierea defectiunilor.
1. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.

Figura J

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.
Ranire la nivelul ochilor si urechilor

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

2. Apasati tragaciul si efectuati lucrarile de curatare.
Indicatie

LED-ul starii de functionare incepe sa se aprinda inter-
mitent cu aprox. 2 minute inainte de expirarea timpului
de utilizare (consultati Date tehnice). Incarcati acumu-
latorul in cel mai scurt timp posibil, consultati Incérca-
rea acumulatorului.

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Pericol de moarte si de afectare a sanatatii la mani-
pularea agentilor de curatare.

Manipularea necorespunzétoare a agentilor de curatare
poate cauza deces si afectarea grava a stérii de sdna-
tate.

Acordati atentie informatiilor mentionate in fisa de date
de sigurantd comunicata de producétorului agentului de

curétare, in special indicatiilor referitoare la echipamen-
tul individual de protectie.

ATENTIE

Pericol de deteriorare cauzat de substantele straine
din rezervorul de apa.

Defectiuni ale aparatului

Nu umpleti rezervorul de apa cu solutii de curéatare, so-
lutii de protectie pentru plante sau alti aditivi.
ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare inadecvate!

Pagube materiale

Folositi doar substante de curdtare aprobate de KAR-
CHER si adecvate pentru obiectele care trebuie curéta-
te.

Respectati indicatiile de sigurantd, recomandarile de
dozare si instructiunile care insotesc agentii de curéta-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curétare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza actionarii indelun-

gate si a uscdrii substantei de curatare.

Pagube materiale

Nu aplicati substanta de curatare pe suprafetele fier-

binti.

Respectati timpul maxim de actionare.

Evitati uscarea agentului de curétare.

Indicatie

Detergentul KARCHER asiguré o functionare eficients

si féré probleme. V& rugdm s& solicitati sfatul si s& con-

sultati fisele noastre cu informatii despre detergent.

1. Pulverizati cantitate mica de agent de curéatare pe
suprafata uscata si lasati sa actioneze (evitati usca-
rea).

ATENTIE

Pericol de deteriorare in caz de functionare uscata.

Daune pompd

Este interzisa pornirea aparatului cand rezervorul de

apd este gol.

Dacaé rezervorul de apa este gol, opriti aparatul imediat.

Opriti aparatul, dacé acesta nu genereazé presiune

timp de 2 minute. Actionati conform instructiunilor men-

tionate in Remedierea defectiunilor.

2. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.
FiguraJ

N PRECAUTIE
Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.
Ranire la nivelul ochilor si urechilor
Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.
3. Apasati tragaciul si efectuati lucrérile de curatare.
Indicatie
LED-ul starii de functionare incepe s& se aprinda inter-
mitent cu aprox. 2 minute inainte de expirarea timpului
de utilizare (consultati Date tehnice). Incércati acumu-
latorul in cel mai scurt timp posibil, consultati Incérca-
rea acumulatorului.

Intreruperea utilizarii
1. Eliberati clapeta de blocare.
Aparatul se opreste automat, daca nu este utilizat timp
de aprox. 30 de minute.
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Finalizarea utilizarii

1. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.
Aparatul se opreste.

2. Drenati apa ramasa in rezervorul de apa.

3. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.
Aparatul porneste.

4. Actionati tragaciul, pana cand iesirea de apa sistea-
za.

5. Eliberati clapeta de blocare.

6. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.
Aparatul se opreste.

7. Permiteti uscarea completa a rezervorului de apa.

8. Apasati in jos rezervorul de apa in scop de pliere si
micsorare.

9. Depozitati furtunul si pistolul de joasa presiune in re-
zervorul de apa.

10. Depozitati incarcatorul si cablul de incércare in re-
zervorul de apa.

11. Montati capacul napoi la rezervorul de apa.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati
atentie greutdtii acestuia.

ATENTIE

Pericol de deteriorare cauzat de scurgerea de apa.

Pagube materiale

Transportati aparatul doar cand rezervorul de apa este

complet gol. Capacul rezervorului de apé nu este etans.

Drenati complet rezervorul de apé inainte de transpor-

tarea aparatului intr-un vehicul.

1. Tn timpul transportului, respectati reglementarile pri-
vind marfurile periculoase.

Transportul cu mana
1. Ridicati aparatul de manerul pentru transport si
transportatji-I.

Transportul in autovehicule

AN PRECAUTIE

Pericol de leziuni si deteriorare in cazul rasturnarii

si alunecarii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Inainte de transportarea aparatului intr-un vechiul im-

plementati mésurile mentionate in directivele aplicabile

si securizati aparatul impotriva alunecdrii si rdsturnarii.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizarii.

2. Tnainte de transportare stivuiti aparatul sau securi-
zati-| impotriva alunecarii, rasturnarii si aruncarii.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati
atentie greutdtii acestuia.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor
Drenati complet apa din aparat si din accesorii.

Protejati intotdeauna aparatul si accesoriile impotriva

inghetului.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizérii.

2. Asezati aparatul intr-o incapere inchisa, pe o supra-
fata plana, si depozitati-l in limita temperaturii ambi-
ante admise, consultati Date tehnice.

si intretinerea

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare.

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Obpriti aparatul.

Decuplati incdrcatorul de la priza de retea.

Curatati
Curatarea dispozitivului
Opriti dispozitivul.
2. Scoateti cablul de incarcare din priza de incarcare a
dispozitivului.
3. Apasati ferm capacul bucsei de incarcare pe aparat.
4. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Curatarea filtrului fin
Curatati filtrul fin Th mod regulat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare in cazul utilizarii fara filtru fin

sau cu un filtru fin deteriorat.

Pagube materiale la aparat si accesorii.

Verificati dacé filtrul fin este deteriorat inainte de insta-

lare. Inlocuiti imediat filtrul fin deteriorat.

Nu curétati filtrul fin cu obiecte dure, ascutite.

Nu utilizati aparatul faré filtrul fin.

1. Opriti dispozitivul.

2. Scoateti cablul de incarcare din priza de incarcare a
dispozitivului.

3. Apasati ferm capacul bucsei de incarcare pe aparat.

4. Goliti rezervorul de apa.

5. Scoateti filtrul fin.
Figura K

6. Curatati filtrul fin cu apa curata silimpede, in directia
opusa fluxului de apa.

7. Introduceti filtrul fin in aparat.

-

Intretinere
inlocuiti/eliminati acumulatorul

Indicatie
Acumulatorul a ajuns la sfarsitul duratei de functionare
a acestuia dacd aparatul se opregste constant dupé o pe-
rioada scurta de functionare si acumulatorul trebuie in-
cdrcat.
Respectati Protectia mediului.
Inlocuiti bateria la sfarsitul duratei sale de viata.
Demontati acumulatorul inainte de a arunca aparatul.
Aruncatli bateria separat de dispozitiv.
Demontarea acumulatorului
1. Pentru oprirea dispozitivului consultati Finalizarea

utilizarii.
2. Scoateti cablul de incarcare din priza de incarcare a

dispozitivului.
3. Apasati ferm capacul bucsei de incarcare pe aparat.
4. Demontarea acumulatorului:

a Desurubati suruburile in sens antiorar cu ajutorul

unei surubelnite.
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b Scoateti capacul de la compartimentul acumula-
torului.
¢ Scoateti acumulatorul.
d Deconectati legatura electrica cu fisa.
Figura L
5. Eliminati ecologic acumulatorul, conform prevederi-
lor legale.
Montarea acumulatorului

AN AVERTIZARE

Pericol de explozie si incendiu la utilizarea acumu-
latorilor sau a pachetelor de acumulatori neautori-
zate!

Raniri, respectiv pagube materiale grave

Inlocuiti acumulatorii sau pachetele de acumulatori de-
teriorate sau uzate numai cu acumulatori sau pachete
de acumulatori aprobate de Kércher.

6. Montati noul acumulator urméand pasii in ordine in-
versa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare.

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Opriti aparatul.

Decuplati incdrcatorul de la priza de retea.

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmétoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugdm contactati o unita-
te de service autorizata.

Defectiune Cauza

Remediere

za. te prea scazuta.

Aparatul nu functionea- |Starea de incarcare a acumulatorilor es- |1.

incércati acumulatorul, consultati fncérca-
rea acumulatorului.

Motorul este suprasolicitat, s-a declangat
intrerupatorul de protectie a motorului.

Opriti aparatul.
Porniti aparatul si puneti-l in functiune.

a motorului s-a declansat.

Temperatura ambianta se situeaza in
afara intervalului admisibil, consultati
Date tehnice, intrerupatorul de protectie ca.

Opriti aparatul.
Lasati aparatul sa se raceasca/incalzeas-

N= N =

3. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.
Daca defectiunea survine in mod repetat
contactati departamentul de service Kér-
cher si solicitati verificarea aparatului.

Aparatul nu ajunge la

presiunea dorita este prea mica.

Cantitatea de apa din rezervorul de apa

-

Asigurati-va de faptul ca rezervorul de apa
contine cantitate de apa curata si limpede
suficienta.

Filtrul fin este murdar.

1. Pentru curétarea filtrului fin consultati sec-
tiunea Curétarea filtrului fin.

Fluctuatii puternice de  |Duza este infundata.
presiune sau pornirea /

oprirea aparatului.

1. Curatarea duzei: Pentru eliminarea impuri-
tatilor din orificiul duzei folositi un ac sau
curatati partea frontala cu apa curata si lim-
pede.

2. Asigurati-va de faptul ca rezervorul de apa
contine cantitate de apa curata si limpede
suficienta.

Aparatul prezinta scur-
geri.

Scurgeri reduse, din motive tehnice. 1.

Scurgerile reduse la aparat pot fi necesare
din punct de vedere tehnic si nu constituie
un motiv de sesizare.

Scurgeri semnificative.

1. Informati serviciul autorizat de relatii cu cli-
entii.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si

regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directive si regulamente

2006/42/CE (+2009/127/CE) (pana la 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (de la 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

2000/14/UE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizate aplicate
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
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EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Masurat: 81

Garantat: 84

OC 3 Foldable

Masurat: 77

Garantat: 79

Ooc4

Masurat: 80

Garantat: 82

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
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Date tehnice

Racord electric /baterie

Tensiune nominala acumulator ~ V 6
Putere nominala aparat w 45
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie @ 1]
incarcitor

Tensiune retea incarcator \% 100-240
Tensiune de iegire \% 5
Curent de iesire A 2
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50-60
Clasé de protectie @ 1l

Date privind puterea aparatului

Durata de incarcare a acumulato- h 2,5
rului gol

Durata functionare cu acumulator min 15
incarcat

Presiune de lucru MPa 0,5
Volum rezervor de apa | 8
Temperatura ambianta admisa °C 0-40

Dimensiuni si greutati

Lungime mm 298
Latime mm 305
Inaltime (rezervor de apé pliat)y ~ mm 108
Inaltime (rezervor de apa extins) mm 271
Greutate (cu accesorii) kg 2,2

Valorile identificate in conformitate cu standardul
EN 60335-2-54

Vibratia méana-brat ay,, m/s? 0,5
Incertitudine vibratie mana-brat K m/s? 1,5
Vibratii de soc repetate pg m/s? 14,1
Incertitudine vibratii-soc-repetate m/s? 43
K

Nivel de zgomot Ly dB(A) 64,2
Incertitudine nivel de presiune dB(A) 2,5
acustica Ky

Nivel de putere acustica Ly dB(A) 77

Nivel garantat de presiune acusti- dB(A) 79
ca LWA,d
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-
¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:
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e Savjeti za primjenu i stru¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

e Pomoc i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo

A || poglavlje o sigurnosti i ove upute za upo-

rabu. Postupaijte u skladu s njima. Cuvaj-
te upute za uporabu za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i op¢e propise o sigurnosti i sprje€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e« Nikada ne dodirujte punjaé i
mreZne uticnice vlaznim rukama. e Ne usmjeravajte
raspr$eni mlaz izravno na radne komponente koje sadr-
Ze elektricne dijelove poput, primjerice, unutrasnjosti
pecnice.

AN UPOZORENJE Uredaj i punja¢ sadrze
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj ili punjac
pod tekuéom vodom.

AN OPREZ. Prije svih radova njege i odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvucite kabel za punjenje iz uti¢nice
za punjenje uredaja.

Punjaé

A OPASNOST. Opasnost od eksplozije. Ne
punite baterije koje nisu punjive. « Nemojte koristiti pu-
njac u prostoru u kojem postoji opasnost od eksplozije.
o Ne umecdite elektricki vodljive predmete, npr. odvijace
ili slicno, u uticnicu za punjenje uredaja, punjaca ili uti-
kace kabela za punjenje.

AN UPOZORENJE . Bateriju punite samo s po-
mocu priloZenog originalnog punjaca ili punjaca koji je
odobrila tvrtka KARCHER. Ako originalni punjaé& nije pri-
loZen, punite bateriju samo punjacem koji je odobrila
tvrtka KARCHER ili punjaéem koji odgovara specifikaci-
Jjama navedenim u uputama za uporabu i lokalnim nor-
mama. e Punite bateriju samo pomocu priloZenog
originalnog kabela za punjenje, kabela za punjenje koji
je odobrila tvrtka KARCHER ili kabela za punjenje koji

odgovara specifikacijjama navedenim u uputama za
uporabu i lokalnim normama. e Nemojte otvarati pu-
njac. Popravke smije izvoditi samo stru¢no osoblje.

e Upotrebljavajte punja¢ samo za punjenje dozvoljenih
punjivih baterija. ® Odmah iskljucite oSteceni punjaé ili
kabel za punjenje i nemajte ih koristiti. Odmah zamijeni-
te oSteceni punjac ili kabel za punjenje originalnim dije-
lovima, dijelovima koje je odobrila tvrtka KARCHER ili
dijelovima koji su u skladu sa specifikacijama navede-
nim u uputama za uporabu i lokalnim normama.

AN OPREZ e Izvucite punja¢ iz mreZne uticnice
¢im se baterija potpuno napuni. ®« Nemojte koristiti via-
Zan ili prijav punjac. e Ventilacijski prorezi punjaca ne
smiju biti pokriveni. ¢ Nemojte izvlaciti punja¢ iz mrezne
uticnice povlacenjem za kabel za punjenje, vec uhvatite
sam punjac. e Nemojte nositi niti vuci uredaj ili punjac
drieé‘i’ ih za kabel za punjenje.

PAZNJA o Nemojte savijati, prikljestiti, gnjediti niti
rastezati kabel za punjenje kako biste izbjegli oStecenja.
Uhvatite utikace kako biste prikljucili ili odspojili kabel za
punjenje i nemojte vuéi za sam kabel za punjenje. e Za-
Stitite kabel za punjenje od vrucine, o8trih rubova, mazi-
va i pokretnih dijelova. e Punja¢ koristite i Cuvajte samo
u suhim prostorima.

Uredaj s ugradenom baterijom

A OPASNOST e Nikada ne dodirujte kontakte
ili vodove. e Djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima mogu progutati ba-
terije zbog nedostatka iskustva ili znanja. Baterije drzite
izvan dohvata djece i ovih osoba. Gutanje baterije je hit-
no stanje koje zahtijeva hitnu medicinsku pomoc. e Ne
izlaZite uredaj i bateriju jakoj suncevoj svjetlosti, vrucini
ili vatri. ®« Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije ko-
Jje nisu punjive.

AN UPOZORENJE « Ne punite oStecene punji-
ve baterije. Zamijenite oStecene ili istroSene punjive ba-
terije punjivim baterijama koje je odobrila tvrtka
KARCHER. e UPOZORENJE Tekudina koja curi iz ba-
terija moze izazvati iritacije kozZe, opekline ili ostecenja
ociju. Baterije sadrZe otrovne tvari koje mogu uzrokovati
zdravstvene probleme ako se progutaju ili udisu. Uvijek
nosite rukavice prilikom rukovanja baterijom koja curi
kako biste izbjegli kontakt s kozom. Ako prolivena teku-
¢ina dode u kontakt s koZom ili o¢ima, odmah i temeljito
isperite zahvacena podrucja vodom i potrazite lijecnicku
pomoc. e Kratki spoj na polovima (+/-) baterije moze
uzrokovati eksploziju i zapaljenje. Nemojte kratko spa-
Jjati polove (+/-) na bateriji i uredaju. Ne Euvajte baterije
u metalnim posudama ili s drugim metalnim dijelovima.

N OPREZ. Baterije sadrze opasne tvari koje mo-
gu uzrokovati ozbiljne Stete za okolis. Ne odlaZite bate-
rije u kucni otpad, vec ih propisno odloZite na sabirno
mjesto ili u centar za recikliranje.

PAZNJA . Potpuno napunite bateriju prije prve
upotrebe uredaja e Izvadite istroSene i neispravne bate-
rije iz uredaja i zbrinite ih sukladno vaZeéim propisima.
e Pretinac za baterije uredaja tehnicki je zasticen od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite pretinac za ba-
terije kako je opisano u uputama za uporabu uredaja.

o Ne koristite oStecene ili modificirane baterije.  Prili-
kom umetanja baterija, pazite na ispravan polaritet
ispravan (+/-) prema oznakama u pretincu za baterije ili
na elektricnim uticnim spojevima.
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Sigurno rukovanje

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ograni¢enim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeci i kuc¢-
nim ljubimcima nije dopusteno igrati se s uredajem.

e Djeca i kucni ljubimci trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namjenom.
Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s uredajem
obratite pozornost na druge osobe, osobito na djecu.

e U podruéjima opasnosti (npr. benzinske crpke) pridr-
Zavajte se odgovarajucih sigurnosnih propisa. Nikad ne
radite s uredajem u prostorijama u kojima prijeti opa-
snost od eksplozije. ® Ne prskajte predmete koji sadrze
tvari opasne po zdravije (npr. azbest). e Opasnost od
ozljedivanja. Ne usmjeravajte rasprseni mlaz prema
ocima.

N OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.
® Kako biste osigurali siguran stav uredaja, odloZite ure-
daj na ¢vrstu i ravnu podlogu. e Nezgode ili oStec¢enja
zbog pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju
morate osigurati stabilnost.

PAZNJA « Ne punite nikakva sredstva za pranje ili
druge dodatke. ® OStecenje uredaja. U spremnik za vo-
du nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapa-
la ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i aceton). e OStecenje uredaja
uslijed rada na suho. Uredaj ukljucite samo ako se u
spremniku za vodu nalazi voda. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

Simboli na uredaju / punjacu

Nemojte uranjati uredaj u tekucine.
Nemojte grabiti tekucine.

Koristite samo certificirane punjace
koji su u skladu sa specifikacijama u
uputama za uporabu i lokalnim stan-
dardima.

DK
Punja¢ koristite samo u suhim prosto-
j f rima.

Namjenska uporaba

Upotrebljavajte niskotlacni Cista¢ iskljuivo za privatno
kuc¢anstvo.

Niskotlacni ¢ista¢ namijenjen je za ¢iS¢enje strojeva, vo-
zila, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja, ku¢nih ljubi-
maca itd. mlazom vode pod niskim tlakom bez
dodavanja sredstava za ¢i$¢enje.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Q.@ Zu nemojte zbrinjavati u ku¢ni otpad, nego je pre-
dajte na reciklazu.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne
materijale za recikliranje i ¢esto komponente po-
= PuUt baterija, punjivih baterija, kompleta baterija i
maziva. Ako se s njima nepravilno rukuje ili se ne-
pravilno odlazu, oni mogu predstavljati potencijalnu
opasnost za zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni di-
jelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Uredaje koji su
oznaceni ovim simbolom ne smijete odlagati zajedno s
kuénim otpadom.
Izvadite baterije, punjive baterije i komplete baterija iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih dijelova opisano je u
uputama za uporabu. Baterije, akumulatore i komplete
baterija zbrinite odvojeno koriste¢i odgovaraju¢e sabir-
ne sustave.
cg) Radovi ¢i§¢enja pri kojima mogu nastati otpadne
vode koje sadrzZe ulje, npr. pranje motora, pranje
podvozja) smiju se provoditi samo na mjestima za pra-
nje koja su opremljena separatorom ulja.
cg) Radove sa sredstvima za ¢iS¢enje smijete provoditi
samo na radnim povrSinama koje su nepropusne
za tekucinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-
du. Ne dozvolite da sredstva za ¢iS¢enje dospiju u vo-
dotoke ili u tlo.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaéi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog nedostajuc¢ih
ili izmijenjenih sigurnosnih uredaja.

Ozljede i materijalne Stete

Ne smijete zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati si-
gurnosne uredaje. Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Tipka za UKLJ / ISKLJ
Tipka za UKLJ / ISKLJ sprjeCava nenamjerni rad ureda-
ja.
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Tlaéna sklopka
Kad pustite ispusnu polugu niskotlacne ru¢ne prskalice,
tlaéna sklopka iskljuuje pumpu i zaustavlja se nisko-
tlaéni mlaz. Kad pritisnete ispusnu polugu, pumpa se
ponovo ukljucuje.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$nji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Pregled uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama

llustracije su primjerne, boje i detalji se mogu razli-
kovati.

Slika A

() Rugka za nodenje

@) Stezni drzat

(® Poklopac

(®) Spremnik za vodu

(&) Fini filtar

(®) Punjad

(¥ Kabel za punjenje

USB C utikag

@ USB A utika¢

Poklopac odjeljka za baterije
(@) Punjiva baterija

(12 Natpisna plogica

@ Tipka za UKLJ / ISKLJ
Poklopac utiénice za punjenje
(9 Utignica za punjenje

LED stanja napunjenosti
(7)) LED radnog stanja
Sapnica

Niskotla¢na ru¢na prskalica
Ispusna poluga

@1 Niskotlatno crijevo

Sifre treperenja

LED radnog Uredaj je ukljucen.
stanja
777777777777777777 Upozorenje od prema-
log napona baterije
(oko 2 minute preosta-
log vremena).
Smetnje, vidi Pomoc u
______ sluéaju smetnji.
LED stanja - Baterija se puni.
napunjeno-
st Baterija je u potpunosti
napunjena.

Pustanje u pogon

Punjenje baterije
Napomena
Upotrebljavajte isporuceni punjac ili kompatibilan, certi-
ficiran punja¢ (SELV), na izlaznoj strani od 5,0 V DC i
2,0A, 10,0 W.
Potpuno napunite bateriju prije prve upotrebe uredaja
Prilikom prvog punjenja i ako se ne koristi originalni
KARCHER punjac, navedeno vrijeme punjenja moze
varirati.
Punite bateriju samo unutar dopustenog raspona tem-
perature.
1. Otklopite spremnik za vodu, vidi Uspostava opskr-
be vodom.
2. Napunite bateriju.
a Otpustite poklopac uti¢nice za punjenje na ureda-
ju.
b Utaknite USB C utika¢ kabela za punjenje u uti¢-
nicu za punjenje.
¢ Utaknite USB A utika¢ kabela za punjenje u pu-
njac.
d Utaknite punja¢ u mreznu uti¢nicu.
Slika B
Napomena
Tijekom postupka punjenja treperi LED stanja napunje-
nosti. Kada je baterija potpuno napunjena, svijetli otpri-
like 10 minuta.
Za vrijeme punjenja vidi Tehnicki podaci.
Nakon punjenja
Napomena
Izbjegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvucite pu-
njac iz mreZne uti¢nice ¢im se baterija potpuno napuni.
3. lzvucite punjaé iz mrezne uti¢nice.
4. lzvucite USB C utika¢ iz uti€nice za punjenje.
5. Cursto pritisnite poklopac utiénice za punjenje na
uredaj.

Uspostava opskrbe vodom

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog nestru¢ne opskrbe vo-
dom.
Ostecenja na uredaju i priboru
Napunite spremnik za vodu samo c¢istom i bistrom vo-
dom.
Spremnik za vodu ne punite nikakvim sredstvima za ¢i-
Sc¢enje, pesticidima ili drugim dodacima.
Uredaj ne uranjajte u tekucine.
Ne grabite tekucine s uredajem.
1. Otklopite spremnik za vodu:
a Skinite poklopac na spremniku za vodu.
b Rukom drzite pritisnuto dno spremnika za vodu.
¢ Drugom rukom povucite ru¢ku za noSenje prema
gore.
Slika C
2. Objesite poklopac na spremnik za vodu.
Slika D
3. lzvadite niskotla¢nu ru¢nu prskalicu i niskotla¢no
crijevo iz spremnika za vodu $to je dalje moguce.
4. Napunite spremnik za vodu gistom, bistrom vodom
najviSe do oznake “MAX”.
Slika E
5. Pri¢vrstite poklopac na spremnik za vodu.
Napomena
Provucite niskotlacno crijevo kroz otvor u poklopcu kako
ga ne biste priklijestili.
Slika F
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6. Za transport jednom rukom, pritisnite niskotlacno
crijevo u oba stezna drzaca na rucki za nosenje.
Slika G

1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

Montaza pribora
Kao pribor za uredaj dostupne su razne mlaznice, ¢etke
itd.
Demontaza mlaznice:
1. Skinite mlaznicu s pistolja niskog tlaka:
a Utisnite mlaznicu u pistolj niskog tlaka i otpustite
je okretanjem za 90°
b isvucite je.
Slika H
Montaza pribora
2. Montirajte pribor na pistolj za niski tlak:
a Utisnite pribor u pistolj niskog tlaka
b i fiksirajte ga okretanjem za 90°.
¢ Ako je prisutna, ru¢no zategnite sigurnosnu mati-
cu.
Slika |

Rad bez sredstva za ciSéenje

PAZNJA
Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho:
OStecenja pumpe
Uredaj nemojte ukljucivati ako u spremniku za vodu ne-
ma vode.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu isprazni.
Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Zatim postupite prema uputama u poglaviju Pomoc u
sluéaju smetnji.
1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se ukljucuje.

Slika J

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.

Povrede ociju i uSiju

Nemojte usmjeravati raspr§eni mlaz prema ocima ili u$i-

ma ljudi ili Zivotinja.

2. Pritisnite ispusnu polugu i provedite postupak ¢iS¢e-
nja.

Napomena

Oko 2 minute prije kraja vremena rada (vidi Tehnicki

podaci) LED radnog stanja pocinje treperiti. Napunite

bateriju Sto je prije moguce, vidi Punjenje baterije.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje pri rukovanju sredstvi-
ma za ¢iscéenje.

Nestruéno rukovanje sredstvima za ¢is¢enje moze do-
vesti do smrti i ozbiljnog o$tecenja zdravija.
Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickih listova proizvoda-
Ca sredstava za pranje, osobito upute o osobnoj zastit-
noj o;‘),remi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed stranih tvari u spre-
mniku za vodu!

OSstecenja uredaja

Spremnik za vodu ne punite nikakvim sredstvima za ¢i-
Scenje, pesticidima ili drugim dodacima.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog neprikladnih sredsta-
va za c¢iscéenje.

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iS¢enje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
ziranje i napomena priloZzenih uz sredstvo za ¢&iscenje.
TroSite sredstva za cis¢enje Stedljivo.

PAZNJA
Opasnost od oStecenja zbog predugog djelovanja i
susenja sredstva za ¢iSc¢enje.
Materijalna Steta
Nemojte nanositi sredstva za ¢iS§¢enje na vruce povrsi-
ne.
Pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.
Nemojte dopustiti da se sredstva za ¢is¢enje osuse.
Napomena
Sredstva za iséenje tvrtke KARCHER osiguravaju be-
sprijekoran i u¢inkovit rad. Molimo vas da potrazite sa-
vjet i pogledate naSe informativne listove o sredstvima
za ciscenje.
1. Naprskajte malo sredstva za ¢iSéenje na suhe povr-
§ige i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
PAZNJA
Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho:
Ostecenja pumpe
Uredaj nemojte uklju¢ivati ako u spremniku za vodu ne-
ma vode.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu isprazni.
Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Zatim postupite prema uputama u poglaviju Pomoc¢ u
slucaju smetnji.
2. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
Slika J

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.

Povrede ociju i usiju

Nemojte usmjeravati rasprseni mlaz prema oc¢ima ili usi-

ma ljudi ili Zivotinja.

3. Pritisnite ispusnu polugu i provedite postupak ¢isce-
nja.

Napomena

Oko 2 minute prije kraja vremena rada (vidi Tehnicki

podaci) LED radnog stanja pocinje treperiti. Napunite

bateriju $to je prije moguce, vidi Punjenje baterije.

Prekid rada

1. Otpustite ispusnu polugu.
Nakon priblizno 30 minuta bez rada uredaj se iskljucuje
automatski.

ZavrsSetak rada

1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.
2. Ispraznite preostalu vodu iz spremnika za vodu.
3. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
Pritisnite ispusnu polugu sve dok viSe ne izlazi voda.
Otpustite ispusnu polugu.
Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.
Pustite da se spremnik za vodu potpuno osusi.

IR
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8. Gurnite spremnik za vodu prema dolje kako biste ga
preklopili i smanijili.

9. Spremite crijevo i niskotla¢nu ruénu prskalicu u
spremnik za vodu.

10. Spremite punja¢ i kabel za punjenje u spremnik za
vodu.

11. Pri¢vrstite poklopac na spremnik za vodu.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
ja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

Jja.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog curenja vode.
Materijalna Steta

Oprezno nosite uredaj kada se u spremniku za vodu na-
lazi voda. Poklopac spremnika za vodu nije vodonepro-
pustan.

Prije transporta uredaja u vozilu potpuno ispraznite
spremnik za vodu.

1. Pridrzavajte se propisa o prijevozu opasnih tvari.

Rucni transport
1. Uredaj podizite i nosite za rucku za noSenje.

Transport u vozilima

N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSte¢enja uslijed prevrtanja i

klizanja uredaja!

Ozljede i materijalne Stete

Prije transporta uredaja u vozilima, osigurajte ga od kli-

zanja i prevrtanja u skladu s vaZe¢im smjernicama.

1. Zavrsite rad, vidi Zavrsetak rada.

2. Prije transporta uredaj pospremite odn. osigurajte
ga od klizanja, prevrtanja i odbacivanja.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog teZine ureda-
Jja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza.

OSstecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

1. Zavrsite rad, vidi Zavrsetak rada.

2. Postavite uredaj u zatvorenu prostoriju na ravnu po-
vrsinu i Cuvajte ga na dopustenoj okolnoj temperatu-
ri, vidi Tehnicki podaci.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.
Smrtonosne ozljede ili najteZe povrete pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.
Ne dodirujte dijelove pod naponom.
Iskljucite uredaj.
Izvucite punjac iz strujne uticnice.

Ciséenje
Ciséenje uredaja
Iskljucite uredaj.
2. lzvucite kabel za punjenje iz uti¢nice za punjenje na
uredaju.
3. Cursto pritisnite poklopac utiénice za punjenje na
uredaj.
4. Uredaj ogistite vlaznom krpom.
Ciséenje finog filtra
Redoyito Cistite fini filtar.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu bez ili s oSte¢enim
finim filtrom.
OStecenja na uredaju i priboru.
Prije montaZe provjerite ima li fini filtar o§tecenja. Od-
mah zamijenite oSteceni fini filtar.
Nemoajte distiti fini filtar tvrdim, o$trim predmetima.
Ne koristite uredaj bez finog filtra.
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvucite kabel za punjenje iz uti¢nice za punjenje na
uredaju.
3. Cursto pritisnite poklopac utiénice za punjenje na
uredaj.
4. lIspraznite spremnik za vodu.
5. lzvucite fini filtar.
Slika K
6. Ocistite fini filtar teku¢om, ¢istom vodom suprotno
smjeru protoka.
7. Umetnite fini filtar u uredaj.

-

Odrzavanje
Zamjena / zbrinjavanje punjive baterije
Napomena
Baterija je dostigla kraj svog vijeka trajanja kada se ure-
daj stalno isklju¢uje nakon kratkog razdoblja rada i kada
se baterija mora puniti.
Obratite paznju na Zastita okolisa.
Zamijenite bateriju na kraju njenog vijeka trajanja.
Prije zbrinjavanja uredaja izvadite bateriju.
Bateriju odloZite odvojeno od uredaja.
Vadenje baterije
1. Iskljucite uredaj, vidi ZavrSetak rada.
2. lzvucite kabel za punjenje iz uti¢nice za punjenje na
uredaju.
3. Cuvrsto pritisnite poklopac utiénice za punjenje na
uredaj.
4. Vadenije baterije:
a Odvijte vijke s pomoc¢u odvijaca.
b Skinite poklopac pretinca za baterije.
¢ lzvadite bateriju.
d Odspojite elektri¢ni uticni spoj.
Slika L
5. Bateriju zbrinite u skladu s propisima.
Ugradnja baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara ako se koriste neo-
dobrene baterije ili kompleti baterija.

TesSke ozljede odn. materijalne Stete

Zamijenite ostecene i istroSene baterije ili komplete ba-
terija iskljucivo baterijama ili kompletima baterija koje je
odobrio KARCHER.

6. Ugradite novu bateriju obrnutim redoslijedom.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.
Smrtonosne ozljede ili najteze povrete pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvucite punjac¢ iz strujne uti¢nice.

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uzrok

Uklanjanje

Uredaj ne radi.

Stanje napunjenosti baterije je prenisko.

Napunite bateriju, vidi Punjenje baterije.

motora se aktivirala.

Motor je preoptereéen, zastitna sklopka

Iskljugite uredaj.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

sklopka motora se aktivirala.

1
1
2

Okolna temperatura je izvan dopustenog |1. Iskljucite uredaj.
podrucja, vidi Tehnicki podaci, zastitna |2
3

Ostavite uredaj da se ohladi/zagrije.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi vi§e puta, servisna
sluzba KARCHERA treba provjeriti uredaj.

Uredaj ne postize tlak.
du.

Nema dovoljno vode u spremniku za vo- [1.

Provjerite ima li dovoljno Giste, bistre vode
u spremniku za vodu.

Fini filtar je prijav.

1. Otistite fini filtar, vidi Ciscenje finog filtra.

Jake fluktuacije tlaka ili
stalno iskljuéivanje /
ukljucivanje uredaja.

Mlaznica je zacepljena.

1. O¢istite mlaznicu: Uklonite necistoce iz
otvora mlaznice iglom i isperite je Cistom,
bistrom vodom s prednje strane.

2. Provijerite ima li dovoljno Ciste, bistre vode
u spremniku za vodu.

Uredaj propusta.

Manje, tehni€ki uzrokovano curenje. 1.

Mala koli€ina propustanja uredaja je teh-
ni¢ki uvjetovana i nije razlog za reklamaci-
ju.

Jako propustanje.

1. Obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U sluc¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod iskljugivom odgovorno$éu proi-
zvodaca.

Proizvod: Mobilni vanjski Cistac

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do 19.01.2027.) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

2000/14/EZ

2019/1782

(EU) 2023/1542

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

Hrvatski

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvucne snage dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmjereno: 81

Zajaméeno: 84

OC 3 Foldable

Izmjereno: 77

Zajaméeno: 79

OoC 4

Izmjereno: 80

Zajaméeno: 82

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.03.2026.
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljucak / baterija

Nazivni napon punjive baterije \% 6

Nazivna snaga uredaja w 45

Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite 1]
@

Punjac¢

Mrezni napon punjaca \% 100-240

I1zlazni napon \% 5

I1zlazna struja A 2

Faza ~ 1

Frekvencija Hz 50-60

Klasa zastite 1l
O]

Podaci o snazi uredaja

Vrijeme punjenja kod prazne pu- h 2,5

njive baterije

Rad s potpuno napunjenom bate- min 15

rijom

Radni tlak MPa 0,5

Zapremina spremnika za vodu | 8

Dopustena okolna temperatura  °C 0-40

Dimenzije i tezine

Duljina mm 298

Sirina mm 305

Visina (sklopljen spremnik za vo- mm 108

du)

Visina (rasklopljen spremnik za ~ mm 271

vodu)

Tezina (s priborom) kg 2,2

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-54

Vibracije Sake-ruke ay,, m/s? 0,5

Nesigurnost vibracija $ake-ruke K m/s? 1,5

Ponavljaju¢e udarne vibracije pg m/s? 14,1

Nesigurnost ponavljajucih udarnih m/s® 43

vibracija K

Razina zvuénog tlaka Ly dB(A) 64,2

Nesigurnost razine zvuénog tlaka dB(A) 2,5
K
pA

Razina zvuéne snage Ly dB(A) 77
Zajaméena razina zvuéne dB(A) 79
snage Lya ¢

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Aplikacija KARCHER Home & Garden ...............
Sigurnosne napomene
Simboli na uredaju/punjacu
Namenska upotreba........
Zastita Zivotne sredine
Pribor i rezervni delovi
Obim isporuke
Sigurnosni uredaji ..
Pregled uredaja
Trepereci kodovi
Pustanje u pogon

Transport
Skladistenje
Nega i odrzavanje
Pomoc¢ u slucaju smetnji .
Garancija
EU izjava o uskladenosti.
Tehnicki podaci ..

Aplikacija KARCHER Home
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledecih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i strué¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva

za upotrebu

Pomo¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$
mnogo toga

Skenirajte kdd na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A |||| sigurnosne napomene i ovo uputstvo za

rad. Postupaijte u skladu sa tim. Cuvaijte

uputstvo za rad za buduéu upotrebu ili za buduce
vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se

uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.
Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su

postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o

bezbednom radu.
Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja

moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

dovesti do materijalnih oStecenja.
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Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Nikada nemojte dodirivati
punjac i strujne uti¢nice viaznim rukama. e Nemojte
usmeravati mlaz direktno na radna sredstva koja sadrze
elektricne komponente, kao npr. unutrasnjosti rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj i punja¢ sadrze
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj i punjac
pod mlazom vode.

AN OPREZ. Iskljucite uredaj pre svih radova na
nezi i odrzavanju i izvucite kabl za punjenje iz uticnice
za punjenje uredaja.

Punjac¢

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije.
Nemojte dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo
puniti. ¢ Nemojte koristiti punja¢ u okruZenju u kojem
postoji opasnost od eksplozije. « Nemojte utaknuti
nikakve predmete koji provode struju, npr. odvijaci ili
slicno, u uti¢nicu za punjenje uredaja, punjaca ili utikaca
kabla za punjenje.

AN UPOZORENJE o Akumuiator punite samo
pomocu prilozenog originalnog punjaca ili punjaca koji
je odobrila kompanija KARCHER. Ako nije priloZzen
originalni punjac, onda akumulator punite samo
pomodu punjaéa koji je odobrila kompanija KARCHER
ili punjaca koji odgovara specifikacijama navedenim u
uputstvu za rad i lokalnim standardima. e Punite
akumulator samo pomodu priloZzenog originalnog kabla
za punjenje ili kabla za punjenje koji je odobrila
kompanija KARCHER ili kabla za punjenje koji
odgovara specifikacijama navedenim u uputstvu za rad
i lokalnim standardima. e Nemojte otvarati punjac.
Popravke sme da vrsi samo stru¢no osoblje. ® Punjac
koristite iskljucivo za punjenje odobrenih baterija.

o Osteceni punjac ili kabl za punjenje odmah izvadite iz
uticnice i nemojte ga koristiti. Odmah zamenite oSteceni
punjac ili kabl za punjenje originalnim delovima ili
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER, ili
delovima koji odgovaraju specifikacijama navedenim u
uputstvu za rad i lokalnim standardima.

AN OPREZ e izvucite punjac iz uti¢nice za struju
¢im se akumulator potpuno napuni. ¢ Nemojte koristiti
punja¢ u mokrom ili zaprijanom stanju. e DrZite
slobodne proreze za ventilaciju punjaca. e Ne izviadite
punjac iz uti¢nice za struju poviacenjem kabla za
punjenje, vec uhvatite za punjac. e Nemojte nositi i
povlaéiti uredaj ili punja¢ za kabl za punjenje.
PAZNJA . Nemojte savijati, priklestiti, prignjeciti i
rastezati kabl za punjenje da biste sprecili oStecenja. Da
biste utaknuli i istaknuli kabl za punjenje, uhvatite za
utika¢ i nemaojte poviaciti kabl za punjenje. e Zastitite
kabl za punjenje od toplote, o$trih ivica, maziva i delova
koji su u pokretu. e Punjac koristite i skladistite samo u
suvim prostorijama.

Uredaj sa ugradenom baterijom

A OPASNOST e Nikada nemojte dodirivati
kontakte ili vodove. e Baterije mogu da progutaju deca
ili osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima zbog nedostatka iskustva ili znanja.
Baterije drzite van domas$aja dece i ovih osoba. Gutanje
baterije predstavlja opasnost i zahteva hitnu medicinsku
pomoc. e Nemojte izlagati bateriju snaznoj suncevoj
svetlosti, toploti ili vatri. ¢ Opasnost od eksplozije.

Nemojte dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo
puniti.

N UPOZORENJE . Nemojte puniti oStecene
baterije. Ostecene baterije zamenite baterijjama koje je
odobrila kompanija KARCHER. e Teénost koja iscuri iz
baterije moZe dovesti do iritacije koZe, opekotina ili
oStecenja ociju. Baterije sadrze toksicne supstance koje
mogu izazvati zdravstvene probleme ako se progutaju
ili udahnu. Uvek nosite rukavice prilikom rukovanja
baterijom koja curi kako biste izbegli kontakt sa koZom.
Ako teénost koja je iscuri dode u kontakt sa koZom ili
ocima, odmah i temeljno isperite zahvacena podrucja
vodom i konsultujte se sa lekarom. e Kratak spoj
polova (+/-) akumulatora mozZe dovesti do eksplozije i
paljenja. Nemojte kratko spajati polove (+/-) na bateriji i
uredaju. Ne skladistite baterije u metalnim posudama ili
sa drugim metalnim delovima.

N OPREZ. Baterije sadrZze opasne sastojke koji
mogu izazvati ozbiljnu Stetu po Zivotnu sredinu.
Nemojte odlagati baterije u kucni otpad, ve¢ na mestu
sakupljanja ili reciklaznom dvoristu u skladu sa
propi\?,ima.

PAZNJA o Pre prve upotrebe uredaja, do kraja
napunite bateriju. e IstroSene i neispravne baterije
odlozZite u otpad u skladu sa vaZec¢im propisima.

o Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
slucajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite odeljak za
baterije kao $to je opisano u uputstvu za rad uredaja.
o Nemojte koristiti oStecene ili izmenjene baterije.

e Prilikom ugradnje baterija obratite paznju na ispravan
polaritet (+/-) u skladu sa oznakama u odeljku za
baterije ili na elektricnim konektorima.

Bezbedno rukovanje

N UPOZORENJE. Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ograni¢enim fizickim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca i ku¢ni ljubimci ne smeju
da se igraju sa uredajem. e Nadzirite decu i kucne
ljubimce da biste se uverili da se ne igraju sa uredajem.
o Uredayj koristiti samo u skladu sa namenom. Uzmite u
obzir lokalne uslove i obratite paZnju tokom rada na
treca lica, narocito decu. e Obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne propise u podrucjima
opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi). Nikada nemojte
rukovati uredajem u prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije. « Nemojte prskati po
predmetima koji sadrze materije opasne po zdravlje
(npr. azbest). e Opasnost od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema oc¢ima.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermeti¢an. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavijajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Da bi se
obezbedio stabilan polozZaj, uredaj postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. e Nesrece ili o§tecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran polozZaj.
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PAZNJA . Nemoajte sipati deterdZente ili druge
dodatke. ® Ostecenja uredaja. Nikada nemojte sipati
rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdzZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

o Ostecenja uredaja usled rada na suvo. Uredaj
ukljucite samo kada u rezervoaru za vodu ima vode.

e Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

Simboli na uredaju/punjacu

Nemojte uranjati uredaj u tecnosti.
Nemojte zahvatati te¢nosti.

Koristite samo sertifikovane punjace
koji odgovaraju specifikacijama u
navedenim uputstvu za rad i lokalnim
standardima.

B [l .
Punja¢ koristiti samo u suvim
/-\ prostorijama.

Namenska upotreba

Cistaé pod niskim pritiskom koristite isklju&ivo u
privatnom domacinstvu.

Cista& pod niskim pritiskom je namenjen za &igéenje
masina, vozila, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja, ljubimaca itd. vodenim mlazom pod niskim
pritiskom bez dodavanja sredstava za €iSc¢enje.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
ambalazu u kuéni otpad, ve¢ je dostavite na
reciklazu.
Elektricna i elektronska oprema sadrzi dragocene
materijale koji se mogu reciklirati i ¢esto
komponente kao $to su baterije, akumulatori,
baterijski paketi i maziva. Ako se nepravilno
postupa sa njima ili ako se nepravilno odlazu na otpad,
mogu predstavljati potencijalnu opasnost po zdravlje i
Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Uklonite baterije, akumulatore i baterijska pakovanja iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih delova opisano je u
uputstvu za rad. OdloZite baterije, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odvojeno preko
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada.
cg) Radovi na ¢iS¢enju, pri kojima mogu da nastanu
zauljene otpadne vode ( npr. pranje motora ili
pranje donjeg dela vozila), smeju da se obavljaju samo
na mestima za pranje sa separatorom ulja.
cg) Radove sa deterdzentima smete da obavljate samo
na radnim povrs§inama koje ne propustaju te¢nost
sa prikljuckom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.

I3¢

cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja zbog
nedostajucih ili izmenjenih sigurnosnih uredaja.
Povrede ili materijalne Stete

Nije dozvoljeno obilazenje, uklanjanje ili deaktiviranje
sigurnosnih uredaja. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
Taster za ukljucivanje / isklju¢ivanje spre¢ava
nenamerni rad uredaja.

Presostat

Prilikom otpustanja poluge na ru¢noj prskalici, presostat
iskljuuje pumpu i zaustavlja niskopritisni mlaz. Ako se
poluga za izvlaéenje pritisne, pumpa se ponovo
ukljucuje.

Zastitni prekida¢ motora
Ako je potroSnja struje previsoka, zastitni prekidac
motora iskljuuje ureda;j.

Pregled uredaja

Slike pogledajte na grafickim stranama
Slike su primeri, boje i detalji mogu da odstupaju.
Slika A

(@ Rucka za nosenje

(@) Stezni drza¢

() Poklopac

(@ Rezervoar za vodu

() Fini filter

(&) Punjag

(@) Kabl za punjenje

USB-C utika&

(8 USB-A utikat

Poklopac odeljka za baterije
(@) Baterija

(2 Natpisna plogica

() Taster UKLJUCENO/ISKLJUCENO
Poklopac uti¢nice za punjenje
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(D Uticnica za punjenje

LED indikator nivoa punjenja
@ LED indikator radnog stanja
Mlaznica

Pistolj niskog pritiska
Poluga okidaga

@1 Crevo niskog pritiska

Trepereci kodovi

LED za Uredaj je ukljucen.

pogonski

stas | Upozorenje na nizak
napon akumulatora
(oko 2 minuta
preostalo vreme rada).

777777 Smetnja, pogledajte

Pomoc¢ u slucaju
smetnji.

LED - Akumulator se puni.

za nivo

napunjenost Akumulator je u

! potpunosti napunjen.

Pustanje u pogon

Punjenje baterije
Napomena
Koristite isporuceni punjac ili kompatibilan, sertifikovani
punjac¢ (SELV), sa izlazom od 5,0 VDCi2,0A, 10,0 W.
Napunite bateriju u potpunosti pre prve upotrebe
uredaja.
Prilikom prvog punjenja i ako se ne Koristi originalni
KARCHER punjac, navedeno vreme punjenja moZe da
odstupa.
Punite bateriju samo unutar dozvoljenog temperaturnog
opsega.
1. Rasklopite rezervoar za vodu, pogledajte
Uspostavijanje vodosnabdevanja.
2. Napunite bateriju.
a Otpustite poklopac uti¢nice za punjenje na
uredaju.
b Utaknite USB-C utika¢ kabla za punjenje u
utiénicu za punjenje.
¢ Utaknite USB-A utika¢ kabla za punjenje u
punjac.
d Utaknite punja¢ u uti¢nicu za struju.
Slika B
Napomena
Tokom postupka punjenja LED lampica statusa
punjenja treperi. Kada je baterija potpuno napunjena,
ona svetli 10 minuta.
Vreme punjenja pogledajte u Tehnic¢ki podaci.
Nakon punjenja
Napomena
Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvucite
punjac iz uti¢nice za struju ¢im se akumulator potpuno
napuni.
3. lzvucite punja¢ iz utiénice za struju.
4. lzvucite USB-C utika¢ iz uti¢nice za punjenje.
5. Cvrsto pritisnite poklopac utiénice za punjenje na
uredaju.

Uspostavljanje vodosnabdevanja

PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled nepravilnog
snabdevanja vodom.
OStecenja na uredaju i priboru
Dolivajte samo ¢istu i bistru vodu u rezervoar.
Nemojte sipati deterdZente, herbicide ili druge dodatke
u rezervoar za vodu.
Nikada ne uranjajte uredaj u te¢nosti.
Ne skupljajte te¢nosti pomocu uredaja.
1. Rasklapanje rezervoara za vodu:
a Skinite poklopac sa rezervoara za vodu.
b Pritiskajte dno rezervoara za vodu rukom.
¢ Povucite ru¢ku za no$enje nagore drugom
rukom.
Slika C
2. Okacite poklopac na rezervoar za vodu.
Slika D
3. Uklonite niskopritisnu prskalicu i niskopritisnog
creva iz rezervoara za vodu $to je viS§e moguce.
4. Napunite rezervoar za vodu €istom i bistrom vodom
do oznake "MAX".
Slika E
5. Postavite poklopac na rezervoar za vodu.
Napomena
Provedite niskopritisno crevo kroz otvor na poklopcu
tako da se ne priklesti.
Slika F
6. Ako sami obavljate transport, pritisnite niskopritisno
crevo na ru¢ki za noSenje u dva drzaca stezaljki.
Slika G

1. Uredaj odlozite na vodoravnu povrsinu.

Montaza pribora
Za uredaj su u vidu pribora dostupne razli¢ite mlaznice,
Cetke itd.
Demontaza mlaznice
1. Demontirati mlaznicu na niskopritisnoj prskalici:
a Pritisnite mlaznicu u niskopritisnu prskalicu i
otpustite je okretanjem za 90°
b i skinite.
Slika H
Montaza pribora
2. Montirati pribor na niskopritisnu prskalicu:
a Pritisnite pribor u niskopritisnu prskalicu
b i fiksirajte je okretanjem za 90°.
¢ Ako postoji, ruéno zategnite kontramaticu.
Slika |

Rad bez sredstva za ciSéenje

PAZNJA
Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo.
Ostecenja pumpe
Nemojte ukljucivati uredaj ako u rezervoaru za vodu
nema vode.
Iskljucite uredaj ¢im se rezervoar za vodu isprazni.
Isklju¢ite uredaj, ako se pritisak ne formira u roku od
2 minuta. Nakon toga postupite u skladu sa
napomenama u Pomo¢ u slucaju smetnji.
1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.
Slika J

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.
Povreda ociju i usiju
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Ne usmeravajte mlaz za prskanje na oci ili usi ljudi ili

Zivotinja.

2. Pritisnite polugu za izvlacenje i izvrSite postupak
Ciséenja.

Napomena

Oko 2 minuta pre zavrSetka vremena rada (pogledajte

Tehnicki podaci), LED indikator za radno stanje pocinje

da treperi. Napunite bateriju Sto je pre moguce,

pogledajte Punjenje baterije.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje prilikom rukovanja
deterdZentima.

Nestruéno rukovanje deterdzentima mozZe dovesti do
smirti i ozbiljnog narusavanja zdravlja.

Obratite paZnju na sigurnosne tehnicke listove
proizvodaca deterdzZenta, a posebno na napomene u
vezi sa liEnom zastitnom opremom.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog stranih materija u
rezervoaru za vodu!

OSstecenja na uredaju

Nemojte sipati deterdZente, herbicide ili druge dodatke
u rezervoar za vodu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
sredstva za ¢iSc¢enje.

Materijalna sSteta

Koristite samo sredstva za ¢iScenje koja je odobrila
kompanija KARCHER i koja su pogodna za objekte koji
se trebaju ocistiti.

Obratite paZnju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene koje su priloZzene uz
deterdZent.

Upotrebljavajte deterdZent ravionalno.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled duzeg izlaganja i

susenja sredstava za ¢iséenje.

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstvo za ¢iséenje na vruce

povrsine.

Pridrzavajte se maksimalnog vremena delovanja.

Nemojte ostavijati da se sredstvo za ¢iséenje osusi.

Napomena

KARCHER sredstva za ¢iséenje obezbeduju nesmetan

i efikasan rad. Molimo Vas da se posavetujete i obratite

paznju na nase informativne listove o sredstvima za

Ciscenje.

1. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli¢inu sredstva
za CiSc¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

PAZNJA
Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo.
OSstecenja pumpe
Nemojte ukljuivati uredaj ako u rezervoaru za vodu
nema vode.
Iskljucite uredaj ¢im se rezervoar za vodu isprazni.
Iskljucite uredaj, ako se pritisak ne formira u roku od
2 minuta. Nakon toga postupite u skladu sa
napomenama u Pomoc¢ u slu¢aju smetnji.
2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.
Slika J
A OPREZ
Opasnost od povreda mlazom za prskanje.
Povreda ociju i uSiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na odi ili usi ljudi ili

Zivotinja.

3. Pritisnite polugu za izvlacenje i izvrSite postupak
ciséenja.

Napomena

Oko 2 minuta pre zavrsetka vremena rada (pogledajte

Tehnicki podaci), LED indikator za radno stanje pocinje

da treperi. Napunite bateriju Sto je pre moguce,

pogledajte Punjenje baterije.

Prekid rada

1. Pustite okidac.
Uredaj se iskljuuje automatski nakon 30 minuta
neaktivnosti.

ZavrSetak rada

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Uredaj se iskljucuje.
2. Ispraznite preostalu vodu u rezervoaru za vodu.
3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.
Pritiskajte polugu za izvlagenje, sve ne prestane da
izlazi voda.
Pustite okidac.
Pritisnite taster za uklju€ivanje/isklju€ivanje.
Uredaj se iskljucuje.
Ostavite da se rezervoar za vodu potpuno osusi.
Pritisnite rezervoar za vodu nadole da biste ga
sklopili i smanjili.
Stavite crevo i niskopritisnu prskalicu u rezervoar za
vodu.
10. Stavite punjac i kabl za punjenje u rezervoar za
vodu.
11. Postavite poklopac na rezervoar za vodu.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja zbog tezZine
uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled curenja vode.

Materijalna Steta

Pazljivo nosite uredaj, ako u rezervoaru za vodu ima

vode. Poklopac rezervoara za vodu nije nepropustan za

vodu.

Potpuno ispraznite rezervoar za vodu pre transporta

uredaja u vozilu.

1. Pri transportu vodite racuna o propisima za
transport opasnog tereta.

Ruéni transport
1. Uredaj podizite i nosite hvatajuéi ga za ru¢ku za
nosenje.

>

2

© N

©

Transport u vozilima

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja prilikom

naginjanja i klizanja uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Pre transporta uredaja u vozilima, obezbedite ga od

klizanja i prevrtanja u skladu sa vaZze¢im smernicama.

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Pre transporta, odlozite uredaj ili ga osigurajte od
klizanja, prevrtanja i okretanja.
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Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja zbog tezZine
uredaja.
Povrede ili materijaine Stete
Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog smrzavanja.

OSstecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.

Zastitite uredaj i pribor od mraza.

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Stavite uredaj u zatvorenoj prostoriji na ravnu
povrsinu i Cuvajte ga na dozvoljenoj temperaturi
okoline, pogledajte Tehnicki podaci.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot usled strujnog udara.
Smrtne ili najteZe povrede prilikom dodirivanja delova
pod naponom.
Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.
Izvucite punjac iz strujne uticnice.
Ciséenje
Ciséenje uredaja

1. Iskljugciti uredaj.

Izvudi kabl za punjenje iz uti€nice za punjenje

uredaja.
3. Cvrsto pritisnuti poklopac utiénice za punjenje na

uredaju.
4. Ogcistiti uredaj vlaznom krpom.

Ciséenje finog filtera
Redovno ¢istite fini filter.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja prilikom rada bez ili sa
ostecenim finim filterom.

OSstecenja na uredaju i priboru.

Pre montaze proverite da i je fini filter o§tecen. Odmah
zamenite oSteceni fini filter.

Nemojte cistiti fini filter tvrdim, o$trim predmetima.
Nikada nemojte rukovati uredajem bez finog filtera.

1. Iskljugite uredaj.

2. lzvucite kabl za punjenje iz uti¢nice za punjenje na

5. lzvucite fini filter.
Slika K

6. Ocistite fini filter pod mlazom ciste vode u
suprotnom smeru od smera protoka.

7. Umetnite fini filter u uredaj.

Odrzavanje
Zamenalodlaganje baterije

Napomena
Baterija je dostigla kraj svog radnog veka ako se uredaj
stalno iskljucuje nakon kratkog rada i bateriju treba
napuniti.
UvaZiti Zastita Zivotne sredine.
Zamenite bateriju na kraju njenog radnog veka.
Izvadite bateriju pre odlaganja uredaja u otpad.
Odlozite bateriju u otpad odvojeno od uredaja.
Uklanjanje baterije
1. Iskljucite uredaj, pogledajte Zavrsetak rada.
2. lzvucite kabl za punjenje iz uti¢nice za punjenje na
uredaju.
3. Cursto pritisnite poklopac utiénice za punjenje na
uredaju.
4. Uklonite bateriju:
a Odbvijte zavrtnje pomocu odvijaca.
b Skinite poklopac odeljka za bateriju.
¢ lzvadite bateriju.
d Iskljucite elektri¢ni priklju¢ak.
Slika L
5. Odlozite bateriju u skladu sa propisima.
Ugradnja baterije
& UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije i poZara prilikom koris¢enja
nedozvoljenih baterija ili baterijskih pakovanja.
TeSke povrede iodnosno materijalna Steta
Zamenite oStecene i istroSene baterije ili baterijska
pakovanja iskljucivo baterijama ili baterijskim
pakovanjima koje je odobrio KARCHER.
6. Ugradite novu bateriju obrnutim redosledom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost po Zivot usled strujnog udara.

Smirtne ili najteze povrede prilikom dodirivanja delova
pod naponom.

Nemoajte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.

Izvucite punjac iz strujne uticnice.

Smetnje obi€no imaju jednostavne uzroke koje mozete

uredaju. o . samostalno da otklonite uz pomoé sledeéeg pregleda.
3. Cursto pritisnite poklopac uticnice za punjenje na U sluéaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
uredaju. navedene, obratite se ovlagéenoj servisnoj sluzbi.
4. Ispraznite rezervoar za vodu.
Smetnja Uzrok Otklanjanje
Uredaj ne radi. Nivo napunjenosti akumulatora je suviSe [1. Napunite akumulator, pogledati Punjenje

nizak.

baterije.

Ukoliko je motor preopterecen, aktivira
se zastitni prekida¢ motora.

Iskljucite uredaj.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Temperatura u okruzZenju je izvan
dozvoljenog opsega, pogledati Tehnicki
podaci, aktivirao se zastitni prekida¢
motora.

DN

Iskljucite uredaj.

Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj
treba da proveri servisna sluzba kompanije
KARCHER.
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Smetnja Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne postize
pritisak.

Premalo vode u rezervoaru za vodu. 1. Uverite se da u rezervoaru za vodu ima

dovoljno Ciste, bistre vode.

Fini filter je prljav.

1. Oistite fini filter, pogledaijte Ciséenje finog
filtera.

Velike oscilacije pritiska |[Mlaznica je zacepljena.
ili stalno iskljuéivanje /
ukljucivanje uredaja.

1. Ocistite mlaznicu: Iglom uklonite
prljavstinu iz otvora mlaznice i sa prednje
strane isperite ¢istom vodom.

2. Uverite se da u rezervoaru za vodu ima
dovoljno Ciste, bistre vode.

Uredaj propusta.

Manje, tehnicki uslovljeno propustanje.

=

Manje propustanje uredaja je tehnicki
uslovljeno i ne treba se reklamirati.

Veliko propustanje.

1. Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u

materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze

garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem

prodavcu ili najblizoj ovla$¢enoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljucivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do 19.01.2027.) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

2000/14/EZ

2019/1782

Primenjene harmonizovane norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Izmereno: 81

Garantovano: 84

OC 3 Foldable

Izmereno: 77

Garantovano: 79
Ooc4

Izmereno: 80
Garantovano: 82

Naziv i adresa

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak / baterija

Nominalni napon akumulatora \% 6
Nominalna snaga uredaja w 45
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite n
®
Punja¢
Mrezni napon punjaca \% 100-240
Izlazni napon \% 5
Izlazna struja A 2
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60

Klasa zastite

Podaci o snazi uredaja

Vreme punjenja kod praznog h 2,5
akumulatora
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Trajanje rada sa potpuno min 15
napunjenim akumulatorom

Radni pritisak MPa 0,5
Zapremina rezervoara za vodu | 8
Dozvoljena temperatura okoline  °C 0-40
Dimenzije i tezine

DuZina mm 298
Sirina mm 305
Visina (presavijen rezervoarza ~ mm 108
vodu)

Visina (rezervoar za vodu mm 271
rasklopljen)

Tezina (sa priborom) kg 2,2
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-54
Vibracija Sake i ruke ay, m/s? 0,5
Nesigurnost vibracije $ake i ruke m/s? 1,5
K

Ponovljene udarne vibracije pr ~ m/s® 14,1
Nesigurnost ponovljenih udarnih  m/s? 43
vibracija K

Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 64,2
Nesigurnost nivoa zvuénog dB(A) 2,5
pritiska Kpa

Nivo zvuéne snage Lyya dB(A) 77
Garantiovani nivo zvu¢ne snage dB(A) 79

Lwa,d
Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.
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KARCHER Home & Garden App

Me Tnv e@appoyr) KARCHER Home & Garden,
UTTOPEITE KATA TN XPAON TNG CUCKEUNG 0OG Va
£TTW@EANBeiTE a1T6 Ta aKOAOUBA TTAEOVEKTHATA:
e  JUNBOUAEG eQappOYAG & YVWOEIG EIBIKWV

o [Anpo@opieg TTPOIGVTOG, ETTIOKATTNGN a§EoOUdP Kal
eyxelpidia Aeiroupyiag

e EmiKoivwvia uTrooTApIgng kai e5uTTnpETNONG

o  HAEKTPOVIKO KATAOTNMA - ATTOKAEIOTIKEG
TIPOCPOPEG Kal TTOAAG GAAa

ZapwaTe Tov KwdIKG 0Tn cuokeuaaoia f KaTeRAaTE TNV

spappoyi KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNHUO EQAPHUOYWV KAl KATAXWPNOTE TO TTPOIdV gag

JE EUKOAIQ.

Odnyieg aopaleiag
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPron TG

A || OUOKEUNG, SIaBdoTe autd To KEQAAaIo

ac@aleiog KaBwg auTég TIG 0dnyieg

XpAong. E@apudlete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE TIg

odnyieg xPAong yia EAAOVTIKA XPrion I yia TOV ETTOPEVO

1010KTATN.

e EkT6G amré TIG UTTOSEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg acpaleiag kal TTpéANYNg
ATUXNUATWV.

o O1 TPoEIdOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG KAl OI TIIVAKIOEG
UTTOdEIEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVESG OTO £pYaAEio,
TTOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS YIa TNV ACPAAr
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofBapoug Tpaupariopous n Bavaro.

A [TPOEIAOINOIHEH

o Ymodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utropei va odnyrioel o€ cofapols Tpauuariopols
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng KaraoTaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel og eEAaQpEic TpauuaTououg.

MPOXOXH

o Yodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utropei va 0dnynoer o€ UAIKES {nuieg.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
A KINAYN oz. Mnv ayyiéere moté TOV QopTIOTH

Kai 11 TTPICes ue Bpeyuéva xépia. @ Mnv kateubuvere n
pITTH Wekaopou atreuBeiag o€ péoa Asiroupyiag Ta oroia
TEPIEXOUV NAEKTPIKG e€apTriuara, OTTw S T.X. OToV
EOWTEPIKO XWPO TWV QOUPVWV.

AN TTPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN Kail 0
POPTIOTNS TTEPIEXOUV NAEKTPIKG e€apTriuara. Mnv
KaBapideTe T CUOKEUR Kal TOV QOPTIOTH KATW a1Td
TPEXOUUEVO VEPO.

AN MPOZOXH IMpiv amré orroiadnmore epyacia
@povTidag f; cuVINPNONS, ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN
Kar arroouvdéaTe To KaAwdio @opTions amod 1n 6upa
@OPTIONS TNG OUOKEUHS.

DopTIoTAG

A KINAYN oz. Kivduvog ékpnéng. Mnv
POPTICETE KOIVES [N ETAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES.

o Mn xpnoiuotroieite To QopTiaTh o€ mepIBdAAov dmou
utt@pxel Kivouvog ekpnéswy. ® Mnv eiI0ayeTe NAEKTPIKG
aywyiua avrikeiueva, 6mws karoaidia fi mapduoia
avTiKEiuEva, atnv utodoxn POpTIoNS TNS GUOKEUNS, TOU
@oprioTh i ota Buouara Tou kaAwdiou opTIONG.
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N TIPOEIAOINOIHZH « Poprigere TV
umrarapia pévo e Tov OUVOOEUTIKO yVIOIO POPTIOTH 1 UE
@opTiaTh eykekpipévo amé v KARCHER. EGv dev
mepiAauBaveral yvrioiog opTioTHS, PopTieTe TNV
umarapia pévo Ue QopTIOTH EYKEKPIUEVO aTTO TNV
KARCHER 1 g @opTiaTH] Trou TAnpOi TIS TTpodiaypapéc
TWV 00NYIWV AEITOUPYIAS KaI TWV TOTTIKWY TTPOTUTTWV.

o Qoprifete TV pTTaTapia p6vo e 1o yvrioio KaAwdio
@OPTIONGS TTOU TTaPEXETAl I} IE KAAWDIO @OpTIoNS
eykekpiuévo amé v KARCHER 1 e kaAwsio pbpriong
TOU TTANPOI TIS TTPOSIAYPAPES TwV 00NYIWV AsiToupyiag
Kal TwV TOTTIKWV TTPoTUTTWYV. © Mnv avoiyere 10
poprioarh. O1 emdIopBwaElS TTPETTEl va yivovral uévo
aro eEEIBIKEUUEVO TTPOOWTTIKO. ® XPnOiUOTIOIEITE TOV
PoPTICTH YIa QOPTION IOVO EYKEKPILEVWY UTTATAPIWV.

o ATTOOUVOEDTE auEOWS Kal UnvV XPHOILOTTOINOETE Evav
KareaTpauuévo QopTioTh 1 éva KaAwdIo eopTIonS.
AVTIKaTaoTAOTE QUEOWS Evav KATEOTPALUEVO POPTIOTA
éva KaAwdio @opTiong UE yvRoia aviaAAakTIka, f e
avraAakTika eykekpiuéva amé v KARCHER
avraAAakTIkG Tou TAnpoUyv TiS TTPOdIAYPAPES TWV
00nyIwV AEIToupyiag Kai TwV TOTTIKWYV TTPOTUTTWV.

N TTIPOXZOXH o Amocuvééere rov @opTIoTH Ao
tnv mpida péAis n umarapia gopriorei mANpws.  Mn
XPNOILOTTOIEITE TO QOPTIOTH, OTaV gival Bpeyuévos N
Bpwuikog. @ Aiatnpeite eEAcUBEPES TIC OXIOUES agpIouOU
TOU QOPTIOTH. ® MnVv arroouvdEésTe Tov opTioTh arrd TNV
mpida Tpafwvrag Tov amd 1o KaAwdio eopTiong, aAAd
mMAaoTeE TOV iGI0 TOV QOPTIOTH. ® MnV ueTaQEPETE KAl unv
TPaBATE TN OUOKEUN 1} TOV QOPTIOTH a1Td TO KAAWOIO
POpPTIONG.
MPOXOXH lMpog armrorpor Tuxov {nuIdg, unv
TOQKICETE, UNV HAYKWVETE NV CUUTTIECETE KAl NV
TEVTWVETE TO KaAwdio edpTiong. IMa va ouvOETeTe Kai va
aTmooUVOEOETE TO KaAwdIo @opTIong mdaoTe Ta fuouara
Kai unv 1pafdre to kaAwdio. e [poararéywre 10 KAAWSIO
@opTiIonS amod BepudTnTa, AIXUNPES GKPES, AITTavTIkG Kai
KIvoUueva uépn. @ XpnoiUOTTOIEITE KAl ATTOONKEUETE TOV
poprioTh Hévo o ENPous XWPOoUG.

ZUOKEUN JE EVOWHATWHEVN PTTaTAPIO

A KINAYNOZ . Mnv akouuTTare moTé TAQPES N
KaAwodia. e Ta maIdId Kal Ta ATouA UE UEIWMEVES
OWLATIKES, aIoONTNPIAKES 1 O1IavonTIKES IKAVOTNTES
uITopouv Adyw EAAelpng eutreipiag i yvwong va
Kkaramouv Tig utarapies. PUAGoOETe TIS pTTaTapPIES
Hakpid amré maidid kai arré Térola aroua. H kardmoon
uiag pmrarapiag givai Emelyov TePICTATIKO TTOU ATTQITE]
Guean 1atpikn eméuBaat. e Mnv eKOETETE T CUOKEUN Kal
Tnv umarapia o€ évrovn nAiakn aktivofoAia, Bepudtnra
N ewrid. e Kivduvog ékpnéng. Mnv opridete koIvég un
ETaVAQPOPTI(OUEVES UTTATAPIES.

AN MPOEIAOIOIHEH « Mnv @opriere Tic
XaAaouéveg utrarapies. AvrikaBIoTATE TIC XAAAOUEVES
Kal TIS @OapUEVES UTTATAPIES LIE EYKEKPILEVES QTTO TV
KARCHER. e To uypé 1ou Tpéxel amré v umarapia
utmropei va mpokaAéael depuatikous peBIouoUg,
eykaupara 1j BAGBeg ora pdria. Or urrarapieg mepIExouV
TOIKES OUTIES TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAEgouv
mpoPAnuara vyegiag og mepiTTwan karamoong n
eiomvoric. OTav xpnoiUoTToIETE pia uTraTapia mou Exel
diappon popdre mavra yadvria yia va armo@uyeTe TNV
emmaen ue 1o 6épua. Eav 1o uypd mou éxer diappeloel
£pBel o€ emTagn ue 10 dépua 1 Ta udria, EETAOVETE TIS
TANYEIOES TTEPIOXES QUETWS Kal OXOAQOTIKG e vePO Kai
avadnrniore 1arpikn Borbeia. o To BpoaxukUKAwUa Twv

moAwV (+/-) TNG umrarapiag uTropei va mpokaAéoer
E€kpnén kai avapAeén. Mnv BpaxukukAwvere Toug
méAoug (+/-) otnv umarapia Kai 1 ouokeun. Mnv
arroOnNKeUETe TIS UTTarapies o€ peTaAAika doxeia oute
padi pe GAAa perardika eéapriuara.

AN\ TTPOXOXH « o prTarapieg mepiéxouv
ETMIKIVOUVES OUTIES TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAEoOUV
ooBapég mepiBarovrikéS nuiéS. Mnv arroppiTrTeTe 1IS
umarapieg padi ue Ta oIKIaka armoppiupara, aAAd cwaord
o€ éva anueio ouAoyng 1 o€ éva KEVTPO avakUKAwOoNG.

TMPOXOXH « IMpiv amd v mpwn xpnon g
OUOKEUNS QOPTIOTE TANPWS TNV uTrarapia. e AQaipéoTe
TIC XPNOIUOTTOINUEVES KQI EAQTTWHATIKES UTTATAPIES ATTO
TN OUOKEUN Kail TIETAETE TIS OUUQWVa UE TOUS I0XUOVTES
Kavoviououg. e H 6rkn tng urrarapiag ng OUCKEUNS
eivar Texvika mpootareuuévn amrod Tuxaio dvolyua.
Avoiyere Kal KAgiveTe TN OAKN pITarapiiv 6Twg
TePIypAQeTal OTIS 00NYiES AEIToUpyiag NG OUOKEUNG.

® Mnv XpnoiuoTToIEiTE XAAQOUEVES 1) TOOTTOTTOINUEVES
umarapieg. @ [TIPOXOXH Kard tnv romoBérnon rwv
JITarapiwy, mPooéETe T OwaoTh TTOAIKOTNTA (+/-)
ouugwva ue Ta onuadia atn 6Akn UTTarapiwy 1 oTig
NAEKTPIKES OUVOETEIS.

Ac@alAng peraxeipion
A\ TMPOEIAOINOIHZH . Aur n ouokeun dev

EMTPETTETAI VA XpnoiuoTToigital amrd maidid i amrd
EVAAIKES LIE TTEPIOPIOUEVES OWLATIKES, AITONTNPIAKES i
vonTIKES IKaVOTNTES KABWS oUTE Kal arré droua mou Ogv
yvwpidouv auTéG TISC 0ONYiES. ® ATOUQA UE TTEPIOPICUEVES
OWUATIKES, QI0ONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES N XWPIS
ETTAPKN TTEIPA Kl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOILOTTOIOUV TN OUOKEUN UOVO L€ ETTIBAEWN 1} av Toug
Exel e€nynBei amrd drouo umeUBuvo yia TNV aocedAeid
TOUS N a0QaAng xpron TS OUOKEUNGS Kal av Katavoouv
TOUG KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV VA TTPOKUWOUV Q1o
autnv. e Ta maidid Kai Ta KaToIKidIa {Wwa eV ETITPETTETAI
va maifouv ue T ouokeun. e EmBAETeTe Ta Taidid, WoTe
va giote BéRaior 611 dev TAIfOUV UE T TUOKEUN.

® XpnoIuoTTOIEiTE TO EPYAAEIO UOVO YIa TOV OKOTTO TTOU
mmpoopileral. AauBdvere utTéwn TIG TOTTIKES OUVORKES Kal
TTPOOEXETE KATA TN XPHON TOU EpyaAsiou Tnv mapouaoia
GMwv avBpwrrwv, Kai 1diaitepa Taidily. © X
EMKIVOUVOUS XWPOUS (TT.X. O€ TTPATAPIA KAUOTLIWY)
TNPEITE TOUS avaAoyous Kavoviouous aopaleiag. Noré
UNV AEITOUPYEITE TO unxavnua o€ XWpPous LE Kivduvo
ekpnéewv. @ Mnv WekAleTe QVTIKEIUEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepd yia tnv uyeia UAIKG (TT. . apiavrog).

o Kivduvog tpauuariouou. Mnv kareuBovere tn pimrn
wekaouoU Tpog 1a udrid.

AN TPOXZOXH .« Mnv xpnoiuortroigite Tn oUoKeUn,
EQV VWPITEPQ EXEI TTETEI, PEPEI EUPAVEIS (NUIES I
mapouaidder 1appoég. ® XpnoIUOTTOIEiTE I aTTOONKEUETE
Tr OUOKEUN uévo oUUQWVQa UE TNV TTEPIYPAPH Kal/f TIS
EIKOVES. ® MV a@nVveTe TOTE T OUOKEUN XWPIS
emiBAeywn, 600 Bpiokeral o€ Asitoupyia. e MNa va
diaopalioete N acpaAn otipién g, amobéorte T
ouokeun o€ oTabepo, emitmedo uréBabpo. e Kivouvog
aruxnuatwy Kai mpokAnong {nuiwv amré avatpotmn g
ouokeungs. Mpiv amd kGBe evépyeia Ue 1) TN CUOKEUN
PPOVTIOTE yia TNV EUCTAOEIA TNG OUOKEUNS.

MPOXOXH « Mnv yeuilete ue amopputTavriKa
GAAa mpdéobera. o Znuiég orn ouakeun. Mnv pixvere
TOTE OTO OOXEIO VEPOU SIAAUTES, UYPd TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1) un apaiwpéva oééa (TT.X. aIToPPUITAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTik@ xpwudTwV Kai akeTovn). e BAaBes
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o1 ouokeun Adyw Enpng Asitoupyiag. Evepyortroieite Tn
OUOKeUN pévo oTav UTTGpxEl vepO aTo doxeio vepoU.

o Mnv xpnGoiuOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ BEPLOKPATIES
Kkarw amd 0 °C.

20uBoAa eTTdvw O0TN CUCKEUR / OTOV

QOpPTIOTNH

Mnv Bubidete TN cuokeun o€ uypd.
Mnv avTAgite uypd PE QUTAV.

XpnaoiyoTrolgite yévo
TTIOTOTIOINUEVOUG POPTICTEG TTOU
TTANPOUV Ta TOTTIKG TTPATUTTA KAl TIG
TPodIaypaPEG Tou EYXEIPIDiou
AerToupyiag.

D IC
XPNOIYOTIOIEITE TOV POPTIOTH) HOVO OE
j f &npoug Xwpoug.

MpoBAemépevn xpRon

XpPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR KOBAPITPOU XaUNAAG
TTiEoNG aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKA Xpron.

H ouokeur| kaBapiopou XapnAng Trieong TTpoopideTal
yla Tov KaBapiouéd unxavnudTtwy, oxnudtwy,
epyaigiwy, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXaVNUATWY
KATTOU, OIKIOKWYV {WwV KATT. hE PITTA VEPOU XAUNAAG
TTEONG XWPIG TTPOOBNKN KABAPIOTIKWY PETWV.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTOg

&y Ta UNIKG ouokeuaoiag gival avakukAwaoiua. Mnv
Q.@ TIETATE TIG CUOKEUOOIEG OTA OIKIOKG
atroppippata, aAAG o€ €101koUg KEAdoug
avoKUKAWONG.
O1 NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal
m OUXVG £EAPTAPATA, OTTWG PTTOTAPIEG,
ETTAVAPOPTICOUEVEG PUTTATAPIEG, TUOTOIXIEG
pTTaTapIWV Kol AITravTikd. Edv dev yivel owoTog
XEIPIOPOG A aTTéPPIYN, AUTA PTTOPET VO ATTOTEAEGOUV
mBavo KivOuvo yia Tnv uyeia kal To TTEPIBAAAOV.
QoT600, autd Ta UAIKA €ival aTTapaitnTa yia TN owaTh
AeiToupyia TNG ouokeung. Ol GUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTtd To GUPPBOAO BeV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
padi pe Ta OIKIaKG aTTopPiuyaTa.
AQQIPETTE TIG PTTATAPIEG, TIG ETTAVAPOPTICOPEVES
UTTATAPIEG KOl TO TTAKETA YTTATAPIWV ATTé TNV
UETaXEIPIOPEVN OUOKEUR. H agaipgeon autwyv Twv
eCapTNUATWY TTEPIYPAPETAI GTIG 0dNYiEG AEITOUpPYiaG.
MapadwaoTe TIG PTTaTapieg EEXWPIOTA yia avakUKAwGN
o€ KATAAANAO anueio cUAOYAG.

d,;‘: Epyacieg kaBapiopou 1Tou Trapdyouv uypd
amoéfBAnTa TTou TrepiExouv Aadia, (TT. X. TTAUoN
KIVNTAPWV 1 TNG KATW TTAEUPAG OXNUATWY, ETTITPETTETAI
va ekTeEAOUVTaI HOVO G€ TTAUVTHPIa EEOTTAICUEVA PE

SiaxwpIoTr Aadiou.

C‘,}.‘J Ol epyaoieg PE ATTOPPUTTAVTIKO PTTOPOUV VO
eKTEAOUVTOI HOVO O€ UBATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG

epyaaiag ye auvdeon aTo 0UCTNUA ATTOPPONG

ak@BapTou vepou. To atmoppuTravTikd dev TTPETTEI val

KaTaAfyel oTa uTTdyeia Udata f aTo £5a¢POG.

d,;‘: H udpoAnyia atrd dnudaoieg TINyEG dev ETITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.

Ymobdeigeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA

Ba Bpeite on diclBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnaoiyoTrolgite pévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAVTAAAGKTIKG, KOBWG auTd EyYUWVTal TNV A0@aAr Kai
aTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avtaAakTIKG Ba Bpeite aTn SieBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eOTTAIOCNOG
O mrapadoTéog eCOTTAIONAG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIZETAl
emavw oTn guokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amo tn
OUOKeUOoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Z& TIEPITITWAN TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVa 1 EXOuV
TIPOKANBEi {NUIEG KATA TN METAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounOeuTH 0OG.

Alatdageig acpaleiog
AN NMPOXOXH
Kivduvog tpauuariopou kai {nuidg amé eAAimn i
TPOTTOTTOINUEVA CUOTHATA aoPaAsiag.
Tpaupariopoi kai UAIKES {npuiéS
Agv eMITPETETAI VA TTAPAKAUTITETE, VA AQPAIPEITE I va
VEKPWVETE Ta ouoTruara acgaleiag. Ta ouoriuara
ao@aAsiag xpnoiuedouy yia Tnv mpooTacia oag.
MAARkTpo ON/OFF
To mARkTpo ON/OFF atroTpétrel Tnv akouoia AeiTtoupyia
TNG OUOKEUNG.
MpeoooTdTng
Orav arjvete eAeUBepN TN oKavOGAN TOU TTICTOAETOU
WeKAOWOU, O TIPECOCTATNG OTTEVEPYOTTOIEI TNV AVTAIQ
Kal N déopn xapnAng Trieong dIokOTITETAl. MOAIG TTIECETE
Tn okavdaAn, n avrAia TiBeTal TTAAI o€ AeiIToupyia.

A1aKOTITNG TTPOOTACIAG KIVNTRPA
Edv utrdpgel urépBacn Tng katavdAwong peUPaTog, 0
BI0KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIEI TO
Mnxavnua.

Mapouciaon cuoKeung

Mo Ta oxApaTa SeiTe TIG 0eAiIBEG EIKOVWV
Ta oxApata amroteAoUv Trapadeiyuara, ol
AemrTopuépeleg umropei va diagépouv.
Eikéva A

@) NoBr peTagopag
@) zmpiyuata

®) Kamdki

(@) Doxeio vepol

(®) Aemt6 giATpo

(&) ®oprioTrg

@) Kahwdio gopriong
Buopa USB-C
(9 Buopa USB-A
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Kd&Auppa 8Akng ptratapiog
@ Mmarapia

(2 Mivaxida tomou

({3 MArkTpo ON/OFF

Katrdki uttodoxiAg eopTiong
(i® Ymodoxn goprioTn

LED £v3e1Eng @opTIong

({7) LED kardaotaong Aeimoupyiag
Akpo@Uaio

MoToAl xapunAAg Trieong
@0) TkavdaAn

@1 AdoTixo xaunAig Trieong

Kwdikoi avaAaptrig

LED ~ |Houokeun gival
KaTdoTaong EVEPYOTTOINMEVN.
Agiroupyiag MNpogidoTroinon yia
""""""""" XAuNAr Téon
yTTaTapiog
(TrepiTrou 2 AeTrTdl
AeiToupyiag akoépn).
777777 BAGBN, BAETTE
Avriuetwmion BAaBwv.
LED - H pmarapia
£vdeIgng popTigeTal.
popTiong H pmarapia ivai
TTAAPWG POPTIOUEVN.

‘Evapén xpnong

DopTion PIrarapiag
Ymédeién
XpnoiuotroinaTe Tov TapeXOUEVO QoPTIOTH 1) évav
oupBaroé, maromoinuévo eoptiarh (SELV) ue ééodo 5,0
VDC ka1 2,0A, 10,0 W.
IMpiv amd v mpwIn XPHon TNS CUCKEUNS POPTIOTE
mAApw¢ TNV uTrarapia.
Kara v mpwrn eopTion Kai av Oev xpnoiuotroinBei
kamolo¢ auBevTikés poptioTric KARCHER, o
KaBopiouévog xpoOvog YopTIonS UTTOPET va OIaQEPEI.
®opriere TNV pTarapia pévo eviég ToU ETTITPETOUEVOU
£Upoug Bepuokpaaiag.
1. ZedimAwaoTe 10 doxeio vepou, BAETTE 2Uvdeon
Tpo@odoaiag vepou.
2. ®oprtioTe TNV PTTaTOAPIa.
a /A\UoTeE TO KATTAKI TNG UTTODOXNAG POPTIONG OTN
OUOKEUN.
b ZuvdéoTe 10 BUopa USB-C Tou kaAwdiou
@OpTIONG OTNV UTTOd0XH POPTIONG.
c Zuvdéare 1o Buopa USB-A Tou kaAwdiou
@OPTIONG OTOV YOPTIOTH.
d ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH G€ PIa NAEKTPIKN TTPIa.
Eikéva B
Ymoédeién
Karda 1 didpkeia tng eoprions avaBoofrver n Auxvia
LED kardoraong. Orav n pmrarapia @optioTei mTARpws,
avapBer yia 10 Aerrra.
Ta Tov xpdvo @oprions BAEme Texvika aToixeia.
MeTd Tn @OpTION

Ymédeién

ATmToQUyeTE TNV GOKOTTN KaravaAwarn evéEpyelag Kai

ATTOOUVOEETE TOV QoPTIOTH aTTé TNV TIPIfa LOAIS N

umarapia @oprioTel TARPWS.

3. AmoouvdEaTe TOV QOPTICTH) OTTO TNV NAEKTPIKN
Tpida.

4. AmoouvdéaTe To BUopa USB-C amé tnv utrodoxn
@oPTIONG.

5. MiéaTe oTaBepd TO KATTAKI TNG UTTOSOXNG POPTIONG
OTn GUOKEUN.

Zuvdeon Tpopodoaiag vepoU

MPOXOXH
Kivéuvog {nuiag Adyw Aav@aouévng mapoxns
vEPOU.
Znui@ oTn OUCKEUN Kai Ta TTapeAKOueva
Tepidere T0 doxeio uévo pe kabapd kai diauyég vepPo.
Mnv pixvere amoppuTTaVvTIKG, QUTOTTPOCTATEUTIKG 1}
GAAa mpéobera péoa oro doxeio vepou.
Mn BuBiCere T0 unxavnua péoa o€ uypd.
Mnv kdvere GviAnon uypwv UE TN OUOKEUN.
1. ZedimAwaoTe 10 doxeio vepou:
a A@aip€éoTe TO KATTAKI o110 TO doxEio vepoU.
b KpartioTe pe 10 x€pI 0aG TO KATW PEPOG TOU
doxeiou vepoU TTIECUEVO TTPOG TA KATW.
¢ Me 10 GAAO XEpI TPABAETE TN AR pETAPOPAG
TTPOG TO TTAVW.
Eikéva C
2. KpepdoTe 10 KATTAKI 0TO dOXEIO VEPOU.
Eikéva D
3. ByG@ATe TOo MOTOAI XOUNAAG TTiEGNG Kal TOV EAACTIKO
owARva xaunAng Tieaong 600 To duvaTov
TTEPICTOTEPO OTTO TO BOXEIO VEPOU.
4. Tepiote KaBapd kal diauyég vepd aTo doxeio, To
TTOAU péxpl To onuad "MAX".
Eikéva E
5. TotmoBeTAoTE TO KATTAKI 0TO SoYXEI0 VEPOU.
Ymédeién
lMepdore Tov eAaatiké owAnva xaunAng mieong uéoa
armré TNV 00X TOU KATTaKIOU, WOTE va unv Tov
OQPNVWOETE.
Eikéva F
6. Ta peTapopd pe 1o £va XEPI, TTETTE TOV EAAOTIKO
owAfva xaunAng trieong otn Ao HETaPOPAg oTa
dUo oTnpiypara.
Eikéva G

1. ToTmoBeTAOTE TN CUOKEUA TTAVW O€ pIa opIdovTIa,
ETTITTEDN EMPAVEID.

TomoBéTnon MpochHeTwyV e§apTNHATWYV
Aidpopa akpo@Uala, BoUpToeg K.ATT. diaTiBevTal wg
TTAPEAKOUEVA VIO TN CUOKEUN).

AtroouvapuoAdynon akpo@uaiou
1. AmoouvapuoAdynaon Tou akpo@uaiou até To
TOTOAI XaunAng TTieong:
a [MiéaTe T0 akpo@PUaIo GTO TNIOTOAI XAUNANG TTiEONG
Kal AUOTE TO OTPEPOVTAG TO KaTd 90°

b kal apaipéoTe TO.

Eikéva H
TomroBéTnon TTPOoBeTWY EAPTNUATWV
2. TomroBétnon TTPOaBeTWY eEAPTNUATWY GTO TIOTOAI

XaHNAng Trieang:

a MMiéoTe Ta e€apTAPOTA OTO TMOTON XAUNAAG

TTieong
b kol oTepewaTe Ta pe TTepIoTPEPOVTAG KaTd 90°.
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¢ Edv umdpxel, o@igte To KOVTPA TTAgINASI pE TO
XEPL.
Eikéva |

AgiToupyia xwpig uypo kabapiopol

rMPOZOXH
Kivduvog {nuidg oe mepimrwon oreyvig
Asgiroupyiag.
Znuiég otnv aviAia
Mnv evepyoroigire 1 ouokeun érav yéoa oto doxeio dev
utTdpxel vepo.
MObAig adeidoer To doxeio vepoU amevepyoTToINoTeE TN
OUOKEUN.
ATTEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN £Gv Oev dnuIoupynOei
TiEan eviOS 2 AETTTWV. 2T OUVEXEIQ, EVEPYHOTE
oUpewva ue Tis 0dnyies ato Avripuerwmon BAaBwv.
1. MatroTe Tov diakdTrTn ON/OFF.

H ouokeur| evepyoTroieital.

Eikéva J

AN MPOXOXH

Kivduvog Tpaupariopou amo Tn pimn wekaouou.

Tpauuariopdg paTiwV Kai auTiwv

Mnv kareuBuvere T pITTH Wekaouou ara udria i ora

auTid avBpwwy 1 {Wwv.

2. NMatAoTe TN okavdAAn kai ekTeAéaTe TN dladikaaia
KaBapiopoU.

Ymédeién

lMepimmou 2 Aemrtdé mpiv amd 1o 1éAog Tou xpovou

Aeiroupyiag (BA. Texvika oToixeia), n avrioroixn Auxvia

LED apyi¢el va avaBooPrvel ®opriote Tnv prmrarapia 1o

ouvTouodTepo duvaro, BAéme POprion urarapiag.

AsiToupyia pe uypo kabapiopou

A KINAYNOX

Kivduvog yia tn {wn ka1 Tnv vyeia kard tn xprion
KabapioTIKWV HéEowv.

H AavBaouévn xpron Twv KabapioTIKWY UECWV UTTOPET
va odnynoel o€ Bavaro kai o€ ooBapd mpofAfuara
uyeiag.

Tnpeite Ta deAtia dedouévwy aopaleiag Twv
KATaoKeUaoTwV TwY aITOPPUTTAVTIKWY Kal 101aiTepa TIg
UTTOOEIEEIS YIa T UEOT QTOUIKAS TTPOOTATIAS.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg amo §éveg ouaies oto Soxeio
vepou.

ZnuiEG oTn OUOKEUN

Mnv pixvere QITOpPUTTAVTIKA, QUTOTTPOOTATEUTIKA 1}
GAAa mpbobera péoa aro doxeio vepoU.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidag amoé akardAAnAa kabapiorika
uypa.

YAikéG {nuiég

Xpnaoiuotrolgite uévo KaBapIoTIKA Uypd EYKEKPILEVA ATTO
v KARCHER ka1 katdAAnAa yia ta avTikeiueva mou
POKEITAI va KABapioeTe.

Tnpeite 11 TTapexOueveS uTTOdEIEEIS aopaleiag, TiS
ouardoeis boooAoyiag Kai 1iS 0dnyies yia 1a uypd
kaBapiouod.

XpnoiuoTrolgite UIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapiopoU.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag Adyw ueyaAng didapkeiag dpdong
Kal OTEYVWHATOS TWV UYPpWV Kabapiouodu.

YAIkéS {nuiég

Mnv xpnaiuorroigite uypd kabapiouou Tavw o€ KAUTEG
EMIQPAVEIES.

Tnpeite Tov péyioTo xpdvo dpaong.

Mnv arvere Ta yéoa KabapiouoU va OTEYVWOTOUV.

Ymédeién

Ta kaBapiotikd KARCHER Siacpalifouv nv

ammpOOKOTITN, ATTOTEAETUATIKA AgiToupyia. EvnuepwOeite

Kai O1aBdGaTe Ta evnuUEPWTIKG QUAAGDIa yia Ta

KaBapIoTIKa.

1. WekdoTe Aiyo aTTOpPUTTIAVTIKO OTN OTEYVA ETIQAVEI
Kal a@noTe va dpdael (Xwpig va OTEYVWOEl).

TMPOZOXH

Kivduvog {nuidg o€ mepimrworn oTeyvig
Aeiroupyiag.
Znuiég otnv avidia
Mnv gvepyortroigite Tn ouakeun orav uéoa aro doxeio Osv
UTTapXEl VEPO.
Mo6Aig adeidoer To doyeio vepoU aTTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN.
ATTEVEPYOTTOINTTE TN OUOKEUN £Gv Oev dnuioupynOei
miEan eviog 2 ASTITWv. XTn OUVEXEIQ, EVEPYNOTE
oluwva e Tis 00nyies oto Avriuerwmmon BAaBv.
2. Matnote Tov diakdtrTn ON/OFF.

H ouokeur| evepyoTroleital.

Eikéva J

AN [TPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé 1 It Wwekaouou.

Tpauuariouds paTwy Kal auTiwv

Mnv kateuBUVETE TN PITTH WEKAOMOU OTa UATIa 1) oTa

auTig avBpwtwy 1 {Wwv.

3. TMatAoTe TN okavdAAn Kai ekTeAéoTe TN Sladikaoia
KaBapiouou.

Ymédeién

lMepitrou 2 AemrTd mmpiv arrd 1o 1€Aog Tou Xpovou

Aeiroupyiag (BA. Texvika oToixeia), n avrioroixn Auxvia

LED apyiler va avaBooriver @opriote tnv prmrarapia 1o

oguvrouorepo duvard, BAéme Pdbprion urarapiag.

Alako1T AgiToupyiag

1. Ag@note Tn okavOdAn.
Metd a1md 30 AeTrTd XWpig AsIToupyia, n CUOKEUR
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA.

TeppaTioydg AsiToupyiag

1. MatoTe Tov diakéTTn ON/OFF.
H ouokeun atmevepyoTrolgital.
2. AJBeIGOTE TO VEPO TTOU €XEI ATTOUEIVEI OTO DOXEIO.
3. MatAoTe Tov diakdTTn ON/OFF.
H ouokeun evepyoTroigital.
MiéaTe TN oKAVOAAN, PEXPI TTOU Va PNV €EEPXETAI
GAAo vepd.
A@AOTE TN OKaVOGAN.
MatoTe Tov diakdTTn ON/OFF.
H ouokeur| atrevepyoTrolgiTal.
A@roTe To Soxeio vEPOU Va OTEYVWOEI EVTEAWG.
MéoTe 10 BoyEio vePOU TTPOG T KATW YIA VO TO
OITTAWOETE KAl VO TO JIKPUVETE.
BdiAte TOV €AOTIKO GWARVa Kal TO TMOTOAI XapNAAG
Tieang péoa aTo doxeio vepou.
10. B&ATe TOV QOPTIOTA KaI TO KOAWSIO POPTIONG PHECT
10 doxeio vepou.
11. TotroBeTriOTE TO KATTAKI GTO dOXEIO VEPOU.

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauvuariouou kai {nuias Aéyw rou
Bdpoug TnN¢ oUOoKeUNS.

Tpaupariopoi kai UAIKES {nuiéS

Kard tnv édpaan aAAd kai amrobrikeuon AdBere uréywn
10 BAPOS TNG TUOKEUNG.

>
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NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Adyw e§epxouevou

vepou.

YAIkéS {nuiég

Mera@épeTe TN OUOKEUN TTPOTEKTIKG OTAV OTO BOXEIO

utTépxel vepd. To Karrdki Tou doxeiou vepou Oev givail

oreyavo.

AdeiGoTe eVTEAWS TO BOXEID VEPOU TTPIV UETAPEPETE TN

OUOKEUN O€ OXnua.

1. Katd Tn peTapopd TnpeiTe TIG DIATALEIG TTEPT
ETMIKIVOUVWY UAIKWV.

MeTagopd pe To Xép1
1. ZNKWOTE Kal HETAPEPETE TN CUOKEUN aTTd TN A
HETOPOPAG.
MeTagopd o€ oxfuata

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuidg kard v

avarporr 1} oAicbnon Tng ouokeurg.

Tpaupuariouoi kal UAIKES CnIES

[Mpiv amd 1n perapopd NS CUOKEUNS O oxnuara,

OTEPEWOTE TNV OUUPWVA UE TOUS IOXUOVTES KaVOVIOUOUS

woTeE va unv yAIOTPHOEI Kal va unv Tréel.

1. TepparioTe Tn Aeitoupyia, BAéTe Teppatiouds
Aegiroupyiag.

2. TMpiv amod Tn YETAPOPA TNG CUCKEUNG, TOTTOBETAOTE
TNV | OTEPEWOTE TNV WOTE Va PNV YANIOTPATEI, VA Unv
TTE0€EI KOl VO NV EKOQEVOOVIOTEI.

ATtrofnkeuon

AN TTPOXOXH

Kivduvog rpauvuariopou kai {nuidg Adyw rou

Bdpoug NG oUOKEUIS.

Tpaupariopoi kai UAIKES {NpIES

Kard v édpaon aAAd kai amoBrkeuan AGBere uréywn

70 BAPOS TNG OUOKEUINS.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuias Adyw mayerod.

Znuid ot OUCKEUN Kal Ta TTapEAKOuEVA

AdeIGaTe EVTEAWS TO VEPOS ATTO T OUCKEUN Kal TA

géaprruara.

lMpooTatéwre Tn OUCKEUN Kal TQ TTApEAKOUEVA aTTd TOV

mayero.

1. TeppartioTe TN Acitoupyia, BAémre  Tepuariopdg
Aeiroupyiag.

2. ToTmoBeTACTE TN OCUCKEUN O€ KAEIOTO XWPO O€
€TTITTESN ETMIQAVEID KOl ATTOBNKEUATE TNV EVTOG TNG
EMTPETTOPEVNG BeppoKkpaaiag TePIBAAAOVTOG,
BAémre Texvikd oToixeia.

®DpovTida Kal cuvTAPNOoN

A KINAYNOX
Kivduvog 6avdrou Adyw nAsktpomAnéiag.
SoBapdraroi fj kai Bavarneopol TPAULATIOUOI KaTd TNV
ETaQn U NAEKTPOQPOPA LéPN.
Mnv ayyilete nAekTpodpa €apriuara.
ATTEVEQYOTTOINTTE T GUOKEUN.
ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH QTTO TNV NAEKTPIKN TTPIda.
KaBapiopog

KaBapiop6g ouokeung

1. ATTEVEPYOTTOIAOTE TN CUCKEUN.

2. AmoouvdéaTe To KaAwdIo POpTIoNG aTéd TNV
uTTOd0XN POPTIONG TNG CUCKEUAG.

3. TMiéoTe oT0BEPE TO KATTAKI TNG UTTODOX NG POPTIONG
OTN OUOKEUR.
4. KaBapilete TN OUCKEURA PE Eva UYPO TTAVI.

KaBapiopog Aemrtou @iATpou
KaBapigeTe TAKTIKG TO AETITO QIATPO.

MPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv kard mn Asiroupyia

XWPIS 1 e KATEOTPAUPEVO PIATPO AETTTOKOKKWV

pumTwv.

Znuid oTn OUOKEUN Kal Ta TTapeAKOuEva.

EAéyére 10 AetiTéd @iAtpo yia {nuiés mpiv amé v

gykardaraon. AvIIKaraoTioTe auéowg éva

KaTeaTPauUUEVO PIATPO AETTTOKOKKWY pUTTWV.

Mnv kaBapilete 10 PIATOO AETTTOKOKKWY PUTTWV UE

OKANpaG, LuTEPG avTikeiueva.

Mnv xpnoiuorroligite Tn CUOKEUN XWPIS PiATPO

AETTTOKOKKWY pUTTWV.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN).

2. AmoouvdéoTe To KaAwdIo POPTIONG aTTd TNV
uTT0d0X 1 POPTIONG TNG CUOKEUNG.

3. TMiéaTe oTaBEPAE TO KATTAKI TNG UTTOBOXNG POPTIONG
TN OUOKEUNR.

4. AdeidoTe 10 doyeio vepou.

5. ByaATte 10 AeTTé @iATpO.
Eikéva K

6. KoBapioTe T0 AeTITO QIATPO pE KABapPO, TPEXOUUEVO
vEPO aVTIBETA TTPOG TNV KaTeUBuvVan PONG.

7. ToTmoBeTACTE TO AETITO QIATPO OTN CUCKEUN.

ZuvtApnon
AvTikatdoTaon / amoppiyn PIrartapiag
Ymédeién
H umrarapia éxer prdoel oto TéAog Tng didpkeiag wns
NG, EQV N CUOKEUI ATTEVEQYOTTOIEITAI CUVEX WS UETA QTTO
auvroun Agiroupyia Kai n umrarapia mEETTEl va QOPTIOTE.
AaBere urréwn 1o lNpooraaia rou epiBdAAovrog.
AVTIKaraoTAoTE TNV Umrarapia oo 1éAog TNg SIGpKeEIag
qwng .
[MpIv aTopPIYeTE TN OCUCKEUN aQaIpETTE TNV prrarapia.
ATmroppiyre Tnv ummarapia EexwpIoTd ammé TN OUTKEUN.
A@aipeon prrartapiag
1. AmevepyotroioTe Tn OUOKeUn, BAETTE Tepuamouos
Agitoupyiag.
2. AmoouvdéaTe TO KOAWDIO POPTIONG OTTO TNV
utT0d0XN POPTIONG TNG CUCKEUNG.
3. TMiéaTe oTaBepd TO KATTAKI TNG UTTOSOXNG POPTIONG
OTn OUOKEUR.
4. Aq)mpaor] NG MTTaTOPIag:
a ZePIdwaTe TIG BIGEG XPNOINOTTOIWVTAG £V
KatoaBidl.
b AgaipéaTe To KaTTdKI TN BKN TNG PTTATAPIAG.
¢ AQaIpéoTE TNV PTTOTApPIA.
d ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO @IG.
Eikéva L
5. AmoppiyTe TNV ptrartapia pe opBo TpoTIO.
TomroBéTnon prratapiag

A& TTPOEIAOINOIHEH

Kivduvog ékpnéng kai mTupkayidg og mepimrwaon

XPONG N EYKEKPIPEVWVY UTTATAPIWVY 1) GUCTOIXIWV,

2ofapoi tpaupariopoi fj kai UAIKES {nUIES

AvTiIKaraoTAOTE TIS XaAQOUEVES Kal pBapuéveS

HTTQTAPIES 1) OUTTOIXIES UE UTTATAPIES 1) OUOTOIXIES

eykekpipéves amé v KARCHER.

6. ToTmoBeTAOTE TNV KalvoUpyla UTratapia e Tnv
avTioTpo®n oeIpad.
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Avtipetwtion BAawv
A KINAYNOX
Kivduvog 6avdrou Adyw nAsktpomAnéiag.
SoBapdraroi fj kai Bavarneopol TPAULATIOUOI KaTd TNV
ETaQn ue NAEKTPOPOPA LéPN.
Mnv ayyilete nAekTpodpa e€apriuara.
ATTEVEQPYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTO TNV NAEKTPIKN TTPIda.
O1 BAGBeG ogeilovTal GUXVA OE OOTPAVTEG QITIEG, TIG
OTT0IEG UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE POVOI OAG UE TN
BorBeia Tou TTapakdaTw TTiVOKa. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag fy oe epiTrTwaon BAGRNG TTou dev
avaypa@eTal 5w PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€
€¢oUaI0d0TNUEVO KATAOTNHA.

BAdGBn Artia AVTIUETQOTTION
H ouokeun dev H @dpTion Tng ptrartapiag ival TToAs 1. ®oprioTe TNV utrartapia BA. déprion
AeiToupyei. XapnAn. umarapiag.
Y1ep@dpTwon KivnTrpa, o 1. ATTEVEPYOTTOIOTE T CUCKEUN.
TIPOOTATEUTIKOG DIOKOTITNG KIVNTAPA 2. EvepyotroiioTe Tn oUOKEUN Kal BE0TE TNV
EVEPYOTTOINONKE. og AgiToupyia.
H Beppokpaaia epiBaAAovTog gival 1. ATTEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUN).

€KTOG TWV ETIITPETITWOV Opiwv, BAETTE 2. AQAOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEl / va
Texvika aToixeia, EVEPYOTTOINONKE O
BIaKOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVATAPA. 3.

CeaTaBEi.

Evepyotroiiate Tn ouokeun kail B€oTe TNV
o€ AgiToupyia.

Av n BAGBN eravaAngBei, avabéaTe Tov
€AEyX0 TNG OUCKEUNG OTO TUAKA G£PPIG TNG
KARCHER.

H ouokeun dev
dnuioupyei Trieon.

oAU Aiyo vepd aTo doxeio vepou. 1.

BeBaiw0eite 6T UTTAPYXEI APKETO KABAPO
vepd aTo BoxEio.

To AeTrTé QiATPO gival BPUWMIKO.

1. KaBapioTte T0 AeTrTéd @QiATpO, BAETTE
KaBapioudg Aetrrou giAtpou.

"EvToveg S10KUMAVOEIG
NG iEoNng | ouUveXNg
atrevepyotroinon/
g€veEpyoOTTOIiNON TNG
OUOKEURG.

To akpo@UOIO €ival PPayHEVO.

1. KaBapioudg akpopuaiou: Me pia BeAdva
agaipéoTe TIG akabapaieg atrd TNV OTTH ToU
aKpoQuUaiou Kal EETTAUVETE aTTd TNV
UTTPOOTIVA TTAEUPA pE VEPOD.

2. BeBaiwBeite 611 UTTApXEl apkeTd KaBapd
vepPO 01O doxeio.

diappon. TEXVIKOUG AGYOuG.

H ouokeun rapouoidadel |Mikpr éAAeIYn oTeyavoTnTag yia

1. Mia pikpri dilappor oTn cuokeun Bewpeital
@ualoloyikn yia TexVIKoug Adyoug Kai dev
uttdpxel Adyog avnouyiag.

‘Evtovn diappon.

1. ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAMA EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Eyyunon

Ze kKGBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yyUunaong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpEia dIAVOUNG HaG.
Tuxo6v BA&Beg oTn cuokeur oag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XWPig XpEéwaon evidg TNG TTPoBeouiag eyyunong,
epbéoov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPouNBeUTH
0ag ) 1o TTANCIEOTEPO ££0UTIOOOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAEGs.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV £yydnan (eav
UTTapXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa o€pPIg TNG TOTTIKAG
1oTooeAidag Tng KARCHER otnv evétnTa "Downloads”.

AARAwon cuppépewong EE

Me Tnv Tapoloa dnAwvoupe 6TI TO TTPOIOV TTOU
QAVOPEPETAI TTAPAKATW GUMPOPPUVETAI LE TIG OXETIKEG
SIATAEEIG TWV 0dNYIWV KAl KAVOVIOPWY TTOU
TTapaTiBevTal. Z€ TEPITITWON TPOTTOTIOINONG TNG
UNXavAG TTou Bev €xel CUPPWVNOET pe ePdg, autr n
SnAwaon akupwvetal. Tnv eubuvn yia Tn oUVTAgN AQUTAG
NG dNAWONG CUPPOPPWAONG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKE O
KOTOOKEUAOTAG.

Mpoidv: Mobile Outdoor Cleaner

Tutrog: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

EupwTraikég odnyieg Kai kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK) (¢wg 19.01.2027) (EE)
2023/1230 (a1d 20.01.2027)

2014/30/EE

2011/65/EE

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(EE) 2023/1542

E@appolopeva evappoviouéva TTPOTUTTA
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

E@appolopevn Siadikacia aioAéynong
ouppGpPwong

2000/14/EK: Napdaptnua V

Z1A8uN NXNTIKAG 10X0U0g dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

MeTpnuévn: 81
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Eyyunuévn: 84

OC 3 Foldable

Metpnuévn: 77

Eyyunpuévn: 79

OoCc 4

Metpnuévn: 80

Eyyunpuévn: 82

‘Ovopa kai diglbuvon
YTelBuvog TEXVIKOU PakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

O1 uTTOoYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAA Kal PE
£¢ouo1006TNaN aTTd TO dIoIKNTIKG GUPBOUAIO.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

®dag: +49 7195 14-2212

Texvikd oToIXEiO

HAekTpik oUvdeon / prarapia

OvopaaoTikA Tdon PTratapiog \% 6
OvopaaoTikA 10XUG CUOKEURG w 45
TOTOG TTPOCTOTIOg IPX4
Karnyopia TpooTaaciag @ 1l
DopTIOTAG

HAeKTPIKA TAON QOPTIOTN \% 100-240
Tdon €§6dou \% 5
Pelpa e¢6dou A 2
ddon ~ 1
ZuxvoTnTa Hz 50-60
Karnyopia TrpooTaciag IE 1l
ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG

Xpovog @opTIonG yia adeia h 2,5
yTaTtapia

Aldpkela AsiToupyiag Pe TTARPWG  min 15
@opTIoPEVN YTTaTapia

Mieon Asitoupyiag MPa 0,5
‘Oykog doxeiou vepou | 8
Emitpemduevn Beppokpaaia °C 0-40
mePIBAAAOvVTOG

AlaoTdoeig kai Bapn

MnAkog mm 298
MAdaTog mm 305
“Ywog (doxeio vepou SITAwuévo) mm 108

“Yyog (doxeio vepou mm 271
EedITTAWpPEVO)

Bdapog (pe TapeAkopeva) kg 2,2
Metpnpuéveg Tipég kard EN 60335-2-54
Kpadaopoi-oto xépi-Bpaxiova ay,, m/s® 0,5
ABeBaidTNTO-PETPNONG- m/s2 1,5
Kpadaouwv-oTo XEPI-Bpayiova K
EmavalapBavopeveg- m/s® 14,1
KPOOATHIKEG-KPOUTEIG PE

ABeBaidTnTa eTTAVOAapBavouevol m/s? 43
Kpadaopoi K

Z1a6un nxnTIkng Tieang Lpa dB(A) 64,2
ABeBaidTnTa OTABUNG NXNTIKAG ~ dB(A) 2,5
mieang Ko

2T60uN NXNTIKAG 10X00G Lyya dB(A) 77
Eyyunuévn o1d0un nxnTIKAg dB(A) 79

IOXUOQ LWA,d
Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWY aAAaywV.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden ......... 170
YkasaHus No TexHWKke 6e30MacHOCTU .................. 170
CvMBOnNbI Ha yCTPONCTBE / 3apsaHOM

ycTponctee 172
Mcnonb3oBaHye No HasHa4YeHuto . 172
OxpaHa okpy»atoLiein cpeabl 173
lMpuHaanexHoCTN 1 3anacHble YacTu ... 173
KomnnekT noctaBku 173
lMpenoxpaHuTenbHble ycTpoicTea 173
0O630p ycTpoiicTBa 173
Muratouime koabl 174
Beop B akcnnyartauumio . 174
Okcnnyataums.... 174
MpnocTaHoBka paboTbl 175
OkoH4aHune paboTbl 175
TpaHcnopTMpoBKa .. 175
XpaHeHue 176
Yxop 1 TexHn4eckoe obenyxunBaHue . 176
MomoLub Npn HENCNpPaBHOCTSX ... 177
FapPaHTUSA......ooiiiiic e 177

[eknapauus o cooTBeTCcTBUM cTaHdaptam EC... 177
TexHNYeckne XapakTePUCTUKM .........cceecveereennen. 178

Mpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHnem KARCHER Home & Garden App Bbi

nonyyaeTe cnegyloliue npenmyLLecTsa npu

1Crnonb3oBaHUM CBOErO yCTpoiicTBa:

e CoBeTbl N0 NPYMEHEHMIO N IKCNEPTHBIE 3HAHNS

e WHdopmaums o npoaykte, 0630p
NPUHAANEXHOCTEN N MHCTPYKLMK MO 3KcnnyaTauum

e [TOMOLLb U KOHTaKTbl CEPBUCHOW CIYXObI

® VIHTepHeT-MarasunH — 3KCKIMO3MBHbIE NPEASIOXKEHNS
1 MHOroe apyroe

OTckaHMpoBaTh KO Ha ynakoBKe MU 3arpy3uTb

npunoxexne KARCHER Home & Garden App u3

cBoero App Store n nerko 3apernctpypoBaTb CBOM

npoayKT.

YKazaHuMA no TexHuke
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6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM

A YCTPOWCTBa HEOGXOANMO O3HAKOMUTLCS

C JaHHO rnaBov MNo TeXHWKe
6e30nNacHOCTU U HacTOSILLEN MHCTPYKLMEN NO
aKcnnyatauuu. [JeicTBoBaTh B COOTBETCTBUM C HUMMU.

CrnepyeT CoXpaHUTb MHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTauum

ONs AanbHenLwero nonb3oBaHNns Unu ANns credyowero

Brnagenbua.

e Hapsaay ¢ ykasaHuamu, cogepxalummmncs B
MHCTPYKLUMK NO 3KcnyaTauum, cobnogatb Takke
o6Lme 3akoHoAAaTENbHbIE NMOMNOXKEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTU 1 NpeAoTBPaLLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

e [lpegynpeauTernbHble U yKasaTenbHble Tabnmukm,
pa3MelleHHble Ha Npubope, cogepKaT BaXHYO
MHopMauumio, Heobxoaumyto Ans ero 6esonacHom
aKcnnyaTauuu.

ypOBHM onacHocTu

e YkazaHue Ha HerocpedCcmeeHHO 2pO3SULYI0
onacHocmb, Komopasi MPU8oAUM K rosy4eHuo
MsKenbIX Unu cMepmeribHbIX mpasm.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e YkaszaHue Ha MOMeHyuasnbHO OfacHyo cumyayuio,
Komopasi Moxem rpueecmu K rMoJs1y4eHuUto Msikesibix
unu cMepmeribHbIX MpPasm.

AN OCTOPOXXHO

e YkazaHue Ha MomeHyuansHoO ONAacHyr Cumyayuro,
Komopasi Moxxem npueecmu K rosy4eHuro eekux
mpaem.

o YkasaHue Ha MomeHyuanbHO ONnacHyr cumyayuto,
Komopasi MoXem npueecmu K HaHeCeHUr
MamepuarnbHoeo yujep6a.

OnacHocTb nopaxeHus 3NeKTPpuieCKum
TOKOM

A OMACHOCTD o Hu & koem criyqae He
npukacalmech K 3apsiOHOMY ycmpolicmsy u cemesou
po3emke enaxHbIMu pykamu. e He Hanpaensams
cmpyto npsiMo Ha obopydosaHue, codepxaujee
ar1eKmpuYecKue KOMIMOHEHMbI, Hanpumep,
HasHympeHHue osepxHocmu reyedl.

AN I7PE,IJY nPE)K,aEHME e Ycmpoicmeo u
3apsidHoe ycmpolicmeo codepxam 3reKkmpuyecKue
KOMIMOHeHMbI, 103MmMomy He criedyem Mblmb
ycmpolicmeo u 3apsidHoe ycmpolicmeo nod
rnpomoyHou 80dod.

AN OCTOPOXXHO . lMeped sbinonHeHuem
obbIx pabom o yxody unu mexHu4eckomy
obcnyxusaHuio 8bIKIOYUMe yecmpolicmeo u
omcoeduHume 3apsiOHbIl kKabenb om 3apsiOHO020
2He30a ycmpolicmea.

3apsigHOE yCTPOUCTBO

A OMACHOCTD o onactqocms espbisa. He
3apsixalime akKymMynssmopbl, He nodnexawue
rnoemopHoli 3apsiOke. ® He ucnonb3oeame 3apsiOHoe
ycmpolicmeo 80 83pbigoornacHoli cpede. o He
8cmasessitime mokornpogodsiwue npedmemsi
(Hanpumep, omeepmku unu Mo0obHbIe NPedMemsl) 8
3apsidHoe 2He300 ycmpolicmea, 8 3apsiOHoe
ycmpolicmeo unu 8 wmekepbl 3apsiOHo20 Kabessi.

AN TIPEQYTIPEXOEHUE e 3apsxams
aKKymMynsimop criedyem mosibKo C MOMOUbIO
opuauHanbHo20 3apsidHo20 ycmpolicmea, 8xo0suje2o
8 KoMiiekm rnocmaeku, unu 0006peHHo20 KomnaHuel
KARCHER. Ecnu opuauHanbHoe 3apsidHoe
ycmpolicmeo He 8xo0um 6 KOMIIIeKm nocmasku,
3apsxalime akKyMynsimop mosibKo C MOMOUbIO
3apsidHo20 ycmpoticmea, 0006peHHO20 KomnaHuel
KARCHER, unu 3apsdHozo ycmpoticmea,
€00meemcmeyouwe20 MexHU4eCcKuM
Xapakmepucmukam, yka3aHHbIM 8 pykogodcmee 1o
aKCrIyamayuu, a makxe MeCmHbIM HopMam.

® 3apsikalime akKyMyisimop mosibKo C MOMOWbI0
npunazaemoz0 opuauHanbHoO20 3apsI0H020 Kabers,
3apsiOHo20 Kabersi, 0006peHHO20 KoMnaHuel
KARCHER, nu6o 3apsdHo20 kabens,
coomeemcmeyuwe20 MmexHU4eCcKuM
Xapakmepucmukam, yka3aHHbIM 8 pykogodcmee 1o
3KCryamayuu, U MeCMHbIM HopMmam. @ He eckpbisamb
3apsidHoe ycmpoticmeo. [Topyyamb 8bINMonHeHue
pemMoHma moribKo crieyuanucmam. e Mcrons3yime
3apsi0Hoe ycmpolicmeo mosbKo 015 3apsioKu
0006peHHbIX aKKymynsimopos. e HemedneHHoO
omcoeduHume rnospexdeHHoe 3apsidHoe ycmpoulcmeo
unu 3aps0HbIt kabesnb 0m cemu U He Ucrnonb3ylime ux.
HewmedneHHo 3ameHume nospexoeHHoe 3apsiOHoe
ycmpoticmeo unu 3apsiOHbIl kaberb opuauHanbHbIMU
demansmu, demansimu, 0006peHHbIMU KoMnaHuel
KARCHER, nu6o demansmu, coomeemcmesyouwumu
MexHUYeCcKUM xapakmepucmukam, yKka3aHHbIM 8
pyKogodcmee Mo 3Kcryamayuu, U MECMHbIM HOpMaM.

AN OCTOPOXHO ¢ Omcoedurume 3apsdHoe
ycmpolicmeo om cemegoli po3emKu, KaK MoJsibKo
aKkKyMyJsisimop rosIHoCmbo 3apssioumcsi. @ He
ucronb308ame 3apsiOHoe ycmpolicmeo 80 8/1aXKHOM
unu 3aepsi3HEHHOM cocmosiHUU. e He 3akpbieamb
8eHMUIAUUOHHbIE omeepcmusi 3apsiIOHO20
ycmpoticmea. e He ebimsizusalime 3apsiOHoe
ycmpoticmeo u3 cemegol po3emku 3a 3apsiOHbIl
kabesnib — 6epumech 3a camo 3apsiOHoe ycmpolicmeo.
e He nepeHocume u He msiHUMe ycmpoucmeo unu
3apsiOHoe ycmpolicmeo 3a 3apsiOHbIl Kabersb.

BHUMAHMUE « Bo ustexarue rnospexoeHuli He
nepeaubatime, He 3awemrsitime, He cOasnueatime u
He pacmsieusalime 3apsOHbIl kabenb. [pu
MOOKIMIOYEHUU U OMKITIOYeHUU 3apsi0Ho20 Kabernsi
depxumech 3a WmeKepbl; He MsiHUMe 3a cam Kaberb.
o Jauwuwaiime 3apsiOHbIl kKaberib om gosdelicmeusi
8bICOKUX meMrepamyp, OCMpbIX Kpaes, CMa3oyHbIX
Mamepuarios u 08uxywuxcsi yacmed.

® /icrionb308amp U XpaHumse 3apsi0HoOe ycmpoucmeo
MOJIbKO 8 CyXUX MOMEWeHUSIX.

YcTpONCTBO CO BCTPOEHHBIM
aKKyMYJATOPOM

A OIMACHOCTb . BanpeuwjeHo npukacamscs
K KOHmakmam usnu nposodam. e AKKyMy1ssmopb!
Moaym 6bimb MpoaroyeHbl dembMu unu auyamu ¢
02paHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU
YMCMBEeHHbIMU CrIocobHOCMAMU U3-3a Hedocmamka
onbima unu 3HaHul. XpaHume akkymyrsimopsb! 8
HedocmynHom 0nsi demel U makux sy Mmecme.
lpoenameieaHue akKymynssmopa — 3mo
upe3ssbiyaliHasi cumyayusi, mpebyrowasi HeomI0XHOU
meduyuHckou nomowju. @ He nodsepzatime
aKkKyMynsimop 8030elicmeuro NMpsiMbIX COTHEYHbIX
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nyyed, 8bICOKUX memriepamyp unu ozHsi. ¢ OnacHocms
e3pbiea. He sapsixalime akkymynsimopsbl, He
nodnexaujue NoemopHoU 3apsioke.

A I7PE,IJY nPE)K,aEHME ® He 3apsxalime
108pexx0eHHbIe aKKyMynsmopbl. 3ameHsime
108PEXOEHHbIE UNU USHOWEHHbIE aKKyMyssimopb!
aKKymynsmopamu, 0006peHHbIMU KoMiaHuel
KARCHER. e Boimekatowasi us akKyMyrisimopos
JKUBKOCMb MOXem 8bi3eamb pa3dpaxeHue Koxu,
0X02U UrTU rospexoeHue ana3. AKKyMynsmopsb!
codepxam MOKCUYHbIe 8ewecmea, Komopble Mo2ym
8bI38amb MPobremMsi co 300posLEM Mpu
npoanamsigaHuu unu edbixaHuu. Mpu pabome ¢
rpomekarouuM akKymynsamopom ecezda Hadesamb
nep4yamku, 4mobbi uzbexams KOHmMakma ¢ Koxed.
IMpu nonadaHuu ebimekKwel XUOKOCMU Ha KOXY UuU 8
2na3a HeMeOIeHHO U mujamersbHO rnpomolme
ropaxeHHble y4acmku 8odol u obpamumecs 3a
meduyuHckoli nomouibto. ® Kopomkoe 3ambikaHue
10110C08 (+/-) akKymynsamopa Moxem rpueecmu K
83pbI8y U 80320paHut0. He 3ambikalime nontoca (+/-)
akKymynsmopa u ycmpoucmsea. He xpaHume
aKKyMynsimopbl 8 MEManu4eckux KoHmetiHepax unu
8mecme ¢ Opyaumu Memarnnu4eckumu 0emarnsimu.

AN OCTOPOXXHO . AKKYyMynsimopbl
codepxam ornacHble eewecmea, Komopble Mo2ym
HaHecmu cepbe3Hbil yuepb okpyxarouel cpede. He
8blbpacbkisalime akKyMynsimopbl eMecme ¢ 6bImogbIMu
omxo0amu, a Hadnexauwum obpa3zom cdalime ux 6
nyHKkm cbopa unu ueHmp nepepabomku.

BHUMAHUE lMeped nepsbim ucnonb3o08aHUeM
ycmpoticmea rMofHocmbko 3apsioume akKyMmysimop.

® /I3griekume ucCronb308aHHbIE U HEUCNpasHbIe
aKkKymynsimopsbl u3 ycmpoticmea u ymunusupyime ux e
coomeemcmauu ¢ delicmayrouumu rpednucaHusimMu.
o AKKyMynsimopHbil omceK ycmpoulcmea mexHU4ecku
3awuweH om cry4aliHoeo OMKpPbI8aHUSI.
Omkpsbigalime u 3aKkpbigalime akKyMynsimopHbil
omcek, Kak onucaHo 8 UHCMPYKUUU 1o aKcrnyamayuu
ycmpoticmea. e He ucrnonb3ylime nospexoeHHble unu
ModughuyuposaHHble akKymynsimopsl. e [pu
ycmaHoske akkymynsimoposg cobrodalime
npasuribHyo NOsgPHOCMb (+/-) 8 coomeememsuu ¢
MapKuposKoli 8 akKyMynsmopHOM OmceKe unu Ha
271eKMPUYECKUX pa3bemax.

BesonacHasi pa6oTa

AN MPEQYTNPEXOEHWE « yempoticmeo
He npedHa3Ha4vyeHo 01151 UCMonb308aHusi dembMu unu
fluyamu ¢ oepaHuYeHHbIMU (hu3UHECKUMU,
CEHCOPHbIMU UNU YMCMBEHHbIMU CIOCOBHOCMAMU Uu
nuyamu, He 03HaKOMIEHHbIMU C 3MuMU
uHCmpyKyusimu. e Jluya ¢ ogpaHu4eHHbIMU
u3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNU YMCMBEHHbIMU
criocobHoCcmMsIMU, @ makxe nuua, He obnadarowue
HEO6X00UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU, MO_Ym
ucrnonb308ams ycmpolicmeo mosibko 8 MoM criyyae,
€C/1U OHU Haxodsimcesi o0 Hadnexawum rnpucMompom
UIu MPOWITU UHCMPYKMaX KOMIemeHmHo20 nuya
omHocumerbHo 6e301acHo20 UCMOb308aHUsI
060py008aHUS U OCO3HAKM 803MOXHbIe PUcKU. e He
10380/155Mb AemsiM U AOMaWHUM XUBOMHbIM U2pams C
ycmpoticmeom. e Crnedume 3a dembmu U OoMawHUMU
JKUBOMHbLIMU, YMOBbI OHU He ugpasu ¢ ycmpolicmeom.
e Vlcrionib3o8ame ycmpolicmeo mosibKo Mo
Ha3HayeHuto. Yyumbigams MECMHbIE 0CO6eHHoCMU U

npu pabome ¢ ycmpolicmeom criedums 3a mpembumu
nuyamu, Haxoosuumucs nobnusocmu, 0cCobeHHo
dembMmu. e B onacHbix 30Ha (Hanpumep, Ha
3anpaskax) cobrodams coomeememsyrouue
npasuna mexHuku 6e3onacHocmu. 3anpeujeHo
3KCMTyamuposame ycmpolicmeo 80 83PbI800NACHbIX
rnomew,eHusix. ® He Harpasnsims cmpyto Ha
npedmemsi, codepxauwjue 8pedHble Orsi 300po8bs
seuwjecmea (Hanpumep, acbecm). e OnacHocmb
mpasmuposaHusi. He Hanpasnsimb cmpyto 8 enasa.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecnu oH paHee nadasn u umMmeem npusHaku
rnospexoeHus unnu HezepMemu4HoOCmu.

® OKCrlyamupogamb U XpaHumb ycmpoucmeo
MmosbKO 8 COOM8eMCMaUU C ONUCaHUEM U PUCYHKOM.
e 3anpewaemcsi ocmaesnsime pabomarowee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e []ns obecrnedyeHust
ycmoliyugocmu cmasumb ycmpolicmeo Ha posHoe
rpoyHoe ocHoeaHue. ® OnacHOCMb HeCYacmHbIX
cryqaes u nospexoeHuli criedcmeaue ornpoKudblgaHUs
ycmpoticmea. Meped nposedeHuem nobbix pabom c
ycmpotlicmeom unu Ha HemM HeobXxo0UMO MPUHSIMb
ycmou4ugoe MornoxeHue.

BHUMAHMUE . Banpewaemcs dobaensimb 8
800y Morowue cpedcmea unu opyaue dobasku!

o [TospexdeHue ycmpolicmea. 3anpeweHo 3anueams
8 bak 0nsi 800bI pacmeopumernu, xudkocmu,
codepxaujue pacmeopumenu, unu Hepa3basneHHble
Kucriomsl (Hanpumep, Morwue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumenu Kpacok u auyemot). e [logpexoeHue
ycmpoticmea ecriedcmeue cyxoeo xo0a. Bkrmodams
ycmpotlicmeo mosibKo 8 mom criy4dae, ecnu 8 bake 0nsi
800b! ecmb 800a. ® He pa3pewaemcsi akcrnyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

CumBonbl Ha ycTpownctBe /

3apsAgHOM YCTPOMCTBE

He norpyxaiTe ycTponcTeo B
xugkocTu. He 3ayepnbiBaiite
KNOKOCTU.

Mcnonb3yiTte Tonbko
cepTudULMpoBaHHbIe 3apsigHble
YCTPONCTBA, COOTBETCTBYIOLLVE
TEXHUYECKUM XapaKTepucTukam,
yKa3aHHbIM B pyKOBOACTBE MO
KCrnyaTaumn, a Takke MeCTHbIM
Hopmam.

Vcnonb3oBaTth 3apsaHoe
YCTPOWCTBO TOMbKO B CYXUX
NomeLLEeHUsAX.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUto

Mcnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOWCTBO OYUCTKY NoA
HU3KMM AaBMNEeHNEM UCKIIOYUTENBHO B JOMALLHEM
X03aMncTBe.

YCTPOMCTBO OYUCTKM NOA HU3KUM AaBfieHUEM
npegHa3HayYeHo Anst MOMKM MalluH, aBToMobunen,
VHCTpYyMeHTOB, hacafoB, Teppac, CagoBoro
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MHBEHTapA, JOMALUHUX XXMBOTHbIX U T.4. C NOMOLWbIO
CTpyu BOAbl NO4 HU3KUM aBlieHnemMm 6e3 nobasneHus
MOKLWNX CpeacTB.

OxpaHa oKpyXxatwllen cpegbl

£y YNnakoBOYHble MaTepuansl noaaalnTcs
[0 BTOPWYHOI nepepaboTke. He ytunuaupyiite
yNakoBKM BMecTe € ObITOBbIM MyCOPOM, a caante
MX Ha MOBTOPHYIO NepepaboTky.
OneKTpuUYeckne 1 dNeKTPOHHbIE YCTPOICTBa
cofepxaT NPUroaHble ANst BTOPUYHOTO
mmmm VICMONb30BAHNS LIEHHBIE MaTepuansl, a Takke
Takne KOMMOHEHTbI, kak BaTtapewm,
aKKyMYNATOpPbI, aKKyMyNATOPHbIE 6110KM 1 CMa304Hble
matepuansl. Mpy HenpaBunbHOM obpalleHun unm
YTUAU3ALMM OHW MOTYT NPEeACTaBNATL NOTEHUManbHYo
yrpo3y Ans 340pOoBbs M OKpyXatoLlen cpedbl. Tem He
MeHee, JaHHble KOMNOHEHTbI HeobXoAMMbI ANs
npaBunbHOM paboTbl yCTponcTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4Y€eHHbIe 3TM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNN3NPOBaTbL BMECTEe C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
W3Bnekute 6aTtapen, akkyMmynaTopbl 1
aKKyMynsaTOpHbIe 6110KM M3 CTaporo yCTponcTaa.
Mpouenypa nsBneveHns aTux getanen onucaHa B
MNHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTauun. YTunusunpyinte 6atapen,
aKKyMYNATOPbI M @aKKyMynsiTOpHble 6r10KM OTAENbHO,
1cnonb3ys CoOOTBETCTBYOLWME cucTeMbl cbopa.
cg) PaboTbl N0 ouncTke, Npu KOTOPbIX MOTYT
06pa30BbIBaTLCA CTOYHbIE BOAbI, COAEpXaLlme
Macrno (Hanpvumep , Movika ABuraTens, Moiika AHuLWa),
[OIDKHBbI MPOM3BOAMTLCS TOMBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTaenuTenem.
cg) PaboTbl ¢ MoOLMMM CpeacTBaMMU AOMKHbI
nNpoBOANTLCA TONbKO Ha BOAOHENPOHMLIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKMKOYEHNEM K ObITOBOW
KaHanusauuv. He gonyckaTb nonagaHusi MOKLLMX
CpeAcTB B BOAOEMbI UM NMOYBY.
cg) 3abop BoAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
cTpaHax He paspeLleH.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW nHdopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMNBKO OpUrHasbHblE
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTaa.

[ina nony4eHuns nHdopmaLummn o NPUHAANEXHOCTAX 1
3an4yacTsax cM. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHUN, MONyYeHHbIX BO BPEMS!
TPaHCNOPTMPOBKK, CriedyeT YyBEAOMUTbL TOProBYto
opraHusauuio, NPoAaBLLYH YCTPOWCTBO.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHUsi U MoepexoeHus us-
3a omcymcmeusi unu U3MeHeHUs!
npedoxpaHumenbHbIX ycmpolicme.

Tpasmbl u MamepuarnbHbil ywepb

Henb3ssi wyHmuposams, y0ansims u 8bi800UMb U3
cmposi npedoxpaHumeribHbie ycmpoticmea.
lMpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHa3HayeHb!
Ons eawel 3auwumai.

KHonka BKJ1./BbIKI.
Knonka BKJ1./BbIKI1. npepoTepaiaet
HenpeaHaMmepeHHoe cpabaTbiBaHve yCTponcTBa.

MaHomeTpuquKMﬁ BblKIlo4yaTenb
Ecnu cnyckoBon pblyar nucToneTa HU3KOro AaBneHus
oTnyckaeTc4, MaHOMETPUYECKUI BbIKMOYaTENb
OTKNKO4YaeT Hacoc, nogada CTpyu BoAbl No4 HUSKUM
[asneHnem npekpatuaeTcs. [Mpu HaxaTum Ha
CI'IyCKOBOVI pbl4ar Hacoc CHoBa BKIOYaeTCA.

3awmTHbLIN aBTOMAT ABUraTens
[Mpy Ype3amepHOM HanNpPSHKEHUU B CETU, 3ALUUTHBIN
aBTomMart ABUraTens oTKn4aeTt yCTpOVICTBO.

0630p ycTponcTea

MnniocTpaumm cM. Ha CTpaHULax ¢ PUCYHKaMMn
PucyHkun npuBeaeHbl B KadecTBe NpyMMepa, LBeta u
AeTanu MoryT oTnm4yaTbCs.

PucyHok A

Pyuka Ans nepeHocku

XomyT

Kpbliwka

Bbak ans Bogbl

®UNLTP TOHKOW OYUCTKU
3apsigHOe YCTPOWMCTBO
3apsgHbiv kabenb

LWtekep USB-C

LWrekep USB-A

KpbliLLKa akkyMynsiTopHOro oTceka
AkkymMynsiTop

3aBoackas Tabnuyka

Kronka BKI1./BbIKI1.

Kpblwka 3apsigHoro rHesga
3apsigHoe rHesfo

MHavkaTop ypoBHs 3apsaa
MHavkaTop paboyero coctosHus
Conno

MucToneT HM3Koro JaBneHus

CnyckoBOW pblyar

SlElCICISICICICIGICISICICICICICICICICICIC)

LLinaHr HU3Koro AasneHuns
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Mwurarowue Kogbl

WHavnkaTtop
pabouyero
COCTOAHUSA

YcTponcTeo
BKITHO4YEHO.

MpeaynpexaeHve o
HeGonbLoM
HanpspkeHuu
akkymynstopa
(ocTaBleecst Bpemsi
paboTbl

npuoan. 2 MUHYTHI).

HewncnpaBHoCTb, CM.
TMomouwpb npu
HeucrnpagHoCMsiX.

WnankaTtop
YPOBHSI
3apsiga

aKKkyMynsTop
3apspkaeTcs.

AKKYMynsTop
MOSTHOCTbIO 3aPSHKEH.

BBopa B 3k nyarauuro

3apsigka akkymynsitopa
MpumeyaHue
Ucnonb3ylime exodsiwee 8 KOMMIEKM Mocmasku unu
cosmecmumoe cepmuguyuposaHHoe 3apsdHoe
ycempoticmeo (SELV) ¢ 8bixoOHbIMU napamempamu
5,0 B nocm. moka u 2,0 A, 10,0 Bm.
lMeped nepebim ucrons3oeaHuem ycmpolicmea
MOMIHOCMbIO 3apsIOUMe akKyMyisimop.
IMpu nepeoti 3apsidke u ecriu He ucnobL3yemcs
opuauHansHoe 3apsdHoe ycmpoticmeo KARCHER,
yKa3aHHOe epemsi 3apsiOKU MOXem omau4amacsi.
Bapsikalime akKymynnssmop morsbKo 8 rpedenax
dorycmumozao memnepamypHo20 duanasoHa.
1. PasnoxuTb 6ak onsa soabl, cM. BoccmaHosrneHue
8odocHabxeHue.
2. 3apspnTb akKyMynaTop.
a OTKpbITb KPbILIKY 3apsiAHOTO rHe3aa oT
yCTpOWCTBa.
b BctaBuTb wrekep USB-C 3apsgHoro kabens B
3apsgHoe rHesno.
¢ BcraButb wrekep USB-A 3apsgHoro kabens B
3apsgHoe yCTPONCTBO.
d lMoaknounTb 3apsgHOe YCTPONCTBO K CEeTeBOW
poseTke.
PucyHok B
MpumeyaHue
Bo epems npoyecca 3apsidku ceemoduod cocmosiHUs
3apsi0a muzaem. Koada akkymynsimop nofHoCMbH
3apsiKeH, oH ceemumcsi 8 mevyeHue 10 MUHym.
Bpewms 3apsadku, cm TexHu4ecKkue xapakmepucmuku.
Mocne 3apsaaku
MpumeyaHue
Bo usbexxaHue HeHyxHo20 nompebrneHusi 3Hepauu
omcoeduHume 3apsiOHoe ycmpolcmeo om cemeagol
po3emku, Kak mosibKo akkymynsimop 6ydem
MOMTHOCMbIO 3aPSKEH.
3. OTcoeanHUTbL 3apsiAHOe YCTPOWMCTBO OT CeTEBOW
po3eTKy.
4. BbiTawmtb wrekep USB-C n3 3apsagHoro rHesaa.
5. TInoTHO NpwxaTb KPbILLKY 3apsiAHOro rHesaa K
yCTPONCTBY.

BoccraHoBneHue BogocHabxeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi us-3a HernpaeusibHoU
nodayu eodkbl.
lMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmu
3anonHame 6ak 0nsi 600bI MOMLKO Yucmol,
npo3payHol 80dou.
He 3anueamb morowue cpedcmesa, cpedcmea Onsi
3awumsl pacmeHul unu opyaue 0obasku 8 bak 0ns
800b!.
He noepyxatime ycmpolicmeo 8 xudkocmu.
He 3a4epnbigatime xudkocmb ycmpolicmeom.
1. Pasnoxutb 6ak ons Boabl:
a CHATb KpbiwKy 6aka Ana BoAbl.
b YnepxuBaTtb AHO Gaka Ans BoAbl, NpuxXMmas ero
PYKOWA.
c [pyron pykoin NoTsiHYTb 3a pPyYKy 41151 NEPEHOCKU
BBEPX.
PucyHok C
2. TMoBecuTb KpbILWKY Ha Bak ans BoAbl.
PucyHok D
3. BbIHYTb MMCTONET HU3KOTO AABMEHWS U LUNAHT
HM3KOTO JaBreHus 13 6aka Anst BoAbl Kak MOXHO
Gonblue.
4. 3anonHuTb 6ak AnsA BoAbl YNCTOW, MPO3paYHON
BOAOW MakcMmym A0 oTMeTkn « MAX».
PucyHok E
5. YcTaHOBUTb KpbILWKY Ha 6ak ans BoAbl.
lMpumeyvaHue
lNponoxume winaHe HU3KO20 0asnIeHUsT Yepe3 8bIeMKY
8 KpblWKe, Ymobbl HE 3auieMums e2o.
PucyHok F
6. [nsa nepeHOCKn OOHOW PYKOW BCTaBUTb LUNAHT
HW3KOTO JaBrieHUs B 1Ba 3aXVMa Ha pyyke ans
nepeHoCKM.
PucyHok G

1. TMocTaBuTb YCTPOWCTBO HA POBHYIO
ropu3oHTarnbHylo MOBEPXHOCTb.

YcTtaHOBKa npuHapgnexHocTen
B kavecTBe NpuHaanexHocTemn K yCTpONCTBY AOCTYMHbI
pasnuyHble conna, WEeTKN U T. 4.
[emoHTax conna
1. [eMOHTax conna ¢ NucToneTa HU3KOro AaBneHus:
a [pwkaTb CONMO B MMCTONETE HU3KOTO AaBEHNS,
pasbrokvpoBaTb, NoBepHyB Ha 90°,
b 1 cHATb.
PucyHok H
YcTaHoBKa npuHaanexHocTen
2. YcTaHoBKa NpUHaAMNEeXHOCTW Ha NNCTONET HU3KOro
[aBreHust:
a Haxas, BCTaBUTb NPUHaANEXHOCTb B NUCTONET
HW3KOTO AaBreHust
b 1 3acukcuposatb, noBepHyB Ha 90°.
¢ Ecnu KoHTpraika npucyTcTByeT, 3aTsHyTb ee
BPYYHYIO.
PucyHok |

Pexum pa6oTbl 6e3 MoloLero cpeacTea

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust u3-3a cyxoz2o xoda.
lMospexdeHue Hacoca

He ekmoyalime ycmpolicmeo, ecrnu 8 bake 05151 800b!
Hem 8o0kbl.
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Bbiknto4yume yecmpoticmeo, kak mosnbko 6ak dnsi 800kl
onycmeem.
Bbiknitoyume ycmpoticmeo, ecriu OHO He co3daem
dasrieHue 8 meyeHue 2 MuHym. 3amem Oelicmeaytime 8
coomeemcmeuu ¢ ykazaHusimu e [lomouwib npu
HeucnpasHoCMSX.
1. HaxaTtb kHonky BKI1./BbIKIT.

YCTpOWCTBO BKNOYaeTcs.

PucyHok J

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMuposgaHusi cmpyed.

Tpasmbl 2ra3 u opaaHos cryxa

He Hanpasnisitime cmpyto 6 2nasa unu ywu nodel unu

JKUBOMHBIX.

2. Haxatb Ha cryCcKOBOIA pblyar 1 BbINOMHUTL MPOLECC
OUUCTKM.

MpumeyaHue

[Mpubn. 3a 2 MuHymsl 00 OKOHYaHUs paboyeeo

8pemeHU (cM. TexHu4Yeckue xapakmepucmuku)

HayHem mueamp c8emoduod pabo4ye2o COCMOSHUSI.

Kak moxHO ckopee 3apsidume akKyMynsimop, CMm.

B3apsidka akkymynsmopa.

3KcnnyaTauvm C YUCTALLMM CcpeaACcTBOM

A OMACHOCTb

OnacHocmb Onsi )Ku3HU u 30opoebsi npu pabome ¢
MoruwumMu cpedcmeamu.

HenpasunbHoe obpaweHue ¢ Moouwumu cpedcmsamu
MoXem rpusecmu K CMepmu U cepbe3HoMy yuiepby
0Onisi 300p0o8bsi.

Cobnodatime nacriopma 6e3onacHocmu
npoussodumernetli Moowux cpedcms, 8 YacmHocmu
yKasaHusi omHocumerbHO cpedcmes UHOUBUOYyanbHOU
3auumel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi MOCMOPOHHUMU
eewjecmeamu e 6ake 9A151s e00hbl.

lMospexdeHusi ycmpolicmea

He 3anueams moroujue cpedcmesa, cpedcmea Onst
3auwjumsl pacmeHull unu opyeue dobasku 8 bak 0ns
800kbl.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexoeHust us-3a HernoAxoosuwux
Moroujux cpedcme.

MamepuarnbHbil yuepb

Ucnonb3aylime mornbko morouwue cpedcmea,
0006peHHbie KARCHER u nodxodsuue ons
oyuuaemMbix 06LeKmMos.

Cobntodalime ykasaHusi rno 6eaonacHocmu,
pekomeHOayuu rno A03uposKe U ykazaHusi K MOIOWUM
cpedcmeam.

OkoHoMHO ucrionb3ytime morouue cpedcmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHust u3-3a CIUWKOM
dnumenbHo20 8o3delicmeusi U 3acbiXaHusl
Morowux cpedcme.

MamepuanbHbil yuepb

He HaHocume morouwiee cpedcmeo Ha 2opsidue
rnosepxHocmu.

Cobnodalime MakcumarnbHoOe 8pemMsi 8030elicmeust.
He dornyckamsb 8bicbixaHusi Motouwe2o cpedcmea.
MpumeyaHue

Ucnonbzoearue morowux cpedcme KARCHER
obecriequsaem becrepeboliHyto, ahchekmusHyto
pabomy. Bbl Mmoxxeme obpamumbcs 3a

KoHcynbmauuel unu cobnrdams Hawu

UHGOPMaYUOHHBIE TUCMKU 110 MOIOWUM cpedcmeanm.

1. MotoLuee cpeacTBO 3KOHOMHO PacnbIUTb Ha CyXyto
NoBEPXHOCTb W AaTb eMy nogencteoBaTth (6e3
BbICbIXaHUs1).

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust us-3a cyxoz2o xoda.
lNospexdeHue Hacoca
He eknoyalime ycmpolicmeo, ecrnu 8 bake 0551 800bl!
Hem 800bI.
Bbikrmodume ycmpoticmeo, kak mosbko 6ak 0119 800b!
onycmeem.
Bbiknro4dume ycmpolicmeo, ecriu OHo He co3daem
daesneHue 8 mevyeHue 2 MuHym. 3amem delicmaylime 8
coomeemcmeuu ¢ ykazaHusimu 8 [lomowb rpu
HeucrnpagHOCMSiX.
2. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI1.

YCTpOWCTBO BKMOYaeTCs.

PucyHok J

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi cmpyed.

Tpasmbl 2na3 u op2aHo8 criyxa

He Hanpaensiiime cmpyto 6 ena3a unu ywu nrodel unu

JKUBOMHBIX.

3. HaxaTb Ha crycKoBOW pblyar 1 BbINOMHUTL NPOLLecc
OUNCTKMN.

lMpumeyvaHue

lpubn. 3a 2 MuHymsi 0o oKoHYaHuUs1 pabo4ye20

8pemeHu (cM. TexHu4YecKue xapakmepucmuKu)

HayHem Mu2amb c8emoouod pabo4ye2o cOCMOSHUSI.

Kak MoxHO ckopee 3apsidume akKyMyrsimop, CM.

Bapsdka akkymynssmopa.

MpuocrtaHoBKa paboTbl

1. OTnNycTUTb CNYCKOBOW pbivar.

Ecnu Ha cnyckoBOW pblyar He HaXumaTb B TedeHne
npun6n. 30 MUHYT, yCTPOWCTBO aBTOMaTU4ECKN
OTKMoYaeTCs.

OKoOH4YaHue paboTbl

1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI1.
YCTpOWCTBO BbIKMOYaeTCs.
2. Cnutb Boay, ocTaBLIytocs B 6ake ansi Boabl.
3. Haxatb kHonky BKI1./BbIKII.
YCTpoWCcTBO BKMOYaeTcs.
Haxwumatb Ha cnycKoBOW pblvar 40 TeX Nnop, noka He
npekpaTUTCs BbIXOZ BOAbI.
OTNyCTUTbL CNYCKOBOW pblyar.
Haxatb kHonky BKI1./BbIKII.
YCTPOWMCTBO BbIKMOYaETCs.
[Jatb Gaky Ans BoAbl NOMHOCTHIO BbICOXHYTh.
HaxaTb Ha 6ak Ans BoAbl, 4TOObl CIIOXUTb U
YMEHbLUWTb €ro.
CnoXuTb LUMAHT U MUCTONET HU3KOrO AaBneHns B
6ak ansa Boapl.
10. MonoxwuTb 3apsaaHOe YCTPOWCTBO M 3apsaHbIv
kabenb B 6ak AnsA BoAbl.
11. YcTaHOBUTBL KPbILLKY Ha 6ak Anst BoAabl.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHoCcmMb mpasMupo8aHUsi U No8pexoeHust u3-
3a eeca ycmpolicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbIl ywepb

Bo epemsi xpaHeHUs U MpaHCMopmMUpPOBKU y4umbieams
gec ycmpolicmea.

o M
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BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi ebimekarouwjeli eodoll.

MamepuarnbHbil yuepb

OcmopoxHo nepeHocume ycmpoticmeo, ecriu e bake

01 80061 ecmb 800a. Kpbiwka 6aka 0nst 800bI He

s8n1semcsi 8000HeNPoHUYaemou.

IMonHocmbto ornopoxHume 6ak 0s151 800bI neped

mpaHcrnopmuposkol ycmpolicmea 8 asmomobure.

1. Bo Bpems TpaHCMOpPTUPOBKM cobnoaath npasuna
nepeBO3KW OMacHbIX rPy30B.

TpaHcnopTUpOBKa BPYYHYH
1. TMoaHATb YCTPOWCTBO 3a Py4Ky U NEPEHECTU.

TpaHcnopTUPOBKa HA TPAHCMOPTHLIX
cpeAcTBax

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi U roepexoeHusi npu

0npoKudbI8aHUU U CKOJIbXeHUU ycmpolicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbil ywepb

IMeped mpaHcropmuposkol ycmpolicmea 8

mpaHcrnopmHbix cpedcmeax 3aghukcupylime e2o om

cocCKarb3bleaHUsl U OnpoKuObI8aHUsI 8 coomeemcmeuu

¢ delicmsyruUMU UHCMPYKUUSIMU.

1. 3aBepwuTb paboty, cM. OkoHvaHue pabomeil.

2. TNepen TpaHCNOPTUPOBKOW YCTPOMCTBA YNOXUTE
€ero 1 3achuKCcupyiiTe OT CocKanb3biBaHus,
ONPOKNAbIBaHUS U NEpPEMELLIEHUS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mMpaeMupoeaHUsi U NoepexoeHus us-
3a eeca ycmpolicmea.

Tpasmbl u MamepuasnbHbIl yuepb

Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmMupoBKU y4umbigams
8ec ycmpoticmea.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexoeHusi 80 8peMsi MOpPOo3a.

[MospexdeHusi ycmpotlicmea u npuHadnexHocmu

IMonHocmeto crietime 800y u3 ycmpolicmea u

npuHadnexHocmed.

Bceezda 3awuwatime ycmpoticmeso u

npuHadnexHocmu om mMopo3a.

1. 3aBepwuTb paboty, cM. OkoHuaHue pabomeil.

2. TocTaBWTb YyCTPOMCTBO B 3aKPbITOM MOMELLEHUN Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb U XpaHUTL ero npu
[0onNycTMMON TemnepaType OKpyXatoLlen cpeabl,
cM. TexHuYeckue xapakmepucmuku.

Yxon v TexHu4eckoe
obcnyxusaHue

A\ OIMACHOCTb

OnacHocmb 0551 KU3HU U3-3a MOPaXeHus
3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

CmepmenbHble unu msxesnelwue mpasmbi rpu
MPUKOCHOBEHUU K MOKO8EAYWUM Yacmsim.

He npukacatimecb kK mokogedyuum yacmsim.
Bbiknroqyume ycmpoticmeo.

OmcoeduHume 3apsiOHoe ycmpolicmeo om cemegou
posemku.

Ouunctka
OumncTtKa ycTtpomcTBa

1. BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO.
2. OrtcoeauHuTe 3apsagHbIn kabenb OT 3apsaHOro
rHesaa ycTponcTBa.

3. TINOTHO NpwKaTb KPbILLKY 3apsAHOro rHesaa K
YCTPOWCTBY.
4. O4nCTUTb YCTPONCTBO BMAXHOW TKaHbIO.
Ouunctka punbTpa TOHKOW OYUCTKU

PerynspHo ounwats punbTp TOHKON OYUCTKU.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi Npu 3KcnIyamayuu 6e3
unu ¢ noepexoeHHbIM busIbMPOM MOHKOU
o4ucmku.
lMospexdeHusi ycmpoticmea u npuHadnexHocmed.
lMeped ycmaHoskol nposepbme ¢huribmp MoHKoU
o4yucmKU Ha Hanu4vue rnospexoeHul. HemedneHHo
3amMeHUme nospexx0eHHbIU hunibmp MOHKOU 04UCMKU.
He oyuwatme ¢bunibmp moHKOU 04UCMKU C MOMOWbIO
meepObiX Unnu 0CMpbIX npeomMemos.
He akcninyamupytme ycmpolicmeo 6e3 ¢unbmpa
MOHKOU OYUCMKU.
1. BbIKMIOYNTB YCTPOWCTBO.
2. OtcoeaguHuTe 3apsgHbIi kabenb OT 3apsagHOro
rHesga ycTpomncTea.
3. TInoTHO npwKaTk KPbILLKY 3apsiAHOro rHesaa K
YCTPOWCTBY.
4. OnopoXxHUTb Gak Ans BoAbl.
5. BbIHYTb WMLTP TOHKOW OYNCTKM.
PucyHok K
6. ToMbITb PUNBTP TOHKOW OYUCTKM YNUCTOW
NPOTOYHON BOAOW NPOTUB HaMpaBreHWs noToka.
7. BcTtaBuTb hUnbTp TOHKON OYUCTKM B YCTPOWMCTBO.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
3ameHalyTunusaums akkymynsitopa

lMpumeyvaHue
Bpewms pabomei akkymynsimopa nodowsno K KOHUY,
ecriu ycmpoulcmeo MocmosiHHO OMK/It04Yaemcsi rnocse
HEenpooomKUMeIbHO20 nepuoda UcnobL308aHus, U
aKKymynsimop Heobxoo0umo 3apss0uMeb.
Cobnirodalime OxpaHa okpyxatoweli cpedsbl.
BameHume akKymMynsimop o ucmeyYyeHuU cpoka e2o
Cryx6bl.
lMeped ymunu3zayuel ycmpolicmea ussnekume
aKKymynsmop.
Ymunu3upytime akkymynsimop omoesibHoO om
ycmpoticmea.
[OemMoHTax akkymynsaTopa
1. BbIkntoynTb YyCTPONCTBO, CM. OKOHYaHue pabomel.
2. OTtcoepuHuTe 3apsaHbIi kabenb OT 3apsagHOro
rHesga ycTpomncTea.
3. TInoTHO npwKaTb KPbILLKY 3apsiAHOro rHesaa K
YyCTPONCTBY.
4. [leMOHTax akkymynsitopa:
a BbIKpYTUTb BUHTBI C MOMOLLIbIO OTBEPTKM.
b CHATb KPbILLKY aKKkyMynsiTOPHOTO OTceka.
¢ WN3Bneyb akkymynatop.
d PasbeguHuTtb LITEKEPHOE COEAMHEHME.
PucyHok L
5. YTunuauposaTb akKyMynsTop B COOTBETCTBUM C
npasunamu.
YcraHoBKa akkymynsitopa

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb e3pblea U 80320paHusi npu
ucnonb308aHuUU Hepa3peweHHbIX aKKyMysisimopoe
usnu aKkKymynsimopHbix 6510Kos.

CepbesHble mpasmbi U MamepuarbHbil yuepb
BameHsAtime nospexx0eHHbIe U U3HOWEHHbIe
aKKyMyJs1simopbl U akKyMysimopHble 6510KU MOsbKO
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aKKyMynsmopamu Unu akkymynsimopHsIMu 6riokamu,

paspewenHbimu KARCHER.
6. YCTaHOBUTb HOBBbIV akKyMynsTop B obpaTHom
nocneaoBaTenbHOCTU.

MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

A\ OMACHOCTb

OnacHocms 01151 JKU3HU U3-3a MOPaXeHUs!
351IeKMPUYECKUM MOKOM.

CmepmersbHble unu msxeneldwue mpasmbi pu
MPUKOCHOBEHUU K MOKO8EAYWUM Yacmsim.

He npukacalimecb k mokogedyuwum yacmsim.
Bbikntodume ycmpoticmeo.

OmcoeduHume 3apsiOHoe ycmpolicmeo om cemegol
po3zemku.

3ayacTyro HencnpaBHOCTM UMEKT NPOCTLIE MPUYUHBI,
No3aTOMY C NMOMOLLbIO CrieaytoLLero 063opa X MOXHO
yCTPaHUTb CamMoCTOsITeNbHO. B cnyyae comHeHust unm
BO3HVKHOBEHUS! HE OMMUCaHHLIX 34ECb HEUCNPABHOCTEN
criefyeT obpalyaTtbCs B YNONHOMOYEHHYIO Cryxoy
CepBUCHOro 06CnyKMBaHUS.

HeucnpaBHoCTb MpuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
YcTpoincTeo He CnULLIKOM HU3KWIA YpOBEHb 3apsiaa 1. 3apsaguTtb akkymynsitop, cM. 3apsidka
paboTaer. akkymynstopa. aKKymynsimopa.

[Buratesib neperpyxeH unu cpaboran
aBTOMaT 3alWTbl anekTpoasuratens.  |2.

-

BbIKMIOUNTL YCTPOWCTBO.
BkntounTb YCTPOWCTBO M BBECTU B
aKcnnyaTaumio.

cpabotan.

TemnepaTypa oKkpyxatolen cpeabl BHe
[0NyCTMMOro AnanasoHa, CMm.

TexHu4YecKue xapakmepucmuku, 3.
3alUMTHbI aBTOMAT ABUraTens

=

BbIKMOUNTb YCTPOWCTBO.

2. [aTb yCTPONCTBY OCTbITb/HArpeTbCs.
BknounTb yCTPOWCTBO M BBECTU B
aKcnnyaTaumio.

Ecnu HencnpaBHOCTb nosiBnsieTcst
MHOTOKPaTHO, NOPYYNTb NMPOBEPKY
YCTPOWCTBA CEPBUCHON cryxbe
KARCHER.

He co3faeTcs.

[aBneHue B ycTponcTBe [HegoctaTtouHo Boabl B 6ake ans Bogpl. |1.

Y6eanTtbes, 4YTo B 6ake Ans Boabl
[OCTaTOYHO YACTON, MPO3pPaYHOl BOAbI.

®UNbTP TOHKOW OYUCTKU 3arpsi3HEH. 1.

OunNCTUTb PUNLTP TOHKOW OYUCTKM, CM.
Oyucmka ¢buribmpa moHKoU 04UCMKU.

CunbHble nepenagbl Conno 3abuTo.
AaBreHnst unu
NOCTOSIHHOE BKIoYeHue/

BbIKJIlO4eHue

1. Ouuctutb conno: Mronkoi yoanutb
3arpsi3HeHUs U3 OTBEPCTUS conna u
NPOMbITb COMMO CNepeamn YNCTON,
npo3payHon BOOOW.

yCTpOMCTBa. 2. Y6eauTtbes, YTo B 6ake ons Boabl
[0CTaTOYHO YMCTOW, MPO3PaYHON BOAbI.

YcTponcTtBo HesHaunTenbHas, TEXHUYECKH 1. HesHaunTenbHas HerepMeTU4HOCTb

HerepmMeTU4HoO. BbI3BaHHas yTeuka. ycTpoicTBa 06ycrnoBneHa TeXHNYEeCKUMn

0COBEHHOCTSAMU U HE siBNAeTCs
npeaMeToM Ans peknamauui.

CunbHas HerepMeTU4HOCTb.

1. O6paTuTbcsi B aBTOPM30BaHHYIO
CepBUCHYIO Cryx0y.

FapaHTua

B kaxpown cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLNE
YCMNOBUS rapaHTUK, YCTAHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOM KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOrO CPOoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuynHa 3aknyaeTcs B
nedekTax MaTepvanos Unv NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpallaTbcs C YeKOM O
MOKyrKe B TOProByt OpraHu3aumio, NpoaasLuyo
nspenve, nu B GnvkanLLyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOro 0BCNYyXNBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
Hanu4um) MOXHO HaWTV B 0bnacTu cepBUCHOro
obcnyxnBaHusa Ha MecTHom Be6-caiite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBoACKoN Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAMpOBaHHOM BUe.

Mpu aTom oTAENbHbIE LMPLI UMEIOT CreayioLlee

3HaveHve:
Mpumep: 30290

rog Bbinycka

cToneTve Bbinycka

AecsiTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

nepsasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU
ctaHpgaptam EC

HacTosimm 3asiBnsiem, Y4To YNoMsiHyToe Huxe
V3genue COOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLUM
NOSOXEHUSIM NEePEUYNCEHHBIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. [Mpu NoBbIX U3MEHEHUSIX U3AENUS, He
COrMnacoBaHHbIX C HaLLIe KoMMnaHuen, gaHHas
Aeknapauus TepsieT ceoto cuny. Mponssoautens HeceT
VCKIOYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ Bblgavy 3ToM
[Oeknapaunmu CooTBETCTBHS.

M3penue: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

oOONOW
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[OMpeKTUBbI U pernamMeHTbI

2006/42/EC (+2009/127/EC) (go 19.01.2027) (EC)
2023/1230 (c 20.01.2027)

2014/30/EC

2011/85/EC

2009/125/EC

2000/14/EC

2019/1782

MpuMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHble CTaHAAPThbI
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIi# MeToA OLIeHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHocT AB(A)
OC 3, OC 3 Plus

MamepeHo: 81

[apaHTMpoBaHo: 84

OC 3 Foldable

WamepeHo: 77

[apaHTupoBaHo: 79

OoCc4

WMamepeHo: 80

[apaHTMpoBaHo: 82

WUma n appec

JIMLo, OTBETCTBEHHOE 3a BeeHWe JOKYMeHTaLum:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

r. BunHengeH, 01.03.2026

HwxenoanucasLlumnecs nuua AeNCTBYIOT OT UMEHW U Mo
noBepeHHocTy MNpaBnexus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

MoAknioueHue K aneKkTpoceTH / akKyMmynsTop

HomuHanbHoe HanpspkeHne \% 6
akkymynsaropa

HomuHanbHas MOLLHOCTb w 45
yCTpONCTBa

CTeneHb 3almnThl IPX4

Knacc 3awmtbl @ 1l

3apsaHoe yCcTponcTBO

CeTeBoe HanpsihxeHue 3apsgHoro V 100-240
yCcTponcTea

BbixogHoe HanpshkeHue \% 5
BbixogHom Tok A 2
®aza ~ 1
YacrtoTa Hz 50-60
Knacc 3awmTbl IE‘ 1l
Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTponcTBa

Bpewms 3apagku paspspkeHHoro  h 2,5
akkymynsTopa

Bpemsi paboTbl C MONHOCTLIO min 15
3apsHKEHHbBIM akKyMynsTOPOM

Pa6oyee naenexve MPa 0,5
O6bem baka ons Boabl | 8
[onyctumas Temneparypa °C 0-40
OKpyKatoLen cpeabl

Pa3mepbl un Bec

OnuvHa mm 298
LWnpuHa mm 305
BbicoTta (6ak anst Boabl B mm 108
CNOXeHHOM BuAe)

BbicoTa (6ak anst Boabl B mm 271
pasnoxeHHOM Buae)

Bec (¢ npuHagnexHocTamu) kg 2,2

PacuyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-54

Bubpauus Ha pyke/KUCTH ay, m/s? 0,5
MorpelHocTb 3HaveHust m/s2 1,5
BMbpauumn Ha pyke/knctn K

MoBTOpsIOLLMECS yaapHbIe m/s? 14,1
Bubpauum pg

MorpelwHOCTb NOBTOPSOLLMXCS m/s2 4,3

yAapHbIx Bubpaumii K

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHns dB(A) 64,2
Loa

MorpelwHocTb ypoBHs 3BykoBoro  dB(A) 2,5
[aBnexHus KpA

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM dB(A) 77
I-wA

["apaHTMpOBaHHbI YPOBEHb dB(A) 79
3BYKOBOM MOLUHOCTU Lyya ¢

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.

178 Pycckuii



KARCHER Home & Garden App . 179
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku.......... . 179
CuvmBoONM Ha NpUCTPOI / 3apsaaHOMY NPUCTPOI..... 180
BUKOPUCTaHHS 3a NPU3HAYEHHSIM. 181
OxopoHa AoBKinnst .. 181
Mpunapas Ta 3anacHi AeTami ..oocveeeeeveeeeeiieeeenns 181

KomnnekT noctaBku... 181
3anobixHi npucTpoi 181
Ornsipg npyucTpoto 181
MwuroTnusi kogu 182
BBepeHHs B ekcnnyaTtauiio 182
EkcnnyaTauis 182
[MepeprBaHHS POBOTU ....c..eeveiiieeiiiieniieaie e 183
3aBepLueHHs1 po6oTu. 183
TpaHcnopTyBaHHs .. 183
BOEPITAHHS ..o 184
Dornsp i TexHiyHe o6cnyroByBaHHsS .. 184
[onomora B pasi HeCcnpaBHOCTEN. 184
[aPaHTIS ..o .. 185
[eknapauis npo BignoBigHicTb ctaHaapTam €C. 185

TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKM ....ceuverneeeeeeiieeieeaneanns 186

KARCHER Home & Garden App

3 pogatkom KARCHER Home & Garden App Bu

OTpUMYyETE TakKi nepesaru nig 4ac BUKOPUCTaAHHSA

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaau Wwoao 3acTocyBaHHSA Ta eKCNepTHI 3HaHHS

e |HdopmaLis Npo NpoayKT, ornag npunaaas Ta

iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

[onomora i KOHTaKT! ANs CepBiCHOro

o6cnyroByBaHHS

e |HTEepHeT-MarasuH - eKCKIMo3nBHI Nponosuii Ta
6araro iHworo

BiackaHyBaTy Kog Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nonatok KARCHER Home & Garden App 3 Baworo

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepeq nepLuvmM BUKOPUCTAHHSAM

A -l NPUCTPOIO 0O3HANOMTECH 3 LiiEI0 rMaBoto 3

TexHikn 6e3nekun Ta Uieto iIHCTPYKLieto 3
ekcnnyarauii. [isTu BignosigHo fo Hux. 36epiranTe
iHCTpyKLUIilo 3 ekcnnyaTauii Ans noaanbLoro

KOPUCTYyBaHHS1 abo ANs HACTYMHOIO BriacHUKa.

e PasoMm i3 BkasiBkamu B il iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKoHOAaBMi
NONOXKEHHS LLOAO TEXHIKkM Ge3neku Ta
nonepeKeHHs HeLLacHNX BUNAaAKIB.

e HasiBHi Ha NpUCTPOI NonepeaXyBarnbHi 3Haku Ta
Tabnuukmn NalTb BaXXNNBI BKa3iBKU A8 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoo.

CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3eodums 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPELXXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnusoi Hebesne4yHoi
cumyauii, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyaui,
KA MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI JIe2KUX MPasMm.

e Bkasieka w000 MOXueoi momeHuiliHo Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpuqyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

He6e3neka ypaXeHHA eNneKTPpUYHUM
CTpyMoOM

A HEBE3IEKA e« Hixonu He mopkatimecsi
3apsiOHO20 MPUCMPOI0 Ma Mepexesol po3emxu
8os102uMu pykamu. @ He Hanpaensgmu cmpyMmiHb npsivo
Ha obnadHaHHS, Wo MiCmumb efekmpuydHi
KOMMOHEeHMU, HarnpuknaoHa 8HYmMpiwHi No8epxHi
neyed.

A\ TOTMNEPEOXEHHA « ripucmpiii i
3aps0HUl npucmpili Micmsime enekmpuyHi
KomnoHeHmu. He muiime npucmpiti i 3apsiOHul
npucmpiti rid nPoMmMoYyHo 8000k0.

AN OBEPEXHO e« BumxHims npucmpiti neped
ycima po6omamu 3 doensidy ma mexHiyHo20
obcnyeosysaHHsi ma sumsigHimb 3apsidHull kaberb 3
3apsiOHO20 2Hi30a npucmporo.

3apsigHui npucTpin

A HEBE3IEKA e Hebesnexa subyxy. He
3apsidxalme akymynsimopu, siki He nidns2aromsb
rnosmopHoMmy 3apsidxaHHio. ® He kopucmylimecsi
3apsIOHUM PUCMPOEM y 8UBYXOHebe3rne4YHoMY
cepedosuwyi. ® He scmasnsitime enekmponposioHi
npedmemu, Hanpuknaod, 8UKPYMKY Yu noOibHi
npedmemu, y 3apsiOHe 2Hi300 npucmporo, 3apsIOHO20
npucmpoto abo y wmekep 3apsidHo2o Kaberio.

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o 3apsdxalme
aKkymynsamop nuwe 3a OoroMo2oko opuaiHanbHO20
3apsiIOHO20 PUCMPOI0, W0 8xo0umb A0 KOMIIEKMY,
abo 3apsi0HO20 NPUCMPOI0, CX8aIEHO20 KOMIaHIE
KARCHER. Skwo opuaiHanbHull 3apsdHull npucmpiti
He 8xo0umb 00 Komriiekmy, 3apsidxalime
aKymynsimop nuwe 3a 00roMoz2oio 3apsiOHO20
npucmporo, cxeaneHozo komnaniero KARCHER, a6o
3apsiOHO20 NMPUCMPOI0, WO 8i0rnosidac MexHiHHUM
Xapakmepucmukam, 3a3Ha4eHUM y MOCIGHUKY 3
ekcrnyamauii, ma micyesum Hopmam. e 3apsidxatime
aKymynsmop nuwe 3a 00r1oMO20t0 OpuaiHanbHO20
kabero 0ns 3apsioxaHHs, W0 8xo0umb 00 KOMIIIeKmy,
abo kabento, cxeaneHoz2o Komnarieto KARCHER, abo
kabero, wo 8idnosidae mexHiYHUM
Xapakmepucmukam, 3a3Ha4eHUM y MOCIGHUKY 3
ekcrnnyamauii, ma micyesum Hopmam. e He
siokpusatime 3apsi0HUl npucmpid. Jopyyamu
BUKOHaHHS1 PeMOHMY MirbKu creyianicmam.

e Bukopucmosylime 3apsiOHull npucmpid minbku ons
3apsidxaHHs1 00380/1€HUX aKymynsamopie. e HezaliHo
8i0’edHalime rnowkooxeHul 3apsAGHUl npucmpit abo
3aps0HUll kKabesb 8i0 Mepexi ma He sukopucmosylme
ix. HeealiHo 3amiHimb nowkooxeHul 3apsaoHul
npucmpit abo 3aps0Hull kabenb opuziHanbHUMU
demarnamu, demansamu, cxeaneHUMU KOMaHieto
KARCHER, abo demansimu, wo sionosidaroms
MexHIYHUM 8uMo2aM, 3a3Ha4yeHUM y NoCi6HUKY 3
eKcrnyamauii, ma micyesum Hopmam.

AN OBEPEXHO e Buiivims 3apsi0HUl

npucmpit i3 po3emku, Ik MiflbKu akymMynsmop
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rnosHicmio 3apsdumscs. e He sukopucmosytime
3apsidHul npucmpill y eorno2omy abo 3abpyOHeHOMYy
cmakHi.  He 3akpusamu eeHmunsyiliHi omeopu
3aps0Ho20 npucmporo. e He suimatime 3apsidOHuUl
npucmpitl i3 Mepexeesoi po3emku, msgHy4u 3a
3aps0HUll kabenb, a mpumalme Uio2o 3a Kopriyc. e He
rnepeHocimb ma He msi2Himb rnpucmpiti abo 3apsiOHUl
npucmpiti 3a 3apsiOHuUll Kabersb.

YBATA. o6 yHUKHYymMU MOWKOOXEHb, HE
nepeauHalime, He 3amuckatime, He 30asnolime ma He
poamseytime 3apsdHuli kabenb. Tpumalime 3a 8usnKu,
w06 nidknroyamu ma eidkno4Yamu 3apsiOHul kaberb, i
He msieHimb 3a cam kabesnb. ® 3axuwaltime 3apsOHUl
kaberb 8i0 HazgpigaHHs, 20cmpux Kpais, macmusn ma
pyxomux demarnel. ® Bukopucmosysamu i 36epicamu
3apss0HUl Mpucmpit MinbKU y CyXux MPUMILLEHHSIX.

MpucTpin 3 BOyAaOBaHUM aKyMy isiTOPOM

A HEBE3IIEKA . 3abopoHeHo mopkamucs
KOHMakmie 4u 0pomie. ® AKyMynsimopu MOXYmb
rnpokosmHymu 0imu abo ocobu 3 0bMeXeHUMU
pisuyHUMU, ceHcopHUMU abo po3ymosumMu
30i6Hocmsamu Yyepes 6pak 0oceidy abo 3HaHb.
36epizalime akymynsimopu 8 Micysix, HeAoCmymnHuUXx
Ons1 imel ma 3a3Ha4yeHux ocib. [MpokoemysaHHs
aKkymynsamopa — ye Had3gu4aliHa cumyauisi, sika
nompebye HegiOknadHoi Medu4yHoi dornomoau. & He
niddasalime akymynsimop CuribHOMY COHSIYHHOMY
8UMPOMIHI08aHHIO, BUCOKUM memnepamypam abo
8oeH!0. ® Hebesrneka subyxy. He 3apsdxalime
aKyMynsmopu, siki He nidnsieatoms Mo8MmMopHoOMy
3apsidxaHHIO.

A OI'IEPE,LDK EHHA o He sapsoxamu
nowkKoOXeHi akymynsmopu. 3amiHsatime nowKodxXeHi
abo 3HOWEHI aKyMynsimopu akymynsmopamu,
doseoneHumu komnaHiero KARCHER. e PiduHa, wo
sumikae 3 akymysisimopa, Moxe CripuduHuUmu
nodpasHeHHs1 WKipu, orniku abo mpasmu oyed.
AKYMynsimopu Micmsimb MOKCUYHI pe4yo8UHU, SIKi
MOXymb cripuduHUMu rnpobnemu 3i 300po8’am, KO ix
npokosmHymu abo 80uxHymu. 3aexou Hadssealime
pyKaeuuyKu, KOJU rpaytoeme 3 akymynsimopom, Wo
npomikae, wob yHUKHYmu KOHmakmy 3i Wkipoto. SKkuwo
piduHa, wo sumekna, nomparnuna Ha wkipy abo 8 odi,
HeealiHO | pemesibHO rpomutlime ypaxeHi OinsHKU
800010 i 386epHiMbCs 00 nikapsi. ® Kopomke 3aMuKaHHs
rorntocie akymynsmopa (+/-) moxe npussecmu o
8ubyxy ma 3alimaHHs1. He 3amukatime nontocu (+/-)
akymynsmopa ma npucmpoto. He 36epieaiime
aKkymynsimopu 8 Memarsnesux KoHmeliHepax abo pa3om
3 iHWuUMu Memarnesumu Oemarnsmu.

AN OBEPEXHO . AKymynsimopu micmsame
Hebe3rneyHi pe4o8uHuU, SIKi MOXymb 3agdamu
ceplio3HOI WKOOU HaBKOMUWHLOMY cepedosulyy.
Ymunisylime akymynsmopu He pa3om i3 nobymosumu
gi0xo0amu, a HannexHUM YUHOM Yy ryHKmi 36opy abo
ueHmpi nepepobku.

YBATA. lMeped nepwum 8UKOPUCMAHHSM
pucmMpoto nosHicmio 3apsadime akymMynsmop.

e BuliMimb gukopucmaHi ma HecripasHi akymynsimopu
3 npucmpoto ma ymunizytime ix 32i0HO 3 YUHHUMU
npasunamu. e AKymynssmopHul 8idcik npucmporo
mexHIYHO 3axuweHull 8i0 sunadko8oeo 8iOKpUMMS.
Bidkpusalime ma 3akpusatime akymynsimopHuli 8i0CiK,
5K orucaHo 8 iHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii mpucmporo.
e He sukopucmosytime nowkodxeHi abo

modugpikosaHi akymynsmopu. e [1id yac
YycmaHoerneHHs1 akymynsmopie criokylime 3a
npasuribHO MonspHicmio (+/-) 8idrnosioHo do
MapKyeaHHs1 8 aKyMyrisimopHOMY 6i0cCiKy abo Ha
e/1eKMPUYHUX WMEKEPHUX 3'€OHaHHSIX.

Besne4yHa po6oTa

AN OnEPEﬂ)K EHHA lMpucmpiti He
npu3HayeHul 0518 sukopucmaxHsi dimbmMu ma ocobamu
3 0bMexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, @ Makox ocobamu, He
o3HalioMneHuMu 3 yumu iHempykuismu. e Ocobu 3
obmexxeHUMU ghisu4HUMU, CeHCopHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, @ Makox 0cobu, Wo He
matompb Heobxi0Ho20 0oceidy i 3HaHb, MOXymb
guKkopucmosysamu npucmpili MinbKu rié HanexHum
Haensidom abo SIKWO 80HU MPOUWIIU IHCMPYKMax
KomremeHmHoi ocobu w000 6e3neyHo20
8uKopucmaHHsi obnadHaHHs1 Ui yceidommooms
Moxnuei pusuku. e He dozsonsimu dimsim ma
domawHiM meapuHam epamu 3 rPUCMPOEM.

o Cmexumu 3a mum, wob oimu m domawHi meapuHu
He e2parnu 3 npucmpoeM. ® Bukopucmosysamu
npucmpit nuwe 3a rnpudHadyeHHsaM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 npUCMPOEM
HeobxiOHo 38epmamu yg8aey Ha mpemix oci6,
ocobrnueo Ha Oimell. ® Y Hebe3neyHuUx 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3anpaskax) ompumysamuch
8i0M08IOHUX Mpasusl mexHiku 6e3neku.
3abopoHsiembcsi ekcrimyamysamu npucmpiti y
8ubyxoHebe3neqyHux MnpuMiujeHHsIx. e He
cripsiMosysamu cmpyMiHb Ha npedmMemu, Wo Micmsma
wkidnusi drisi 300p0o8'ss pe4osuHU (Hanpuknao,
asbecm). e Hebesneka mpasmysaHHs. He
CripsiMo8yeamu cmpyMmiHb 8 Oui.

AN OBEPEXHO e He suKkopucmosysamu
npucmpid, KWo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
rnowkoOxeHHs1 abo HezepMemuyHOCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epicamu npucmpiti minbku
8i0rnogioHo 0o orucy ma MarsoHKy. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haens0y nid Yac pobomu.
o [1ns1 3abe3neyveHHs1 cmilikocmi cmasumu npucmpiti
Ha pigHy MiyHy ocHosy. e Hebe3neka HeujacHo20
8unadky ma nowkoOxeHb yHaciooK nepekudaHHs
npucmporo. lNeped nposedeHHsIM pobim 3 nPUCMPOEM
Yu Ha HbOMY Cr1i0 PUUHAMU CMIlKe MOMOXEHHS.

YBArA. BabopoHsiembcsi 0o0asamu y 800y MUKy
3acobu du iHwi dobaeku! @ [MOWKOOKEHHS MPUCMPOL.
3abopoHsiembcs 3anueamu 8 bak 0nsi 600U
PO3YUHHUKU, PIOUHU, WO MICMSMb PO34YUHHUKU, YU
Hepo3sedeHi Kucriomu (Hanpuknad, MurYi 3acobu,
6eH3uH, po3pidxysayi gpapb ma auemoH).

® [ToWKOOXKEHHST MPUCMPOI0 8HACITIOOK Cyx020 X00y.
Bmukamu npucmpiti minbku 3a HasieHocmi 800U 8 6aky
051 800uU. ® 3abOPOHAEMbCS eKcrilyamauist
npucmpoto 3a memnepamypu Huxye 0 °C.

CumBoONM Ha NpucTpoi / 3apsaaHOMY

npucTpoi

He 3aHyptoriTe npucTpin y pianHun. He
yepnawTe HAM pPianHW.

180 YKpaiHCcbka



BukopuctoByiTe nuwe
cepTudikoBaHi 3apagHi NpUCTpoi, ki
BiANOBIAAOTb TEXHIYHUM
XapakTepucTkam, HaBe4eHUM y
nocibHuKy 3 ekcrinyatauii, Ta
MicLEBUM HOpPMaMm.

i

BukopuctoByBaTh 3apsgHui
NPUCTPIN TiNbKN Y CyXmnX
NPUMILLEHHSX.

BukopucTaHHs 3a NPU3HaA4YeHHAM

BukopuctoByBaTV MUIAHWI anapaT HNU3bKOrO TUCKY
TiNbKX Yy AOMaLUHbOMY FOCMOAAPCTBI.

MuiHWin anapaT HU3bKOro TUCKY NPU3HAYeHnin Ansa
MUTTS MaLUWH, aBTOMOGINiB, iIHCTpyMeHTIB, dacagis,
Tepac, caJoBMX iIHCTPYMEHTIB, JOMAaLLHiIX TBApWUH Ta iH.
CTPYMeHeM BOAM HU3bKOro TUcKy 6e3 JoaaBaHHs
MUIOYMX 3acobiB.

OxopoHa pgoBkKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
Q.@ nepepobku. He yTunisyiite nakyBanbHi
maTepianv pa3om i3 NobyToBUM CMITTSM,
nepepgaviTe ix Ans BTOPUHHOI Nepepobku.
EnekTpuyHi Ta eneKTPoHHI NPUCTPOI MICTATb
UiHHI MaTepianu, npuaaTHi ANst BTOPUHHOT
mmm  1€PEPOGKY, | HACTO TaKi KOMMOHEHTH, AK
BGaTapeliku, akyMynsTopu, akymynsiTopHi 6noku
Ta MacTunbHi Matepianu. Y pasi HenpaBubHOro
NoBOAXeHHS abo yTunisauii BOHM MOXYTb CTAHOBUTU
noTeHuiiHy Hebe3neky Ans 340poB'a Ta
HaBKONMLIHBbOro cepeaoBua. OaHak Li KOMMNOHEHTN
HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii NpUcTpoto.
MpucTpoi, No3Ha4yeHi LM CMMBOSIOM, 3a60POHSETLCS
yTUni3yBaTh pa3om i3 nobyToBUM CMITTAM.
BuiimiTb 3i cTaporo npucTpoto 6ataperiku,
aKyMynaTopu Ta akyMynaTopHi 6moku. BuaaneHHs uux
YaCTWH ONMCaHO B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
YT1unisynte 6atapei, akyMynsTopu Ta akyMynsiTOpHi
6rokn OKpeMO Yepes BiANoBiAHI cucTemMn 36MpaHHs.
cg) Po60TK 3 oumLLEeHHs1, B pe3ynbTaTi skux
3'ABNSETHCA BiANpaLpboBaHa BoAa 3 BMiCTOM ONMBM
(Hanpuknag NpoMMBaHHSA ABUIYHA, MUTTS AHULLA)
NOBWHHI BUKOHYBATUCh TiNbKN HA MURHUX MandaH4ymKax
3 ONMBOYIIOBIOBAYEM.
Po60Tu1 3 MUiiHMMKM 3aco6amMun NOBUHHI
BMKOHYBATWCb TiNbkW Ha pobounx mMaiaaHuvkax,
He MPOHUKHUX ANA PigvHKW, 3 BUXOAO0M y NobyToBy
KaHanisauito. He gonyckati noTpannisHHA MUAHUX
3acobiB y Bogonmm abo rpyHT.
cg) BpaTtu Boay 3 BigKpUTUX BOOONM B AEAKMX KpaiHax
3ab0opoHeHo.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
caiiti: www.kaercher.de/REACH

Mpuna Ta 3anacHi getani

Cnif BUKOPUCTOBYBATMW NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO Came BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrinyaTadito
NPUCTPOIO.

IHdopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauisa npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KoMnnekTadito. ¥ pasi Hectaui npunagas abo
YWKOAXEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

3ano6ixHi npucTpoi
&N OBEPE)XHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXeHHs1 Yepe3
eidcymHicmb ab60o 3MiHy 3ano6iXHuUx npucmpoie.
Tpasmu ma mamepianbHi 36umku

He moxHa izHopysamu, 3HiMamu ma Oeakmugygamu
3anobixHi mpucmpoi. 3anobixHi npUCMpPOi NPpU3Ha4eHi
0r1s1 8awo20 3axucmy.

KHonka YBIMK./.BUMK.
Knonka YBIMK./BUMK. 3ano6irae HeHaBM1UCHOMY
BBIMKHEHHIO MPUCTPOI0.

MaHomeTp1YHMIA BUMMKAY

FKLIO CnyCKHUIA Baxinb MiCToneTa HU3bKOro TUCKY
BiAiNyCKaeTbCsl, MaHOMETPUYHUI BUMUKAY BUMUKAE
Hacoc, noaaya CTPyMEeHsi BOAM HU3bKOTO TUCKY
NPUNUHAETBCS. AKLLO HATUCHYTU Ha CNYCKHWIA Baxinb,
Hacoc BMUKAETLCS 3HOBY.

3axucHUN BUMMKay ABUTyHA
Y pasi HagMipHOT HanNpyrn B Mepexi 3axXMCHUI BUMMKaY
[BUryHa BUMUKAE NPUCTPIN.

IntocTpauii AMB. Ha cTopiHKax 3 pucyHKamu
PucyHku € npuknagamm, Konbopu Ta getani MOXyTb
BiApi3HATUCA.

MantoHok A

Pyyka ans nepeHeceHHs
3atunckay

Kpuiuka

Bak ansa Boau

PinbTP TOHKOrO OYMLLEHHS
BapsaHuii npucTpin
BapsgHuin kabenb

Lrekep USB-C

LWrekep USB-A

KpuLuka akymynaTopHOro BiAcCiky
AkymynsTtop

3aBoacbka Tabnuyka
Kronka YBIMK./BUMK.
Kpuwka 3apsgHoro rHisga
[Hi3po 3apsagku

IHaukaTop piBHA 3apsgy
IHgukaTop po6oyoro ctaHy

Conno

EIICICICICICIGISICICICICICICICICICIC)

[licToneT HN3bKOro TUCKY
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CRyCKHMI Baxinb
@1) LinaHr H3LKOTO TMCKY

MuroTnusi kogun

IHaukaTop MpucTpin yBIMKHEHO.

po6oyoro

CTaHy MonepeaxeHHs Npo
HU3bKY Hanpyry
akymynsitopa
(Npubn. 2 xBUNUHKU
3anuLLIKOBOTO Yacy).
HecnpasHicTb, auB.
[oromoza e pasi
HecrnpasHocmed.

IHaukaTop - Akymynsitop

piBHS 3apsAKaeTbCs.

sapany AKyMynSTOp NOBHICTIO
3apSAKEHNI.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

3apsaxaHHA akyMmynsTopa
Bkasieka
Bukopucmosytime 3apsidHul npucmpit, wo
rnocmayaemacsi 8 KOMekmi, abo cymicHul
cepmucpikosaHull 3apsidHuli npucmpiti (SELV) 3 5,0 B
ma 2,0 A, 10,0 Bm.
lMeped nepwium 8uKopUCMaHHAM MPUCMPOIO MOBHICMIO
3aps0imb akymynsimop.
[1i0 yac nepwoeo 3apsidxaHHs i AKUWO He
8UKOPUCMOBYEMbCS OpU2iHanbHUU 3apsaoHuUl
npucmpiti KARCHER, 3a3HayeHull Yac 3apsioxaHHs
MoOXXe 8iOpi3HIMUCS.
Bapsidxalime akymynsimop nuwe 8 Mexax
donycmumoeo diana3oHy memnepamyp.
1. PosknacTtu 6ak ons Boau, AuB. BiOHo8neHHs
rnodayi 800u.
2. 3apsauTy akymynsTop.
a BigkpuTu kpyLKy 3apsiAHOrO rHi3ga Ha NpUCTPOI.
b BctaButu wrekep USB-C 3apsigHoro kabento B
3apsaHe rHisgo.
¢ BcraButu wrekep USB-A 3apsigHoro kabenio B
3apaaHUA NPUCTPIR.
d Tigknio4nTV 3apsgHUA NPUCTPIN 40 PO3ETKK.
ManioHok B
Bkasieka
Ceimno0dioOHuli iHOukamop cmaHy pigHsi 3apsidy
6numae nio Yac npouecy 3apsAdxaHHs. licns nogHo20
3apsidxaHHs1 akymynsimopa 8iH ceimumsbcsi 10 XUIUH.
Yac 3apsiOxaHHs 0us. TexHidHi xapakmepucmuku.
Micna 3apagxaHHA
Bkasieka
LlJo6 yHUKHymu 3alie020 croxusaHHs1 eHepail,
8i0KroYimb 3apssOHUl npucmpili 8id0 Mepexesor
po3emku, K minbKu akyMysnsimop rnogHicmto
3apsdumsCsi.
3. BuWTArHyTM 3apsagHvi NpucTpin 3 po3eTku.
4. ButsarHytu wrekep USB-C i3 3apsigHoro rHisga.
5. LWinbHO HATUCHYTU Ha KPULLIKY 3apAaHOro rHisga Ha
NpUCTPOI.

BigHoBneHHA nogayi Boan

YBATA

Hebe3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 HenpasusibHy
nodayy eodu.
lMowkodxeHHs1 npucmpoto ma npunados
Banusatime 8 6ak minbku Yucmy i npo3opy 600y.
3abopoHsiembcsi dodasamu y bak dns 800U MuroYi
3acobu, necmuyudu Yu iHwi dobasku.
He 3aHyprotime npucmpitl y piduHu.
He 3ay4epnytime piduHy npucmpoem.
1. Posknactn 6ak gns Boau:
a 3HATK KpULKy 3 6aka Anst Boau.
b TpumaTtu gHo 6aka Ans BoAun, NpUTUCKaOYM KOro
pyKoH0.
C |HLWO pYKOI NOTArHYTH PYYKy ANs
nepeHeCceHHs Bropy.
MantoHok C
2. BcTaHOBMTM KpULLKY Ha Bak Ans Boaw.
MantoHok D
3. BuTArHyTM nictoneT HMU3bKOro TUCKY Ta LUMaHr
HM3bKOro TUCKY sikomora Aani 3 6aka Ans Boau.
4. HanoBHWTM 6ak Ans BOAW YMCTOK Ta NPO30PO0
BOJO0 MakCcMMyM [0 no3Hadkn « MAX».
MantoHok E
5. YcTaHoBMTM KpuLKy Ha 6ak Ans Boaw.
Bka3zieka
lNpoknadime winaHe HU3LKO20 MUCKY Yeped
noanubneHHs 8 Kpuwuyi mak, wob He nepemucHymu
tioeo.
MantoHok F
6. [nsa TpaHCnopTyBaHHS OAHIEI0 PYKOK BCTABUTH
LUMNaHT HU3bKOTO TUCKY Ha pyuLli ANsi NepEHECEHHS B
[Ba 3aTuckadi.
MantoHok G

1. MocTaBuTn NPUCTPI Ha PiBHY rOPU3OHTanNbHY
NOBEPXHIO.

BcraHoBneHHs npunaans
Ak npunapas 4o NPUCTPOIO AOCTYNHI PisHi conna, WiTku
ToLo.
OdeMoHTax conna
1. [emoHTax conna 3 nictoneTra HU3bKOro TUCKY:
a [pUTUCHYTM CONMo Yy NICTONETi HU3bKOTO TUCKY,
po3dikcyBaTu ioro, noBepHyBLIM Ha 90°,
b i3HaTw.
MantoHok H
BcTtaHoBneHHsa npunapas
2. BcraHoBneHHs npunagasa Ha nictoneT HU3bKoro
TUCKY:
a [NpuTUCHYTM Npunaaas B NICTONETi HU3bKOro
TUCKY
b i 3adikcyBaTtu, noBepHyBLUM Ha 90°.
C FKLWO €, 3aTArHYTW KOHTPramky Big pyku.
MantoHok |

Excnnyarauis 6e3 muto4oro 3acoby

YBATA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxo20 xo0y.
lMowkodxeHHs1 Hacoca

He emukatime npucmpit, sikwio y 6aky 0ns 600U Hemae
8o0u.

BumkHimb npucmpit, sk minbku 6ak 0518 800u cmae
mycmum.
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BumKHimb npucmpid, SKW0 MUcKk He CmeopremsCs
npomsizom 2 xeunuH. ani ditime 8idrnogioHo 0o
8kasieok y [Joriomoza e pa3si HecripagHocmedl.
1. HatucHyTu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpiit BMUKaeTbCS.

MantioHok J

AN OBEPE)HO

He6e3neka mpaemysaHHs CmpyMeHeM.

TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie criyxy

He cripsimosylime cmpyMmiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yyu

meapuH.

2. HaTtucHyTv Ha CnyCKOBWI Baxinb i BUKOHaTH
OUNLLIEHHS.

Bkasieka

lMpubnu3sHo 3a 2 xeunuHu Ao 3aKiH4YeHHs1 Yacy pobomu

(Ous. TexHi4Hi xapakmepucmuku) noyuHae 6rnumamu

iHOukamop pobo4oeo cmaHy. 3apsadime akymMynsmop

sKomoea weudwe, 0us. 3apsAadxaHHs aKkymynsmopa.

Ekcnnyarauis 3 MMMHUM 3acobom

A HEBE3IIEKA

He6e3neka onsi xxumms i 3dopoe ‘s nid 4ac po6omu
3 MuliHUMuU 3acobamu.

HenpasunbHe no8odxeHHs1 3 MuliHumu 3acobamu
Moxxe npu3dsecmu 00 cMepmi ma ceplo3Hol WKoou
30opos'io.

Hompumytimecb nacriopmie 6e3nexku 8upobHUKi8
MuliHUX 3acobig, 30kpema 8Kasigok w000 3acobis
iHOuBIOyanbHo20 3axucmy.

YBAlA

Heb6e3neka nowKodxeHHs1 Yepe3 nompansiHHs
CMOPOHHIX pe4yo8uH y 6ak Onsi eodu.
TMowKoOXeHHs1 MpuCMpor

BabopoHsiembcsi dodasamu y bak Onst 800U MUUIHI
3acobu, necmuyudu Yu iHwi dobasku.

YBAlrA

Heb6e3neka nowkoOeHHs1 Yyepe3 HenpudamHi
MuliHi 3acobu.

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe muliHi 3acobu, cxeaneHi
komnaHieto KARCHER ma npudamHi onsi
oyuwyeaHo20 ob'ekma.

Hompumylimecb 8ka3igok 3 mexHiku 6e3mneku,
pekomeHOauili uj0do 0o3ysaHHs ma 8Ka3igok 00
MuliHuUX 3acobis.

Bukopucmosytime mutiHuli 3aci6 owjadnueo.

YBAlA

He6e3neka nowkodxeHHs Yepe3 Ha0mo doezy Jito

ma 3acuxaHHs1 MuliHux 3acobie.

MamepianbHi 36umku

He HaHOCbMe MuliHUUl 3acib Ha eapsYi MO8EPXHI.

Hompumytimecb makcumarnbHozo Yacy Oii.

He donyckatime sucuxaHHs MUliHo20 3acoby.

Bkasieka

MuiiHi 3aco6u KARCHER 2apanmytoms 6e3nepebiliHy,

eghbekmusHy pobomy. PekomeHOyeMO 38epHymucs 3a

KOHCyrnbmauieto abo dompumyeamuck iHghopmayitiHux

mamepiarie npo Hawi MuliHi 3acobu.

1. Owaanmeo po3nNuIUTU MUIRHWUIA 3acib Ha Cyxy
NOBEPXHIO 1 3anNuULWIMTK Ha Aesikui vac (He
[0nycKaTh BUCUXAHHS).

He6e3neka nowkoOeHHs1 y pa3i cyxoz2o xody.
lMowkoOxeHHs Hacoca

He smukatime npucmpitl, sikujo y 6aky 0nsi 600U Hemae
8o0u.

BumkHimb npucmpil, sik minbku 6ak 05151 600u cmae
nycmum.
BumkHimb npucmpit, SKU,0 MUCK He CmMeoproeMbCs
npomsizom 2 xeunuH. ani ditime 8idnogidHo 0o
8kasigok y [onomoza 8 pa3si HecripagHocmedl.
2. HaTtucHytu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaETLCS.

MantoHok J

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemMyeaHHs CmMpyMeHeM.

TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie criyxy

He cnpsmosyiime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yyu

meapuH.

3. HatucHyTn Ha crnycKoBuMi Baxinb i BUKOHATH
OUMLLIEHHS.

Bkasieka

lMpubnu3sHo 3a 2 xgunuHu 00 3aKiHYEeHHs1 Yacy pobomu

(Ous. TexHi4yHi xapakmepucmuku) noyuHae brnumamu

iHOukamop poboyoeo cmaHy. 3apsi0imb akymynsimop

siKomoza weudwe, ous. 3apsidxaHHsA aKymynsamopa.

MepepnBaHHA poboTH

1. BignyctnTtn cnyckoBui Baxine.

FAKLLO CnyCKHUIA BaxiNb He 3aAil0ETbCSA NPOTArOM
npu6n. 30 XBUIWH, NPUCTPIN BUMUKAETLCS
aBTOMaTUYHO.

3aBeplLueHHA poboTu

1. HartucHytn kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpit BUMKUKaETLCS.
2. 3nuTtn BOAy, WO 3anuwunacs B 6aky Ans Boau.
3. HartucHytun kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpiii BMUKaeTbCs.
HaTtunckaTu cnyckHWin Baxinb, MOKN HE NPUNNHUTLCA
BUXiA BOOMW.
Bignyctuti cnyckoBuin Baxine.
HatucHytv kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpit BUMKUKaETLCS.
[aTtun 6aky Ans BoAM MOBHICTIO BUCOXHYTH.
HatucHytv Ha 6ak anst Boaw, Wwob cknacTtu oro i
3MEHLUNTH.
MoknacTu WwnaHr i nicToneT HU3bKOro TUCKY B Bak
ansa sBoau.
10. MoknacTtu 3apsigHWA NPUCTPIN | 3apaaHui kabenb y
6ak ans soau.
11. YcTaHoBUTU KpULLKY Ha Gak Ans Boaw.

TpaHcnopTyBaHHSA

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXKeHHs1 Yepe3
e8azy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36UmKu

[1id yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
spaxosylime gazy rpuCMpPOo.

YBATA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yepe3 eumikaHHs1 00U.

MamepianbHi 36umku

ObepexHo nepeHocimb npucmpit, Askwo e baky ons

800U € 8oda. Kpuwka 6aka 0t 800U He €

8000HENMPOHUKHOIO.

lMeped mpaHcrnopmyeaHHAM npucmpoto 8 asmomobini

o8HicMto CcropoXxHime 6ak Ornsi 600u.

1. MMig vac TpaHcnopTyBaHHA 4OTPMMYBATWCh NpaBus
nepeBe3eHHsl HeGe3neyHnx BaHTaxiB.
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lNMepeHeceHHs1 BpY4HY
1. TigHATVM NpUCTPI 3a pPyYKy | NepeHecTy.
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MepeBe3eHHA TpaHCNOPTHUMU 3acobamm

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpasmyeaHHs1 ma NOWKOOXXeHHs1 y pa3i

nepekudaHHs1 ma 3icKo83yeaHHs1 MPUCMPOL0.

Tpasmu ma mamepianbHi 36umku

IMeped mpaHcrnopmyeaHHsIM MPUCMPOIO 8

mpaHcrnopmHux 3acobax 3agikcylime Uio2o 8i0

KO83aHHs1 ma nepekudaHHs 8i0rno8ioHoO 00 YUHHUX

iHCMpyKUyid.

1. 3asepwutn poboty, anB. 3asepweHHs1 pobomu.

2. TNepen TpaHCNOPTYBaHHAM NPUCTPOIO MOKNaziTh
noro Ta 3adikCynTe Bif KOB3aHHSA, NepeknaaHHs
abo nepecyBaHHs.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 i NTOWKOOKEHHS Yepes
8azy npucmporo.

Tpaemu ma mamepianbHi 36umku

[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHCrnopmyeaHHs1
epaxosylime a2y rpucmMpoLo.

YBAlA
Heb6e3neka nowkKodxeHHs1 Nid 4ac MOpPO3y.
IMowkoOxeHHs1 npucmporo ma npunadosi
IMosHicmio 3nulime 8ody 3 npucmpor ma npunadosi.
Baex0ou 3axuwatime npucmpili ma rnpunadds eio
Mopoa3y.
3aBepLmTn poboTy, AvB. 3asepweHHs pobomu.
2. TocTaBUTN NPUCTPIN y 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI Ha
piBHiln NoBepxHi Ta 36epiraTv NOro B Mexax
[0NyCTUMOI TemnepaTypu HaBKOMNULLHBLOTO
cepenoBua, AnB. TexHiYHi Xapakmepucmuku.

[lornsapa i TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA

A HEBE3IMNEKA

He6e3neka dnst xumms 4yepe3 ypaxeHHs
esIeKmpuU4YHUM CMPYMOM.

CmepmenbHi abo dyxe msikki mpasmu y pasi
MopKaHHS CMPYMOMPOBIOHUX YacMUH.

He mopkalimecb cmpyMonpogiOHUX YacmuH.
Bumukatme npucmpid.

BumsizHimb 3apsidHuli npucmpili 3 po3emku.

OuuLeHHsA
OuMLLIEHHS NPUCTPOIO
1. BUMKHYTU NpuUcCTpiit.
Bin'eqHaiTe 3apsgHuit kabenb Big 3apsagHoro
rHi3ga npucTpoto.
3. LWinbHO HAaTUCHYTM Ha KPWLLIKY 3apsiAHOTO rHi3Aa Ha
nNpUCTPOI.
4. YncTut NPUCTPI BONOrOK TKAHWHOIO.
OumLeHHs inbTpa TOHKOro O4ULLEHHSA
PerynspHo ounwaT inbTp TOHKOrO OYULLEHHS.

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid yac po6omu 6e3
hinbmpa MoHK020 o4uu,eHHs1 a60 3 MOWKOKEeHUM
pinbMpPOM MOHKO20 OHUWEHHSI.

[MowkodxeHHs1 npucmporo ma npunadosi.

[MNeped scmaHosneHHsM nepesipme ¢hinbmp MOHKO20
OYUWEHHS Ha HasieHicMb NMowKoOXxeHsb. HezaaliHo
3aMiHimb NOWKodXeHul ¢hirbmp MOHKO20 OYUUWEHHS.
He qucmimp ¢hinnbmp MOHK020 0HYUWEHHS meepoumMu
2ocmpumu npedmemamu.

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3 ginbmpa
MOHKO20 OYULLEHHSI.

-

BUMKHIiTb NprcTpin.

2. Big'ennaniTe 3apsigHuin kabenb Big 3apsigHOro
rHi3ga npucTpoto.

3. LWinbHO HAaTUCHYTW Ha KPULLIKY 3apsaHOro rHisga Ha
NpUCTPOI.

4. CnopoxHuTu 6ak gns sogu.

5. BuUTArHyTM (PinbTp TOHKOrO OYULLIEHHS.
MantoHok K

6. MoMUTU hinbTP TOHKOTO OYMLLEHHS YUCTOIO
NPOTOYHOI BOAOK MPOTU HANPAMKY MOTOKY.

7. BcTtaBuTU iNbTp TOHKOTO OYULLEHHS B MPUCTPINA.

TexHi4He 06CcnyroByBaHHs
3amiHa / yTunisauis akymynstopa

Bka3sieka
Yac po6omu akymynssimopa 3aKiH4uecsi, SSKWo
npucmpil nocmiliHo 8UMUKaEMbCSI NiC/s KOPOMKO20
nepiody pobomu i nompebye 3apsiOxaHHs
aKymynamopa.
Hompumyiimecb OxopoHa 008Kinss.
3amiHimb akymynsmop nicrisi 3akiH4eHHs1 cCmpoKy lio2o
cnyxbéu.
Butimimb akymynsimop neped ymurisaujeto npucmporo.
Ymunizylme akymynsimop oKpemo 8i0 rnpucmporo.
[OemMoHTax akymynsitopa
1. BuMkHyTM npucTpit, auB. 3asepweHHs pobomu.
2. Big'enHaniTe 3apsigHuin kabenb Big 3apsigHOro

rHi3ga NnpucTpoto.
3. LWinbHO HAaTUCHYTW Ha KPULLKY 3apsiAHOro rHisga Ha

npUCTpOI.
4. [emoHTax akymynstopa:

a BigkpyTWUTW rBUHTM 3a JOMOMOrOK BUKPYTKM.

b 3HATK KpULLKY aKyMynAaTOpPHOrO BifCiKy.

¢ BwuTtartu akymynsrop.

d Pogs'egHaTti enekTpuyHe LUTeKepHe 3'eqHaHHS.

MantoHok L
5. YTunisyBatu akyMmynsTop 3rigHoO 3 npaBunamMu.
YcTaHOBMNEHHs1 aKkymynsiTopa

AN\ MNMOMNEPEOXEHHA

Heb6e3neka eubyxy ma 3alimaHHs y pasi

euUKopucmaHHs1 He00380J/1eHUX aKyMynsimopie a6o

aKymynsmopHux 6r1okie.

Tsxkki mpasemu ma mMamepianbHi 36uUmku

3awmiHtotime nowKoOXeHi ma 3HOWeHi akymynsmopu

abo aKkyMynisimopHi 6110KU 8UKITIOYHO Ha akymynsmopu

abo akymMynsamopHi 6110ku, 003801eHi KOMaHieo

KARCHER.

6. YCTaHOBUTU HOBUI aKyMynAaTOp Yy 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

HJonomora B pa3i HecnpaBHoOCTEN

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka 0nsi )xummsi Yyepe3 ypaxeHHs
esleKmpuYHUM CMPYyMOM.

CmepmernbHi abo 0yxe msixxki mpasmu y pasi
MOpKaHHS CMPYMOPO8IOHUX YaCMUH.

He mopkatimecb cmpyMornpogiGHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpidi.

BumsieHimb 3aps0HuUl npucmpili 3 po3emku.
HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYUHY, SIKY
MOXHa YCYHYTN CaMOCTINHO 3a AONOMOrOH iHCTPYKLIR,
HaBefeHUX HWk4Ye. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHWUX HECMPaBHOCTEN Crif 3BepTaTucs A0
aBTOPU30BaHOI CEpBICHOT CyXou.
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HecnpaBHicTb MpuynHa

YCcyHeHHsA

MpucTpin He npautoe.

PiBeHb 3apsay akymynsitopa 3aHW3bKui. 1.

3apaauTi akymynsitop, avB. 3apsdxaHHs

aKymynamopa.
[BUryH nepeBaHTaxeHun, cnpautoBas (1. BUMKHYTU npucTpin.
3aXUCHWUIA BUMWKaY ABUTyHA. 2. YBIMKHYTW NPUCTPIN i 3anyCTUTK NOTO.
Temnepatypa HaBKONWLLHBLOrO 1. BWMKHYTV NpUCTPIN.
cepefoByLLa BUXOAUTb 3@ MEXI 2. [laTvi NnpMCTpOIO0 OXOMOHYTU/HArPITUCS.
[0NYCTUMOrO AianasoHy, AvB. TexHiyHi 3. YBIMKHYTW NpUCTPIl i 3anycTuTu Moro.
Xapakmepucmuku, cnpautoBas AKLLO HecnpaBHICTb 3'ABNSETLCA GaraTo
3aXUCHWUIA BUMMKAY ABUTYHA. pasiB, JOPY4MTU NEPEBIPKY NPUCTPOIO
cepsicHin cnyx6i KARCHER.
Tuck B NpucTpoi He Y 6aky Ans Boau HeJoCcTaTHbO BOAM. 1. TepekoHaTuCh, WO B Baky Ans Boam
CTBOPHETLCA. [0CTaTHbO YMCTOI, MPO30POi BOAW.
PiNbTP TOHKOrO OYULLIEHHSI BPYAHWIA. 1. O4MCTUTU DINLTP TOHKOIO OYULLIEHHST, ANB.

OuuweHHs ghinbmpa MOHKO20 OYUWEHHS.

CunbHi nepenaam Tucky |Conno 3acmiveHe.
abo nocrTinHe
BMUKaHHS | BUMUKaHHSA
npucTpoto.

1. Ouuctutn conno: MNonkoto npubpatu Gpyn
3 0TBOpY COMfia Ta NPOMUTU AOro cnepeay
YMCTOI0, NPO30POI0 BOAOHO.

2. TepekoHaTuchb, LWo B 6aky Ans BoAu
[OCTaTHLO YUCTOI, NPO30POT BOAM.

MpucTpin npoTikae.

He3HayHuii BUTIK 3 TEXHIYHUX NpUYnH. |1,

Hes3HayHa HerepMeTUYHICTb NPUCTPOLD
obymoBneHa TeXHIYHUMK 0COBNMBOCTSIMU
Ta He € NpeAMeTOM Ans peknamauin.

CunbHa HerepMeTI/NHiCTb.

1. 3BepHyTWCSA [0 aBTOPU30OBaHOI CepBICHOT
cnyxeéu.

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiNHi yMOBHU,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBa)XEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6€e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI NONsArae B
nedekrax matepianis abo BupoGHu4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NMPETEH3i NPOTArOM rapaHTilHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTncs, Matoun npu cobi Yek npo
NOKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
NpoAyKT, abo A0 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTtkoBy iHdopMmaLlito NPo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHs
micuesoro Be6caitty KARCHER vy poagini
«3aBaHTaXeHHs».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTaHpgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWUi HUXYe BUPIO
BignoBigae BiANOBIAHMM NONOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMeHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3rofkeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoOY LS 3asiBa
BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpPOBHMK Hece NoBHY
BiANOBIAANbLHICTL 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
BiAMNOBIAHICTb.

Buipi6: Mobile Outdoor Cleaner (noptatBHa muiika)
Twn: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

OupeKkTuBM Ta pernameHTun

2006/42/€C (+2009/127/€C) (go 19.01.2027) (EC)
2023/1230 (3 20.01.2027)

2014/30/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

2000/14/€C

2019/1782

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTu
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHMI MeTOA OLiHKM BianoBigHOCTI
2000/14/EG: Oogatok V

PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi, AB(A)
OC 3, OC 3 Plus

BumipsHui: 81

[apaHTOBaHwWi: 84

OC 3 Foldable

BuwmipsHun: 77

[apaHTOBaHWiA: 79

OoC 4

BumipsHui: 80

[apaHTOBaHwWi: 82

Im'st Ta appeca

Ocob6a, BianoBiganbHa 3a BeeHHs1 AOKyMeHTaLlii:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimevunHa)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% t@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

M. BiHHeHpeH, 01.03.2026
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Ocobu, LWo Hx4Ye nignucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OOBIPEHICTIO KEPIBHULITBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHiyHi xapakTepucTuKn

EnekTpuyHe nigkntoyeHHs / akymynstop

HomiHanbHa Hanpyra \% 6
akymynsatopa

HomiHanbHa NOTYXHiCTb w 45
npucTporo

CTyniHb 3axucty IPX4

Knac 3axucty @ 1]

3apsaaHuit npucTpin

Hanpyra mepexi 3apsgHoro \% 100-240
npucTporo

BuxigHa Hanpyra \% 5
BuxigHuii ctpym A 2
daza ~ 1
YacroTa Hz 50-60
Knac 3axucty @ 1l
Po6oui xapakTepucTuky NnpucTporo

Yac sapsagxaHHs po3psmkeHoro  h 2,5
aKkymynsTopa

Yac poboTu 3 NOBHICTIO min 15
3apsAKEHNM akyMynsaTOpoM

Po6ounii Tuck MPa 0,5
MicTkicTb 6aky ans soam | 8
[onyctuma Temnepatypa °C 0-40

HaBKONULLHbLOrO cepeaoBuLla

Po3mipu Ta Bara

LosxuHa mm 298
LLinpuHa mm 305
Bucota (6ak ans Bogn y mm 108
CKnageHoMy CTaHi)

Bucota (6ak ans Bogun B mm 271
po3KnageHoMy CTaHi)

Bara (3 npunapasm) kg 2,2
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-54
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui / kucTi m/s? 0,5
ahy

Moxunbka 3HayveHHs Bibpauii Ha m/s? 1,5
pyui / kmeti K

MoBToploBaHi yaapHi BiGpauii pg  m/s? 14,1
Moxunbka NOBTOPIOBAHUX yAaPHUX m/s2 4,3
Bibpauin K

PiBeHb 3BykOBOrO THCKY Lpa dB(A) 64,2

Moxubka piBHs 3BykoBoro Tnucky  dB(A) 2,5
K
pA

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi Lyyp dB(A) 77

[apaHTOBaHwWiA piBeHb 3BykoBOi  dB(A) 79
NOTYXHOCTi Lyya ¢

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.

Ma3MyHbI

KARCHER Yi1 xaHe 6akLia KOCbIMLLACHI ............ 186
Kayincisaik TexHukackl 60MbIHLLIA HycKaymbiK...... 186
KypbinfFblaarbl/3apsaTareiliTarsl 6enrinep.......... 188
MakcaTblHa calikec konaaHy 188
KopLuaraH opTaHbl KOPFay ............... 188
Kepek-xapak »xaHe Kkocankbl 6enwekrep .. 189
HKeTKi3iNiM KUHAFDI ......eeveeeeieiieees 189
KopraHbIC Kypan-xababikTapbl 189
KypbinfbiFa wony 189
AKbinbinbikray KoaTapsbl 189
ManpanaHyra 6epy 189
ManpanaHy 190
XKyMbICTbI TOKTaTy 191
XKyMbICTbI asikTay 191
Tacbimangay ... 191

191

191
Akaynap KesiHAeri KoMex ... 192
Keningik 193

TexHUKanbIK MaFMyMaTTaP ......ccoccveririeereereeinenn 193

KARCHER Yii xaHe 6aKwa
KOoCbIMLIAChI

KARCHER Y11 xaHe 6aKLua KoCbIMLLIACIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbInfblHbI NanganaHfaH kesge Kkeneci

apTbIKWbINbIKTapFa ne 6onachbla:

o KonpaHy 6oMblHLLIA KEHECTep XaHe capanTamarblk

6inim

OHim Typanbl aknaparT, Kepek-apakrapra LIony

XoHe namganaHy XeHiHaeri Hyckaynap

Kemek >xaHe KblaMeT kepceTy GovibiHLWa 6avinaHbIC

nepekrtepi

e VIHTepHEeT-AYKEH - 3KCKMIO3MBTI YCbIHbICTAp XaHe
Tafbl 6ackanap

KanTtamaparbl koaThl ckaHepneHis Hemece KARCHER

Y1 xaHe BaKLua KoCbIMLIAChIH KOCbiMLIanap AyKeHiHeH

XKYKTEN anblHbI3 XXaHe eHIMIHi3ai OHaw TipKeH3.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLIA
HYCKaynbIK
KypbInfbiHbl anfau peT kongaHy
A || angblHAa, ocbl Kayincisaik TapayblH XeaHe
ocbl naraanaHy 6oiblIHLLA HyCKaynbiFbiH
OKbIN WhIFbIHBI3. OFaH CaliKec apekeT ETiHi3.
MapanaHy HyckaynbiFblH KeWiHipek kepek 6onFaHga
nanganaHy yLiH Hemece Keneci nenepi yLiH cakran
KOWbIHbI3.
e KypbinfbiHbl NanganaHy XeHiHaeri HyckaynblKTarbl
Kayinciaaik HyckaynapbIMeH KaTtap Kypbinfbl
nanganaHbinaTbiH XeprinikTi xxannbl kayinciagik
TEXHMKaCbl MEH XasaTalbIM OKWUFanapAbiH anabiH
any GolibIHLWa Xanmbl Hyckaynapabl cakray kaxeT.
Kypbinfblaarel Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTaunwwa kayinci3 nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.
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Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp Xapakammaxyra Hemece enimee anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60lbIHwWwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece esimae anapabirn
COfybl MyMKiH Kayinmi xaroal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin )xapakammanyra anapbin cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFra anapbin COfybl bIkmumarl
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

Tok cory Kayni

A KA vir . 3apsidmay KypbifbiCbl MEH Xenirnik
posemkanapObl ewkawaH birFan KoIMeH yecmamaHbl3.
o ArbiHObI anekmprik Kypamdac benwekmepoi
KamMmumblH 351eKmp xab0bifbiHa mikenel
b6arbimmamaHbI3, Mbicasbl. newmepoiH iWKi
benikmepiHe.

N ECKEPTY « Kypbinfbl meH 3apsdmay
KYPbINbIChIHbIH iWiHOe 3rnekmpiiik KOMIOHeHmmep
6ap, cCoHObIKMaH osapdbl afbiHObI Cy acmbiHOa
ma3anayfra 6ormadiobl.

AN AEAM”AHbI3 ® Ke3 KerizeH Kymim Hemece
MeXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbiCmapbiH
opbiHOamac 6ypbiH, KYpblnfbIHbl OWipin, Kyammay
KaberliH KypblifblHbIH Kyammay ysiCbIHaH
aXbIpambiHbI3.

3apsaray Kypbinfbicbl

A KA viri. XKapsbinbic kayni. Kaima
3apsdmanmatimsiH 6amapesinapobl 3apsdmamaHbi3.
® 3apsdmay KypbinFbICbIH Xapblifbi opmada
KondaHbaHbI3. ® KypblirfbiHbiH, 3apsgomay
KYPbINFbICbIHbIH 3apsdmay ysicbiHa Hemece 3apsidmay
KkaberniHiH wmekepnepiHe anekmp moebiH emkizemiH
3ammap0bl, Mbicarsbl, bypaybi Hemece yKcac
3ammapdbl canmaHbi3.

AN ECKEPTY . BylibIMObI meK xemki3inim
JKUHarbIHa KipemiH myrnHycka 3apsadmarbiul
KypbinFeiveH Hemece KARCHER komnaHusicel pykcam
emkeH 3apsi0marbi KypbinFbIMeH 3apsidmaHbi3. Ezep
mynHycka 3apsidmay KypblinFbicbl bepinmvece,
akkymynsimopdsl mex KARCHER makyndaraH
3apsidmay KypblnFbICbIMEH Hemece natidanaHy
HycKaynblfbiHOaFbl cUnammamarapsa XoHe Xepainikmi
cmaHdapmmapra calkec KkenemiH 3apsdmay
KYPpblFbICbIMEH 3apsidmaHbi3. @ AKKYMyisimopObl mek
bipze 6epinzeH mynHycka 3apsidmay kaberimeH,
KARCHER makyndaraH 3apsdmay kabenimeH Hemece
natlidanaHy HyckayrnblfbiHOaFbl cunammamanapra
JKeHe Xepeinikmi cmaHOapmmapra calikec KenemiH
3apsidmay kabernimeH 3apsidmaHbi3. ® 3apsomay
KYPbIFbIChIH awnaHbi3. KeHoey )ymbicmapbl mex
6inikmi KbI3memkepnepmeH opbiHOanaosbl.

® 3apsdmarbiwmbl MeK pykcam eminzeH
6amapesinapdbl 3apssdmay ywiH natidanaHbiHbI3.

® 3akbiMOariraH 3apssdmay KypblifbiCbiH HEMece
3apsidmay kaberiH depey po3emkadaH Cybipblir, OHbl
natianaHbaHbi3. 3akbimOanraH 3apssiomay
KYpbInFbICbIH HemMece 3apsiomay kaberiH depey
mynHycka 6enwekmepmeH, KARCHER makyndaraH
benwekmepmeH Hemece natdanaHy

Kasakwwa

HycKayrbifbIHOaFbl cUiammamanapFa XoHe xepainikmi
cmaHOapmmapra calkec kenemiH 6enwekmepmeH
aybICMbIPbIHbI3.

N ABAUTIA Hbl3 o AKKymynsimop
mornbifbiMeH 3apsidmansaH 6olda 3apsdmay
KYPbINFbICHIH Xerinik po3emkadaH CyblpbiHbI3.

e 3apsidmarbiwumel ObIMKbLT HeMece Kip KyliHoe
KondaHbaHbI3. ® 3apsdmay KypbliiFbICbIHbIH Xxendemy
caHblnaynapbiH 60c ycmaHbi3. ® 3apsidomay
KYPbInFbIChIH Xeninik po3emkadaH 3apsomay
kabeniHeH mapmein cyblpMaHbi3, 3apsomay
KYPbIiFbICbIHaH YCMaHbI3. ® KypbifbiHbl HeMece
3apsidmay KypbinFbiCbiH 3apsidmay kabeniHeH ycmarn
KemepMeHi3 Hemece mapmiaHbi3.

HA3AP AY,QAPbIHbI ® 3aKbimMAaHyOb!
6ondbipmay ywiH 3apsidomay kaberiH byKneHis,
KbICNaHbl3, XXaHWbIMaHbI3 XaHe co3baHbi3. 3apssomay
kaberliH Kocy XaHe axblpamy YWiH awacbiHaH
ycmanbi3, 3apssdmay kabesniHeH mapmmnaHbi3.

® 3apsidomay kabeniH XblnydaH, emkip XuekmepoeH,
Mmatinarbiw MamepuandapiaH XoHe Ko3ranmaribl
b6enwekmepOeH KopraHbi3. ® 3apssOmarbiw
KYpbInFbIHbl MEK KypfaK xepoe KonoaHbIn cakmabi3.

KipikTipinreH 6atapesicbl 6ap Kypbinfbl

A KA yir . EwkawaH KoHmakminep meH
cbiMOapra Kon mueizbeHris. ® AKkymynsmopnapOobl
b6ananap Hemece ¢husukasbik, ce3iHy Hemece aKbin-ol
Kabinemmepi wekmeyni adamdap maxipube
60n1maydbiH Hemece 6inmeydiH candapbiHaH Xymbir
KOtobI MYMKiH. AKKymynsimopnapObl 6ananapObiH xoHe
amanraH adamOapObiH Konbl XemnelmiH xepde
cakmaHbi3. AKKymynsimopObl Xymy - WyFbin
MeduyUHarnbIK KeMeKmi Kaxxem ememiH memeHuie
xardal. ® KypblnFbl MEH akKyMynsmopObl Kywmi KyH
cayrneci, bICmbiK HemMece epmmiH acepiHe
ywbipamnaHbi3. e XKapbinbic Kayni. Katima
3apsiOmanmalimsiH 6amapesinapob! 3apsidmamaHbi3.

N ECKEPTY « 3akbimOanraH 6amapesinapob!
3apsiOmamanbi3. 3akbiMOarnFaH Hemece mosfaH
6amapesnapdsl KARCHER pykcam emkeH
bamapesinapMeH aybICMbIPbIHbI3.

o AkkymynsimoprnapdaH arambiH CyUbIKmblK MepiHiH
mimipkeHyiH mydbipybl, Kydin Kanyra Hemece ke30iH
3aKbIMOaHyblHa aKeyi MyMKiH. AKKyMynsimopnapObiH
KypambiHOa xymkaH Hemece 0emOi iuke mapmkaH
Ke30e OeHcayrnbIKKa 3UsiH Kenimipyi MyMKiH yribl
3ammap 6ap. Tepize muin kemydi 6ondbipmay ywiH
KbiMmarnaHbaraH akKyMynsimopiapMeH XyMbIC
icmezeHOe apKawaH KosFan KuiHi3. TezinzeH
cylibIKmbIK mepize Hemece Ke3z2e muin kemce,
cyUbIKmbIK mueeH aliMakmapdbl 0epey XoHe MyKusim
cymeH wallbiHbI3 XeHe Oapieepee xabapnachbiHbI3.

o AKKyMynsimop nontocmepiHiH (+/-) Kbicka
mytibiKkmarnybl! akKymMynssmopObIH Xapblnybl MeH
mymaHybIHa aKeslyi MyMKiH. AKKYMysmop MeH
Kypblinfbidarbl nomocmepoi (+/-) kbicka
mytibiIKmamaHbi3. AKKyMynssmopnapObl Memarnsi
KoHmeliHepnepde Hemece backa Memarn
ﬁenweKmepnjeH 6ipee cakmamaHbi3.

N ABAUTIA Hbl3 o Akkymynsimoprnapda
KopwaraH opmara eneyini 3usiH Kenmipyi MyMKiH
Kayinmi 3ammap 6ap. AKKymynsimopnapObi
MmypMbICMbIK KOKbICKa eMec, 01ap0bl XUHay OpHbIHa
Hemece Kalima eHOey opmarbifbiHa OypbIC MacmaHbi3.
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HA3AP AY,qA PbIHbI ® KypbirrbiHbl anFawl
pem KondaHap andbiHOa akKymynsmopObl MObifbIMEH
3apsidmaHbi3. ® KondaHblriFaH XoHe aKayrbl
akKymynsmopapObl KypbinFbiOaH anbin macmar,
onapdbl muicmi epexernepae calikec macmabi3.

® KypbinfbiHbIH akkymynsamop 6eniei ke30elicoK
awblInbin KemyO0eH MexHUKarblK KOpFasifaH.
Akkymynsimop 6ernieiH KypbinfbiHbl natidanaHy
6olibIHWa HycKaynbifbiHOa cunammarnsaHoal awbir,
)KabbIHbI3. ® 3aKbiMOanFaH Hemece e32epmirneeH
akkymynsamopnapOsbl natidanaHbaHbI3.

o AkkymynsimopnapObl opHamkaH ke3de,
akkymynsmop 6enimiHOeei Hemece anekmp
KockblwmapbiHOarbl beneinepee calikec
nonsapnbIkmMbiH (+/-) Oypbic ekeHdigiHe K63 KemKi3iHi3.

Kayincis konpaHy
N ECKEPTY « Kypbinfbl 6ananapibiH Hemece

husuKarbiK, CeHCOPIIbIK HeMece akbli-ol Kabinemi
wekmeyni adamoapObIH Hemece oCbl HycKaynapOobl
6inmelimiH adamOapObIH KOI0aHybl YWiH apHaIMaraH.
o Qu3sukarbiK, ces2iuumik Hemece akbin-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci MeH 6inikminiei
XxemicnelmiH mynfFanapra KypbinfbiHbl Kayirncid
natidanaHy myparnbl onapobiH KayinciddieiHe xayanmsl
myriFa Hyckayrnblk 6epaeH xaHe onap HamuxeciHoe
natida 6onybl biIkmumars Kayinmepoi myciHeeH,
Kypblnebl muicmi mypoe 6akbinaHraH xardalida raHa
natianaHa anaobl. e Gananapra Hemece yU
JKaHyapnapbIHa KypblifbIMEH OlHayra pykcam
b6epmeHi3. ® bananap MeH yi xaHyapnapbiH
6aKbinaHbi3, 0napObiH KypblifbiIMeH olHamaybiH
Kammamacbi3 emiHi3. ® KypbinfbiHbl MeK Hyckayra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©eCKepiHi3 )XoHe KYpbIiFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
6e20e mynfanapoebl, ocipece 6ananapobl
KaOaranaHbl3. e Kayinmi atimakmapOarsbl muicmi
Kayinci3dik epexenepiH cakmaHbI3 (Mbicarbl,
XxaHapmal Kyt cmaHyusinapbl). KypbinfbiHbl XapbibiC
Kayni 6ap xepnepde ewkawaH natdanaHbaHbi3.

o )Koraprbl KbICbIM afbiHbIMEH OeHcayrbiKka Kayinmi
3ammap0bl (Mbic., acbecm) KaMmumbiH 3ammbl
ma3sanamaHbi3. e Xapakam any Kayni. AfbIHObI Ke3ee
b6arbimmayra 6onmadiosl.

VN AEAM”AHbI3 o AndbIHOa Kynarn mycKeH,
3aKbiM beneinepi bap Hemece afambiH Xeprepi 6ap
bylibiMObI KondaHyra 60nmaliobl. ® KypbinfbiHbl MeK
cunammamara xaHe cypemke call nalidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. e KypblriFbiHbI XYMbIC icmern
mypraHOa Kapaycbi3 KanobipMaHbi3. e CeHimoi
OpHambIybIH KaMmMamMachi3 emy YWiH, KYpblifbiHbl
bepik, meaic Hezisze opHambIHbI3. ® Kypbinfbl mycin
KemkeH Kke30e 3aKbIMOaHy XoHe Xapakam any Kayni
6ap. KypblinfbimeH apbip xXymbiC icmeaeH ke30e OHbIH
mypakmbinblfbiH KAMMamachi3 emy Kepex.

HA3AP AYJAPbIHbI « Kyprinreira
ma3sanay KyparnblH Hemece backa Kocrna KylmaHbi3.
o KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayri. Cy 6aziHe ewkawaH
epimkiwmepdi, epimkiwmepi 6ap cylbIKMbIKMbI
Hemece cylibimbiniMaraH KblwKblidapob! KylmaHbl3
(Mbicanbl, ma3anarbiw Kypandapobl 6eH3uHOI, 6osiyra
apHarnfraH epimkiwmep mMeH auemoHObl). ® Kyprak
JKYMbIC candapbiHaH KypbinfbIHbIH 3aKbIMOaHYbI.
KypbinfbiHbl mek cy bidbicbiHOa cy 6onraHoa faHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada KondaHbaHbI3.

Kypbinfblgarbl/3apaaTarbiluTarbl
6enrinep

KypbInfbiHbl CyAbIKTbIKTapFa
6aTbipMaHbl3. OfaH CyMbIKTbIKTapabl
CopbIN anvaHpl3.

ManpanaHy HyckaynapblHAaFbI
TexHuKasnblk cunaTramanapra xsHe
XKeprinikTi cTaHaapTTapra cavkec
KeneTiH cepTudukaTTanfaH
3apsaTarbiluTapabl NanganaHbiHbI3.

DK
Bapsaray KypbinfbiCbiH TEK KypFak
j f XKeprnepae KongaHy Kepek.

MakcaTtbiHa conkec KongaHy

TeMeH KbiCbIMAbI XYFbILLTbI TEK Xeke yinepae
KONZaHbIHbI3.

TeMeH KbICbIMAbI XyFbILl MallMHanapael, TacbiMangay
KypangapblH, kypangapasl, kacbetTepai,
Teppacanapgbl, 6ay-6akwa xxabapikTapbiH, Y1
XaHyapnapblH eHe Tafbl 6ackanapbliH Tasanay
KypanaapbiH kocnaw TOMeH KblCbIMAbl Cy aFblHbIMEH
Tasanayfa apHarnfaH.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw maTepuangapbiH yTunvusaumsnayra
Q.@ 6onagpl. OpaybILThl TYPMBICTbIK KanablKTapMeH
Gipre TacTamaHbI3, OHbl kaliTa eHaeyre
TancbIpbiHbI3.
OneKTPniK )XaHe aNeKTPOHAbIK KYPbINFblnapablH,
KypamblHAA KyHAbI KanTa nanganaHyra
= KAPaNTLIH MaTepuaniap xeHe 6atapesnap,
akKyMynsTopnap, akkyMynsTop XuHakTapbl
Hemece Mavnay Matepvangapbl CUSIKTbI Kypamaac
Geniktep 6onaapl. JlaibIKcbi3 KONaaHy Hemece Aypbic
€MeC XOl0 HaTUXKeCiHAEe aaaM AeHcaynblfblHa XaHe
KOpLUarFaH opTara kayin TeHaipyi bikTuman. Ananga,
aTanwmblw Genwektep GyibiMabl TUICIHLWE NaganaHy
YLWiH KaxxeT 6onagbl. Ockl TaHGameH GenrineHreH
KypbInFbinapabl yi KokslcTapbiMeH bipre Tactayra
6onmanapl.
Ecki kypbinfFblaaH 6atapesinapabl, akkymynstopnap
MEH aKKyMYMATOp XWHAKTapbIH anbin TactaHbl3. byn
GenikTepai benwekTey nanganaHy HyckaynbiFbiHAa
cunattanfaH. batapesanapgbl, akkymynstopnapabl
XOHe akKyMynsiTop XUHaKTapblH TUICTI XuHay
XyrenepiH nanganaHbin 6enek kagere xxapaTbiHpl3.
cg) TasapTy kesiHae kypambliHAa malibl 6ap aknacynap
TybIHAAYbI MYMKIH XyMbICTapAbl, Mblcasbl:
KO3FanTKbILUTapbIH, TYNTEPIH Xyy Mainbl aibIpFbiLLbl
6ap xyy anaHaapblHAa FaHa XyprisiHis.
cg) JKyFbll KypangapmeH XyMbiCTapabl kapisre
6ypbinaTbiH repMeTUKanbIK XyYMbIC anasaapbiHaa
FaHa xypridyre pykcat 6epineai. Xyrbilw Kypangapabl
Cy KoManapbliHa HeMece Xepre TOKMNeHj3.
cg) Kelbip enaepae koramablk Cy KoiManapblHaH cy
anyra TbibIM canbiHagbl.
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Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typaribl COHFbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHxxal GoiibiHLwa Tabyra
6onagpbl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak »xaHe KocarnkKbl
bGenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6entektep Typans!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOSKeTiMAi.

XKeTkizinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XeTKi3iNiM XXnHarbl opaybILLTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. bybiMabl opaybllTaH LWbiFapFaHaa
XXMHAKTbIH TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimanjay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xarganaa, aunepiHisre
xabapnacbiHbI3.

KopfaHbic Kypan-xababiKkTapbl
AN ABAUIIAHBI3

KopraHbic Kypan-xa6dbiKkmapbiHbIH 601Maybl
Hemece e32epminyi candapbiHaH apakam any
JKOHe 3aKbIMOAaHy Kayni.

XKapakam xoHe Mynikmik 3usiH

KopraHbic Kypan-xabdbikmapbiH aliHarnbin emyee,
arnbln macmayra Hemece ewipyze 6onmatiosbl.
KopraHbic Kypan-xabobikmapebl ci3diH KayincisdieiHisee
apHarfaH.

KOCY/OLIPY Ttynmeci
KOCY/OWIPY TyimMeci KypbifbiHbIH Ke34eACoK
KOCbINybIH Gonasipmaiiabl.

KbICbIM KOCKbILWbI
TeMeH KbiCbIMAbI MUCTONETTIH, iCke KOCy TyTKacblH
XibepreH kesae, KbiCbIM KOCKbILLbl COPFbIHbI eLUipeai
XKOHe TeMEH KbICbIMAbI Cy afblHbl TOKTanAapl. Icke Kocy
niHTiperi 6acbinca, copfbl kanTaaaH Kocbinagpl.

Ko3franTKbIWTbIH KOPfaHbIC aXblpaTKbILWbI

ToKTbl apTbIK TYTbIHFaH KE3A4E KO3FaNTKbILUTHIH
KOPFaHbIC aXblpaTKbiLLbl KYPbIFbIHbI Lipesi.

Kypbinfbira wony

CypetTepai rpacdmkanbik 6eTTepaeH KapaHbi3
CypeTTep ynrini, Tyctep MeH maniMmeTTep e3relie
6onybl MyMKiH.

CypeT A

(1) Ketepy TyTKach!

() Kbickpiw ycTarbiw

(3) Kaknak

(®) Cy 6arwl

@ Xakcel cyari

() BapsiaTay KypbInFbiCh!
(7) 3apsinTay kabeni
USB-C xarrarbiubl
(®) USB-A xarrarbilubl

AkkymynsaTop 6eniriHiH Kaknarbl
@ Axxymynstop

@ 3aybIT TaKTaliwacs

({3 KOCY / OWIPY-Tyiimeci
3apsigTay ysCbIHbIH Kaknarbl
(5 3apsnray ysce

3apsiaTay KyWiHiH xapblkanoabl
@ XKyMbIC KYRiHIH Kapblkanoab!
Cantama

TeMeH KbiCbIMabl MUCTONeT

Icke Kocy TyTKachl
@1) ToMeH KbiChIMAB! LLNaHT

XKbinbin blKTay KoATapbl

XKymbic Kypbinfbl KOCbINFaH.

KYWiHiH

Kapeikon | AKKyMynsTop

bl KepHeyiHiH TeMeHairi
Typarsbl eckepTy
(wamameH 2 MuH
KanfFaH XXymblC
yaKbITbl).

777777 Akaynblk, Akayrnap

KesiHOeai kemek
TapayblH kapaHpi3.

3apsigTay - AKkymMynsiTop

KYWiHIH 3apagranyaa.

Xapblkanon AKKyMynsiTOp

bl TOMbIFbIMEH
3apsiaTanfaH.

ManganaHyra 6epy

AxkymynaTopabl 3apsaray
Hyckay
XKuHakneH 6ipee xemkisinzeH 3apsdmarbiuwmai
Hemece whblifbic napamemprepi 5,0 B mypakmbl mok
xoHe 2,0 A, 10,0 Bm wbirbicbl 6ap yinecimoi,
cepmucgpukammanraH 3apsiomarbiwmsi (SELV)
natidanaHbiHbI3.
KypbinsbiHbl anFaw pem KondaHap andbiHOa
aKKymMynsimopObl MosblfbiMeH 3apsiOmaHbi3.
BipiHwi pem 3apsidmay kesiHde xoHe KARCHER
mynHycKanbiK 3apsidmay KypbiifbiChbl
natidanaHblnmaca, KepceminaeH 3apssOmay yakbimal
apmypi 6011ybl MyMKiH.
AKKyMynssimopObl meK pykcam emineeH memrepamypa
OQuana3oHbIHOa 3apsI0MaHbI3.
1. Cy 6arblH alwblHbI3, TapaybiH kapaHbl3 CymeH
Xab0bikmaydbl opHamy.
2. AkKymMynsiTopabl 3apsiiTaHbl3.
a 3apsiaTay NOpTbIHbIH KaKnafblH KYpbInFblaaH
anbiHbI3.
b 3apsagray kabeniHiH USB-C xanfafbiwblH
3apsiaTay po3eTkacblHa XasFaHbl3.
¢ 3apsigTay kabeniniH USB-A xanfafblLblH
3apsaTay po3eTkacbiHa XarFaHbi3.
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d 3apsiaTay KypblFbIChIH Xeninik po3eTkara
XKarnfaHbl3.
Cypet B
Hyckay
Bapsiomay kesiHOe 3apsid OeHeeliHiH LED xapbik
Ou0dbl! XbiNblbiKMatiobl. AKKyMyssmop mosbiK
3apsi0manraH ke3oe, on1 10 MuHym 6olibl mypakmsi
JKaHaokbl.
BapsiOmay yakbimbiH 66niMiHeH KapaHbl3 TexHUKarbIK
Mmarnymammap.
3apsiaTaFraHHaH KeliH
Hyckay
Kaxxem emec Kyam mymbiHyOdaH aynak 6011bIHbI3 XoHe
aKKyMyrnsimop morbifbiMeH 3apsomarraHHaH KeliH
3apss0may KypbIriFbICbiH Xeninik po3emkadaH
axXblpambiHbI3.
3. 3apsiaTay KypbinFbICbIH Xeninik po3eTkagaH
aXbIpaTblHbI3.
4. USB-C xanfafblllblH 3apaaTay po3eTkacbiHaH
aXblpaTbIHbI3.
5. 3apsiaTay ysACbIHbIH KaknaFblH KypbInFbiFa MblkTan
6acbIHbI3.

CymeH xababiKkTayAbl OpHaTy
HA3AP AYJAPbIHbI

CymeH Oypbic xabdbikmamay candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.
KypblinFbiOarbl XeHe Kepek-xapakmapoarb! 3aKkbiMOap
Cy 6aeiH mek mas3a xoHe menodip cymeH
MonMbIpPbIHbI3.
Cy baeiHe ma3anay KypandapbiH, necmuyudomepoi
Hemece backa KocrnanapObl KylMaHbI3.
KypbinfbiHbl cylbiKmbikmapfsa 6bamblpMaHbi3.
KypbinfbimeH 6ipee cylibIKkmbiKmapOb! Cy3in arnMaHbi3.
Cy 6arblH alblHbl3:
a Cy blObICbIHAAFbI KAKNaKTbl anbin TacTaHbl3.
b Cy blgbICbIHbIH TYBiH KONbIHLI3OEH TeMeH Bacbin
TYPbIHbI3.
¢ Tacbimangay TyTKacbiH 6acka KOrMeH »Xofapbl
Kapan TapTbiHbI3.
Cypet C
2. Cy bigpbiCbiHa KaknakTbl GEKiTiHi3.
Cypet D
3. TeMeH KbiCbiIMAbl MUCTONETTI XXaHe TeMeH
KblCbIMAb! WMNAHIThI Cy biAbICbIHAH MYMKiHAIrHLLIE
anbIn TacTaHbI3.
4. Cy biabicblH Tasa, mengip cymeH «MAX» GenriciHe
OeNiH TONTbIPbIHbI3.

CypeT E
5. Cy bariHe kaknakTbl 6ekiTiHi3.
Hyckay

TemeH KbiCbIMObI WilaHe KbIChIbIN KarimMac YWiH OHbl
KakrnakmbiH OUblfbIHA CarlblHbI3.
Cypet F
6. bBip konmeH TacbiManaay YLiH TeMeH KbiCbiMabl
LWMAaHITbl TacbiManaay TyTKacbiHAaFb! €Ki KblCKbILL
ycTarbilwka 6acbin 6ekiTiHi3.
Cypet G

1. KypbinfblHbl TETIC Ka3blKTbIKka OPHATHIHbIS.

Kepek-xapakrapabl opHaTy
KypblnfFbiFa apHanfFaH Kepek-xapakrap peTiHae apTypri
cantamanap, weTkanap xaHe T.6. korkeTimai.
CantamaHbl 6enwekTey
1. CanTtamaHbl TEMEH KbICbIMAbl MMCTONETTEH

anblHpI3:

a CantamaHbl TOMEH KbICbIMAbl MTUCTONETKE
6acbin, 90° 6ypan 6ocaTbiHpI3.
b >xeHe KabblIfblH apLUbIHbI3.
CypeT H
KoHAbIpFbinapabl MOHTaxaay
2. Kocankbl 6enwektepai TeMeH KbicbiMabl
NMUCTONETKE OPHATbIHbI3:
a Kocankbl kypanabl TOMEH KbICbIMAbI MUCTONETKE
6acbiHbI3
b >eHe 90° Bypy apkbinbl GEKITiHi3.
¢ Erep 6ap 6onca, 6ekiTkill COMbIHAbI KONMMEH
MbIKTan KaTanTbiHbI3.
Cypert |

Tazanay KypanaapbIHCbI3 XXYMbIC icTey

HA3AP AY[APbIHbI

Kyprak xymbic ke3iHOe 3aKkbimOaHy Kayni 6ap.
Coprbl 3aKbiMOapbl
Cy 6aeiHOe cy 6onmaca, KypbliiFblHbl KOCMaHbI3.
Cy 6aei 60c b6oriraH xardalioa, KypblifblHbl OWIPIHI3.
Ezep KypbinFbiOa 2 MuHym jwiHde KbicbiM rnatioa
6onmaca, oHbl ewipiHiz. CodaH keliH Akaynap
KesiHOeai kemek benimiHOeai Hyckaynapra calikec
apekem emiHis.
1. KOCY / ©WIPY-TyinmeciH 6acbiHpI3.

Kypbinfbl Kocbinagap.

Cypet J

& ABAUJTIAHbI3

Bypikkiw arbIHHaH xapakKam any Kayni.

Kes 6eH Kynak xxapakame!

Bypikkiw arbiHObI adamOap MeH xaHyapnapobiH

ke3depiHe Hemece KynakmapbiHa 6afbimmamaHbi3.

2. Icke KOCy TYTKacblH TapTbin, Ta3anay npoueciH
opblHAaHbI3.

Hyckay

KyMbiC yaKbimbiHbIH asskmarybiHa wamameH 2 MUHym

KanraHOa ( TexHuKarnbIK MafilyMammap KapaHbi3),

JKYMBIC KyUiHiH XapblkOuoObl XbinblbiKmad

6acmaliobl. AKKymynsimopObl MyMKiHOieiHWwe me3

3apsiOmaHbi3, AKKymynsmopObl 3apsiomay 6enimiH

KapaHbI3.

Tasanay KypangapbiMeH nanganaHy

A KAYIN

Taszanay KypanoapbIMeH XyMbIc icmezeHde eMip
MeH OeHcaynbIKKa Kayin.

Tasanay KypandapbiH Oypbic natidanaHbay enimee
JKeHe OeHcayrbiKKa eneyri 3usiH Kenmipyi MyMKiH.
XKyFblw KypanobiH eHOipywici KyparaH mexHUKasblK
mernkyxammapOobl, KebiHece XeKe KopFaHbIC
Kypandapsbi 6olbIHwa Hyckaynapobl KapaHbi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Cy bIdbicbIHOaFbl 6620e 3ammapObiH candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinfbiHbIH 3aKbIMOaHyb!

Cy blObICbIHa ma3anay KypandapbiH, necmuyudmepdi
Hemece backa Kocnanapobl KylMaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

XapamcbiI3 KyFbiw Kypandap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

Tek KARCHER 6ekimkeH xoHe masanaHambiH
3ammapra xapamObl XyFbiuw Kypandapobi
natidanaHbiHbI3.

XKyFbiw KypandapmeH bipee bepineeH KayincizoiH
mexHuKacbl 6olbIHWa HycKaynapbiH, Menueprney
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6olibIHWa ycbiHbicmapOobl XaHe Hyckaynapob!
OpbIHOaHbI3.
XKyfbiw Kypandapobl yHemOi natidanaHbiHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

Taszanay KypanoapbiHbIH MbIM y3aK acep emyiHe

JKoHe KebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKkbIMOaHy Kayni 6ap.

Mynikmik 3anandap

XKyrbiw Kypanobi bicmbiKk 6emmepee kondaHb6aHbI3.

Makcumanobl acep emy yaKblmbiH €CKePIHi3.

Tazapmkbiw KypandbiH KebyiHe xon 6epMeHi3.

Hyckay

KARCHER masanarbiw 3ammaphb! akaycbi3, muimoi

JKYMbICMbI Kammamacski3 emedi. KeHec arbiHbi3 XaHe

6i30iH ma3anarbiw 3ammap myparisl aKnapamma|

napakwarnapbiMbi30aH KapaHbi3.

1. JKyfbiw Kypanabl yHemaen oTbipbin, Kyprak
6eTTepre LWaLlbIHbI3 X8He CiHyre kanablipbiHbI3
(kenTipmeit).

HA3AP AYAPbIHbI
Kyprak xymbic ke3iHOe 3akbiMOaHy Kayni 6ap.
Coprbl 3aKbiMOapbl
Cy 6aeiHOe cy 6onmaca, KypblinFbiHbl KOCMaHbI3.
Cy 6aei 60c bornraH xardalida, KypblifblHbl OWIPIHI3.
Eeep Kypbinfoida 2 MuHym iwiHOe KbickbiM rnatda
6onmaca, oHbl ewipiHis. Co0aH keliH Akaynap
KesiHOeei kemek benimiHOe2i Hyckaynapra calikec
apeKkem emiHis.
2. KOCY / ©WIPY-TyiimeciH 6acbIHbI3.

Kypbinfbl Kocbinagbl.

Cypet J

A ABAUJIAHbI3

Bypikkiw aFbIHHaH xapakKam any Kayni.

Ke3s 6eH Kynak xapakamab!

Bypikkiw afbiHObI adamOap MeH xxaHyapnapobiH

Ke30epiHe Hemece KynakmapbiHa 6aFbimmamaHbi3.

3. Icke Kocy TyTKacbiH TapTbin, Ta3anay npoueciH
OpbIHAaHbI3.

Hyckay

XKyMbic yakbimbiHbIH askmarybiHa WaMaMeH 2 MUHym

KanraHOa ( TexHukarnblK Mafilymammap KapaHbi3),

JKYMbIC KyUiHIH XapblKOUOObI XbinblibiKmad

b6acmaliobl. AKKymynsimopObl MyMKiHOi2iHWwe me3

3apsidmaHbi3, AKKymMynsmopOb! 3apsiomay 6enimiH

KapaHbi3.

)K¥M bICTbl TOKTaTy

1. lIcke Kocy TyTkacblH 6ocaTbIHbI3.
LWlamameH 30 MUHYT SpeKeTCI3AiKTEeH KeWiH KypbInfbl
aBTOMaTThl TYPAE oLuesi.

XKyMbICTbI asikTay

KOCY / ©WIPY-TyimMeciH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl ewegi.

Cy bariHge kanfaH cyabl 60caTbiHbI3.

KOCY / ©WIPY-TyimMeciH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl Kocbinagbl.

Icke KOCy TYTKACbIH CyAblH LUbIFybl TOKTaraHwa
ycTan TypbIHbI3.

Icke Kocy TyTKacbiH 6ocaTbIHbI3.

KOCY / ©WIPY-TyinmeciH 6acbiHbl3.

Kypbinfbl ewweqi.

Cy 6ariH TonbIfbIMeH KypraTblHbI3.

BykTey xaHe enwemiH asanTy yLiH cy 6ariH TemeH
OacbIHbI3.

LLInaHr neH TeMeH KbICbIMAbl NUCTONETTI Cy
blAbICbIHAA CaKTaHbI3.

-
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10. 3apsiaTay KypblFbichl MeH 3apsiaTay kabeniH cy
OariHe KONbIHbI3.
11. Cy bariHe kaknakTbl GekiTiHi3.

A ABAUJIAHbI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6aliaHbicmbl xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayrni.

XKapakam xoaHe mynikmik 3usiH

Cakmay xoHe macbimanday Ke3iHO0e KypbliFbIHbIH
carnmarblH eCKePIHI3.

HA3AP AY[APbIHbI

AfbIn XXamKaH cy canodapbiHaH 3aKkbiMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

KypbinsbiHbi cy 6aziHOe cy 6onraHOa abadlnan

macbimandaHbi3. Cy 6azbiHbIH KaKnafbl cy emkizbelioi.

KypbinFbiHbl Kenikme macbiManday andbiHOa cy 6aziH

mornbifbiMeH 60cambiHbI3.

1. Tacbimangay kesiHae KayinTi XyKTepai TacbiMangay
epexenepiH cakTaHbl3.

KonmeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl TackiMangay TyTkacblHaH KeTepiHi3
JKOHE KOLUipiHi3.

Kenik KypangapbiMeH Tacbimangay

& ABAUJIAHbI3

KypbinFbl ay0apbiibin Hemece ChIpFbin KemeH

)Kardalioa xapakam any xaHe 3aKkbiMOaHy Kayni

6ap.

XKapakam xoHe Mymnikmik 3usiH

KypbinsbiHbl Kenik KypandapbiHOa macbimMandamac

6ypbiH, OHbI KOnI0aHbicmMarbl Hopmanapra colkec

CbIpFbIn kKemyOeH xoeHe aydapblnydaH 6eKimiHi3.

1. 2KyMbICTbI TOKTaTbIHbI3, JKyMbICmbI asikmay
KapaHbi3.

2. TacblmManpay anapblHaa KypbinfbiHbl anbin TacTaHbI3
X8He OHbl CbIpFbIN KETYAEH, ayAapbinbin KeTyAeH
XeHe Kynan keTyaeH 6ekiTiHi3.

A ABAWIIAHbI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
asny xoHe 3aKbiMOaHy Kayni.

XKapakam xoaHe mynikmik 3usiH

Cakmay xoHe macbiManday Ke3iHOe KypblfbIHbIH
canmarblH €CKEPIHI3.

HA3AP AY[APbIHbI

As30aH 3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinFbiOarbl XoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKbiMOap
KypbinFbidaH xaHe Kepek-xapakmapdaH cyobl
MOSIbIFbIMEH aFbl3bIHbI3.

KypbinfbiHbl XoHe Kepek-xapakmapOobl yHemi as30aH

KOpFaHbI3.
1. 2KyMbICTbl TOKTaTbIHbI3, XKyMbiCmbl askmay
KapaHpl3.

2. KypbinfbiHbl )abblK xepre kengeHeH 6eTke Kovbin,
OHbI KOpLUaFaH opTaHblH Konaiinbl
TemnepaTtypacblHAa CakTaHbI3,  TexHuKarbik

MaFnymammap TapaybliH KapaHbi3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
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A KAYIN

3nekmp mofbiHbIH COFybIHaH emipae Kayin.

Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke30e 6onambiH
ernimMae aKeslemiH Hemece aca aybIp xapakammap.
Tok emkizemiH 6enikmepae xakbiHOaMaHbI3.
KypbinfbiHbI ©WIpIiHI3.

3apsidmay KypbinFbiCbiH Xeninik po3emkadaH
aXblpambiHbI3.

Tazanay
KypbinfbiHbl Tazanay

1. KypbinfbiHbl OLUIpPIHi3.
BapspaTay kabeniH KypbInfblHbIH 3apsaTay
NOPTbIHAH aXbIPaTbIHbI3.

3. BapsiaTay ysICbIHbIH KaknarblH KypbInFbiFa MblKTan
6acbIHbI3.

4. KypbinfbiHbl binFangbl WwWybepekneH TazanaHbl3.

XKyka cy3riHi TazanaHbI3
2Kyka cya3riHi xyreni Typae TasanaHpi3.

HA3AP AY[APbIHbI

XKyKa cy3zici3 Hemece 3aKbIMOasFaH XyKa cy32iMmeH

JKYMbIC Ke3iHOe 3aKbiMOany Kayni 6ap.

KypblinFbiOarsl xXeHe Kepek-xapakmapdarbl 3aKbimoap.

OpHamy anodbiHOa Xyka cy3zioe 3akbiMOarnydblH

6onmaybiH meKkcepiHi3. 3akbiMOanFaH xyka cy3eiHi

depey aybICMbIPbIHbI3.

JKyka cy3eiHi Kammbl, emkip 3ammapmeH

ma3sanamaHbi3.

KypbinFbiHbl XyKa cy3eiciz natidanaHbaHbI3.

1. KypblnfblHbI OLWIpIHi3.

2. 3apsigTay kabeniH KypbinfbiHbIH 3apsiaTay
NOpTbIHAH aXbIpaTbIHbI3.

3. 3apsiaTay ysACbIHbIH KaknaFblH KypbInFbiFa MblkTan
OacbIHbI3.

4. Cy 6ariH 60ocaTbIHpI3.

5. XKyka cyariHi wewin anbiHbI3.
Cypet K

6. >Kyka cyasriHi afblHFa kapama-kapchl 6afblTTa Tasa
CYMEH Ta3anaHbi3.

7. YKyka cya3riHi KypbinfbiFa canblHbI3.

TexHuKan bIK KbI3BMET KepceTy
AKKymMynsiTopabl aybICTbipy/Tactay
Hyckay
Kypbinfbl Kbicka Mep3imOi natidanaHydaH KeliH yHemi
ewin mypca xsaHe akkymynsimopOosbl 3apssdmay Kaxem
6orica, OHbIH Kbi3Mem emy Mep3imi askmanalsbi.

KopwaraH opmaHbl KOpray eCKepiHi3.
AKKyMynsimopOblH KbI3Mem emy Mep3imi askmarnfaHoa
OHbI aybICMbIPbIHbI3.

KypbinfbiHbl KOKbICKa macmamac 6ypbiH
aKKymMynsimopOb! WblFapbir anbiHbI3.
AKKymynsmopObl KypbinFbiOaH 661ek macmanbi3.
AKKYMynSATOpAbI WhIFapbin anbiHbi3
1. KypbinfbiHbl OLWWIPIHi3, KapaHbl3. XKymbicmbl
asikmay.
2. 3apsinTay kabeniH KypbInfbIHbIH 3apsiaTay
NOPTbIHAH aXbIpaTbiHbI3.
3. 3apsiaTay ysCbiHbIH kaknafFblH KypbInfbiFa MblkTan
6acbIHbI3.
4. AKKyMynsiTopAbl LbIFapbIn anbiHbI3:
a bypaybiwneH 6ypaHaanapabl 6ypan
LUbIFAPbIHbI3.
b Axkymynatop 6enimiHiH kaknafrbIH anbin
TacTaHpl3.
¢ AKKYMYNsSiTOpAbl WbIFapbIn anbiHbI3.
d OnekTpnik xanfafrbllTapabl aXblpaTbIHbI3.
Cypet L
5. AKkymynsiTopnapabl epexenepre Conkec TacTaHbl3.
AKKyMynsTopAbl opHaTy

AN ECKEPTY

Pykcam eminmezeH akkymynssmopnapObl Hemece
aKKymynsimopnap JxuHaKkmaphbIH natidanaHfraH
Ke3de, XapblybIC XaHe epm Kayni 6ap.

Aybip Xapakam any XeHe Myrnikmik 3usiH
BakbiMOarniraH Hemece mo3araH akKyMynsimopnapob!
HeMece akKyMynsamop xuHakmapbiH mexk KARCHER
MakyndaraH akkymynsimopnap Hemece akkymynsmop
JKUHaKmMapbIMeH aybICMbIPbIHbI3.

6. XKaHa akkymynaTopAbl Kepi peTrneH opHaTbIHbI3.

AKaynap Ke3iHgeri KoeMek
A KAYIN
dnekmp MofbiHbIH COFybIHaH eMipae Kayin.
Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke3de 6onamsiH
enimMze akenemiH HemMece aca ayblp xapakammap.
Tok emkizemiH 6enikmepeae xakbiHOamaHbI3.
KypbinfbIHbI ©WIpPiHI3.
BapsidOmay KypbinfbICbIH Xeninik po3emkadaH
axblpambiHbI3.
Akaynap ken xafdaiiaa kapanansim cebentep
canpapblHaH 6onagbl, onapabl keneci wonyapl
nanganaHblin e3 6eTiHLLe OoloblHbI3fa 6onaabl.
Kyniktep 6onca Hemece ocbl epae KepceTinmereH
akaynap 6onfaH ke3ae, pecMu cepBuC opTanbifbiHa
xabapnacblHbI3.

AkaynblIK Cebebi

Koo

Kypbinfbl XyMbIC

ictemengi. TOMEH.

AKKYyMynNSTOpAbIH 3apsaTay Kymi TbiM 1.

AKKyMynsiTopAbl 3apsATaHbI3,
AkkymynsimopObl 3apssiomay 6enimiH
KapaHbI3.

aBTOMaThbl iCKe KOCbIMFaH.

KosfanTKblL WaMaaaH ThiC XYKTENreH
)K8HE KO3FanTKbILTbIH KOpPFaHbIC

=

KypbInfFbiHbI ©LUIPiHi3.
2. KypbInfbiHbl KOCbIN, NakaanaHa 6actaHb3.

icke KocbIngbl.

KopluaraH opTa TemnepaTypachl pykcat
eTinreH aykbIMHaH TbIC, TexHuKarsbIK
Marrymammap 6enimiH KapaHbl3,
KO3FanTKbILUTbIH KOPFaHbIC aBTOMaTbI

KypbInfbIHbI 6LUIPIHi3.

KypbInfFbiHbI CybIThIN/AKBINBITHIM anbliHpbI3.
KypbInfFbiHbI KOChIN, NaaanaHa 6acTtaxbi3.
Erep akaynap 6ipHeLue peT naiiga 6onca,
oHaa KypbinfbiHbl KARCHER KbiameT
KepCceTy opTanblfbl TEKCEPYi Kepek.

Wn =
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AkaynblK Cebebi

XKoo

KypbInfbl KbiCbIM
TyAblpManabl.

Cy 6ariHge cy TbiM a3.

1. Cy bariHge xeTkinikTi Tasa, mengip cy 6ap
eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

>Kyka cyari nac.

1. 2Kyka cy3riHi TazanaHpbI3, XKyka cyseiHi
ma3anaHbl3 KapaHbI3.

KbICbIMHBIH KaTTbl Canrtama GitenreH.
aybITKybl Hemece
KYPbIIFbIHbI TYPaKTbl

ewipy /kocy.

1. CanTtamaHbl TasanaHbi3: IHeHi
nanganaHbin cantaMmaHblH CaHplnayblHaH
KipAi anblHbI3 X8He anablHFbl XarfblH Tasa,
Mengip CyMeH LanbIHbI3.

2. Cy blabICbIHAA XeTKINIKTIi Tasa, Menaip cy
6ap ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Kypbinfbl TbifbI3 emec.
LIaFbIH aFbln KeTY.

TexHukanblk TypFblAaH TyblHAaFaH 1.

KypbinfFbigaH asgan aFy TeXHUKanblk
Xarpavnapra 6avinaHbicTel 6onagpl xxaHe
WwarblM TyablpManabl.

KatTbl afy.

1. YakineTTi TyThIiHYLIbINAPFa Kbi3MeT
KepceTy opTanblfblH xabapnaHablpbiHbI3.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byibimaa maTepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe Hapa3sbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XKaKblHAAFbI OKINEeTTi KbI3MET KOpCeTy OpHbIHa
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel KocbimMwwa aknapaTTbl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimMiHgeri Kbl3ameT kepceTy 6enimiHae Tabyra
Gonagpl.

LUbiFapy kyHi dupmanelk Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTtineai, MyHaa MM - engipic anel, YYYY
- LWbIFapbISiFaH XblNbl HEMeCce KoATanfaH Typae.
YKeke caHgapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HpaipinreH facobipbl

2 ©HpJipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anblHbIH eKiHLUI caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK MarnymartTap

AnekTpnik KocbinbiM / 6aTapes

AkkymynaTopablH HOMMHanablk — V 6
KepHeyi

KypbInfFbiHbIH HOMUHanNAbIK kyatbl W 45
KopfaHbiC knachbl IPX4

Kopray knacsbl

@ 1]

3apsaTay KypbinfbiCbl

>Keninik 3apsiaTarbIw \% 100-240
LWbiFbiC KepHeyi \% 5
LUbIFbIC TOK A 2

dasa ~ 1
XKuinik Hz 50-60
Kopray knacsbl IE 1l

KypbInfbIHbIH TeXHMKanbIK cunaTramanapbl

3apsgbl TaycbiFaH h 2,5
akKymMynaTopabl 3apsiatay

yaKbITbl

Tonblk 3apsaTansaH min 15
aKKyMYTATOPMEH XYMbIC YaKblTbl

KyMbIC KbICbIMbI MPa 0,5
Cy 6arbIHbIH kenemi | 8
Pykcart eTinreH kopwaraH opta  °C 0-40
Temneparypachl

Onwemaepi MeH eHimaep

¥3bIHAbIFbI mm 298
EHi mm 305
BuikTiri (cy biabiCbl GyKTENTEH) mm 108
BuikTiri (Cy blAbICHI XalblnFaH) mm 271
YKabablkTapMmeH canmarbl kg 2,2

EN 60335-2-54 ctaHAapTbIHa COKeC aHbIKTanfaH
MaHaep

Hand-Arm-Vibration ay,, m/s? 0,5
Kon pipiniH enweypgeri m/s2 1,5
neancisgik K

KanTanaHaTblH UMNYNbCTIK m/s2 141
Tepbenyi pg

KanTanaHaTblH UMNYNbCTiK m/s? 43
Tepbenyai enweyaeri gancisgik

napameTpi K

[bIBbIC KbICbIMbIHbIH, AeHrewi LpA dB(A) 64,2

[bi6bIC KbICbIMbI AEHTENiH dB(A) 2,5
ernweyaeri Aanci3aik KpA

[ObI6bICTbIK WYbINAbIH AeHreni dB(A) 77
I-blnran TapaTKbILWTbIK

KeningeHaipinreH abiobic dB(A) 79

KyaTbiHblH AeHreni Lyya g

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

Kasakwwa 193



Mpunoxerne KARCHER Home & Garden 194
WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT .. 194
CunmBonu BbPXy ypeaa/3apsgHoTo ycTpoicTBo.. 196
Ynotpeba no npegHasHaveHue . 196
3awmTa Ha okonHaTa cpega .. 196
AKcecoapm 1 Pe3EPBHU HACTU ....ceeeeveeernieeeeneeee. 196

O6xBaT Ha JocTaBka 196
MpeanasHu ycTponcTaa 196
Mpernen Ha ypena 196
Muwurawm kogose 197
MyckaHe B ekcnnoartaums 197
EkcnnoaTauus 197
MpekbcBaHe Ha PaboTaTA ......coveeeueeeriieiieeiee e 198
MpukntoyBaHe Ha paboTara . 198
TpaHcnopTupaHe .. 199
CBXPAHEHME ...t 199
pwxa n nogapbXKKa.... 199
[NomoLy npu nospeaw. 200
[apaHums .. 200
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC ................. 201
TEXHUYECKU JAHHM ... 201

Npunoxenne KARCHER Home &

Garden

C npunoxenneto KARCHER Home & Garden moxeTe

[a ce Bbanonsgsarte OT cnejHWTe NpeaMMcTaa npu

M3MonN3BaHeTo Ha BalUKs ypea:

e CnbBeTu 3a ynorpeba n ekcneptusa

e UHdopmaums 3a npoaykTa, onncaHue Ha
akcecoapuTte v MHCTPYKUuK 3a paboTa

e [lomoLy 1 KOHTaKT 3a cepBu3

e OHnaiH marasuH - eKckny3vBHW opepTi 1 MHOTO
Apyrv

CkaHvpaiiTe Kofja BbpXy OnakoBkaTa unv naternete

npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ot Bawums

App Store n ynobHo peructpuparite Bawms npogykr.

MHcTpykummn 3a 6esonacHocCT
j - Mpeaun nbpBaTa ynotpeba Ha ypeaa

npoyeTteTe Tasu rnaea ,besonacHocT" n

TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnoatauus.
MpoueavpanTe cboTBETHO. 3anaseTe pbLKOBOACTBOTO
3a eKcrnroaTtauus 3a nocneasallo M3non3saHe unm 3a
cneasalms COGCTBEHNK.

e OcCBEH yKa3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus, Tpsibea aa cnassate u
obLioBanuaHUTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsrsaHe Ha 3MoOMNonyKu.

e [locTaBeHWTe Ha ypeZa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHus AaBaT BaxHa MHopmaums
3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTaumsi.

CTeneHu Ha onacHocCT

o YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoOCM, KOsimo
moxe 0a dogede 00 mexKU mesiecHU nospeodu unu
8o cmbpm.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

o Yka3saHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
8o cmbpm.

A TIPEQMNA3JINBOCT

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxke Oa dosede 00 1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHHWE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxe Oa dosede 00 MamepuasnHu wemu.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIMACHOCT e Hukoza He doxoceatime
3apssIOHOMO yCcmpoUlicmMeo U Mpexo8ume KOHmakmu ¢
enaxHu pbye. ® He Hacoysalime cmpysima Ha
pasnpbckeaHe OUPeKmMHoO KbM 0b6opydeaHe, Koemo
cbOBPXKA E/TEKMPUYECKU KOMIOHEHMU, Harp.
ebmpewHocmma Ha pypHuUme.

A MPEQYNPEXQEHME « ypeoum u
3apsi0HOMO ycmpolicmeo cbObpxam e1ekmpuyecKu
KOHCMpPYKMUBHU esleMeHmu, He noyucmeatime ypeda
unu 3apssi0Homo ycmpolicmeo 3a akymysamopa nod
mevauwa eoda.

O nPE,an3ﬂMB OCT e ripedu ecsikaxeu
pabomu no epuxa u nodopvbXKKa U3Ko4Ysalime
ycmpoticmeomo u usdbpnealime kabena 3a
3apexdaHe om eHe300mo 3a 3apexoaHe Ha
ycmpoticmeomo.

3apsiagHO yCTpOMCTBO

A OMACHOCT e Onactiocm om excrnosus.
He 3apexdatime 6amepuu, koumo He Mo2am 0a ce
npe3apexdam. e He usnonaeatime 3apssOHOMO
ycmpoticmeo 8b6 83pusoonacHa cpeda. e He
rnocmasstime enekmponposodumu npedmMemu, Harp.
omeepmku unu nodobHu, e eHe300mo 3a 3apexdaHe
Ha ypeda, Ha 3apsiOHomo ycmpolicmeo usnu 8
werncenume Ha kabena 3a 3apexoaHe.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME e 3apexdatime
aKkymynamopHama 6amepusi camo C NpuoxXeHomo
opuauHasHo 3apsi0HO ycmpoucmeo unu ¢ 0006peHo
om KARCHER 3apsdHo ycmpoticmeo. Ako He e
MPUIIOXKEHO OpuaUHaIHO 3apsdHO ycmpolicmeo,
3apexdalime akymynamopHama bamepusi camo ¢
0006peHo om KARCHER 3apsidHo ycmpoticmeo urnu
CbC 3apsA0HO ycmpolicmeo, Koemo omaoeapsi Ha
crieyughukayuume 8 pbKogoocmeomo 3a
eKcroamayusi U Ha MecmHume cmaHdapmu.

e 3apexdalime akymynamopHama 6amepusi camo ¢
rpuIoxeHuUs: opueuHarneH kaben 3a 3apexdaHe unu ¢
0006peH om KARCHER xaben 3a 3apexdaHe unu ¢
Kabern 3a 3apexdaHe, Kolimo omeaoeaps Ha
crieyughukayuume 8 pbkogodcmeomo 3a
eKcroamayusi U Ha MecmHume cmaxdapmu. e He
omeapslime 3apsiOHomo ycmpolicmeo. Bb3nazatime
u3ebpWBaHeMo Ha PeMOHMU caMo Ha crieyuanuaupaH
nepcoHar. e M3nonssalime 3apsi0HOMO ycmpolcmeo
camo 3a 3apexdaHe Ha 0006peHU aKyMynamopHU
6amepuu. e N3kmodeme HezabasHo nospedeHomo
3apsiOHO ycmpolicmeo unu kaben 3a 3apexoaHe u He
au u3srnonaeatime. CmeHeme He3abasHo nogpedeHomo
3apsiOHO ycmpolicmeo unu kaben 3a 3apexdaHe ¢
OpU2UHaIHU Yyacmu unu ¢ Yacmu, odo6peHu om
KARCHER, unu ¢ yacmu, koumo omaoeapsim Ha
crieyughukayuume 8 pbKogoocmeomo 3a
eKcroamayusi U Ha MecmHaume cmaHoapmu.

I I7PE,E{I'IA3.I1MB OCT e 1136a0eme

3apsAOHOMO ycmpoulicmeo om MPeXos8usi KOHMakm,
gedHaza WoM aKkymynamopHama 6amepus ce 3apedu
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Hanb/Ho. e He u3nonsealime 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo 8 MOKPO UrU 3aMbPCEHO CbCMOSHUE.

o [lpbxme 8eHmMuIayuoOHHUMe rnpopesu Ha
3apsi0Homo ycmpoticmeo omkpumu. e He
u3saxdalime 3apsiOHOMO ycmpoulicmeo 0m MPexoeusi
KoHmakm, Obpraliku 3a kabena 3a 3apexoaHe, a
XxeaHeme camomo 3apsi0Ho ycmpolicmeo. e He
Hoceme u He Obprialime ypeda umnu 3apssi0HOMo
ycmpolicmeo 3a kabena 3a 3apexdaHe.

BHUMAHME o He npeyynealume, He
npumuckatime, He cMadkealime u He pasmsiealime
kaberna 3a 3apexdaHe, 3a 0a usbezHeme rnospeou.
Xeawalime werncenume, 3a 0a 8xkno4Yeame u
usknroyeame kabersna 3a 3apexdare, u He Obpralime
camusi kaben. e [lazeme kabena 3a 3apexdaHe om
monnuHa, ocmpu pbbose, CMa3oyYHU Mamepuanu u
dswxewu ce yacmu. e M3nonaeatime u cbxpaHsgalme
3apsi0HOMO ycmpolicmeo caMo 8 CyXu MOMeWeHUs.

YcTponcTBO C BrpageHa akyMynaTopHa
6arepus

A OINMACHOCT e« Hukoza He dokoceatime
KOHMakmume unu npogodHuyume.  bamepuume
mo2am 0a 6s0am noabsiHamu om Oeya unu uya ¢
HamasneHu pu3u4ecKu, cemueHU Uu yMCcmeeHu
crnocobHocmu rnopadu surnca Ha ornum unu 3HaHusl.
CobxpaHsisalime 6amepuume Ha mecma, He0OCMbIIHU
3a deya u Opyeu nuya. lNoenbuwaHemo Ha bamepus
npedcmasrnsiea creweH criy4all, KoUmo u3uckea
He3zabasHa meduyuHcka nomouwy. e He usnazatime
akymynamopHama 6amepusi Ha CU/THa CITbHYe8a
ceemiuHa, eopewu memnepamypu, KaKmo U Ha O2bH.
e OnacHocm om ekcrinosusi. He 3apexdatime
6amepuu, Koumo He Moeam 0a ce npe3apexoam.

AN MPEOYTNPEXOEHUE « He
3apexoalime nospedeHuU aKymMynamopHu 6amepuu.
[ModmeHstime nogpedeHu unu U3HOCEeHU
akymynamopHu 6amepuu ¢ 0do6peHu om KARCHER
akymynamopHu 6amepuu. e Mamuyawama om
akymynamopHama 6amepusi me4Hocm moxe 0a
MPUYUHU pa30pa3HeHUsi, U32apsiHus unu yepexdoaHusi
Ha oyume. bamepuume cbOBPX)XaM MOKCUYHU
gewjecmea, KOUmMo Moz2am 0a NPUYUHAM
30pasociosHU Npobnemu npu noambwaHe unu
eduweaHe. BuHazu Hoceme pbkasuuu, kozamo
b6opasume ¢ usmekbs1 akymynamop, 3a 0a usbezHeme
KOHmMakm ¢ Koxama. AKo usmeknama me4yHocm
ronadHe 8bpXy Koxama unu o4ume, He3abasHo
usnnakHeme 3aceaHamume Mecma obusHo ¢ 8oda u
nombpceme meduyuHcka nomowj. @ Kecomo
cbedUHeHuUe Ha KrieMume Ha akymynamopa (+/-) Moxe
da dosede 0o excrnno3us u 3ananeare. He
cebp3satime romocume (+/-) KbM akymMynamop u ypeod
Ha Kbco. He cbxpaHsisalime 6amepuume 8 memarsnHu
KOHmeUlHepu unu 3aedHo ¢ Opyau MemarsHu Yyacmu.

AN MPEAMA3/IMBOCT

o AkymynamopHume 6amepuu cbObp)Kam onacHu
sewecmea, KoUmMo mMo2am 0a NPUYUHSIM CepUO3HU
wemu Ha okonlHama cpeda. He uaxebprnsatime
akymynamopHume 6amepuu 3aedHo ¢ bumosume
omnadbyu, a npasusiHo 8 MyHKm 3a cbbupaHe unu
yeHMBP 3a PeyuknupaHe.

BHUMAHUE . lMpedu 0a usnonzsame
ycmpolicmeomo 3a nMbpsu Mbm, 3apedeme Harb/IHO
akymynamopHama 6amepusi. ® M3xebpnsalime
u3pasxodsaHume u 0eghekmHume akymyamopHu

6amepuu 8 cbomeemcmeaue ¢ 8anudHume
npednucaxusi. ¢ OmdeneHuemo 3a akyMynamopHama
b6amepusim Ha ypeda e mexHu4yecKu obesonaceHo
cpeuwy cryyaliHo omeapsiHe. Omeopeme u
3ameopeme akymyrnamopHOomo omaoenieHue, Kakmo e
ornucaHo 8 pbK08OOCMBOMO 3a eKcrioamayusi Ha
ypeda. ¢ BHUMAHUE He usnonseatime nospedeHu
unu modughuyupaHu akymynamopHu bamepuu.

e Kozamo uHcmarnupame akymynamopHume
6amepuu, criedeme 3a npasusHama rnosnspHocm (+/-)
cbenacHo Mapkuposkama e omoenieHuemo 3a
aKkymynamopHu 6amepuu unu 8bpxy
efiekmpuyecKume werncesiHu CbeOUHEeHUs!.

BesonacHo 6opaBeHe

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,[lEHME ® Ypedbm He e
npedHasHayeH 3a yrnompeba om Oeya unu nuya ¢
02paHu4eHU (hu3U4ECKU, CeH30PHU UsU YMCMBEHU
crnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3arno3Hamu
€ Hacmosiuume UHCmpykyuu. & Jluya ¢ HamaneHu
cbusudecKu, NCUXU4eCKU Uu ymcmeeHu
8B3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U rno3HaHusl,
moeam Oa u3riondeam ypeda camo nod rnpasuneH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeosapswo 3a msixHama 6esonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuvawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeua u domawHu nobumyu He
mpsibea 0a uepasim c ypeda. e [Jeuama u domawHuUmMe
nmobumyu mpsibea da 6s0am nod Had3op, 3a da ce
eapaHmupa, ye He cu uepasim ¢ ypeda.

® /13nonseatime ypeda camo no npedHa3HaqyeHue.
Cwbrodasalime mecmHume ycrnosusi u npu
pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo Oeya. e B onacHu 30HU (Harp.
b6eH3uHOCMaHyuu) cnassaltme cbomeemHume
npasuna 3a 6esonacHocm. Hukoza He usnonssatime
ypeda 8 moMeweHuUsi ¢ pucK om excriosus.  He
npbcKatime 8bpxy npedmMemu, Koumo cbobpxam
ornacHu 3a 30pasemo sewecmsa (Harp. asbecm).

e OnnacHocm om HapaHsieaHe. He Hacoysalime
cmpysima 3a pasnpbcKeaHe KbM o4ume.

AN nPE,an3ﬂMB OCT e He usnonssaiime
ypeda, ako moli npedu mosa e nadasn, uma sudumu
rnospedu unu meye.  Pabomeme ¢ ypeda unu 20
cbxpaHsigalime camMo 8 cbomeemcemeue ¢
onucaHuemo, pecn. uzobpaxeHuemo Ha ¢huaypama.
® Hukoea He ocmassitime ypeda 6e3 Ha030p, 0okamo
pabomu. e 3a 0a ocueypume cmabusiHO MonoXeHue,
rnocmassime ypeda Ha ycmou4usa, pagHa OCHO8a.

® 3n10r0n1yKu unu nospedu rnopadu rnpeobpbujaHe Ha
ypeda. Mpedu ecsikaksu pabomu cbc unu o ypeda
mpsibea da ocuzypsisame cmabusiHocm.

BHUMAHME o He nanusaiime royucmeawu
npenapamu unu dpyau dobasku. e [lospeda Ha ypeda.
Hukoea He Hanusalime 8 pe3epgoapa 3a 8oda
pasmeopumernu, me4yHocmu, cbObp)Kawu
pasmeopumernu, unu HepaspeodeHu KUCenuHu (Harp.
rnoqyucmeawu npenapamu, 6eH3uH, paspedumenu 3a
6ou u ayemoH). e [lospeda Ha ypeda rnopadu cyx xo0.
Bkniousatime ypeda camo ako 8 pesepgoapa 3a 8oda
uma soda. e He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu nod 0 °C.
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CumBoOnu BbpPXy ypeaa/zapssgHOTO

YyCTPOUCTBO

He noTtansinte ypena B TeyHocTn. He
13nonssanTe kaTo nomna 3a
TEYHOCTM.

WManon3Baite camo ceptudmumpanmn
3apsiAHU YCTPOMCTBA, KOUTO
0TroBapsAT Ha cneundukauumte B
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus u
MeCTHWUTe CTaHAapTH.

M3non3sante 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
camo B CyXu NMOMeLLEHNS.

Ynorpeb6a no npegHasHavyeHue

M3nonssanTte ypeaa 3a Nno4ncTBaHe nog HUCKO
HansiraHe camo B YaCTHO JOMAKWHCTBO.

YpeabT 3a NoYMCTBaHe Noj HUCKO HansiraHe e
npeaHa3HayveH 3a NoYMCTBaHe Ha MaLlVHK,
aBTOMOGWNW, MHCTPYMEHTH, dhacaau, Tepacu,
rpaguHCKM ypeam, AOMaLUHM NOBUMUM U T. H. C BogHa
CTpysl NoA HUCKo HansiraHe 6e3 fo6aBsHe Ha
nouYncTBaLLM npenapaTtu.

3awuTa Ha OKonHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peuuknupare. Mons, He n3xsbpnante
OMNaKkoBKWTe 3aefHO C fJoMallHaTa CMeT, a '
npegaBaiiTe 3a NOBTOPHO U3MOM3BaHe.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTe ypeau
CbAbpXaT LeHHN MaTepuanu, KouTo moraT Aa
= ObAAT PELMKIIMPaHH, U, CHLLO Taka, YeCTo
CbCTaBHW YacTu kaTo 6aTepumn, akymynaTopu u
cMasoyHu MaTepuanu. Te moraT Aa npefcTasnsisat
noTeHuManHa onacHoCT 3a 34paBeTo U OKonHaTa
cpepna, ako ce obpaboTBaT Unu U3XBLPNAT
HenpasuiHo. 3a NpaBuNHOTO PYHKLUMOHMPaHE Ha
ypeaa Bce Nak Te3un CbCTaBHU YacTu ca HeoGXxoanMu.
O603Ha4yeHUTe C TO3K CUMBON ypeaun He busa aa ce
M3XBBPNAT 3aeHO C JOMallHaTa CMeT.
WM3BapeTe GaTepunte U akymynatopuTte oT cTapusi
ypea. JleMoHTUpaHeTo Ha Te3n YacTu € OnncaHo B
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus. MaxsbpnsanTe
6atepumnTe 1 akymynaTopuTe pasgesiHo upes
nogxoaawm cbbmpaTenHu cuctemu.
cg) PaboTn no nouncTBaHeTo, Npy KOMTO MoraT aa
Bb3HUKHAT CbhAbpXKally Macro oTnagbyHu Boau
(Hanp. usmmBaHe Ha ABuraTens, U3MmmBaHe Ha fonHata
yacT) TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT €ANHCTBEHO Ha MecTa
3a U3MMBaHE C NPeYncTBaHe Ha MacroTo.
cg) PaboTuTe cbe cpeacTBa 3a noumcTBaHe Tpsibea Aa
ce M3BBbPLLBAT CaMo BbpXY HENPOnyckaLum
TEYHOCTM PaBOTHU NOBBPXHOCTM CbC CBbP3BAHE KbM
KaHanusauusTa 3a otnagbyHa Boda. He gonyckante
CcpeAacTBa 3a MOYMCTBaHe [a nonafat BbB BOAHM
6aceliHn unu B noysara.

cg) B Hsikou cTpaHu BogoB3emMaHeTo OT obLiecTBeHN
BOOHMW BaceliHy He e pa3peLleHo.

Yka3saHus 3a cbeTaBHM BellecTsa (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTE Lie HamepuTe

Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonaBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OpUrHaNHN pe3epBHN YacTH, MO TO3N HauYWH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa Ha ypeaa e n306paseH Bbpxy
onakoBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbabpXKaHeTo 3a uanocT. Mpu nunceaLLy akcecoapm
WMWY NpY TPAHCTMOPTHY LLETU, MOnS, 06bpHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

lNMpeaonasHu ycTponcTea
AN TMPEAOMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda nopadu
nunceawu unu MoouguyupaHu 3aujumHu
npucnoco6neHusi.

Hapa+sieaHusi u MamepuanHu wemu

He 6usa da npeHebpezsame, omcmpaHsisame u
deakmusupame npednasHume ycmpoticmea.
lNpednasHume ycmpoticmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

BytoH BKI./U3KI.
ByTtoHbT BKIT./U3KI. npegoTepatsiBa HEBOMHO
BKIIOYBaAHe Ha ypeda.

lNMHeBMaTHYeH npeKkbCcBay

LLiom ce OTNyCHe JNIOCTBbT Ha CnyCbKa Ha nucTosieTa 3a
HUCKO HandraHe, NHeBMaTUYHUAT NpeKbCBad U3Kno4yea
nomnaTa u CTpysita nof HUCKO Hansrade cnupa. LWom

NIOCTBT Ha CNyCbKa Cce HaTucHe, noMnaTta ce BK4Ba
OTHOBO.

3awureH npeKkbcBad Ha ABuratens

Mpu TBBPAE BUCOKO NOTPEGNEHNE HA TOK 3ALUMTHUAT
npeKkbCBay Ha ABuraTenst U3KIYBa ypeaa.

Mpernen Ha ypeaa

N306paxeHuns, BMKTe cTpaHuuaTta ¢ rpadukmn
WniocTpauunte ca npumMepHu, LiBeToBeTe U
AeTannuTe Moxe Aa ce pasnuyasar.

®urypa A

(@) DOpwxka 3a HoceHe

(@) Croba abpxay

(®) Kanak

(4) Pesepsoap 3a Bopa

®) ®uH unTLp

(&) 3apsaHo ycTpoiicTeo

@ Kaben 3a 3apexpaaHe

LLlexep USB-C

(® LWexep USB A

Kanak Ha akyMynaTOpHOTO oTfeneHue
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@ AkymynatopHa 6aTepus

(i2) Tvnosa TaGenka

(i3 ByToH BKIT.M3KJL.

Kanak Ha BykcaTa 3a 3apexaaHe

@ He3no 3a 3apexaaHe

CBETOAMOA 3@ CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe
@ CeeToanos 3a paboTHOTO CbCTOSIHWE
Nio3a

MucToneT 3a HUCKO HansiraHe

TNoct Ha cnycbka

@1) Mapkyy 3a HUCKO HansraHe

Mwurawm kogoBe

CseToavop YpeabT e BKIOYEH.

3a

paGotworo | MpeaynpexaeHve 3a

CbCTOsHNE HUCKO aKyMynaTopHO
HanpexeHue
(oK. 2 MUHYTK
ocTaBalLo BpeMe Ha
pa6ora).

777777 HewusnpasHocTu,

BwxTe [lomouw, npu
rnospeou.

CeeToaviog, - Akymynvipawiata

3a GaTepusi ce 3apexga.

CbCTOSIHUET AKyMynupaLiaTa

oHa GaTepusi € HaMbIHO

3apexpaaHe 3apedeHa.

lMyckaHe B ekcnnoartauusi

3ape)|q:|a|-|e Ha aKkymMmyrnatopHaTta GaTepvm
Yka3aHue
U3nonsealime npedocmaseHomo 3apsiOHO
ycmpolicmeo unu cb8Mecmumo, cepmuguyupaHo
3apsiOHo ycmpolicmeo (SELV) om cmpaHa Ha u3xoda
50VDCu20A 10.0W.
lMpedu da usnon3zsame ycmpolicmeomo 3a Mbpeu
nmbm, 3apedeme Harb/IHO aKyMynamopHama
b6amepusi.
[Mpu nbpeoHayasnHo 3apexoaHe U ako He ce u3ron3ea
opuauHasnHo 3apsidHo ycmpoticmeo KARCHER,
rnocoyeHomo speme 3a 3apexdaHe Moxe Oa ce
pasnu4aea.
Bapexdalime akymynamopHama bamepusi camo &
pamkume Ha 0orycmumusi memnepamypeH duanasoH.
1. Pa3srbHeTe pesepBoapa 3a Boaa, BUXTe
Cn30asaHe Ha so0ocHabosisaHe.
2. 3apepete akymynupaiiata batepus.
a OcBobogeTe kanaka Ha bykcaTa 3a 3apexaaHe
Ha ypegna.
b BkntoueTe wekepa USB-C Ha kabena 3a
3apex/aaHe B rHE3[0TO 3a 3apexaaHe.
c Bkniouete wekepa USB-A Ha kabena 3a
3apexaaHe KbM 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
d BknioyeTe 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO B KOHTAKT.
®durypa B

Yka3aHue

Mo epeme Ha npoyeca Ha 3apexdaHe ceemoouodbm

3a CbCmMosiIHUeMO Ha 3apexoaHe nyrncupa 6 3es1eHo.

Ako akymynamopHama 6amepusi e Harb/IHO 3apedeHa,

moti ceemu 10 MuHymu.

Bpeme 3a 3apexdaHe - suxme TexHu4ecKku 0aHHU.

Cnep 3apexaaHe

Yka3aHue

U3bsiesalime HeHyXeH pa3xod Ha eHepaus u

usknoysatime 3apssOHOMO ycmpolicmeo om Mpexo8usi

KOHMakm, wom akymynamopHama 6amepusi e

Hanb/IHO 3apedeHa.

3. W3BapeTe 3apAOHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTHaTa
KyTUSI.

4. WsBapeTe wencena USB-C oT wencenHoTo rHe3no
3a 3apexaaHe.

5. TMputucHeTe nobpe kanaka Ha GykcaTa 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.

Cb3aaBaHe Ha BogocHabasiBaHe

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu HernpasusIHoO
eodocHab0sieaHe.
lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume
Hanueatime camo yucma 8o0a 6 pe3epsoapa.
B pesepsoapa 3a 80da He Hanusalime noyucmeawju
npenapamu, npenapamu 3a pacmumesiHa 3aujuma
unu dpyau dobasku.
He nomanstime ypeda 8 meyHocmu.
He usnonssatime ypeda kamo romra 3a me4yHocmu.
1. PasrbBaHe Ha pesepBoapa 3a Boaa:
a Csanerte kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga.
b [OpbxTe AbHOTO Ha pe3epBoapa 3a Boaa
HaTMCHAaTO HaJomMy C pbka.
¢ Wspgbpnarite pbkoxBaTkaTa 3a HOCEHe Harope ¢
apyraTta pbka.
®durypa C
2. 3akayeTe kanaka Ha pesepsoapa 3a Boga.
®urypa D
3. M3BapeTe nuctoneTa 3a HACKO HansiraHe v Mapkyya
33 HUCKO HansraHe Bb3MOXHO Han-MHOro oT
pesepBoapa 3a BoJa.
4. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C YicTa BoAa Haw-
MHOro o mapkuposkarta ,MAX".
®urypa E
5. TocTtaBeTe Kanaka BbpXy pe3epBoapa 3a Boja.
YkasaHue
lNpekapatime mapKy4a 3a HUCKO Hassi2aHe rnpe3
rpopesa 8 kanaka, 3a 0a He 20 pUMUCHeme.
®urypa F
6. 3a TpaHcnopTupaHe C egHa pbka HaTUCHETE
MapKy4a 3a HWCKO HansiraHe KbM ApbXkaTa 3a
HoceHe B iBeTe CKOBW AbpKayu.
®urypa G

Ekcnnoartauuns

1. TMocrtaBeTe ypena Ha XOopu3oHTanHa paBHa
NOBBPXHOCT.

MoHTMpaHe Ha NnpuHaANexHoCcTn
KaTo npuHagnexHocTv 3a ypeaa ce npegnarat
pasnuyHn O13un, YeTKkU 1 ap.
[OeMoHTMpaHe Ha glo3aTta
1. [emoHTupaiTe Ato3aTta Ha nMcTorneTa 3a HUCKO
HansiraHe:
a HatucHeTe ato3ata B nUCToneTa 3a HUCKO
HansiraHe u 1 pasxnabeTe, kKaTo s 3aBbPTUTE HA
90°
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b wu s otcTpaHeTe.
®urypa H
MoHTupaHe Ha NpUHaAnNexXHoOCTH
2. MoHTUpanTe NpMHaanexHoOCTUTE KbM NucToneTta
3a HWUCKO HamnsiraHe:
a HaTtucHeTe npuHagnexHocTUTe B NUcToneTa 3a
HUCKO HansraHe
b dukcupanTe cbe 3aBbpTaHe Ha 90°.
c 3aTerHete pbYHO KOHTparankara, ako uma
TakaBa.
®urypall

Pa6oTta 6e3 noyMcTBaLy npenapar

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu cyx xod!
lMospedu Ha nomnama
He eknousatime ypeda, ako 8 pesepsoapa 3a 8oda
HsIMa 800a.
U3skmroveme ypeda sedHaza wom pe3epgoapbm 3a
80o0a ce u3rnpasHu.
U3skrodeme ypeda, ako 8 paMKume Ha 2 MUHymu He ce
rnosuwu HansseaHemo. Tozasa delicmealime cbefiacHO
yKasaHusima e [lomouwj npu rnospeou.
1. HatucHete 6yToHa BKI1./U3KI.

YpeabT ce BKoYBa.

®urypa J

AN TPEQMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbcKkeamesiHama cmpys.

HapaHsieaHus Ha oyume u ywume

He Hacousalime pasnpbckeamernHama cmpysi KbM

oyume unu ywume Ha xopa Unu XU8omHuU.

2. [pbnHeTe nocTa Ha Cnycbka u U3nbrHeTe
npoueaypara 3a No4YMcTBaHe.

Yka3zaHue

OK. 2 MuHymu npeou Kpasi Ha 8peMemo 3a

ekcrinoamauyus (auxme TexHu4ecKku 0aHHU)

ceemoouodbm 3a pabomHOMo CbCMOosIHUE 3arnoysa 0a

Mmueza. 3apedeme akymynamopHama 6amepusi

8b3MOXHO Hal-CKopo, suxme 3apexdaHe Ha

akymynamopHama 6amepusi.

Ekcnnoataums cbc cpeacTBO 3a NOYUCTBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocm 3a xueoma u 30paeemo npu paboma
cbC cpedcmea 3a novyucmeae.

HenpasunHomo 6opaseHe ¢ noyucmeawu npenapamu
moxe 0a dogede 00 CMBbPM U CEPUO3HO y8pexdaHe Ha
30pasemo.

Cnassatime uHghopmayuoHHUMe nucmose 3a
6e3onacHocm, npedocmaseHu om rpou3sooumersi Ha
rnoyucmeauwume npenapamu, 0cobeHo yka3aHusima 3a
nu4yHUme npednasHu cpedcmea.

BHUMAHUE

OnacHocm om nospeda nopadu 4Yyyxou seujecmea
8 pesepeoapa 3a 8o0a.

IMospedu o ypeda

B pesepsoapa 3a eoda He Hanugalime cpedcmea 3a
rno4yucmeaHe, npenapamu 3a pacmumersHa 3auuma
unu dpyau dobasku.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu Hernodxodsawu
cpedcmea 3a no4ucmeaxe.
MamepuanHu wemu

Wsnonsealime camo cpedcmea 3a noyucmeaHe, Koumo
ca 0006peHu om KARCHER u ca nodxodsuu 3a
rnoyucmeaHume obekmu.

Cna3sealime yka3aHusima 3a 6e3ornacHocm,
nperiopbKkume 3a do3upaHe U UHCMpyKyuume,
MPUIOXKEHU KbM royucmeawume rfpenapamu.
U3nonsealime rno-necmenuso rnoyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu npekaneHo dbs120

delicmeue u uscbxeaHe Ha cpedcmeama 3a

noyucmeane.

MamepuanHu wemu

He HaHacsatime cpedcmeama 3a no4yucmeaHe 8bpxy

20pelwyu noebPXHOCMU.

Cniassalime mMakcumanHomo epeme Ha eb3delicmaue.

He ocmasstime noyucmeauwus npenapam 0a 3aCbXHe.

Yka3aHue

Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER

ocuzypsieam besnpobrnemHa u ecpekmusHa paboma.

Mons, nombpceme cbeem u criassalime ykazaHusima

8 Hawume UHGOPMaYUOHHU JTUCMOBKU 3a

rnoyucmeawume npenapamu.

1. HanpbckaiiTe Manko KOnmM4ecTBO NOYMCTBALY,
npenapar BbpXy CyxuTe NOBbPXHOCTW U OCTaBeTe
Oa nogencTea (He nacyluaBawTe).

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu cyx xod!
lMospedu Ha nomnama
He ekmnousatime ypeda, ako 8 pe3epgoapa 3a 8oda
HsIMa 8o0a.
WUsknoyeme ypeda eedHaza wjom pe3epgoapbm 3a
8o0a ce u3npasHuU.
Usknroueme ypeda, ako 8 pamMKume Ha 2 MUHYMU He ce
rnosuwu HansizaHemo. Tozasa Oelicmealime CbaacHo
yka3aHusima & [lomow; npu nospeou.
2. HatucHete 6yToHa BKIT./U3KI.

YpeobT ce BKYBa.

®durypa J

AN MPEAMA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbckeamesniHama cmpysi.

Hapa+sieaHusi Ha oyume u ywume

He Hacoy4ealime pa3npbckeamesiHama cmpysi KbM

oyume unu ywume Ha xopa Unu XXugsomHu.

3. [pbrnHeTe nocta Ha cnycbka 1 U3nbrHeTe
npoueaypaTa 3a NovncTBaHe.

YkasaHue

Ok. 2 MmuHymu npedu Kpasi Ha epememo 3a

ekcnnoamauyusi (suxme TexHu4YecKu 0aHHU)

ceemoduodbm 3a pabomHomMo cbCcmosiHuUe 3aroysa 0a

Muea. 3apedeme akymynamopHama bamepusi

8b3MOXHO Hall-CKOpo, suxxme 3apexdaHe Ha

aKymynamopHama 6amepusi.

MNMpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. OTtnycHeTe nocTa Ha crycbka.
Cnepg okono 30 muHyTV 6€3 3ageincTBaHe ypeabT ce
M3KMHOYBa aBTOMAaTUYHO.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta

1. HaTtucHete 6ytoHa BKIT./U3KI1.
YpenbT ce uskntoysa.

2. WaToueTe BoaaTa, ocTaHana B pesepBoapa 3a
BOAA.
3. HatucHete 6yToHa BKIT./U3KII.

Ypean Ce BKIno4Ba.
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4. HaTtuckanTe nocrta Ha cnycbka, 4oKaTo crnpe Aa
13nu3a Boga.

5. OTnycHeTe nocTa Ha cnycbka.

6. HatucHete 6yToHa BKI./U3KII.
YpenbT ce u3knoyBa.

7. OcraBeTe pe3epBoapa 3a BoAa fa U3CbxHe
HanbHo.

8. HaTtucHeTe pesepBoapa 3a Boaa HaZony, 3a Aa ro
crbHeTe W fja HamanuTe pasmepa My.

9. TpubepeTe Mapkyya 1 NnMcToneTa 3a HUCKO
HansiraHe B pe3epBoapa 3a Boja.

10. MpubepeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO U kabena 3a
3apexaaHe B pesepBoapa 3a Boja.

11. MocTaBeTe kanaka BbpXy pe3epBoapa 3a Boaa.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda.

HapaHsigaHusi u MamepuasnHu wemu

IMpu cknadupaHemo u mpaHcrnopma cvbnodasalime
meeanomo Ha ypeoa.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda nopadu usmu4yaHe Ha

soda.

MamepuanHu wemu

Hoceme ypeda eHumamesiHo, ako 8 pesepeoapa 3a

800a uma eoda. Kanakbm Ha pesepeoapa 3a 800a He e

800OHENPOITYCKIU8.

U3npa3Heme HambIHO pe3epgoapa 3a 800a, npedu 0a

mpaHcriopmupame ypeda ¢ npeso3Ho cpedcmeo.

1. Tpw TpaHcnopTuMpaHe cbbnogasaiTe npasunata
3a NpeBo3 Ha OMacHu ToBapw.

PbueH TpaHcnopT

1. Tospuravite n HoceTe ypeaa 3a ApbxkKaTa 3a
HOCeHe.

TpaHcnopT B NPeBO3HU cpeacTBa

AN TIPELQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda npu

npeobpbuwaHe unu npunab3eaHe Ha ypeda.

HapaHsieaHusi u MamepuasnHu wemu

[Mpedu da mpaHcriopmupame ypeda 8 npeso3Hu

cpedcmea, 20 obe3onaceme cpewly nib3saHe u

npeobpbuUaHe 8 cbomeemcmeue ¢ pUIoXumume

yKa3saHus.

1. 3aBbplueTe ekcnnoatauusiTa, BIXTe
lpuknoyearHe Ha pabomama.

2. Tpepwm pa TpaHcnopTupate ypeaa, npubepete ro
unu ro obesonaceTe cpeLly Nb3BaHe,
npeobpbLuaHe unu nogmsiTaHe.

CbXxpaHeHue

AN MPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeodu nopadu
measiomo Ha ypeda.

HapaHsigaHusi u MamepuarHu wemu

IMpu cknadupaHemo u mpaHcriopma cwbrodasalime
meanomo Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMpb3eaHe.
lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume
U3npa3Heme HanbriHO so0ama om ypeda u
npuHadnexHocmume.

BuHazu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

3aMmpb3saHe.

1. 3aBbplueTe ekcnsoatauusta, BUXTe
lMpukntoyeaHe Ha pabomama.

2. MMocTtaBeTe ypeaa B 3aTBOPEHO MOMELLEHUE BBPXY
paBHa NOBBPXHOCT M r0 CbXpaHsiBalTe B paMKkuTe
Ha JonycTMmaTta TemnepaTypa Ha obkpbxkaBaluaTta
cpefa, BUxTe TexHu4Yecku OaHHU.

Mpuxa n noaapbXKa

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma nopadu mokoe yoap
CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs 8criedcmeue Ha MoKoe
ydap npu dokocsaHe Ha Yacmu rod HarnpexeHue.

He dokocealime 4yacmu o0 HarnpexeHue.
Usknroveme ypeda.

U3eademe 3apsiOHomo ycmpolicmeo om
KOHmMakmHama Kymusl.

MouuncrBaHe
MouncTBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

M3kntoyeTe yCTponcTeoTO.

2. W3sknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe OT rHe34oTo 3a
3apexpaHe Ha ypega.

3. TMputucHeTe nobpe kanaka Ha BGykcaTa 3a
3apexpaaHe Ha ypefa.

4. TouncTeTe ypeaa c BnaxHa Kbpna.

MouncTeaHe Ha puHUA HUNTHLP

MouncTBanTe peaoBHO UHUS PUNTBP.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda npu ekcrnioamayus 6e3

unu c nospedeH ¢hunmbp 3a PUHO nNpeyucmeaHe.

lMospedu no ypeda u npuHadnexHocmume.

lposepeme unmbpa 3a huHO npeyucmeaHe 3a

rnospedu npedu MmoHmaxa. HezabasHo cmeHeme

rnospedeHusi chunmbp 3a UHO npeyucmeaHe.

He noyucmeatime ¢punmubpa 3a ¢huHO npeyucmeaHe ¢

mebpdu, ocmpu npedmemu.

He pabomeme c ypeda 6e3 ¢hunmbp 3a puHO

npeyucmeare.

1. W3knioyeTe yCTPOMUCTBOTO.

2. WsknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe OT rHe3foTo 3a
3apexzaHe Ha ypeaa.

3. MMputucHeTe nobpe kanaka Ha GykcaTa 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.

4. W3npasHeTe pesepBoapa 3a Boja.

5. W3BapeTte duHMA HUNTHP.
®urypa K

6. MMoumcTeTe puntbpa 3a PMHO NpeyncTBaHe C
Teyvalla, Yncta Boga obpaTHO Ha nocokarta Ha
noToka.

7. TMoctaBeTe huHUA DUNTHP B ypeaa.

-

Mopapbxka
3amsAHa/u3xBbpNsAiHe Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus

Yka3zaHue

AkymynamopHama 6amepusi e docmueHarna Kpasi Ha
eKcroamayuoHHUST CU usom, ako ypedbm
MOCMOSIHHO Ce U3K/IIY8a cried KpambK nepuod Ha
ekcrinoamauyusi u 6amepusima mpsibea da ce 3apedu.
Buxme 3awuma Ha okonHama cpeda.

BameHeme bamepusima e Kpasi Ha eKkcriioamayuoHHUS
U CpOK.

lMpedu da usxevpnume ypeda, OemoHmupatme
aKkymynamopHama 6amepusi.

U3sxebprisiime bamepusima omdesniHo om ypeda.
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[leMoHTUpaHe Ha GaTepusTa
1. WUsknioveTe ypena, BuxTe [lpuknoysaHe Ha
pabomama.
2. Wsknioyete kabena 3a 3apexaaHe OoT rHe3foTo 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.
3. MpuTncHeTe nobpe kanaka Ha BykcaTa 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.
4. [eMoHTUpaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus:
a Pa3BuiTe BUHTOBETE C MOMOLLTA Ha OTBEpTKa.
b Csanete kanaka Ha OTAeneHVeTo 3a
akymynaTtopHarta 6aTtepus.
c Ws3sapete akymynatopHaTta 6atepusi.
d WM3knioyeTe enekTpuyeckmTe WencenHn
CbeaVHEHNS.
®urypa L
5. W3xBbpneTe akymynatopHata 6atepus B
CbLOTBETCTBUE C MpeanucaHnsaTa.
[emMoHTUpaHe Ha GaTepusiTa

AN MPEQYTNPEXQEHNE

OnacHocm om eKcno3usi u noxap npu
usnonseaHe Ha HepaspeweHu 6amepuu unu
aKyMynamopHu nakemu.

TexKu HapaHsieaHusi, Cboms. MamepuanHu wemu

Cmensime nogpedeHume u U3HoceHuU bamepuu unu

aKyMynamopHU nakemu caMo ¢ makuea, Koumo ca

0006peHu om KARCHER.

6. MoHTupaiiTe HoBaTa akymynatopHa 6atepusi B
obpaTHa nocrnefoBaTenHoOCT.

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma nopadu mokoe yoap
CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs 8criedcmeue Ha MoKoe
ydap npu dokocsaHe Ha Yacmu rod HarnpexeHue.

He dokocealime 4acmu o0 HarnpexeHue.
Usknroveme ypeda.

U3eademe 3apsiOHomo ycmpolicmeo om
KOHmakmHama Kymusl.

MHoro Yecto npuyMHUTE 3a NoBpeaa ca enemMeHTapHu
1 C NMOMOLLTa Ha CrieJHUTE yKa3aHWsi MOXe caMu fa ru
oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHM MU NMOBPeauTe He ca
onucaHmn Tyk, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHNS CepBU3.

MoBpena MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He Tpbrea.

CbCTOSIHMETO Npy 3apexaaHe Ha 1.

akymynaTtopHaTta 6aTtepus e TBbpAE
HUCKO.

3apepgeTe akymynatopHata 6atepus,
BUXTe 3apexdaHe Ha aKkymynamopHama
b6amepusi.

[lBMratensr e NnpeToBapeH, 3alnTHUAT

=

WakntoveTe ypena.

BKroYBaHe Ha ypeaa.

npekbCcBay Ha ABuraTtens ce e 2. BknioveTe ypega u ro nycHete B

3agevncrean. ekcnnoaTtauus.

TemnepaTypaTa Ha obkpbxaBaLlaTa 1. WsknioveTe ypena.

cpena e u3BbH gonycTumata obnact, |2. OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnagw/sarpee.

BX. rmaBa TexHu4yecku 0aHHU, 3. Bkniouyete ypena v ro nycHete B

3aLlUMTHUAT NpeKbecBaYy Ha ABuratens e ekcnnoartauus.

cpabotun. Ako noBpegaTa HacTbMNBa MHOTOKpPaTHO,
npepanTte ypeaa 3a npoeepka OT cepsu3
Ha KARCHER.

YpeabT He nocTura Hsima goctaTbyHO Boaa B pesepBoapa |1. YBepeTe ce, Ye B pe3epBoapa 3a Boa nma
HansraHe. 3a Boja. [0CTaTb4yHO YnCTa BOAA.

PUHMAT PUNTHP € 3aMbPCEH. 1. TMouncteanTte puntbpa 3a PrUHO
npeyncTeaHe, Buxte [loyucmeaHe Ha
uHUA punmsbp.

CunHu KonebaHus Ha [io3aTta e 3anyLlieHa. 1. TMounctBaHe Ha Ato3ata: OTCcTpaHeTe

HansiraHeTo UNu 3aMbpcsBaHMsATa OT OTBOPa Ha Ato3ara ¢
NOCTOAHHO urna n usnnakHeTe ¢ Yucta Boda oTnpeq.
n3knioyBaHe / 2. YBeperTe ce, Ye B pe3epBoapa 3a Boga uma

AO0CTaTb4yHO YUCTa BOAA.

YpeabT nponycka.

HesHaunTtenHu HeynnbTHEHOCTU nopagn
TEeXHUYECKU NMPUYNHU.

HesHaunTenHaTa HeynmbTHEHOCT Ha
ypena e o6ycrnoBeHa TEXHUYECKU U He e
npuYMHa 3a peknamaums.

CepuosHa HeynimbTHEHOCT.

MHdopmupante otopusmpaHmsa otaen 3a
obcnyxBaHe Ha KnneHTuTe.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu u3gageHvuTe ot
HalMs 0TOPU3MPaH AMCTPUBYTOP rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu nospeaw Ha Bawms ypen we
OTCTPaHWM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6es3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanvTe
nnu npomssoacTeeH aedekT. B crnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawwus guctpubyTop nnun kbm Han-6nmnskms
oTOpU3NpaH CepBU3, kKaTo NpeacTaBUTe kacoBaTa
benexxa.
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[onbnHutenHa rapaHuMoHHa uHopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pa3gen ,M3ternsHe”.
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Oexnapauus 3aEC(';bOTBeTCTBI/Ie Ha TexHUYeckn faHHU
HacCTOALLOTO AeKnapupame, Ye nNPoayKTbT, NOCOYeH Enektpuueckn nssoa/akymynartop

no-fony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeaAdy Ha HomuHanHo HanpesxeHue Ha V2 6
136poeHnTe ANPEKTUBMN 1 pernameHTn. Mpu akyMynupalia 6atepust

HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpoMsiHa Ha NpoaykTa Tasun

[Jekrnapauus ry6u cBosiTa BanuaHoCT. [pon3BoanTensT HomunanHa mowHoct Ha ypepa W 45
HOCM U3KMoYnTENHaTa OTrOBOPHOCT 3a U3[aBaHeTo Ha Twn 3awmTa IPX4
Tasn geknapauus 3a CboTBETCTBUE. Knac sawmta M
MpoaykT: Mobile Outdoor Cleaner @

Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

3apsiAHO YyCTPOUCTBO
[OWpeKTUBM 1 pernameHTn PRAHO yeTp

2006/42/EQ (+2009/127/EO) (go 19.01.2027 r.) (EC) MpexoBo Hanpexerue, sapsgHo  V 100-240
2023/1230 (o1 20.01.2027 1.) YCTpOMCTBO
2014/30/EC M3X0AsLLO HanpexeH1e v 5
2011/65/EC 7 ry 2
2009/125/EOQ SXOAALY TOK
2000/14/EO daza ~ 1
2019/1782 YecToTa Hz 50-60
(EC) 2023/1542

Knac 3awuta I}
MpUNoOX1MMM XapMOHM3NPaHN CTaHAAPTU @
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 AaHhn 3a MowHocTTa Ha ypeAa
EN 60335-1 Bpewme 3a 3apexaaHe npu npasHa h 2,5
EN 60335-2-54 akymynaTtopHa 6aTtepus
EN 61000-3-2: 2014 MpoABMKUTENHOCT Ha paBoTa  min 15

EN 61000-3-3: 2013 npu HaMbIHO 3apeseHa

EN 61558-1

EN 61588216 akymynupalla 6atepus

EN 62233: 2008 Pa6oTHo HansraHe MPa 0,5
EN IEC 63000: 2018 O6em Ha pe3epBoapa 3a Boga | 8
Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsiBaHe Ha [onycTuma Temnepatypa Ha °C 0-40
CbLOTBETCTBUETO oKonHaTa cpeaa

2000/14/EO: Mpunoxenne V

Pa3mepu u Terna
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A) B

0OC 3, 0C 3 Plus ObmxkmHa mm 298
MamepeHo: 81 LUnpounHa mm 305
[apaHTupaHo: 84

OC 3 Foldable Sgcg;ma (crbHaT pesepBoap 3a mm 108
WamepeHo: 77 a

TapaHTMpaHo: 79 BucounHa (pasrbHaT pesepoap mm 271
oC 4 3a BoAa)

MNamepeHo: 80 Terno (c npuHaanexHocT) kg 2,2

[apaHTupaHo: 82
Wwme n appec

YctaHoBeHu cTonHOoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-54

2
IMbAHOMOLLIHVUK MO JOKYMEHTaLMsITa: BuGpauus prka - pamo ap, m/s 05
S. Reiser HeonpeneneHocT Ha BuGpaumsta m/s2 1,5
Alfred Karcher SE & Co. KG pbka - pamo K

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

MoBTapswwm ce yaapHu m/s2 14,1
BMbpaunmn pg

dakc: +49 7195 14-2212 HeonpepeneHocT MNoBTapswm ce m/s2 4,3
yaapHu Bubpauum K
— HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe L,s  dB(A) 64,2
N V N p.
1V S HeycTtonunBocT HMBO Ha 3BykoBO dB(A) 2,5
H. Jenner S. Reiser Hansrane Ky
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification HuBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT LWA dB(A) 77
BunenpeH, 2026/03/01 [apaHTuMpaHo HMBO Ha mMowHocT dB(A) 79
MoanuceawmTe nuua gencTeaTt oT UMETO U KaTo Ha 3ByKa Lya ¢
MbMHOMOLLHWLN Ha YNPaBUTENHUS OpraH. )
Alfred Kércher SE & Co. KG 3anasBame Cy MPaBOTO Ha TEXHUYECKW MPOMEHMU.

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.
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TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-AW17339
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FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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